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Image shown may differ from your TV.

Attaching the stand

55EG91**

1

Protective package

Stand cover

1 When assembling the stand, lay the front screen Protec-
tive package included in the product box on a table or
product box and then place the TV screen face down on 4
the Protective package.

A CAUTION

[T Do not lift your TV without the stand. The protrud- ]

ing Joystick Button may be damaged.

Stand assy

~

_/\ caution N

¢ Insert the protruding parts of the Stand cover into
the holes.
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Stand assy

~

Cover holder

& CAUTION

« Insert the Cover holder of the Stand cover into the
holes until it clicks. Press the Stand cover gently so
that the non-woven fabric inside is attached tightly.

55EG92**, 55EG96**

5EA
Stand cover

1 When assembling the stand, lay the front screen Protec-
tive package included in the product box on a table or \. J
product box and then place the TV screen face down on
the Protective package.

A CAUTION

« Do not lift your TV without the stand. The protrud-
ing Joystick Button may be damaged.
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65EG96**

Stand cover

1 When assembling the stand, lay the front screen Protec-
tive package included in the product box on a table or

b g product box and then place the TV screen face down on
— A CAUTION < the Protective package.
¢ Insert the protruding parts of the Stand cover into A
the holes. CAUTION
\ = « Do not lift your TV without the stand. The protrud-

ing Joystick Button may be damaged.

Stand assy

~

1
Cover holder

A CAUTION

« Insert the Cover holder of the Stand cover into the
holes until it clicks. Press the Stand cover gently so
that the non-woven fabric inside is attached tightly.
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Cover holder

A CAUTION

¢ Insert the Cover holder of the Stand cover into the
holes until it clicks. Press the Stand cover gently so
that the non-woven fabric inside is attached tightly.

. & CAUTION
« Insert the protruding parts of the Stand cover into J

the holes.
N
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55EF95%*

1

M4 xL14

TR 5EA
AR
- A CAUTION N J
¢ Do not lift your TV without the stand. The protrud-
ing Joystick Button may be damaged. 4
* Use a flat tool to remove the Stand cover.
\ J
2

Stand cover

~

Stand assy

~

— A CAUTION <

« Insert the protruding parts of the Stand cover into
the holes.
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|
Cover holder

A CAUTION

« Insert the Cover holder of the Stand cover into the
holes until it clicks.

65EF95**

_ /\ cAuTiON §

¢ Do not lift your TV without the stand. The protrud-
ing Joystick Button may be damaged.

* Use a flat tool to remove the Stand cover.
N J

Stand assy

' Y
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M4 xL14
8EA

-

tand cover

~

_/\ caution

¢ Insert the protruding parts of the Stand cover into
the holes.

|
Cover holder

_ /\ cauTiON N

« Insert the Cover holder of the Stand cover into the
holes until it clicks.

G
_—_ @nore N

* Remove the stand before installing the TV on a
wall mount by performing the stand attachment in

reverse.
G J

_/\ cauTion N

¢ When attaching the stand to the TV set, place the
screen facing down on a cushioned table or flat
surface to protect the screen from scratches.

Make sure that the screws are inserted correctly
and fastened securely. (If they are not fastened
securely enough, the TV may tilt forward after being
installed.)

Do not use too much force and over tighten the
screws; otherwise screw may be damaged and not
tighten correctly.
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Tidying cables

Image shown may differ from your TV.

Gather and bind the cables with the cable holder.

MAKING CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly uses

diagrams for the EG9609 models.

Antenna connection

Cable holder

A CAUTION

* Do not move the TV by holding the cable holder,
as the cable holder may break, and injuries and
damage to the TV may occur.

- (*Not
" provided) =
: 5
1318V 700mA Max LNBINE ANTENNA/ Wall
Satellite : CABLE : antenna
"""""""" : socket

English

Connect the TV to a wall antenna socket with an RF cable
(75 Q).

_ Onore

¢ The external device connection may differ from the
model.

¢ Use a signal splitter to use more than 2 TVs.

« If the image quality is poor, install a signal amplifier
properly to improve the image quality.

« If the image quality is poor with an antenna
connected, try to realign the antenna in the correct
direction.

¢ An antenna cable and converter are Not provided.

* Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital, Dolby
Digital Plus, HE-AAC

¢ For a location that is not supported with ULTRA
HD broadcasting, this TV cannot receive ULTRA HD
broadcasts directly. (Depending on model)
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Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy RF-
kabellel (75 Q).

_— @ veciEGyzEs

o Aklsé eszkoz csatlakozésa fligghet a tipustol.

¢ 2-nél tobb TV hasznalatdnal hasznéljon jelelosztot.

¢ Nem megfelelé képmindség esetében alkalmazzon
jeler6sitét a mindség javitasa érdekében.

* Ha a csatlakoztatott antenna hasznélatéval a
képmindség gyenge, dllitsa be az antennat a
megfelelé iranyba.

* Az antennakabel és az 4talakité nem tartozék.

* Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby Digital, Dolby
Digital Plus, HE-AAC

¢ Azokon a helyeken, ahol az ULTRA HD m(sorszéras
nem tdmogatott, a késziilék sem képek kdzvetlendil
az ULTRA HD jel feldolgozasara. (Tipusfiiggd)

Polski

Telewizor nalezy podtaczyc¢ do Sciennego gniazdka ante-
nowego za pomocg przewodu antenowego RF (75 Q).

_ O uwaca

 Urzadzenia zewnetrznego moze sig rézni¢ w
zaleznosci od modelu.

Aby korzystac z wiecej niz dwoéch odbiornikéw
telewizyjnych, nalezy uzy¢ rozdzielacza sygnatu
antenowego.

Jezeli jako$¢ obrazu jest niska, nalezy zainstalowaé
odpowiedni wzmacniacz sygnatu w celu jej
poprawienia.

Jezeli jako$¢ obrazu jest niska podczas korzystania
z anteny, sprébuj dostosowac kierunek ustawienia
anteny.

Przewod antenowy i konwerter nie s dostarczane
w zestawie.

Obstuga dzwieku telewizji cyfrowej: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

W przypadku lokalizacji, ktéra znajduje sie poza
zasiegiem transmisji ULTRA HD, telewizor nie moze
odbierac¢ bezposredniej transmisji ULTRA HD. (w
zaleznosci od modelu)

Cesky

Pripojte televizor k nasténné zasuvce antény pomoci
kabelu RF (75 Q).

. 0 POZNAMKA

* Pfipojeni externich zafizeni se mlze u rlznych
modeli lisit.

¢ Jestlize budete pouzivat vice nez 2 televizory,
pouzijte rozdélovac signalu.

e Jestlize ma obraz Spatnou kvalitu, nainstalujte
spravnym zpUsobem zesilovac signalu, aby se
kvalita zlepsila.

 Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou anténou
$patna, zkuste anténu natocit spravnym smérem.

* Kabel antény a prevadéc nejsou soucasti dodavky.

¢ Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

« V pfipadé polohy, kterd neni podporovana vysilanim
v rozliseni ULTRA HD, nedokaze tento televizor
pfijimat vysilani v rozliseni ULTRA HD pfimo. (Zavisi
na modelu)

Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene prostred-
nictvom kébla RF (75 Q).

. 0 POZNAMKA

* Pripojenie externého zariadenia sa méze lisit podla
prislusného modelu.

* Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory, pouzite
rozdelovac signalu.

* Ak je kvalita obrazu slab3, na vylep3enie kvality
obrazu spravne pripojte zosilfovac signalu.

* Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu je nizka,
skuste otocit anténu spravnym smerom.

« Kébel na pripojenie antény a konvertor nie su
sucastou dodavky.

¢ Podporovany format zvuku DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

« V pripade polohy, ktora nie je podporovana
vysielanim v kvalite ULTRA HD, tento televizor
nedokaze prijimat vysielania v kvalite ULTRA HD
priamo. (V zavislosti od modelu)

~
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Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete cu un
cablu RF (75 Q).

_ Onoma

« Conectarea dispozitivului extern poate diferi de
model.

 Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza mai
mult de 2 televizoare.

« In cazul in care calitatea imaginii este slabg, instalati
in mod corect un amplificator de semnal pentru a
imbunatati calitatea imaginii.

« In cazul in care calitatea imaginii este slaba cu
antena conectata, incercati sa orientati din nou
antena in directia corecta.

« Cablul antenei si transformatorul nu sunt furnizate.

« Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

¢ Pentru o locatie in care nu se accepta transmisiile
ULTRA HD, acest televizor nu poate recepta
transmisii ULTRA HD direct. (In functie de model)

S

~N

Bbnrapckn

BktoueTe TeneBm30opa B CTEHHO HE3A0 3a aHTeHa Ypes
paguoyectoTeH Kaben (75 Q).

. @ za5EnExKA

¢ CBbp3BaHeTO Ha BbHLIHOTO YCTPOCTBO MOXe fla €
pasfNNMYHO B 3aBUCUMOCT OT Mozena.

¢ /I3non3Baiite cnamTep Ha CUrHana, KOMTo e

npeAHa3HayeH 3a noseye oT 2 TeneBm3opa.

AKO KauecTBOTO Ha 1306paxeHIeTo e NoLLO,

MOHTHMpaiiTe ycunBaTen Ha CUrHana, 3a fja ro

nopo6pure.

AKO KauyecTBOTO Ha 1306paeHneTo e cnabo cbe

CBbp3aHa aHTeHa, onuTaiiTe Aa HaCTPOWTE aHTeHaTa

OTHOBO B MpaBWIHaTa NOCOKa.

KabenbT Ha aHTeHaTa 1 NpeobpasyBaTenaT He ce

npeAocTaBAT B KOMIeKTa.

 MopabpkaH DTV 3Byk: MPEG, Dolby Digital, Dolby

Digital Plus, HE-AAC

3a MecTononoxeHue, KbAETO He ce MoAAbPXKa

ULTRA HD m3nbuBaHe, T031 TENEBU30P HE MOXKe

na nonyyasa ULTRA HD nsnbuBaHua gupeKTHO.

(3aBucu ot Mmogena)

Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-kaabliga (75
Q).

__ @ miirkus N

« Vélisseadmete (ihendamine véib séltuvalt mudelist
erineda.

¢ Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks kasutage
signaalijaoturit.

¢ Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage kujutise
kvaliteedi parendamiseks signaalivdimendi.

¢ Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn on
tihendatud, suunake antenn 6igesse suunda.

¢ Antennikaablit ega muundurit tarnekomplektis ei
ole.

¢ Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital, Dolby
Digital Plus, HE-AAC

« Teler ei saa ultrakdrglahutusega televisiooni
mittetoetavas asukohas ultrakérglahutusega sisu

otse vastu votta. (Soéltuvalt mudelist)
N J

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF kabeliu
(75 Q).

_ 0 PASTABA

« ISorinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai
priklauso nuo modelio.

* Naudokite signalo skirstytuva, jei norite naudoti
daugiau nei 2 televizorius.

« Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti tinkamai
sumontuokite signalo stiprintuva.

* Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé prasta,
bandykite reguliuodami rasti tinkama antenos
kryptj.

¢ Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.

« Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby Digital, Dolby
Digital Plus, HE-AAC

« Jei vietoje ULTRA HD transliacija nepalaikoma,

TV negali tiesiogiai priimti ULTRA HD transliacijy.
(Priklauso nuo modelio)

S J
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Latviesu

Pievienojiet televizoru antenas rozetei siend, izmantojot RF
kabeli (75 Q).

. O riezime N

« Aréjas ierices savienojums var atkirties atkariba no
modela.

« Lai lietotu vairak neka divus televizorus, izmantojiet

signala sadalitaju.

Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates

uzlabosanai uzstadiet signala pastiprinataju.

Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota antena,

méginiet korigét antenas izvietojumu pareiza

virziena.

Antenas kabelis un parveidotajs komplekta nav

ieklauti.

Atbalstitais DTV audio formats: MPEG, Dolby Digital,

Dolby Digital Plus, HE-AAC

Vieta, kur ULTRA HD apraide netiek atbalstita,

3is televizors nevar tiesi veikt ULTRA HD apraidi.

Hrvatski

Prikljucite televizor u zidnu antensku uti¢nicu pomocu RF
kabela (75 Q).

. 0 NAPOMENA N
e Prikljucak vanjskog uredaja moze se razlikovati
ovisno o modelu.
¢ Ako zelite koristiti vise od 2 televizora, upotrijebite
razdjelnik signala.
¢ Ako je kvaliteta slike losa, ugradite pojacalo signala
kako biste postigli bolju kvalitetu slike.
¢ Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite antenu,
pokusajte je okrenuti u pravom smjeru.
» Antenski kabel i pretvara¢ ne isporucuju se s
proizvodom.
¢ Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, Dolby
Digital Plus, HE-AAC
« Televizor ne moze izravno primati emitirani ULTRA
HD sadrZaj na lokaciji koja ne podrzava emitiranje
ULTRA HD sadrzaja. (Ovisno o modelu)
S J

(Atkariba no modela)

Srpski

Povezite televizor na zidni antenski priklju¢ak pomocu RF
kabla (75 Q).

. @ naromena

¢ Povezivanje spoljnih uredaja moze se razlikovati u
zavisnosti od modela.

¢ Ukoliko imate vise od dva televizora, upotrebite
skretnicu antenskog signala.

 Ako je slika lodeg kvaliteta, instalirajte pojacavac
signala da biste postigli bolji kvalitet slike.

« Ako je slika loseg kvaliteta dok je povezana antena,
usmerite antenu u odgovaraju¢em smeru.

 Antenski kabl i pojacavac se ne isporu¢uju uz uredaj.

¢ Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

* Na lokacijama na kojima nije podrzano emitovanje
ULTRA HD kanala, televizor ne moze direktno da
prima ULTRA HD kanale. (U zavisnosti od modela)

G J

Shqip

Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me njé kabllo
RF (75 Q).

@ sHenm N

¢ Lidhja e pajisjes sé jashtme mund té ndryshojé sipas
modelit.

¢ Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé shumé se 2
televizoré.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét, instaloni
pérforcues sinjali pér ta pérmirésuar.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé antené
té lidhur, mundohuni ta vendosni antenén né
drejtimin e duhur.

« Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk jepen me
televizorin.

¢ Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

¢ Pérvendet qé nuk mbéshteten pér transmetim
ULTRA HD, televizori nuk mund té marré
drejtpérdrejt transmetime ULTRA HD. (Né varési té

modelit)
N J
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Bosanski

Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me njé kabllo
RF (75 Q).

_ @ naromena

* Povezivanje vanjskih uredaja moze se razlikovati od
modela do modela.

¢ Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé shumé se 2
televizoré.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét, instaloni
pérforcues sinjali pér ta pérmirésuar.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé antené
té lidhur, mundohuni ta vendosni antenén né
drejtimin e duhur.

» Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk jepen me
televizorin.

* Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

« U slu¢aju lokacije koja ne podrzava ULTRA HD
emitiranje, ovaj TV ne moze direktno primati ULTRA

~N

HD emitirane sadrZaje. (Ovisno o modelu)
N

MakepoHcku

MoBp3eTe ro TeneBM3opOT CO SUAEH NPUKIYYOK 3a aHTeHa
co RF kaben (75 Q).

. © 3a5Enewka

* [oBp3yBarETO CO HAABOPELLHVOT ypes MoXe Aa ce
pasnnKyBa BO 3aBNCHOCT Off MOAENOT.

* 3a KopucTerbe Ha NoBeKe of 2 TeneBn3opu
ynoTpebeTe pasfenHuK Ha curHan.

* AKO KBa/IMTETOT Ha C/IMKaTa e Cnab, NpaBuIHO

VHCTanvpajTe 3acuiyBay Ha CurHan 3a

nopfobpysatbe Ha KBaIMTETOT Ha C/iMKaTa.

AKO KBanMTeTOT Ha C/IMKaTa e cflab Kora e nosp3aHa

aHTeHa, obupeTe ce fja ja HaCOUMTe aHTEHaTa BO

npaBuUIHa HacoKa.

KabenoT 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He ce

ncrnopayvysaar.

MopppxaHo DTV ayguo: MPEG, Dolby Digital, Dolby

Digital Plus, HE-AAC

3a nokauuja Koja He e noaap>kaHa co ULTRA HD

eMUTYBatbe, OBOj TENEBK30P HE MOXe AMPEKTHO

na npuma ULTRA HD emuTyBama. (Bo 3aBUCHOCT of

~

Pycckuin

MoakntoumnTe TeNeBN3NOHHbIN Kabenb (aHTeHHa 75 Q) K
BXoAHOMy rHe3ay B TB (Antenna/Cable).

. © nrumeyanmE

« MMpouecc NOAKNIOYEHNA BHELIHETO YCTPOCTBA
OTNYAETCA B 3aBUCUMOCTMN OT MOAENN.

o [InA NOAKMIOUEHNA HECKOMNBKIX TeNEBN30POB

MCMONb3yNTe aHTEHHbIV Pa3BETBUTENb.

Ecnv nocne nogKntoUYeHnsa aHTeHHbI KaYecTBo

1306paxeHs NIOX0E, HaMpPaBbTE aHTEHHY B

NPaBUIbHOM HanpaBneHun.

Mpu nnoxom KauyecTse 1306paxKeHNA NPaBUIIbHO

YCTaHOBWTE YCUNUTENb CUrHaNa, 4Tobbl obecneyntsb

n3o6paxeHvie 6onee BbICOKOro KayecTaa.

AHTEHHDbI Kabenb 1 npeobpasoBaTenb B KOMNIEKT

NOCTaBKM He BXOAAT.

Mopaepxmsaembiii dopmat DTV Audio: MPEG,

Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

B mecTax, rae otcyTcTByeT TenesewaHune ULTRA HD,

3TOT TENEeBM30P HE MOXET HanpPAMYIo NonyyaTb

curHanb! Bewanua ULTRA HD. (B 3aBucumoctu ot

mopenu)

MofenoT)
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Satellite dish connection

(Only satellite models)

Satellite +| 19r16V= 700mA Max LNBINE ANTENNA/
Dish Satellite ; CABLE
English

Connect the TV to a satellite dish to a satellite socket with a
satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-késziiléket a miiholdvevé antennahoz
tartozo aljzathoz RF kébellel (75 Q).

Polski
Telewizor nalezy podtaczy¢ do anteny satelitarnej,

umieszczajac przewdd RF anteny satelitarnej (75 Q) w
gniezdzie anteny satelitarnej telewizora.

Cesky

Pripojte televizor k satelitni anténé prostfednictvim zasu-
vky pro satelitni pfijem a satelitniho kabelu RF (75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe cez
konektor satelitu prostrednictvom kabla RF (75 Q).

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete cu un
cablu RF (75 Q).

Bbnrapckn

CB'bp)KeTE Tenesn3opa CbC caTe/INTHA YAHNA N BKITIOYETE B
CaTeNINTHO rHe30 Ypes caTe/IuTeH pagnoyecTtoTeH Kaben
(75 Q).

Eesti

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmikusse
RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriaus palydovine antena prie palydovinio
lizdo palydovinés antenos RF kabeliu (75 Q).

Latviesu

Pievienojiet televizoru satelita $kivim satelita ligzda, izman-
tojot RF kabeli (75 Q).

Srpski
Povezite televizor sa satelitskom antenom pomocu

priklju¢ka za satelitsku antenu i RF kabla za satelitsku
antenu (75 Q).

Hrvatski

Povefzite televizor sa satelitskim tanjurom putem satelitske
uti¢nice koristeci satelitski RF kabel (75 Q).

Shqip

Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé prizé
satelitore népérmjet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku uti¢nicu RF
kablom (75 Q).

MakepoHcku
MoBp3eTe ro TeNEBM30POT CO CaTeNUTCKa aHTEHa NPeKy

NPVIKNYYOKOT 3a caTeNNTCKa aHTeHa co catenntckm RF
Kaben (75 Q).

Pycckuii

MoaknounTte TeNeBU3NOHHbIN Kabesb (aHTeHHa 75 Q) K
BXofiHOMy rHe3gy B TB (Antenna/Cable).
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HDMI connection

(Only EG91*¥)

DVD/Blu-Ray / PC/
HD Cable Box / HD STB

(Only EG92**, EG96**, EF95**)

HOMI(4K@60Hz)/DVI IN

DVD/ Blu-Ray / PC/
HD Cable Box / HD STB

English

Transmits the digital video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external device and
the TV with the HDMI cable as shown.

(Only EG92**, EG96**, EF95**)
{ox= @ = @ = Picture = HDMI ULTRA HD Deep
Colour:
¢ On - Support 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
 Off - Support 4K @ 50/60 Hz (4:2:0)
If the device connected to Input Port also supports ULTRA
HD Deep Colour, your picture may be clearer.
However, if the device doesn’t support it, it may not work
properly.
In that case, connect the device to a different HDMI port or
change the TV’s HDMI ULTRA HD Deep Colour setting to
Off. (This feature is available on certain models which are
supported ULTRA HD Deep Colour only. )
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__ Onore S

¢ The external device connection may differ from the
model.

¢ Itis recommended to use the TV with the HDMI
connection for the best image quality.

¢ Use the latest High Speed HDMI™ Cable with CEC
(Customer Electronics Control) function.

¢ High Speed HDMI™ Cables are tested to carry an HD
signal up to 1080p and higher.

* Supported HDMI Audio format : Dolby Digital
(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz), PCM
(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

S

Magyar

Tovabbitja a digitélis video- és audiojeleket egy kiilsé
eszkozrél a TV-késziilékre. Az aldbbi dbra alapjan csatlakoz-
tassa a kiils6 eszkdzt a TV-hez a HDMI kabel segitségével.

(Csak EG92**, EG96**, EF95*¥)
{ap = @ = @ = Kép = HDMI ULTRA HD Deep Colour :

* Be - Tamogatja a 4K felbontast 50/60 Hz-en (4:4:4, 4:2:2,

4:2:0)

« Ki-Tamogatja a 4K felbontdst 50/60 Hz-en (4:2:0)
Amennyiben a bemenetre csatlakozé eszkoz is tdmogatja
az ULTRA HD Deep Colour funkcidt, akkor a kép élesebb
lesz.

Ha azonban a késziilék nem tdmogatja, eléfordulhat, hogy
ez a funkcié nem m(ikodik megfeleléen.

Abban az esetben csatlakoztassa az eszkdzt masik HDMI
portra, vagy a TV-n kapcsolja Ki az ULTRA HD Deep Colour
beallitast. (Ez a funkcid kizarélag olyan modellek esetén
érhet6 el, amelyek tamogatjak az ULTRA HD Deep Colour
(ULTRA HD mély szin) funkciot.)

__ @ mveciecyzes

¢ Akiilsé eszkoz csatlakozésa fligghet a tipustol.

« Javasoljuk, hogy a legjobb képminéség elérése
érdekében a TV-késziiléket a HDMI-kabellel
csatlakoztassa.

¢ Alkalmazza a legujabb CEC (Customer Electronics
Control) funkciés nagy sebességli HDMI™ kabelt.

¢ A nagysebességli HDMI™ kabeleket 1080p és annal
jobb HD-jel atvitelére tesztelik.

¢ Tamogatott HDMI hangformétum: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),
PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowych sygnatéw
audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do telewizora.
Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy potaczyc za
pomoca przewodu HDMI w sposéb pokazany na ponizszej
ilustracji.

(Tylko modele EG92**, EG96**, EF95**)

4> = @ = @ = Obraz= HDMI ULTRA HD Deep
Colour:
¢ W - obstuga formatu 4K — 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
* Wyt. - obstuga formatu 4K — 50/60 Hz (4:2:0)

Jesli urzadzenie podigczone do portu Wejscie obstuguje
réwniez ULTRA HD Deep Colour, obraz moze by¢
wyrazniejszy.

Jednak jesli urzadzenie nie obstuguje tej opcji, moze nie
dziatac prawidtowo.

W takim przypadku podfacz urzadzenie do innego portu
HDMI lub zmien ustawienia ULTRA HD Deep Colour
odbiornika TV na Wyt..

(Ta funkcja jest dostepna tylko w niektérych modelach,
ktére obstuguja standard ULTRA HD Deep Colour.)

@ uwaca N

« Urzadzenia zewnetrznego moze sie rézni¢ w
zaleznosci od modelu.

¢ W celu uzyskania jak najwyzszej jakosci obrazu
zaleca sie podfgczanie telewizora do komputera za
pomoca przewodu HDMI.

¢ Zalecamy korzystanie z najnowszej wersji przewodu
High Speed HDMI™ z funkcjg CEC (Customer
Electronics Control).

¢ Przewody High Speed HDMI™ umozliwiaja
przesytanie sygnatu o rozdzielczosci 1080p i wyzszej.

¢ Obstugiwane formaty dzwieku HDMI: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),

PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)
A\ J

Cesky

Prenasi signal digitalniho videa nebo zvuku z externiho
zatizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni a televizor
pomoci kabelu HDMI podle nasledujiciho vyobrazeni.

(Pouze EG92**, EG96**, EF95%*)
{oy = @ = @ = Obraz = HDMI ULTRA HD Deep
Colour :
 Zap. - Podporuje rozliseni 4K pii 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2,
4:2:0)

« Vypnuto - Podporuje rozliseni 4K pfi 50/60 Hz (4:2:0)
Pokud zafizeni pfipojené k portu Vstup rozliseni ULTRA HD
Deep Colour také podporuje, obraz bude ziejmé zfetelngjsi.
Pokud v3ak zafizeni toto rozli$eni nepodporuje, nemusi
pracovat spravné.

V takovém piipadé dané zatizeni pfipojte k jinému portu
HDMI nebo zmérite nastaveni televizoru ULTRA HD Deep
Colour na moznost Vypnuto.

(Tato funkce je k dispozici pouze u ur¢itych model(, které
podporuji rozliseni ULTRA HD Hluboké barvy.)
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* Pripojeni externich zafizeni se muze u rliznych
model( ligit.

¢ Pro dosazeni co nejlepsi kvality obrazu se
doporucuje pouzit televizor s pfipojenim HDMI.

* Pouzijte nejnovéjsi vysokorychlostni kabel HDMI™ s
funkci CEC (Customer Electronics Control — ovladani
spottebni elektroniky).

* Vysokorychlostni kabely HDMI™ jsou testovany pro
prenos HD signélu s rozlisenim az 1 080p a vyssim.

¢ Podporovany format HDMI Audio: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),

PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

Slovencina

Sluzi na prenos digitdlneho obrazového a zvukového
signdlu z externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom kédbla HDMI
podla nasledujiceho obréazku.

(Len modely EG92**, EG96**, EF95%%)

42y = @ = @ = Obraz= HDMI ULTRA HD Deep
Colour:
* Zapnuté - Podporuje rozlisenie 4K @ 50/60 Hz (4:4:4,
4:2:2, 4:2:0)

* Vypnuté - Podporuje rozliSenie 4K @ 50/60 Hz (4:2:0)
Ak zariadenie pripojené cez Vstup tiez podporuje funkciu
ULTRA HD Deep Colour, vas obrazok moze byt ostrejsi.
Ak vsak zariadenie tuto funkciu nepodporuje, nemusi
fungovat spravne.

V takom pripade pripojte zariadenie cez iny port HDMI
alebo na televiznom prijimaci zmernite nastavenie pre
funkciu ULTRA HD Deep Colour na Vypnuté.

(Tato funkcia je dostupna iba na niektorych modeloch,
ktoré podporuju len funkciu Zivé farby ULTRA HD.)

p 0 POZNAMKA

* Pripojenie externého zariadenia sa moéze lisit podla
prislusného modelu.

 Pre dosiahnutie najlepsej kvality obrazu sa odporutca
pouzivat televizor s pripojenim HDMI.

« Pouzite najnovsi vysokorychlostny kdbel HDMI™
s funkciou podpory CEC (Customer Electronics
Control).

* Vlysokorychlostné kable HDMI™ s testované tak,
aby prenasali HD signal s rozlisenim az do 1080p a
viac.

¢ Podporovany format zvuku cez konektor HDMI:
Dolby Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

J

Romana

Transmite semnale audio si video digitale de la un dis-
pozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul HDMI, asa cum se arata in ilustratia
urmatoare.

(Doar EG92**, EG96**, EF95*¥)

{o>= @ = @ = Imagine = HDMI ULTRA HD Deep
Colour:
* Pornit - Acceptd 4K la 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
* Oprit - Acceptd 4K la 50/60 Hz (4:2:0)

Daca dispozitivul conectat la Intrare acceptd si ULTRA HD
Deep Colour, imaginea dvs.

poate fi mai clara. Cu toate acestea, daca dispozitivul nu
accepta aceasta setare, este posibil sa nu functioneze
corespunzator.

In acest caz, conectati dispozitivul la un alt port HDMI sau
Opriti setarea ULTRA HD Deep Colour a televizorului.
(Aceasta functie este disponibild pentru anumite modele
care accepta numai ULTRA HD Deep Colour.)

_ @Onora .

¢ Conectarea dispozitivului extern poate diferi de
model.

 Se recomanda utilizarea televizorului cu conexiunea
HDMI pentru cea mai buna calitate a imaginii.

« Utilizati cel mai recent cablu HDMI™ de mare viteza
cu functia CEC (Customer Electronics Control).

* Cablurile HDMI™ de mare vitezd sunt testate sa
transporte un semnal HD de pana la 1080p si peste.

¢ Format audio HDMI acceptat: Dolby Digital(32Khz,
44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz), PCM(32Khz,
44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

Bbbnrapckn

MNpepasa undppoBUTE BUAEO- 11 ayANOCUTHAMN OT BbHLUHO
YCTPOWNCTBO Ha Tenesn3opa. CBbpxeTe BbHLIHOTO
YCTPONCTBO C TeneBn3opa upe3 HDMI kabena, KakTo e
nokasaHo Ha criegHata purypa.

(Camo 3a EG92**, EG96**, EF95%%)
Ly = @ = @ = KaptuHa = HDMI ULTRA HD Deep
Colour:
¢ Bkn. - Mogabpia 4K npn 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
¢ Uskn. - MNopabpxa 4K npu 50/60 Hz (4:2:0)
AKO yCTPOWNCTBOTO, CBbP3aHO KbM Bxop, CbLo Taka
nopgabpxa ULTRA HD Deep Colour, BawaTa KapTrHa Moxe
na 6bae no-acHa.
Ho aKko yCTponcTBOTO He ro nofabpiKa, MOXe Aa He paboTn
NpPaBuUIHO.
B TakbB Clyyaii CBbprKeTe YCTPONCTBOTO KbM pasnuyeH
HDMI nopT unu npomeHeTe HacTpolKaTa Ha TeneBusopa
ULTRA HD Deep Colour Ha U3Kn..
(Ta3n pyHKLMA € HanMyYHa camo 3a onpeaeneHn Moaenu,
kouto nogabpxat ULTRA HD Deep Colour.)
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¢ CBbpP3BaHETO Ha BBHHLIHOTO YCTPOMCTBO MOXeE fia €
PasNMYHO B 3aBUCMMOCT OT Mofena.

 [penopbunTenHo e Aa n3nonssare TeneBm3opa ¢
HDMI Bpb3Ka.

* I3non3BanTe Ha-HOBUA BUCOKOCKOpOoCcTeH HDMI™
kaben ¢ pyHkuma CEC (Customer Electronics
Control).

¢ BucokockopoctHuTe HDMI™ Kabenu ca TecTBaHu 3a
Bb3MOXKHOCT Aa noemat HD curHan go 1080p v no-
BUCOK.

* MoppbpxxaH HDMI ayanodopmat: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),
PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

S

Eesti

Edastab vélisseadme digitaalsed video- ja helisignaalid
telerisse. Uhendage vélisseadme ja teleri vahele HDMI-
kaabel nii, nagu on néidatud alltoodud joonisel.

(Ainult EG92**, EG96**, EF95**)
4y = @ = @ = Pilt = HDMI ULTRA HD Deep Colour :

¢ Sees - Tugi 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)

* Viljas - Tugi 4K @ 50/60 Hz (4:2:0)
Kui Sisend-porti thendatud seadmel on samuti funktsiooni
ULTRA HD Deep Colour tugi, voib pilt olla selgem.
Kui seadmel puudub tugi, ei pruugi see korralikult toétada.
Sel juhul thendage seade teise HDMI-porti voi valige teleris
funktsiooni ULTRA HD Deep Colour seadistuseks Valjas.
(Seda funktsiooni saab kasutada ainult teatud mudelitel,
mis toetavad ULTRA HD siigavaid vérve.)

_ Omiirkus N

« Vélisseadmete Gihendamine véib séltuvalt mudelist
erineda.

« Teleri parima pildikvaliteedi tagamiseks on
soovitatav kasutada HDMI-iihendust.

¢ Kasutage uusimat High Speed HDMI™ kaablit, millel
on funktsioon CEC (Customer Electronics Control).

¢ High Speed HDMI™ kaablite voime edastada kuni
1080p ja rohkem eraldusvéimega HD-signaali on
kontrollitud.

¢ Toetatud HDMI audiovorming: Dolby Digital(32Khz,
44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz), PCM(32Khz,

44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio
irenginio j televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su televizo-
riumi HDMI kabeliu, kaip tai parodyta Siame paveikslélyje.

(Tik EG92**, EG96**, EF95**)

{3 = @ = @ = Paveikslélis = HDMI ULTRA HD Deep
Colour:
* Jjungti - Palaiko 4K esant 50 / 60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
« I$jungti - Palaiko 4K esant 50 / 60 Hz (4:2:0)
Jei prie Jvestis prijungtas jrenginys taip pat palaiko,ULTRA
HD Deep Colour, jasy vaizdas gali bati aiskesnis.
Taciau, jeigu jasy jrenginys jo nepalaiko, jis gali tinkamai
neveikti.
Tokiu atveju prijunkite jrenginj prie kito HDMI prievado
arba pakeiskite TV,ULTRA HD Deep Colour” nustatyma j
JSjungti”.
(Si funkcija galima kai kuriuose modeliuose, kurie yra palai-
komi tik,,ULTRA HD Deep Colour”)

__ @rastasa N

¢ ISorinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai
priklauso nuo modelio.

* Geriausiai vaizdo kokybei gauti rekomenduojama
naudoti televizoriy su HDMI jungtimi.

* Naudokite naujausig ,High Speed HDMI™ kabelj
su CEC (Naudotojo elektroninés jrangos valdymas
(angl. Consumer Electronics Control)) funkcija.

¢ ,High Speed HDMI™" kabeliai yra isbandyti
perduodant HD signala iki 1080p ir daugiau.

* Palaikomas HDMI garso formatas: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),
PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

Latviesu

Parraida digitalos video un audio signalus no aréjas ierices
uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici un televizoru, izmanto-
jot HDMI kabeli, ka redzams nakamaja attéla.

(Tikai modelim EG92**, EG96**, EF95**)

£ = @ = @ = Attéls = HDMI ULTRA HD Deep
Colour:
« leslégts - Atbalsta 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
* lzslégts - Atbalsta 4K @ 50/60 Hz (4:2:0)
Ja ariierice, kas pievienota levade portam, atbal-
sta tehnologiju ULTRA HD Deep Colour, attéls var bat
skaidraks.
Tomeér, ja ierice 30 tehnologiju neatbalsta, ta, iespéjams,
nedarbosies pareizi.
Sada gadijuma pievienojiet ierici citam HDMI portam vai ari
nomainiet televizora ULTRA HD Deep Colour iestatijumu
uz lzslégts.
(Si funkcija ir pieejama tikai atseviskos modelos, kas atbal-
sta ULTRA HD Deep Colour.)
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« Argjas ierices savienojums var atskirties atkariba no
modela.

« Vislabakas attéla kvalitates iegsanai televizoram
ieteicams izmantot HDMI savienojumu.

¢ Izmantojiet jaunako lielatruma HDMI™ kabeli ar
funkciju CEC (patérina elektroiericu vadiba).

e Lielatruma HDMI™ kabeli spé&j parraidit 1080p un
lielaku signalu.

 Atbalstitais HDMI audio formats: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),
PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

S

Srpski

Omogucava prenos digitalnih video i audio signala sa
spoljnog uredaja do televizora. PoveZite spoljni uredaj
i televizor pomoc¢u HDMI kabla na nacin prikazan na
sledecoj slici.

(Samo za modele EG92**, EG96**, EF95%*)

{or = @ = @ = Slika = HDMI ULTRA HD Deep Colour :
* Ukljuceno - Podrzani format 4K pri 50/60 Hz (4:4:4,
4:2:2, 4:2:0)

¢ Iskljuéeno - Podrzani format 4K pri 50/60 Hz (4:2:0)
Ako uredaj povezan na Ulaz takode podrzava tehnologiju
ULTRA HD Deep Colour, vasa slika moze biti jasnija.
Medutim, ako je uredaj ne podrzava, mozda nece raditi
ispravno.
U tom slucaju, povezite uredaj na drugi HDMI prikljucak ili
Isklju¢eno podesavanje za tehnologiju ULTRA HD Deep
Colour na televizoru.
(Ova funkcija je dostupna na nekim modelima koji
podrzavaju samo ULTRA HD Deep Colour.)

__ @ napomena

* Povezivanje spoljnih uredaja moze se razlikovati u
zavisnosti od modela.

¢ Za bolji kvalitet slike na televizoru, preporuc¢ujemo
da koristite HDMI vezu.

« Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabl sa CEC
funkcijom (Customer Electronics Control).

¢ High Speed HDMI™ kablovi su testirani za prenos
HD signala rezolucije do 1080p i vece.

¢ Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital(32Khz,
44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz), PCM(32Khz,
44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

Hrvatski

Prijenos digitalnog video i audio signala s vanjskog uredaja
na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na televizor pomocu
HDMI kabela kako je prikazano na sljedecoj slici.

(Samo modeli EG92**, EG96**, EF95**)
£o>= & = @ = Slika = HDMI ULTRA HD Deep Colour :
« Ukljuceno - Podrzani format 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2,
4:2:0)

« Iskljuceno - Podrzani format 4K @ 50/60 Hz (4:2:0)
Ako uredaj koji je spojen na Ulaz takoder podrzava ULTRA
HD Deep Colour, slika bi mogla biti jasnija.

Medutim, ako uredaj ne podrzava tu znacajku, mozda nece
raditi ispravno.

U tom slucaju, spojite uredaj na drugi HDMI prikljucak ili
promijenite postavku TV-a ULTRA HD Deep Colour na
Isklju¢eno.

(Ova je znacajka dostupna samo na odredenim modelima
koji podrzavaju postavku ULTRA HD Deep Colour.)

g @ naromena

« Prikljucak vanjskog uredaja moze se razlikovati
ovisno o modelu.

¢ Za najbolju kvalitetu slike preporucuje se koristiti
televizor s HDMI prikljuckom.

« Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabel s
funkcijom CEC (Customer Electronics Control).

¢ High Speed HDMI™ kabeli su pokazali na testovima
da prenose HD signal do 1080p i vise.

* Podrzani HDMI zvu¢ni format: Dolby Digital(32Khz,
44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz), PCM(32Khz,

44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)
A\ J

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale dhe té audios nga
njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jashtme
dhe TV-né me kabllon HDMI si¢ tregohet né ilustrimin e
méposhtém.

(Vetém EG92**, EG96**, EF95**)
4£z>= @ = @ = Figura = HDMI ULTRA HD Deep
Colour:
¢ Aktiv - Mbéshtet 4K né 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
« Joaktiv - Mbéshtet 4K né 50/60 Hz (4:2:0)
INése pajisja e lidhur me Hyrja mbéshtet dhe ULTRA HD
Deep Colour, figura e pérftuar mund té jeté mé e qarté.
Por, nése pajisja nuk e mbéshtet, mund té mos funksionojé
si¢ duhet.
Né rast té tillg, lidhe pajisjen me fole tjetér HDMI ose
ndrysho cilésimin ULTRA HD Deep Colour té televizorit
né Joaktiv.
(Ky funksion disponohet né modele té caktuara gé mbésh-
tesin vetém ULTRA HD Deep Colour.)
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¢ Lidhja e pajisjes sé jashtme mund té ndryshojé sipas
modelit.

e Pér cilésiné mé té miré té figurés rekomandohet qé
TV-ja té pérdoret me lidhjen HDMI.

¢ Pérdorni kabllon mé té fundit High Speed HDMI™
me funksionin CEC (Kontrolli i pajisjeve elektronike
pér konsumatorét).

¢ Kabllot High Speed HDMI™ jané testuar pér té
mbartur njé sinjal HD deri né 1080p dhe mé lart.

¢ Formati audio HDMI i mbéshtetur: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),

PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

Bosanski

Prenosi digitalne video i audio signale sa vanjskog uredaja
na TV. Povezite vanjski uredaj i TV putem HDMI kabla na
nacin prikazan na sljedecoj ilustraciji.

(Samo EG92**, EG96**, EF95*¥)

{ox = @& = @ = Slika = HDMI ULTRA HD Deep Colour :
¢ Ukljuci - Podrska za 4K pri 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
e Iskljuci - Podrska za 4K pri 50/60 Hz (4:2:0)
Ako uredaj koji je povezan na Ulaz takoder podrzava ULTRA
HD Deep Colour, vasa slika moze biti jasnija.
Medutim, ako uredaj to ne podrzava, mozda nece raditi
kako treba.
U tom slucaju, povezite uredaj na drugi HDMI ulaz ili
prebacite postavku za ULTRA HD Deep Colour na TV
uredaju na Iskljuci.
(Funkcija je dostupna na odredenim modelima koji
podrzavaju samo funkciju ULTRA HD Deep Colour.)

p @ naromena

« Povezivanje vanjskih uredaja moze se razlikovati od
modela do modela.

¢ Preporucuje se koristenje TV uredaja sa HDMI vezom
za postizanje najbolje kvalitete slike.

« Koristite najnoviji kabl HDMI™ velike brzine sa
funkcijom CEC (Customer Electronics Control -
Korisni¢ka elektronska kontrola).

* HDMI™ kablovi velike brzine testirani su za prenos
HD signala do 1080p i vise.

¢ Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital(32Khz,
44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz), PCM(32Khz,
44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

MakegoHcCKMN

OBO3MOXyBa NpeHecyBatbe Ha MrMTaIHN BUAEO 1 ayno
CWTHaNV O HaiBOPELLHWNOT ype/, KOH TeNeBn30opoT.
MoBp3eTe rvi HaaBOpPELIHNOT ypen 1 TenesnzopoT co HDMI
Kaben KaKo LUTO e NpUKaxaHo Ha ClieAHaTa CmKa.

(Camo EG92**, EG96**, EF95%*)
{op = @ = @ = Cnuka = HDMI ULTRA HD Deep
Colour:
* BknyueHo - lNopaapuuka 3a 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2,
4:2:0)

* UcknyueHo - Mogpapuuka 3a 4K @ 50/60 Hz (4:2:0)
[loKonKy ypefoT WTOo e NoBp3aH Ha Bnes noanpxysa un
ULTRA HD Deep Colour, cnukata ke 6uge nojacHa.

Ho, foKonKy He NOAAPXKyBa, HeMa Aa PaboTy NPaBUIIHO.
Bo T0j cnyuaj, nop3eTe ro ypeaoT Ha apyra HDMI-nopta
nnu cmeHete ro napametapot 3a ULTRA HD Deep Colour
o[ Tenesm3opoT Ha UcknyyeHo.

(OBaa ¢pyHKUWja e foCTanHa camo Kaj oapeaeHn Moaenu
koun nopapxysaat ULTRA HD anabokum 6oun.)

_ @ 3a5EnEWKA

* [oBp3yBareTO CO HA/IBOPELLHNOT ypes MoXe fla ce
pasnnKyBa BO 3aBNCHOCT Off MOAENOT.

* 3a Hajpobap KBanuUTeT Ha ClKaTa ce npenopavysa
KopucTerbe Ha Teneenszopot co HDMI nosp3yBatbe.

» KopwcTeTe HajHoBr HDMI™ Kabnu co ronema 6p3uHa
co CEC (Customer Electronics Control) pyHKumja.

¢ HDMI™ kabnute co ronema 6p3viHa ce TecTpaHu 3a
npeHecyBatbe Ha HD curianu go 1080p 1 NoBMCOKO.

* MogppxaH HDMI ayguo dpopmar : Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),
PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

Pycckuin

Mepenaya UMdPOBbIX BUAEO U ayAMNO CUrHANOB OT
BHeLLHero ycTponcTBa Ha Tenesusop. Moaknouunte
BHelLHee YCTPOWCTBO K TeNIeBM30pY C MOMOLLbIO Kabens
HDMI, Kak nokasaHo Ha cnefylolem pucyHke.

(Tonbko ana EG92**, EG96**, EF95*%)
{op= &= @ = dkpan = HDMI ULTRA HD Deep
Colour :
* Bkn. - NMoppaepxka 4K @ 50/60 Iy (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
¢ Bbikn. - Nopaepxka 4K @ 50/60 Ty (4:2:0)
Ecnwn ycTpoiicTBo, noaknioueHHoe K nopTy Bxopa, Takxe
nopgepxusaet ULTRA HD Deep Colour, nsobpaxeHue
MOeT ObITb UéTye.
Ho ecnu ycTpoicTBo ero He nopaeprBaeT, n3obpaxeHvie
MO>eT ObITb UCKaXEHO.
B Takom cnyuae noakniounTe yCTPOMCTBO K APYromy nopTy
HDMI nnwv Bbikn. napametp HDMI ULTRA HD Deep Colour
B HacTpowikax TB. (laHHasa pyHKLMA nopaepx mBaeTca Ha
onpefeneHHbIX MOAeNAX, MoAAePKMBAIOLIMX TEXHONOT IO
ULTRA HD Deep Colour.)
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g © nrumeuanmE

 [poLiecc NoAKNIOYEHNA BHELLHErO YCTPONCTBa
OT/INYAETCA B 3aBUCMMOCTMN OT MOAENH.

[Ina nonyyeHns Haunyyllero KayecTsa
1306paxkeHns peKoMeHIyeTCs NoAKYaTb
Tenesusop yepes HDMI.

Mcnonb3yiiTe BbICOKOCKOPOCTHOI Kabenb HDMI™
camoii nocnepHeit Bepcum ¢ dyHkymein CEC
(Customer Electronics Control).

BbicokockopocTHble kabenu HDMI™ tecTupytotcs Ha
CMOCOBHOCTb Nepefaymn curHana BbiCOKO YeTKOCTN
c paspeleHviem o 1080p v Bbilwe.
MNoppepxunsaembiit popmat HDMI Audio: Dolby
Digital(32kwu, 44.1kIy, 48kIw), DTS(44.1kIy, 48KIL),
PCM(32klu, 44.1klu, 48klu, 96K, 192KIMw)

ARC (Audio return channel)

English

¢ An external audio device that supports SIMPLINK and
ARC must be connected using HDMI/DVI IN 3 (ARC) or
HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC) port.

* When connected with a high-speed HDMI cable, the
external audio device that supports ARC outputs optical
SPDIF without additional optical audio cable and
supports the SIMPLINK function.

Magyar

e Csatlakoztassa a SIMPLINK és az ARC kimenetet
tamogato kiilsé audioeszkdzt HDMI/DVIIN 3 (ARC)
vagy HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC) bemeneti
porttal.

* Nagy sebességli HDMI-kabellel valé csatlakoztatas
esetén a kiilsé audioeszkdz az ARC kimenetek optikai
SPDIF-ét tovabbi optikai audiokabel nélkil tdmogatja,
valamint tdmogatja a SIMPLINK funkciot.

Polski

¢ Zewnetrzne urzadzenie audio z obstuga funkgji
SIMPLINK i ARC musi by¢ podtaczone przez port wejscia
HDMI/DVI IN 3 (ARC) lub HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2
(ARC).

* W przypadku podtaczenia za pomoca przewodu
High Speed HDMI zewnetrzne urzadzenie audio z
obstuga funkcji ARC wysyta optyczny sygnat SPDIF bez
dodatkowego optycznego przewodu audio i obstuguje
funkcje SIMPLINK.

Cesky

« Externi audio zafizeni, které podporuje SIMPLINK a ARC,
musi byt pfipojeno pomoci portu HDMI/DVI IN 3 (ARC)
nebo HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC).

* Pokud je externi audio zatizeni, které podporuje ARC,
pripojeno vysokorychlostnim kabelem HDMI, mé na
vystupu optické SPDIF bez dal$iho optického audio
kabelu a podporuje funkci SIMPLINK.

Slovencina

* Externé zvukové zariadenie, ktoré podporuje Standardy
SIMPLINK a ARC, musi byt pripojené pomocou
vstupného portu HDMI/DVI IN 3 (ARC) alebo HDMI(4K
@ 60 Hz)/DVIIN 2 (ARC).

e Pri pripojeni pomocou vysokorychlostného kédbla HDMI
externé zvukové zariadenie, ktoré podporuje standard
ARC, produkuje vystup prostrednictvom optického
rozhrania SPDIF aj bez dodato¢ného optického
zvukového kébla a podporuje funkciu SIMPLINK.
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Romana

¢ Un dispozitiv audio extern care accepta SIMPLINK si ARC
trebuie conectat utilizandu-se portul de intrare HDMI/
DVIIN 3 (ARC) sau HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC).

¢ La conexiunea printr-un cablu HDMI de mare viteza,
dispozitivul audio extern care accepta ARC furnizeaza
iesire SPDIF optic fara cablu audio optic suplimentar si
accepta functia SIMPLINK.

Bbbnrapckn

* TpsAbBa fa ce CBbP»KE BHHLLHO YCTPOICTBO, NOAABPMKALLO
SIMPLINK n ARC, upes exofauy nopt HDMI/DVIIN 3
(ARC) nnv HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC).

¢ [pu cBbp3BaHe upes BUCoKockopocTeH HDMI kaben
ayAnoycTponcTsoTo, noaabpxalo ARC, nssexga
onTtuyeH SPDIF 6e3 fonbaHMTeNeH oNTUYeH ayamokaben
n nogabpxa dyHKuma SIMPLINK.

Eesti

* SIMPLINK ja ARC toega valine audioseade tuleb
tUhendada HDMI/DVI IN 3 (ARC) v6i HDMI(4K @ 60 Hz)/
DVIIN 2 (ARC).

¢ Kui seade on ihendatud High Speed HDMI-kaabliga,
edastab ARC-d toetav viline audioseade optilist SPDIF-i
taiendava optilise audiokaabli abita ja toetab SIMPLINK-
funktsiooni.

Lietuviy k.

« ISorinis garso jrenginys, palaikantis SIMPLINK ir ARC, turi
bati jungiamas naudojant HDMI/DVI IN 3 (ARC) arba
HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC) prievada.

 Kai jungiate didelés spartos HDMI kabeliu, iSorinis
garso jrenginys, palaikantis ARC, iSveda optinj SPDIF be
papildomo optinio garso kabelio ir palaiko SIMPLINK
funkcija.

Latviesu

« Aréja audio ierice, kas atbalsta SIMPLINK un ARC,
ir japievieno, izmantojot HDMI/DVI IN 3 (ARC) vai
HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC) portu.

¢ Ja savienojumam izmanto lielatruma HDMI kabeli, aréja
audio ierice, kas atbalsta ARC, nodrosina izejas optisko
SPDIF bez papildu optiska audio kabela un atbalsta
SIMPLINK funkciju.

Srpski

* Spoljni audio uredaj koji podrzava SIMPLINK i ARC
moraju se povezati pomoc¢u HDMI/DVIIN 3 (ARC) ili
HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC) porta.

¢ U slucaju povezivanja HDMI kablom velike brzine, spoljni
audio uredaj koji podrzava ARC prosleduje opticki SPDIF
signal bez potrebe za dodatnim optickim audio kablom i
pri tome podrzava funkciju SIMPLINK.

Hrvatski

 Vanjski zvucni uredaj koji podrzava SIMPLINK i ARC mora
se prikljucitina HDMI/DVI IN 3 (ARC) ili HDMI(4K @ 60
Hz)/DVIIN 2 (ARC) prikljucak.

¢ Kad je povezan putem brzog HDMI kabela, vanjski
zvucni uredaj koji podrzava ARC daje SPDIF opticki izlaz
bez dodatnog optickog zvuc¢nog kabela i podrzava
funkciju SIMPLINK.

Shqgip

¢ Duhet lidhur pajisja e jashtme audio gé mbéshtet
SIMPLINK dhe ARC duke pérdorur portén hyrése HDMI/
DVIIN 3 (ARC) ose HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC).

¢ Kur lidhet me kabllo HDMI me shpejtési té larté, pajisja
audio e jashtme qé mbéshtet ARC-né, nxjerr SPDIF-né
optike pa kabllo optike pér audio shtesé dhe mbéshtet
funksionin SIMPLINK.

Bosanski

* Mora se povezati vanjski audio uredaj koji podrzava
SIMPLINK i ARC putem priklju¢ka HDMI/DVI IN 3 (ARC)
ili HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC).

¢ Nakon povezivanja HDMI kablom velike brzine, vanjski
audio uredaj koji podrzava ARC salje na izlaz opticki
SPDIF bez dodatnog optic¢kog audio kabla i podrzava
funkciju SIMPLINK.

MakegoHCKMN

¢ HapBopelueH ayauo ypep koj noaapxysa SIMPLINK n
ARC Mopa fa ce noBp3e O KOPKCTEHE Ha MPYKIYUYOKOT
HDMI/DVI IN 3 (ARC) nnv HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2
(ARC).

« [pu noBp3yBatbe co HDMI kaben co ronema 6p3uHa,
Ha[IBOPELLHMOT ayauno ypeq Koj nopapxysa ARC Ha
n3nes gasa ontyky SPDIF 6e3 JOMOSHUTENEH ONTUYKIA
ayauo kaben v ja nopapxysa SIMPLINK ¢yHKkuwjaTa.

Pycckuii

* BHewHee ayanoycTponcTteo ¢ nogaepxkoi SIMPLINK n
ARC Heobxoammo nogkntoyatb yepes nopt HDMI/DVI
IN 3 (ARC) nnn HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC).

¢ [1pn NOAKIOYEHNMN C MOMOLLbIO BbICOKOCKOPOCTHOIO
kabena HDMI, BHellHee ayAMOyCTPOIACTBO,
nopaepxusatolee ARC, nonyyaet undposoii ayano
curHan no HDMI, v He TpebyeT JONOAHUTENBHOTO
nopknoyYeHna UMGPOBOro ONTUYECKOro ayamo-Kkabens K
SPDIF n nopaepxmsaet ¢pyHKUmm SIMPLIK.
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DVI to HDMI connection

(Only EG91#¥)

—(*Not
Provided)

AUDIO OUT

| —
=D

DvIOouT

DVD /Blu-Ray / PC/
HD Cable Box / HD STB

(Only EG92**, EG96**, EF95**)

HOMI(4K@60Hz)/DVI IN

—(*Not
Provided) -¢

U i S—
Qi - JO
AUDIO OUT DVI OUT
DVD/ Blu-Ray / PC/
HD Cable Box / HD STB
English

Transmits the digital video signal from an external device
to the TV. Connect the external device and the TV with the
DVI-HDMI cable as shown. To transmit an audio signal,
connect an audio cable.

O nore

* Depending on the graphics card, DOS mode may
not work if a DVI-HDMI cable is in use.

¢ When using the DVI-HDMI cable, Single link is only
supported.

Magyar

Tovébbitja a digitélis videojeleket egy kiils6 eszkdzrél a
TV-készilékre. Az aldbbi dbra alapjan csatlakoztassa a kiilsé
eszkozt a TV-hez a DVI-HDMI-kabel segitségével. Audiojel
tovabbitasdhoz csatlakoztasson egy audiokabelt.
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O veciecyzes

« A grafikus kartyatdl figgben eléfordulhat, hogy
a DOS méd nem mikadik, ha DVI-HDMI kébelt
hasznal.

* HDMI/DVI-kabel hasznalata esetén csak a Single link
opcidét tdmogatja a rendszer.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowego sygnatu
wideo z urzadzenia zewnetrznego do telewizora.
Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy potaczyc za
pomoca przewodu DVI-HDMI w sposéb pokazany na
ponizszej ilustracji. W celu przesyfania sygnatu audio nalezy
podtaczy¢ przewdd audio.

© uwaca

¢ W przypadku korzystania z przewodu HDMI-DVI
tryb DOS moze nie dziata¢ — zaleznie od karty
graficznej.

¢ W przypadku uzywania przewodu HDMI/DVI
obstugiwane jest wytacznie potaczenie Single link.

Cesky

Ptenasi signal digitalniho videa z externiho zafizeni do
televizoru. Spojte externi zafizeni a televizor pomoci
kabelu DVI-HDMI podle nasledujiciho vyobrazeni. Chcete-li
prenéset signal zvuku, pfipojte zvukovy kabel.

POZNAMKA

e V zavislosti na grafické karté nemusi rezim DOS
fungovat v pfipadé, Ze se pouziva kabel HDMI na
DVI.

* Pokud pouzivate kabel HDMI/DVI, je podporovano
pouze jedno pfipojeni.

Slovencina

Sluzi na prenos digitdlneho videosignalu z externého zaria-
denia do televizora. Prepojte externé zariadenie a televizor
prostrednictvom kabla DVI-HDMI podla nasledujiceho
obrazku. Na prenos zvukového signalu musite pripojit
zvukovy kabel.

0 POZNAMKA
« V zavislosti od Specifikacii grafickej karty rezim DOS
nemusi fungovat, ak sa pouziva kdbel HDMI-do-DVI.
« Pri pouzivani kabla HDMI/DVI je podporovany
datovy spoj single link.

Romana

Transmite semnal video digital de la un dispozitiv extern
la televizor. Conectati dispozitivul extern si televizorul cu
cablul DVI-HDMI, asa cum se arata in ilustratia urmatoare.
Pentru a transmite un semnal audio, conectati un cablu
audio.

O ot

« In functie de placa video, este posibil ca modul DOS
sa nu functioneze daca un cablu HDMI la DVI este in
uz.

e Atunci cand utilizati cablul HDMI/DVI, este acceptatd
numai o legatura.

Bbnrapckn

Mpepasa LdPOBNA BUAEOCUTHAN OT BBHLUIHO YCTPOCTBO
Ha Tenesu3opa. CBbpKeTe BbHLIHOTO YCTPONCTBO C
Tenesu3opa ype3 DVI-HDMI kabena, KakTo e nokasaHo

Ha cnepHaTta ¢purypa. 3a Aa ce NnpeAaBa ayanocurHan, e
HeobxoAMMO Aa BKiounTe ayanokaben.

@ za5EnExKA

¢ B 3aBucuMOCT OT rpadryHaTa KapTta e Bb3MOXKHO
DOS pexmmbT Aa He e aKTVBEH, aKo B CbLLOTO
Bpeme n3nonseate kaben HDMI kbm DVI.

* Mpu n3nonssaHeto Ha HDMI/DVI kaben ce
nofabpKa Camo eAMHNYHA Bpb3Ka.

Eesti

Edastab valisseadme digitaalse videosignaali telerisse.
Uhendage vilisseadme ja teleri vahele DVI-HDMI kaabel
nii, nagu on ndidatud alltoodud joonisel. Helisignaali
edastamiseks thendage audiokaabel.

© mirkus

« Graafikakaardist séltuvalt ei pruugi HDMI-DVI kaabli
kasutamisel DOS-reziim tdotada.

* Kui kasutate HDMI-/DVI- kaablit, toetatakse ainult
ihekordset Ghendust (Single Link).

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo signalus i$ iSorinio jrenginio
i televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su televizoriumi
DVI-HDMI kabeliu, kaip parodyta siame paveikslélyje. Garso
signalui perduoti prijunkite garso kabelj.

0 PASTABA
* Jei naudojate HDMI-DVI kabelj, priklausomai nuo
grafinés plokstés, gali neveikti DOS rezimas.

« Kai naudojate HDMI / DVI kabelj, vienguba jungtis
yra palaikoma.
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Latviesu

Parraida digitalu video signalu no aréjas ierices uz
televizoru. Savienojiet aréjo ierici un televizoru, izmantojot
DVI-HDMI kabeli, ka redzams 3aja attéla. Lai parraiditu
audiosignalu, pievienojiet audiokabeli.

O riezive

 Atkariba no grafiskas kartes DOS rezims var
nedarboties, ja izmantots HDMI savienojuma ar DVI
kabelis.

« Lietojot HDMI/DVI kabeli, tiek atbalstitas tikai vienas
saites ierices.

Srpski

Prenos digitalnog video signala sa spoljnog uredaja do
televizora. Povezite spoljni uredaj i televizor pomocéu DVI-
HDMI kabla na nacin prikazan na sledecoj slici. Za prenos
audio signala, povezite audio kabl.

0 NAPOMENA

« U zavisnosti od graficke kartice, DOS rezim mozda
nece raditi ako se koristi kabl HDMI-DVI.

* Prilikom upotrebe HDMI/DVI kabla, podrzana je
jedino jednostruka veza.

Hrvatski

Prijenos digitalnog videosignala s vanjskog uredaja na
televizor. Prikljucite vanjski uredaj na televizor pomocu
DVI-HDMI kabela kako je prikazano na sljedecoj slici. Za
prijenos zvucnog signala prikljucite zvu¢ni kabel.

0 NAPOMENA
« Ovisno o grafickoj kartici, DOS nacin rada mozda
nece funkcionirati ako se koristi kabel HDMI na DVI.
* Ako koristite HDMI/DVI kabel, podrzana je samo
jednostruka veza.

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale nga njé pajisje e
jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jashtme dhe TV-né me
kabllon DVI-HDMI si¢ tregohet né ilustrimin e méposhtém.
Lidhni njé kabllo pér audion, nése doni té transmetoni njé
sinjal audio.

OSHEMM

* NEé varési té kartés grafike, regjimi DOS mund té
mos funksionojé nése éshté né pérdorim njé kabllo
HDMI né DVI.

* Kur pérdorni kabllon HDMI/DVI, mbéshtetet vetém
njé lidhje.

Bosanski

Prenosi digitalni video signal sa vanjskog uredaja na TV.
Povezite vanjski uredaj i TV putem DVI-HDMI kabla na nacin
prikazan na sljedecoj ilustraciji. Za prenos audio signala
povezite audio kabl.

0 NAPOMENA
« Ovisno o grafickoj kartici, moguce je da DOS nacin
rada nece funkcionirati ako se koristi kabl HDMI na
DVI.
* Prilikom koristenja HDMI/DVI kabla, podrZzana je
samo jednostruka veza.

MakepOHCKMN

OBO3MOXyBa NpeHecyBatbe Ha AUruTaneH BUAEO CUrHan
Ofi HafJBOPELLHUNOT ypef KOH Tenesun3oport. Mosp3eTte
1 Haf|BOPEeLUHNOT ypes 1 TenesusopoT co DVI-HDMI
Kaben Kako LTO e NprKa)aHo Ha crefHaTa cavka. 3a
npeHecyBatbe Ha ayAano CMrHas, noBp3seTe ayano Kaben.

© 3a5Enewka

¢ Bo 3aBMCHOCT off rpadmnukaTa Kaptuika, DOS
PEeXNMOT MOXe fla He GyHKLIMOHMpPa AOKOSKY
kopucTute kaben "HDMI koH DVI".

« [pun Kopucterbe Ha HDMI/DVI kaben, noaapxaHo e
e[JUHCTBEHO e[JUHEYHO NOoBpP3yBatbe.

Pycckuii

MNepepnaya LM$pPOBOro BUAEOCUTHaNa OT BHELLHEro
yCTpoWcTBa Ha Tenesusop. MoaknounTe BHelHee
YCTPOWCTBO K TENEBM30pPY C MomoLyblo kabens DVI-HDMI,
KaK NoKasaHo Ha cneyloliem pucyHke. [ina nepepaun
ayAvocurHana nofkloumnTe ayanokadens.

O npumeuanvE

¢ B 3aBucMmocTu ot Bugeonnatsl pexxum DOS moxeT
6bITb HEAOCTYMEH, ECAIN UCMONb3YeTCA Kabenb
HDMI-DVI.

« Mpwv ncnonb3osaHnu kabena HDMI/DVI
noAfepK1BaeTcs Tonbko coeguHenue Single link
(ofMHaPHbIN peXxnm).
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Component connection

O
AV2 COMPONENTI

VIDEO| AUDIO7| Pr  Ps Y

YELLOW
(Use the composite
gender cable provided.)

0

GREEN
(Use the component
gender cable provided.)

MOT13A

(*Not provided)

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box

English

Transmits analogue video and audio signals from an exter-
nal device to the TV. Connect the external device and the
TV with a component gender cable as shown.

O nore

¢ If cables are not installed correctly, it could cause
this image to display in black and white or with
distorted colours.

Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy kiilsé
eszkozrél a TV-hez. Csatlakoztassa a kiils6 eszkodzt a TV-hez
egy komponens kabellel (vagy komponens atalakité kabel-
lel), az bran lathatdak szerint.

0 MEGJEGYZES
¢ Ha a kdbelek helytelendil vannak telepitve, a kép
fekete-fehéren jelenhet meg, vagy eltorzulhatnak a
szinek.

Polski

To pofaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy
potaczyc za pomoca przewodu typu Component (lub
przewodu z przejsciowka do wtykow typu Component) w
sposdb pokazany na ilustracji.

© uwaca

« Jesli przewody zostang podtaczone nieprawidtowo,
moze to powodowac wyswietlanie obrazéw czarno-
biatych lub znieksztatcenie koloréw.

Cesky

Prenasi analogovy signél videa nebo zvuku z externiho
zafizeni do televizoru. Pfipojte externi zafizeni k televizoru
komponentnim kabelem (nebo komponentnim
propojovacim kabelem) podle obrazku.

POZNAMKA

« Pfi nespravné instalaci kabelt se muize zobrazit
cernobily obraz nebo zkreslené barvy.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a zvukového
signalu z externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor pomocou komponentného
kabla podla nasledujiceho obrazka.

0 POZNAMKA
¢ Ak nie su kéble nainstalované spravne, obraz sa
moze zobrazovat v Cierno-bielych farbach alebo so
skreslenymi farbami.
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Romana

Transmite semnale audio si video analogice de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul extern
si televizorul cu un cablu pe componente (sau cablu pe
componente mama/tatd), dupa cum este indicat.

O ot

« In cazul instalarii incorecte a cablurilor, este posibil
ca imaginea sa fie afisata alb-negru sau cu culori
distorsionate.

Bbnrapckn

MNpepaBa aHanorosuTe BUAEO- 1 ayamnocmrHanu ot
BBbHLWHO yCTpOI;ICTBO Ha Tenesu3opa. CBbpxeTe BbHIIHOTO
yCTpOIZCTBO n TeneBn3opa C KOMMNOHEHTEH kaben (nnn
npexofneH KOMNOHEHTEH Kaben) KakTo e nokasaHo.

@ 3a5EnExKA

* AKo KabenuTe ca NocTaBeHN HernpasuiHO, MOXe [ia
AoBefaT [0 NoKa3BaHe Ha l/l306pa>KeHVIeT0 B YepHO
1 6ANO NN C HEACHW LiBETOBeE.

Eesti

Edastab vélisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage véline seade ja
teler komponentkaabliga (voi pesadega otstega
komponentkaabliga), nagu naidatud.

O mirkus

* Kui kaablid ihendatakse valesti, voib kuvatav pilt
olla must-valge v6i moonutatud varvidega.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio
irenginio j televizoriy. ISorinj jrenginj ir TV sujunkite kom-
ponentiniu laidu (arba komponentiniu tarpiniu laidu), kaip
nurodyta.

0 PASTABA

* Netinkamai sumontavus kabelius, vaizdas gali bati
rodomas nespalvotai arba iSkraipytomis spalvomis.

Latviesu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas ierices
uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici un TV ar komponento
kabeli (vai komponento dzimtes kabeli), ka paradits.

O riezive

 Ja kabeli ir uzstaditi nepareizi, attéls var tikt radits
melnbaltas vai ar izkroplotas krasas.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio signala sa
spoljnog uredaja do televizora. Povezite spoljni uredaj i
televizor pomoc¢u komponentnog kabla (ili adaptera za
komponentni kabl) kao $to je prikazano.

0 NAPOMENA

» Ukoliko se kablovi ne instaliraju na pravilan nacin,
moze dodi do narusavanja kvaliteta slike, pri ¢emu
Ce slika postati crno-bela ili boje nece biti verno
prikazane.

Hrvatski

Prijenos video i zvu¢nog signala s vanjskog uredaja na
televizor. Prikljucite vanjski uredaj na televizor pomocu
komponentnog kabela kako je prikazano.

0 NAPOMENA

* Ako su kabeli neispravno postavljeni, moze doci do
prikaza crno-bijele slike ili iskrivljenih boja.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios nga njé
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jashtme dhe
televizorin me njé kabllo komponenti (ose kabllo mashkull/
femér komponenti) si¢ tregohet.

O suinm

¢ Nése kabllot jané instaluar né ményré té pasakté,
mund té ndodhé qé imazhi té afishohet bardhé e zi
ose me ngjyra té prishura.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog uredaja
na TV. Povezite eksterni uredaj i TV komponentnim kablom
(ili komponentnim gender kablom) na prikazani nacin.

0 NAPOMENA

* Ako se kablovi nepravilno instaliraju, moguce je da

Ce se slika prikazivati u crno-bijeloj tehnici ili da ¢e
boje biti izoblicene.

MakepOHCKMN

OBO3MO>yBa MpeHecyBatbe Ha aHaNoOrHN BUAEO U ayano
CUTHANU o HAZJBOPELLHNOT ypes KOH TENeBr30POT.
MoBp3eTe rvi HaABOPELUHNOT YPes, 1 TENEBU30POT CO
KOMMOHEHTeH Kaben (unu co kaben co KOMMNOHeHTeH
NpeTBOpYBay) KaKo LITO € MprKa)aHo.

0 3ABEJIELLKA

o AKO KabnuTe He ce NPaBWIIHO VHCTANMPaHU, MOXHO

€ C/IvKaTa Aa ce npuKaxe Bo LpHo-6en popmart unm
€O 1306/1MueHn 6on.
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L Composite connection
I'Iepenaqa AHaNoroBbIX BNAEO- N ayAMOCUrHanoB OT
BHewHero yCTpOl;ICTBa Ha TeneBn3op. HOAKHIOHVITG
BHellHee yCTpOl;ICTBO K Tenesun3opy npwv noMmowyn
KOMMNOHEHTHOIo nepexogHoro Kaﬁeﬂﬂ, KaK MoOKa3aHo Ha
PUCyHKe.

0 NPUMEYAHUE d
« MMpy HenpaBWIbLHOM NOAKOYEHU Kabenein

|/|306pa>KeHV|e MOXeT 6bITb uepHo-6eanM mnn

7 [ E—
VIMETb NCKaXKeHHbIN LiBeT.
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DVD / Blu-Ray /
HD Cable Box /VCR

English
Transmits analog video and audio signals from an external

device to the TV. Connect the external device and the TV
with the composite cable as shown.
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Magyar

Tovabbitja az analég video- és audiojeleket egy kiilsé
eszkozrél a TV-hez. Csatlakoztassa a kiilsé eszkdzt a TV-hez
egy kompozit kabellel, az dbran lathatéak szerint.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do tel-
ewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy potaczyc
za pomocg przewodu typu Composite w sposéb pokazany
na ilustracji.

Cesky

Prenasi analogovy signal videa nebo zvuku z externiho
zatizeni do televizoru. Pfipojte externi zafizeni k televizoru
kompozitnim kabelem podle obrazku.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a zvukového
signdlu z externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor pomocou komponentného
kabla podla nasledujuceho obrazka.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul extern
si televizorul cu cablul pe componente dupd cum este
indicat.

Bbnrapckn

MNpenasa aHanorosuTe BUAEO U AyAno curHanu ot
BBbHLWHO yCTpOVICTBO Ha Tenesu3opa. CBbpxeTe BbHIIHOTO
yCTpOIZCTBO n Tenesnsopa C KOMNO3NTEH kaben KakTo e
nokasaHo.

Eesti

Edastab valisseadme analoog video- ja helisignaalid
telerisse. Uhendage véline seade ja teler komposiitkaabliga,
nagu ndidatud.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio
irenginio j televizoriy. ISorinj jrenginj ir TV sujunkite kom-
pozitiniu laidu, kaip nurodyta.

Latviesu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas ierices
uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici un TV ar kompozito
kabeli, ka paradits.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio signala sa
spoljnog uredaja do televizora. PoveZite spoljni uredaj
i televizor pomoc¢u kompozitnog kabla kao sto je prikazano.

Hrvatski

Prijenos video i zvu¢nog signala s vanjskog uredaja na
televizor. Prikljucite vanjski uredaj na televizor pomocu
komponentnog kabela kako je prikazano.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios nga njé
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jashtme dhe
televizorin me njé kabllo kompozit si¢ tregohet.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog uredaja
na TV. PoveZite eksterni uredaj i TV kompozitnim kablom na
prikazani nacin.

MakepoOHCKMN

OBO3MO)KyBa npeHecyBame Ha aHaNOrHM BMaeo n ayamo
CUrHanu of HaABOPELWHUOT ype[ KOH TesieBU30POT.
I'IOBpaeTe ' HaBOPELWHNOT ypea 1 TenesBn3opoT Co
KOMMO3UTEH Kabes Kako LWTo e NprKaXaHo.

Pycckuin

MNepenaya aHanoOroBbIX BUAEO- 11 ayJUOCUTHANOB OT
BHELLHero ycTponcTBa Ha Tenesusop. Moakniounte
BHeLLHee YCTPONCTBO K TeNIeBM30pY NPy MOMOLLM
KOMOMHMPOBaHHOTO Kabens, Kak MoKasaHo Ha PUCYHKe.
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Headphone connection

(Only EG96**, EF95%%)

/HP Q)

Headphone

(*Not provided)
English

Transmits the headphone signal from the TV to an external
device. Connect the external device and the TV with the
headphone as shown.

__ Onore S

¢ AUDIO menu items are disabled when connecting a
headphone.

 Optical Digital Audio Out is not available when
connecting a headphone.

¢ Headphone impedance: 16 Q

¢ Max audio output of headphone: 0.627 mW to 1.334
mwW

¢ Headphone jack size: 0.35 cm

S

Magyar

Tovabbitja a fejhallgatd jelét a TV-készlékérdl egy kiilsé
eszkozre. A kdvetkezo abra alapjan csatlakoztassa a kiilsé
eszkozt a TV-készulékhez a fejhallgato segitségével.

P O mecsecyzes

* Fejhallgaté csatlakoztatasakor az AYAUO meni
elemei nem muikédnek.

Az optikai digitalis audiokimenet nem all
rendelkezésre csatlakoztatott fejhallgaté mellett.

* Fejhallgaté-ellenallas: 16 Q

« Afejhallgaté maximalis hangteljesitménye: 0,627-
1,334 mW

« Afejhallgato-csatlakozo atmérdje: 0,35 cm

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie dzwiekowego sygnatu
z telewizora do urzadzenia zewnetrznego. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy pofaczy¢ za pomoca prze-
wodu audio w sposéb pokazany na ponizszej ilustracji.

— @ uwaca N

¢ Po podtaczeniu stuchawek pozycje menu AUDIO
beda zablokowane.

¢ Po podtaczeniu stuchawek optyczne cyfrowe
wyjsécie audio nie jest dostepne.

¢ Impedancja stuchawek: 16 Q

¢ Maksymalna moc dzwieku dla wyjscia
stuchawkowego: od 0,627 do 1,334 mW

¢ Rozmiar gniazda stuchawek: 0,35 cm

Cesky

Prenasi signél sluchatek z televize do externiho zatizeni.
Spojte externi zafizeni a televizor se sluchatky podle
nasledujiciho vyobrazeni.

0 POZNAMKA
¢ Polozky nabidky ZVUK pfi pfipojeni sluchatek
nejsou aktivni.
« Vystup optického digitalniho zvuku pfi pfipojeni
sluchatek neni k dispozici.
¢ Impedance sluchatek: 16 Q
¢ Maximalni vykon sluchatek: 0,627 mW az 1,334 mW
¢ Velikost konektoru pro sluchatka: 0,35 cm

Slovencina

Sluzi na prenos signalu slichadiel z televizora do externého
zariadenia. Prepojte externé zariadenie a televizor pomo-
cou sluchadiel podla nasledujuceho obrazku.

P 0 POZNAMKA

« Po pripojeni sluchadiel sa deaktivuju polozky
ponuky ZVUK.

« Opticky digitalny zvukovy vystup nie je po pripojeni
slichadiel k dispozicii.

¢ Impedancia sltchadiel: 16 Q

¢ Max. zvukovy vykon slichadiel: 0,627 mW az 1,334
mW

¢ Velkost konektora slichadiel: 0,35 cm

&
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Romana

Transmite semnalul pentru cdsti de la televizor la un dis-
pozitiv extern. Conectati dispozitivul extern si televizorul cu
castile asa cum se arata in ilustratia urmatoare.

_— Onora N

* Elementele meniului AUDIO sunt dezactivate cand
conectati o casca.

* lesirea audio digitald opticd nu este disponibild
cand conectati o casca.

¢ Impedanta casti: 16 Q

* lesirea audio maxima a castilor: 0,627 mW - 1,334
mW

¢ Dimensiunea mufei castilor: 0,35 cm

G J

Bbarapckn

Mpepasa curHana ot cyLankuTe oT TeneBrm3opa Kbm
BBHLUHO YCTPOICTBO. CBbPXKETE BbHLIHOTO YCTPONCTBO
C TeIeBn30pa Ypes CIyLaNKNTe, KaKTo e NoKasaHo Ha
cnepHata durypa.

p— 0 3ABEJIEXKA N
* EnemeHTuTe OT MeHioTo AYAANO ca 3abpaHeHu npn
CBbP3BaHe Ha CAyLIanku.
¢ OnTryeH uMdpPOB ayAUOU3TOUHNIK He e Ha
pa3nonoXeHne, KoraTo CBbp3BaTe CAYLIANKU.

¢ CbnpoTMBAeHWe Ha Crywanku: 16 Q

¢ MakcvmanHa n3xofiHa MOLHOCT Ha CNyLIanku: ot
0,627 mW go 1,334 mW

¢ Pasmep Ha *aka Ha cnywankute: 0,35 cm

Eesti

Edastab kérvaklappide signaali telerist vélisseadmesse.
Uhendage kérvaklapid vilisseadme ja teleriga nii, nagu on
ndidatud alltoodud joonisel.

O miirkus N

* Meniu AUDIO valikuid ei saa korvaklappide
Ghendamisel kasutada.

¢ Funktsioon Optiline digitaalne audiovaljund ei ole
Ghendatud korvaklappide korral kasutatav.

* Korvaklappide ndivtakistus: 16 Q
* Korvaklappide maksimaalne helivaljund: 0,627 mW
kuni 1,334 mW

» Korvaklappide pistiku suurus: 0,35 cm
N J

Lietuviy k.

Perduoda ausiniy signalg is televizoriaus j iSorinj jrenginj.
Sujunkite iSorinj jrenginj su televizoriumi ausinémis, kaip
parodyta Siame paveikslélyje.

0 PASTABA
* GARSAS meniu elementai iSjungiami, kai
prijungiamos ausinés.
* Optiné skaitmeniné garso isvestis negali bati
naudojama, kai prijungiamos ausinés.
* Ausiniy varza: 16 Q
¢ Maks. ausiniy garso isvestis: 0,627-1,334 mW
« Ausiniy lizdo dydis: 0,35 cm

Latviesu

Parraida austinu signalu no televizora uz argjo ierici.
Savienojiet aréjo ierici un televizoru ar austinam, ka
redzams 3aja attéla.

O riezive

« Kad austinas ir pievienotas, izvélnes AUDIO
elementi ir atspéjoti.

« Kad austinas ir pieslégtas, optiska digitala audio
izeja nav pieejama.

¢ Austinu pilna pretestiba: 16 Q

¢ Maks. austinu audio izvade: 0,627-1,334 mW

¢ Austinu spraudna lielums: 0,35 cm

Srpski

Omogucava prenos signala za slusalice sa televizora
na spoljni uredaj. Povezite spoljni uredaj i televizor sa
slusalicama na nacin prikazan na sledecoj slici.

__ @ naromena

 Stavke iz menija AUDIO su isklju¢ene kada se
prikljuce slusalice.

* Opticki digitalni audio izlaz (Optical Digital Audio
Out) nije dostupan kada su prikljucene slusalice.

¢ Impedansa slusalica: 16 Q

* Maksimalna izlazna snaga slusalica: 0,627 mW do
1,334 mW

* Velic¢ina prikljucka slualica: 0,35 cm
\ J
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Hrvatski

Prijenos signala za slusalice od televizora do vanjskog
uredaja. Prikljucite vanjski uredaj na televizor pomocu
slusalica kako je prikazano na sljedecoj slici.

— 0 NAPOMENA N

e Stavke izbornika ZVUK onemogucene su kada su
prikljuc¢ene slusalice.

 Opticki digitalni audio izlaz nije dostupan kada su
prikljuc¢ene slusalice.

¢ Impedancija slusalica: 16 Q

¢ Maksimalna jakost audio izlaza na slusalicama: 0,627
mW do 1,334 mW

« Veli¢ina prikljucka za slugalice: 0,35 cm

G J

Shqgip

Transmeton sinjalin e kufjeve nga TV-ja né njé pajisje té
jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme dhe TV-né me kufjen si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

— OSHENIM N

* Elementet e menysé ZERI caktivizohen kur lidhni
kufjet.

¢ Dalja e audios dixhitale optike nuk disponohet kur
lidhni kufjet.

¢ Impedanca e kufjeve: 16 Q

¢ Dalja maksimale audio e kufjeve: 0,627 mW deri né
1,334 mW

¢ Madhésia e vrimés sé kufjeve: 0,35 cm
\ J

Bosanski

Prenos signala za slusalice iz TV-a na vanjski uredaj.
Povezite vanjski uredaj i TV sa slusalicama na nacin prika-
zan na sljedecoj ilustraciji.

— 0 NAPOMENA

¢ Koristenje stavki izbornika AUDIOZAPIS je
onemoguceno nakon povezivanja slusalica.

¢ Nakon povezivanja slusalica, opticki digitalni izlaz
zvuka nije dostupan.

¢ Otpornost slusalica: 16 Q

* Maksimalni audio izlaz slusalica: 0,627 mW do 1,334
mwW

« Veli¢ina prikljucka za sludalice: 0,35 cm

- J

MakegoHcCKMN

OBO3MO>KyBa npeHecyBar€e Ha CUTHaNOoT 3a C/iyLlanku
0[] TeNIeBN30POT KOH HaiBOpeLUeH ypea. Mosp3ete rn
Ha[BOPELWHNOT ypea 1 TenesmnsopoT co kabenort 3a

CNyLWwasnkn Kako WTO € NpuKaXxaHo Ha cfiegHata cinka.

g 0 3ABEJIELLKA
¢ EnemeHTuTe o meHnTo AYAUO ce OHEeBO3MOXEHM
Kora ce NPUKyYeHy CyLwanku.
¢ ONTUUKWOT [UrMTaNeH ayamno nsnes He e AoctaneH
Kora ce NpUKyYeHy CyLwanku.
* MimnepaHca Ha cnywanku: 16 Q
* MakcumaneH ayano usnes Ha cnywanku: 0,627 mW
no 1,334 mwW

* [onemmHa Ha NPYKYYOK 3a criywanku: 0,35 cm
(S J

Pycckui

lMepepaya curHana or TefeBrn3opa K HayLWHUKaM.
MoAKNoUMTE HAYLIHUKK K TENIEBM30pY, KaK MoKasaHo Ha
CnefiyloLem pucyHke.

- 0 NPUMEYAHUE
¢ [py NOAKNOYEHUN HAYLWHUKOB 3/1EMEHTbI MEHIO
HacTpoiku 3BYK cTaHOBATCA HeOCTYNMHbIMU.

* Mpw NOAKIOUEHHBIX HaYLIHMKaX ONTUYECKMIA BbIXOA
LMdPOBOro ayAMocurHana HegoCTyneH.

¢ ConpoTuBneHne HayLHNKOB: 16 Q

¢ MakcumanbHaa MOLHOCTb 3ByKa HayLHUKOB: 0,627
mBT 1o 1,334 MBT

* [He3a0 HaywHMUKoB: 0,35 cm
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Audio connection

OPTICAL
DIGITAL
AUDIO

«—— (*Not provided)

[&]

OPTICAL AUDIO IN

Digital Audio System

English

You may use an external audio system instead of the built-
in speaker.

Digital optical audio connection

Transmits a digital audio signal from the TV to an external
device. Connect the external device and the TV with the
optical audio cable as shown.

/\ cAuTioN

* Do not look into the optical output port. Looking at
the laser beam may damage your vision.

* Audio with ACP (Audio Copy Protection) function
may block digital audio output.

Magyar

A beépitett hangszoré helyett hasznaljon opciondlis kiilsé
audiorendszert.

Digitalis optikai audiocsatlakozas

A digitalis audiojeleket tovabbitja a TV-késztilékrdl egy
kiils6 eszkozbe. Az aldbbi dbra alapjan csatlakoztassa a
kilsé eszkozt a TV-hez az optikai audiokabel segitségével.

& FIGYELEM
¢ Ne nézzen bele az optikai kimenetbe. Ha belenéz a
lézersugarba, az karosithatja latasat.

¢ Az ACP (Audio masolasvédelem) funkciéval ellatott
hang letilthatja a digitdlis audiokimenetet.

Polski

Mozna korzystac¢ z dodatkowego zewnetrznego zestawu
audio zamiast wbudowanych gtosnikow.

Optyczne potaczenie cyfrowe audio

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowego sygnatu
audio z telewizora do urzadzenia zewnetrznego.
Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy potaczyc¢ za
pomoca optycznego przewodu audio w sposéb pokazany
na ponizszej ilustracji.

/\ PRZESTROGA

« Nie wolno zagladac¢ do srodka optycznego portu
wyjsciowego. Patrzenie na wiazke laserowa moze
spowodowac uszkodzenie wzroku.

« System audio z funkcjg zabezpieczenia przed
kopiowaniem plikéw audio (ACP) moze blokowac
wyjsciowy cyfrowy sygnat audio.

Cesky

Misto vestavéného reproduktoru muizete pouzivat volitelny
externi zvukovy systém.

Pfipojeni digitalnim optickym zvukovym
kabelem

Prenasi signdl digitalniho videa z televize do externiho
zarizeni. Spojte externi zafizeni a televizor pomoci optick-
ého zvukového kabelu podle nasledujiciho vyobrazeni.

A UPOZORNENI
* Nedivejte se do optického vystupniho portu.
Laserovy paprsek by vdam mohl poskodit zrak.
¢ Zvuk s funkci ACP (Audio Copy Protection) miize
blokovat vystup digitalniho zvuku.
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Sloven¢ina

Namiesto zabudovaného reproduktora mézete pouzit
volitelny externy zvukovy systém.

Digitalne optické zvukové pripojenie

Sluzi na prenos digitdlneho zvukového signélu z televizora
do externého zariadenia. Prepojte externé zariadenie a tel-
evizor prostrednictvom optického zvukového kébla podla
nasledujiceho obrazku.

A UPOZORNENIE
¢ Nepozerajte sa do optického vystupného portu.
Laserovy 14¢ véam moze poskodit zrak.
¢ Funkcia Zvuk s ACP (ochrana zvuku pred
kopirovanim) méze blokovat digitalny vystup zvuku.

Romana

Este bine sa utilizati un sistem audio extern optional in
locul difuzorului incorporat.

Conectarea audio cu cablu optic digital

Transmite semnal audio digital de la televizor la un
dispozitiv extern. Conectati dispozitivul extern si televizorul
cu cablul audio optic, asa cum se aratd in ilustratia
urmatoare.

A ATENTIE

 Nu priviti in portul de iesire optica. Privirea
fasciculului laser va poate afecta vederea.

¢ Functia audio cu ACP (Audio Copy Protection) poate
bloca iesirea audio digitala.

Bbnrapckn

MoxeTe fa n3nonssarte JONMbJIHUTENHA BbHLUHA
ayanocmncTeMa BMeCTo BrpafeHusa BUCOKorosopures.

CBbp3BaHe Ha Lu$ppoBa oNTNYHa
ayanocuctema

MpepaBsa LMPpPOB ayAMoOCUrHan OT TefeB13opa KbM
BBHLUHO YCTPONCcTBO. CBbp3BaTE BHHLUHOTO YCTPONCTBO
C TeneBM30pa, Ype3 ONTUYHUA ayaroKaben, KakTo e
nokasaHo Ha cnepHata urypa.

&BHMMAHME

* He HacouBaliTe nornena cvi KbM NopTa Ha ONTUYHNA
n3xop. MornexaaHeTo No NOCOKa Ha fla3epHUA by
MOXe fla NoBpeay 3pEeHNETO BY.

¢ Ayano c dyHKuma ACP (3awmTa Ha 3BYyKa cpeLly
KonmpaHe) moxe fla 61oK1pa n3BeXaaHeTo Ha
undpoBs ayamocurHan.

Eesti

Sisse ehitatud kélarite asemel voite kasutada valikulist
vélist audioslisteemi.

Digitaalne optiline heliiihendus

Edastab digitaalse audiosignaali telerist vélisseadmesse.
Uhendage vilisseadme ja teleri vahele optiline audiokaabel
nii, nagu on ndidatud alltoodud joonisel.

A ETTEVAATUST
« Arge vaadake optilise viljundpordi sisse. Laserkiirde
vaatamine voib teie ndgemist kahjustada.

¢ Heli ACP-funktsioon (heli kopeerimiskaitse) voib
blokeerida digitaalse helivaljundi.

Lietuviy k.

Vietoj integruoto garsiakalbio galite naudoti atskirai
isigyjama iorine garso sistema.

Skaitmeniné optiné garso jungtis

Perduoda skaitmeninj garso signala i televizoriaus j iSorinj
irenginj. Sujunkite iSorinj jrenginj su televizoriumi optiniu
garso kabeliu, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

DEMESIO
« Nezitrékite j optinés i$vesties prievada. Zitréjimas j
lazerio spindulj gali pakenkti regéjimui.
¢ Garsas su ACP (apsaugos nuo garso kopijavimo)
funkcija gali blokuoti skaitmenine garso isvest;.

Latviesu

Varat izmantot papildu aréjo audiosistému iebavéta
skalruna vieta.

Digitala optiska audio savienojums

Parraida digitalo audio signalu no televizora uz aréjo ierici.
Savienojiet aréjo ierici un televizoru, izmantojot optisko
audiokabeli, ka redzams 3aja attéla.

A UZMANIBU
 Neskatieties optiskas izejas porta tiesi ieksa.
Skatoties uz lazera staru, varat bojat redzi.

¢ Audio ar ACP (aizsardziba pret audio kopésanu)
funkciju var blokét digitalo audio izeju.
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Srpski

Mozete da koristite opcioni spoljni audio sistem umesto
ugradenih zvucnika.

Digitalna opticka audio veza

Omogucava prenos digitalnog audio signala sa televizora
na spoljni uredaj. Povezite spoljni uredaj i televizor pomocu
optickog audio kabla na nacin prikazan na sledecoj slici.

/\ oPREZ

* Nemojte gledati u port optickog izlaza. Gledanjem u
laserski zrak mozete ostetiti vid.

* Ako zvucna datoteka sadrzi funkciju ACP (Audio
Copy Protection), moze do¢i do blokade digitalnog
audio izlaza.

Hrvatski

Umjesto ugradenog zvucnika mozete koristiti dodatni
vanjski audio sustav.

Digitalni opticki zvucni priklju¢ak

Prijenos digitalnog audiosignala s televizora do vanjskog
uredaja. Prikljucite vanjski uredaj na televizor pomocu
opti¢kog zvu¢nog kabela kako je prikazano na sljedecoj
slici.

/\ opREz

* Ne gledajte u opticki izlazni prikljucak. Gledanje u
lasersku zraku moze ostetiti vid.

o Zvuk koji koristi funkciju ACP (Audio Copy
Protection) moze blokirati digitalni zvuc¢ni izlaz.

Shqip

Pérdorni njé sistem té jashtém fakultativ pér audion né
vend té altoparlantit té integruar.

Lidhja e audios dixhitale optike

Transmeton sinjalin dixhital audio nga TV-ja né njé pajisje
té jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme dhe TV-né me kabllon
optike audio si¢ tregohet né ilustrimin e méposhtém.

KUJDES

* Mos shikoni né portén e daljes optike. Shikimi i
rrezeve lazer mund t'ju démtojé shikimin.

« Audioja me funksion ACP (Mbrojtje e kompjimit té
audios) mund té bllokojé daljen dixhitale té audios.

Bosanski

Mozete koristiti opcionalni vanjski zvucni sistem umjesto
ugradenog zvucnika.

Digitalna opticka audio veza

Prenosi digitalni audio signal sa TV-a na vanjski uredaj.
Povezite vanjski uredaj i TV putem optickog audio kabla na
nacin prikazan na sljedecoj ilustraciji.

A OPREZ
* Nemojte gledati u priklju¢ak optickog izlaza.
Gledanje u laserski zrak moze ostetiti vid.

¢ Funkcija Zvuk s ACP-om (Zastita od kopiranja zvuka)
moze blokirati digitalni izlaz zvuka.

MakepoHCKMN

Moxete fa KOpuUCTUTE OoNynoHasneH HagBopeLleH ayano
CNCTEM HAaMeCTO BrpadeHnoT 3BYYHUK.

[AnrnTanHo onTNYKO ayAano noBp3yBatbe

OB03M0)KyBa npeHecyBarbe Ha AUrnTaneH ayaqno curHan
Ol TeNeBN30POT KOH HafBOpELLEH ypea. Mosp3eTte rn
Ha[BOPELWHNOT ypea 1 TeNesBn3opoT CO ONTUYKN ayano
kaben Kako wTo e NprKaXxaHo Ha ciegHata cnka.

ABHMMAHME

¢ He rnefajte BO ONTUYKMNOT U3/1€3E€H NPUKITYYOK.
neparbeTo KOH NacepckuTe 3paLin MoXe Aa BU ro
oLITeTV BUAOT.

* Ayawuo co pyHkuwmja ACP (Audio Copy Protection
- Ayauo co 3aluTuTa o Konupare) Moxe Aa ro
6M10KMpa AUFUTANHVOT ayavo 1snes.

Pycckuin

BmecTo BCTPOEHHOIo AHaMMNKa MOXKHO NCMNOIb30BaTb
AONOJIHNTENbHYIO BHELWHIO ayanocncTemy.

MopaknioueHne LPPOBOro ONTUHECKOro
ayAmnoycTpoicTBa

Mepepnaya LM$GPOBOro ONTUYECKOro ayAMoCcurHana ot
TeneBu3opa K BHelwHeMy ycTpoincTsy. [oakniounTe
BHeLLHee YCTPONCTBO K TeNeBN30pPY C MOMOLLbIO
ONTUYECKOro ayAnoKabens, Kak MoKa3aHo Ha crefytollem
pUCYHKe.

ABHMMAHME

¢ He cMOTpuTE BHYTPb ONTUYECKOrO BLIXOAHOIO
noprta. lMonagaHvie NasepHoOro nyya B rnasa MoxeT
noBpeaAnTb 3peHue.

o OyHKuuA ayamo ¢ ACP (3awmTa oT KOnupoBaHuA
ay[imo) MoXeT 6110KMpPOBaThb BbIBOA ayAMO Ha
LundpoBble BbIXOADI.
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USB connection

(Only EG91**)
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(*Not provided)

(Only EG92**, EG96**, EF95**)
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English

Connect a USB storage device such as a USB flash memory,
external hard drive or a USB memory card reader to the TV
and access the Smart Share menu to use various multime-
dia files.

— Onore N

¢ Some USB Hubs may not work. If a USB device
connected through a USB Hub is not detected,
connect it to the USB IN port on the TV directly.
Connect the external power source if your USB is
needed.

Connecting via USB 3.0 : Some USB device may

not work if it does not meet USB 3.0 standard. In
case, connect it to USB IN 2 or USB IN 3 port. (Only
EG92**, EG96**, EF95**)
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Magyar

Csatlakoztasson a TV-hez USB-taroléeszkozt, példaul USB
flash memoériat, kiilsé merevlemezt vagy USB meméri-
akartya-olvasot, majd Iépjen a Smart Share mentre a
kilonb6z6 multimédias fajlok hasznalatdhoz.

p O vecsecyzes

« El6fordulhat, hogy egyes USB-eloszték nem
mukodnek. Ha a késziilék nem érzékeli az USB-
eloszton keresztiil csatlakozé USB-eszkozt,
csatlakoztassa azt kdzvetleniil a TV-késziilék USB IN
portjdhoz.

Ha haszndlni szeretné az USB-eszkdzt, csatlakoztassa
a kilsé tapellatast.

Csatlakoztatdsi Utmutatd az USB 3.0-hoz:
Eléfordulhat, hogy egyes USB-s eszkz6k nem
miikodnek, amennyiben nem tdmogatjak az USB
3.0 szabvanyt. Ebben az esetben csatlakoztassa

az eszkézt az USB IN 2 vagy az USB IN 3
csatlakozdaljzathoz. (Csak EG92**, EG96**, EF95*%)

S

Polski

Do telewizora mozna podtaczy¢ urzadzenia pamieci
masowej USB, takie jak pamiec¢ flash USB, zewnetrzny
dysk twardy lub czytnik kart pamieci, a nastepnie za
posrednictwem menu Smart Share korzystac z zapisanych
w nich plikéw multimedialnych.

O uwaca

« Niektére koncentratory USB mogg nie by¢
obstugiwane. Jezeli urzadzenie USB podfaczone za
pomoca koncentratora USB nie zostanie wykryte,
nalezy je podiaczy¢ bezposrednio do portu USB IN
telewizora.

¢ Do korzystania z urzadzenia USB potrzebne moze
by¢ zewnetrzne zrédto zasilania.

« Instrukcja podfaczania do interfejsu USB 3.0:
Niektore nosniki USB moga nie dziata¢ w przypadku
braku zgodnosci ze standardem USB 3.0. W takim
przypadku nalezy podfaczy¢ nosnik do portu USB
IN 2 lub USB IN 3. (Tylko modele EG92**, EG96**,
EF95*¥)

Cesky

K televizoru Ize pfipojit zdiznamové zafizeni USB, jako
napfiklad pamét flash USB, externi pevny disk nebo ¢tecku
pamétovych karet USB, a potom prostfednictvim nabidky
Smart Share pouzivat rzné multimedidlni soubory.

p @ roznAmka N

* Nékteré huby USB nemusi fungovat. Pokud
neni zafizeni USB pfipojené pomoci hubu USB
rozpoznano, pfipojte jej piimo k portu USB IN na
televizoru.

¢ Pokud je vyzadovano zafizeni USB, pfipojte externi
zdroj napéjeni.

¢ Prdvodce pfipojenim pro USB 3.0: Néktera zafizeni
USB nemusi fungovat, pokud nesplruji standard
USB 3.0.V takovém pfipadé pfipojte zafizeni k portu
USB IN 2 nebo USB IN 3. (Pouze EG92**, EG96**,

EF95*¥)
S J

Sloven¢ina

Pripojte k televizoru Ulozné zariadenie USB, ako napr.
pamétové zariadenie USB typu flash, externy pevny disk
alebo citacku USB pamétovych kariet, otvorte ponuku
Smart Share a zobrazte r6zne multimedialne subory.

g O roznimka

* Niektoré rozboc¢ovace USB nemusia fungovat. Ak

sa zariadenie USB pripojené pomocou rozbocovaca
USB nepodari rozpoznat, pripojte ho priamo k portu
USB IN na televizore.

Ak je potrebné USB, pripojte externy zdroj
napajania.

Sprievodca pripojenim pre USB 3.0: Niektoré
zariadenia USB nemusia pracovat, ak nespliaju
standard USB 3.0.V takomto pripade zariadenie
pripojte k portu USB IN 2 alebo USB IN 3. (Len

modely EG92**, EG96**, EF95**)
S J

Romana

Conectati un dispozitiv de stocare USB, precum o memorie
flash USB, un hard disk extern sau un cititor de carduri de
memorie USB la televizor si accesati meniul Smart Share
pentru a utiliza diverse fisiere multimedia.

_ @Onoma .

¢ Este posibil ca anumite huburi USB sa nu
functioneze. Daca un dispozitiv USB conectat printr-
un hub USB nu este detectat, conectati-l direct la
portul USB IN de pe televizor.

¢ Conectati sursa de alimentare externd sau este
necesar USB-ul.

¢ Ghid de conectare pentru USB 3.0 : Este posibil ca
unele dispozitive USB sa nu functioneze daca nu
sunt conforme standardului USB 3.0. In acest caz,
conectati-le la portul USB IN 2 sau USB IN 3. (Doar

EG92**, EG96**, EF95**)
S J
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Bbnrapcku

CebpxeTe USB ycTpoiicTBo 3a cbxpaHeHue Kato USB ¢nalu
namerT, BbHLUeH TBbpA AUCK Unn veTel Ha USB KapTu ¢
namer c TeneBu3opa v oTBapATe MeHIoTo Smart Share, 3a aa
n3rosn3eate pasfnuHu MynTuMeaniiHi daiinose.

p @ znsEnexka

¢ Bb3MOXHO e HAKou USB BxopoBe Aa He paboTAT.
Ako USB ycTpoiicTBo, cBbp3aHo upe3 USB
KOHLIEHTpaTOp, He 6b/ie OTKPUTO, CBbPXKETE ro
anpekTHo ¢ USB IN nopta Ha Tenesmsopa.

AKo ce Hanoxu fja usnonssate USB, BknioueTe
BbHLUEH M3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

PbKoBOACTBO 3a cBbp3BaHe 3a USB 3.0 : Hakoe
USB ycTpoiicTBO MOXe fia He paboTu, ako To He
oTroBapAT Ha ctaHpapTa USB 3.0. B TakbB cnyyaid, ro
cebpxeTe KbM USB IN 2 nnun USB IN 3 nopr. (Camo
3a EG92**, EG96**, EF95%¥)

S J

Eesti

Uhendage teleriga USB-méluseade (naiteks USB-valkmalu,
véline kévakettadraiv véi USB-mélukaardilugeja), avage
menit Smart Share ja sirvige erinevaid multimeediumfaile.

Latviesu

Pievienojiet USB atminas ierici, pieméram, USB zibatminu,

aréjo cieto disku vai USB atminas kartes lasitaju pie televi-

zora un atveriet izvélni Smart Share, lai izmantotu dazados
multivides failus.

p O riezive N

¢ Dazi USB centrmezgli, iespéjams, nedarbosies.
Ja USB ierice, kas pievienota, izmantojot USB
centrmezglu, netiek atrasta, pievienojiet to tiesi
televizora USB IN ieejas portam.

 Pievienojiet aréju stravas avotu, ja vajadzigs USB.

¢ Savienos$anas noradijumi USB 3.0: Dazas USB ierices
var nedarboties, ja tas neatbilst USB 3.0 standartam.
Tada gadijuma savienojiet ierici ar USB IN 2 vai USB

IN 3 portu. (Tikai modelim EG92**, EG96**, EF95*¥)
S J

Srpski

Povezite USB memorijski uredaj poput USB fles memorije,
spoljnog ¢vrstog diska ili USB citaca memorijskih kartica sa
televizorom, a zatim pristupite meniju Smart Share da biste
koristili razli¢ite tipove multimedijskih datoteka.

. @ naromena

N
”  Neki USB razvodnici mozda nece funkcionisati. Ako
- 0 MARKUS N USB uredaj koji je povezan pomocu USB ¢vorista ne
* Méningad USB-jaoturid ei pruugi té6tada. Kui USB- bude prepoznat, direktno ga prikljucite na USB IN
jaoturi kaudu ihendatud USB-seadet ei tuvastata, prikljucak na televizoru.
Uhendage see otse teleri USBIN porti. « Prikljucite spoljni izvor napajanja ako vam je
¢ Kui peate USB-seadet kasutama, Ghendage véline potrebna USB veza.
toiteallikas. « Vodi¢ za povezivanje za USB 3.0: Neki USB uredaji
« Uhendamisjuhend USB 3.0 jaoks: Méned USB- mozda nece funkcionisati ako nemaju podrsku za
seadmed ei pruugi toimida, kui ei toetata USB 3.0 standard USB 3.0. U tom slucaju, poveZzite uredaj na
standardit. Sel juhul ihendage see USB IN 2 voi priklju¢ak USBIN 2 ili USB IN 3. (Samo za modele
USB IN 3 porti. (Ainult EG92**, EG96**, EF95**) EG92**, EG96**, EF95%%)
N /AN J
Lietuviy k. Hrvatski
Prijunkite USB laikmena, pvz., USB atmintine, iorinj Priklju¢ite USB memoriju, kao $to je USB flash memorija,
standujj diska arba USB atminties korteliy skaitytuva, vanjski tvrdi disk ili USB ¢ita¢ memorijskih kartica na tel-
prie televizoriaus ir pasiekite meniu,Smart Share”, kad evizor i pristupite izborniku Smart Share kako biste mogli
galétuméte naudotis jvairiais multimedijos failais. koristiti razlicite multimedijske datoteke.
p— @ napomena N

g @ pastaa §

« Kai kurie $akotuvai gali neveikti. Jei USB jrenginys,
prijungtas naudojant USB $akotuva, neaptinkamas,
prijunkite jj tiesiogiai prie TV USB IN prievado.

« Prijunkite ISorinj maitinimo $altinj, jei reikia USB.

¢ Jungimo vadovas USB 3.0. Kai kurie USB gali
neveikti, jei neatitinka USB 3.0 standarto. Tada
junkite prie USB IN 2 arba USB IN 3 prievado. (Tik

EG92**, EG96**, EF95**)
S J

¢ Neka USB ¢vorista mozda nece raditi. Ako USB
uredaj povezan putem USB ¢vorista nije prepoznat,
izravno ga prikljucite na USB IN prikljucak
televizora.

Prikljucite vanjski izvor napajanja ako vam je
potrebna USB memorija.

Upute za povezivanje za USB 3.0: Neki USB uredaji
mozda nece funkcionirati ako nije zadovoljen
standard USB 3.0. U tom slucaju uredaj prikljucite
uUSBIN 2ili USB IN 3 prikljuc¢ak. (Samo modeli
EG92**, EG96**, EF95**)
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Shqip

Lidhni me TV-né njé pajisje té ruajtjes USB, si p.sh. memoria
flash USB, njésia e jashtme e diskut té ngurté ose lexuesi i
kartés s& memories USB, dhe hyni né menyné Smart Share
pér té pérdorur skedaré té ndryshém multimedia.

— 05HEN|M N

« Disa nyje USB mund té mos funksionojné. Nése nuk
diktohet pajisja USB e lidhur me ané té nyjes USB,
lidhe drejtpérdrejt né folené USB IN né televizor.

e Lidhni burimin e jashtém té energjisé nése nevojitet
USB-ja.

¢ Udhézues lidhjeje pér USB 3.0: Disa pajisje USB
mund té mos punojné nése nuk pérmbushin
standardin USB 3.0. Né rast té tillg, lidhi né folené
USB IN 2 ose USB IN 3. (Vetém EG92**, EG96**,
EF95*¥)

&

Bosanski

Povezite USB uredaj za pohranjivanje kao sto je USB flash
memorija, vanjski tvrdi disk ili USB ¢ita¢ memorijskih kar-
tica sa TV-om i pristupite izborniku Smart Share kako biste
koristili razli¢ite multimedijalne datoteke.

. @ naromena N

* Neka USB ¢vorista mozda nece raditi. Ako USB
uredaj povezan putem USB ¢vorista nije prepoznat,
prikljucite ga direktno na USB IN priklju¢ak na TV-u.

* Povezite vanjski izvor napajanja ako je vas USB
potreban.

* Vodic o povezivanju za USB 3.0 : Moguce je da neki
USB uredaj nece raditi ako ne zadovoljava standard
USB 3.0. U tom slucaju, povezite uredaj na prikljucak
USBIN 2ili USB IN 3. (Samo EG92**, EG96**,
EF95%%)

&

MakegoHcKMN

OBo3MoyBa noBp3yBatbe Ha USB ypeau 3a cknaavparbe
Kako USB ¢new memopuja, HaaBOpPELLEH Xapa ANCK NN
ynTay Ha USB MeMOpUCKIM KapTUUKKM CO TeNeB13opoT U
npuvcran 4o meHnTo Smart Share 3apagu Kopucterbe Ha

pasHy MynTumeavjanHu dajnosu.

. © 3nsenEwka

* OppepeHn USB xab ypenu moxe aa He
dyHKUmoHupaaT. Ako USB ypep koj e noBp3aH
npeky USB xab He MOXe [ja ce feTeKTrpa,
AvpekTHO nosp3eTe ro Ha USB IN npukny4okoT oa
TeNeBU30pOT.

 [oBp3eTe ro HaIBOPELLHVOT U3BOP Ha HanojyBatbe
LOKONKy e notpebeH USB.

¢ HanomeHa 3a nosp3yBsatbe Ha USB 3.0 : Hekon USB
ypenu moxe fia He paboTaT ako He ro 3aloBoslyBaat
USB 3.0 ctangappoT. Bo Takos cnyyaj, nop3ete ro
ypenot Ha USB IN 2 nnn USB IN 3 npuknyuouuTe.

(Camo EG92**, EG96**, EF95**)

Pycckuin

MopkntounTe K Tenesnsopy 3anomviHatoLee USB
YCTPOMNCTBO, HaNPUMep YCTPONCTBO GNI3LI-NAMATA

USB, BHewWwHWiA xecTkni auck nnn USB-yctponctso ana
YTeHWA KapT NamATn 1 OTKpoWTe MmeHto SmartShare ana
MCNONb30BaHWA Pa3NYHbIX MyIbTUMEAUIAHbIX GalinoB.

g © nrumeyanmE

* HekoTtopble KoHUeHTpaTopbl USB MoryT He
pab6otatb. Ecnn ycTpoiicteo USB, noakntoueHHoe

C MoMoLLblo KoHLeHTpaTopa USB, He o6HapyxeHo,
NOACOeAVHNTE ero HenocpeacTBeHHO K nopTy USB
IN Ha TeneBusope.

MNopcoeanHnTe BHELHNA UCTOYHUK
[OMOTHUTENIbHOTO MUTAHKA B 3aBUCUMOCTU OT
mogenu USB HakonuTens.

WHcTpyKumm no nogkntoueHnto USB 3.0: HekoTopbie
yctpoicta USB MmoryT He paboTaTb, ecnv oHn

He cooTBeTCTBYIOT cTaHAapTy USB 3.0. B agaHHOM
cnyyae ncnonbayinte noptol USBIN 2 1 USB IN 3.
(Tonbko gna EG92**, EG96**, EF95*¥)
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Cl module connection

0
E—
p E—

APCMCIACARD SLOT A
PAN

(*Not provided)

APCMCIACARD SLOT A

English

View the encrypted (pay) services in digital TV mode. To
watch pay services, you need to subscribe and get CI/Cl+
card from pay TV operator. This feature depends on pay TV
operator.

NOTE

e Check if the CI module is inserted into the PCMCIA
CARD SLOT in the right direction. If the module is
not inserted properly, this can cause damage to the
TV and the PCMCIA CARD SLOT.

« If the TV does not display any video and audio when
Cl/Cl+ CAM is connected, Please contact to pay
service provider which you subscribe.

Magyar

A kédolt (fizet6s) szolgaltatasok megtekintése digitalis TV
tizemmadban. A fizetds szolgaltatdsok megtekintésére el
kell fizetnie, és be kell szereznie egy CI/Cl+ kértyat a fizet6s
TV szolgaltatojatol. Ez a funkcid a fizetds TV szolgaltatdjatol

fugg.

_ @ vecieGyzes N

¢ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a Cl-modult a megfeleld
irdnyba helyezte be a PCMCIA kartyanyilasba.
Ha a modult nem megfeleléen helyezi be,
azzal karosithatja a TV-késziiléket és a PCMCIA
kértyanyilast.

¢ Ha a CI/Cl+ CAM csatlakoztatdsa utan a TV nem
jatszik le sem video-, sem audiotartalmat, vegye fel

a kapcsolatot az el&fizetett adas szolgéltatojaval.
. J

Polski

Umozliwia ogladanie programéw kodowanych (ptatnych)
w trybie telewizji cyfrowej. Aby méc ogladac programy
ptatne, nalezy je wykupic i uzyskac karte CI/Cl+ od
operatora telewizyjnego, ktory je oferuje. Funkcja dostepna
w zaleznosci od operatora telewizyjnego.

— @ uwaca

¢ Aby modut CI byt prawidtowo umieszczony
w gniezdzie karty PCMCIA. Nieprawidtowe
umieszczenie modutu moze by¢ przyczyna
uszkodzenia telewizora i gniazda karty PCMCIA.

¢ Jesli pomimo podtaczenia modutu CI/Cl+ CAM
telewizor nie odtwarza obrazu ani dzwieku, nalezy
skontaktowac sie z operatorem telewizyjnym, u
ktérego wykupiono ptatne programy.

Cesky

Pro zobrazeni kédovanych (placenych) vysilani v rezimu
digitalni televize. Chcete-li sledovat placené sluzby, je nut-
né prihlasit se k odbéru sluzeb a od operatora placeného
televizniho vysilani ziskat kartu CI/Cl+. Tato funkce zavisi na
operatorovi placeného televizniho vysilani.

__ @ PozZNAMKA

¢ Zkontrolujte, zda je modul Cl vlozen do slotu
PCMCIA se spravnou orientaci. Pokud modul neni
vlozen spravné, muze dojit k poskozeni televizoru
nebo slotu PCMCIA.

¢ Pokud televizor nezobrazuje zadné video ani zvuk
a pokud je pfipojeny modul CI/Cl+ CAM, obratte
se na poskytovatele placenych sluzeb, od kterého

sluzby odebirate.
N J

Slovencina

Prezeranie zakddovanych (platenych) sluzieb v digitalnom
televiznom rezime. Ak chcete sledovat platené sluzby,
potrebujete sa prihlasit na odber a od operatora platenej
TV ziskat kartu CI/Cl+. Tato funkcia zavisi od operatora
platenej TV.
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p— @ roznimka

« Skontrolujte, ¢i je modul Cl vloZzeny do otvoru na
kartu PCMCIA v sprdvnom smere. Ak modul nie je
vlozeny spravne, moéze dojst k poskodeniu televizora
a otvoru na kartu PCMCIA.

« Ak televizor nezobrazuje Ziadne video ani zvuk,
ked je modul CAM CI/Cl+ pripojeny, obratte sa na
poskytovatela platenych sluzieb, od ktorého sluzby

odoberate.
N

Romana

Pentru a vizualiza serviciile criptate (contra cost) in modul
TV digital. Pentru a viziona servicii platite, trebuie sa va
abonati si sd obtineti un card CI/Cl+ de la operatorul
serviciului TV cu plata. Aceasta caracteristica depinde de
operatorul serviciului TV cu plata.
_ @ NoTA N
« Verificati daca modulul Cl este introdus in fanta
pentru card PCMCIA in directia corecta. Daca
modulul nu este introdus corect, acest lucru poate
cauza deteriorarea televizorului si a fantei pentru
card PCMCIA.
* Kui teler ei esita videot ega heli ajal, mil Cl/Cl+ CAM
on thendatud, votke (ihendust tasulise teenuse
osutajaga, kellelt olete teenuse tellinud.

Bbvarapckun

BwxKTe nnateHUTe YCnyrn B LUGPOB TENEBU3NOHEH PEXIM.
3a rnepaHe Ha NnaTeHu ycnyri Tpabea fa ce aboHypaTe
n pa B3emerte Cl/Cl+ kapTa oT onepatopa Ha nnateHata
Tenesususa. Tasu GyHKLMA 3aBUCK OT onepaTopa Ha
nnarteHata TeneBusma.
_— @Y 3ABENEXKA N
« MNMposepete ganv Cl MOAYNBT € NOCTaBeH B C10Ta
3a PCMCIA B npaBunHaTa nocoka. AKo Moayn He
€ NnocTaBeH NPaBWIIHO, TOBa MOXeE Aa NMPUYNHN
yBpexxaaHe Ha Tenesusopa u kaptata PCMCIA crot.
 AKO TeNIeBU30PBT He MOKa3Ba HUTO BUAEO, HATO
ayavo npu cebp3saHe Ha Cl/Cl+ CAM, mons,
CBbPXETe ce C AoCTaBUMKa Ha NnaTeHaTta ycnyra, 3a

KOATO CTe ce a6OHVIpaﬂVI.

Eesti

Vaadake kriipteeritud (tasulisi) teenuseid digitaalses
TV-reziimis. Tasuliste teenuste vaatamiseks tuleb teil
teenused tellida ja tasulise teleteenuse operaatorilt CI/Cl+
liidese kaart hankida. See funktsioon oleneb tasulise
teleteenuse operaatorist.

MARKUS

' A
» Kontrollige, kas CI-moodul on PCMCIA kaardipesasse
sisestatud diges suunas. Kui moodul ei ole igesti
sisestatud, voib see telerit ja PCMCIA-kaardipesa
kahjustada.
« Kui teler ei esita videot ega audiot ajal, mil Cl+
CAM on Gihendatud, votke (ihendust maapealse
televisiooni/kaabeltelevisiooni/satelliittelevisiooni
teenusepakkujaga.
\ J
Lietuviy k.

Ziarékite koduotas (mokamas) paslaugas skaitmeninés
televizijos rezimu. Kai kuriose 3alyse nebus galima pasirinkti
teleteksto funkcijos. Norédami ziaréti mokamy paslaugy
turinj, turite prisiregistruoti ir i mokamo TV operatoriaus
gauti CI/Cl+ kortele. Si funkcija priklauso nuo mokamo TV
operatoriaus.

PASTABA

« Patikrinkite, ar Cl modulis teisinga kryptimi jdétas
i PCMCIA kortelés lizda. Jei modulis néra jdétas
tinkamai, tai gali padaryti zalos televizoriui ir
PCMCIA kortelés lizdui.

* Jei TV nerodo jokio vaizdo ar garso, kai Cl/Cl+ CAM
yra prijungtas, kreipkités j mokamy paslaugy turinio
teikéja ir jsigykite prenumerata.

Latviesu

Skatiet Sifrétos (maksas) pakalpojumus digitalas televizijas
rezima. Si funkcija nav pieejama visas valstis. Lai skatitos
maksas pakalpojumus, nepieciesams veikt abonésanu un
sanemt ClI/Cl+ karti no maksas TV operatora. Si funkcija ir
atkariga no maksas TV operatora.

PIEZIME

* Parbaudiet, vai CI modulis PCMCIA kartes slota ir
ievietots pareiza virziena. Ja modulis ir ievietots
nepareizi, tas var izraisit televizora un PCMCIA kartes
slota bojajumu.

* Ja televizors neatskano video un audio, kad ir
pievienots CI/Cl+ CAM, sazinieties ar maksas
pakalpojumu sniedzéju, kura abonents esat.

Srpski

Omogucava prikazivanje kodiranih sadrzaja (usluga koje
se placaju) u rezimu digitalne televizije. Da biste gledali
usluge koje se placaju, potrebno je da se pretplatite i na-
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bavite CI/Cl+ karticu od dobavlja¢a TV usluga. Ova funkcija
zavisi od dobavlja¢a TV usluga.

NAPOMENA

« Proverite da li je Cl modul pravilno umetnut u
PCMCIA otvor za karticu. Ako modul nije pravilno
postavljen, to moze da osteti televizor i otvor za
PCMCIA karticu.

* Ako televizor ne reprodukuje sliku i zvuk kada je Cl/
Cl+ CAM modul prikljucen, obratite se dobavljacu
TV usluge kod kojeg ste pretplaceni.

Hrvatski

Za pregled kodiranih usluga (koje se naplacuju) u digital-
nom nacinu rada. Za gledanje usluga koje se naplacuju,
trebate se pretplatiti i nabaviti CI/Cl+ karticu od Pay TV
operatera. Ova funkcija ovisi o Pay TV operateru.

p— @ naromena

« Provjerite je li Cl modul u utor za PCMCIA karticu
umetnut u pravom smjeru. Ako modul nije ispravno
umetnut, moze doci do ostecenja na televizoru i
utoru za PCMCIA karticu.

¢ Ako se na televizoru ne reproducira slika i zvuk
kad je priklju¢en CI/Cl+ CAM modul, obratite se
davatelju usluga koje se naplacuju kod kojeg ste se
pretplatili.

Shqip

Shikoni shérbimet e shifruara (me pagesé) né regjimin
TV dixhital. Pér té paré shérbime me pagesé, duhet té
pajtohesh dhe té marrésh kartén CI/Cl+ nga operatori i
televizionit me pagesé. Ky funksion varet nga operatori i
televizionit me pagesé.

SHENIM

« Kontrolloni nése moduli Cl éshté futur né folené e
kartés PCMCIA né drejtimin e duhur. Nése moduli
nuk éshté futur si duhet, kjo mund t'i shkaktojé dém
TV-sé dhe folesé sé kartés PCMCIA.

 Nése televizori nuk nxjerr figuré dhe zé kur lidhet
Cl/Cl+ CAM, kontakto me ofruesin ku je pajtuar té
shérbimit me pagesé.

Bosanski

Prikazujte $ifrirane (placene) usluge u digitalnom TV nacinu
rada. Da biste gledali usluge koje se placaju, trebate se
pretplatiti na njih i kupiti Cl/Cl+ karticu od TV operatera
koji pruza sadrzaje koji se placaju. Ova funkcija ovisi o TV
operateru koji pruza sadrzaje koji se placaju.

__ @ napomena

 Provjerite je li Cl Modul umetnut u utor za PCMCIA
karticu u pravom smjeru. Ako modul nije ispravno
umetnut, moze doci do ostecenja televizora i utora
za PCMCIA karticu.

¢ Ako se na TV-u ne reproducira video i audio
sadrzaj nakon povezivanja Cl/Cl+ CAM modula,
kontaktirajte pruzaoca sadrzaja kod kojeg imate
pretplatu.

MaxkegoHcKu

3a npvKas Ha KoampaHu ycnyru (co nnakarbe) BO gurmutaneH
TV pexuvm. 3a aa rnefate ycnyrv o nnakae, notpebHo

e fa ce npetnnatute n aa gobuete Cl/Cl+ KapTuuka o
onepaTopoT Ha TeneBusmjata co nnakare. OBaa pyHKUMja
3aBWCY O} ONepaToOPOT Ha TeNleBM3mnjaTa Co nNnakarbe.

. @ 3nsenEwka

¢ Mposepete panu Cl MopynoT e BMETHAT BO OTBOPOT
3a PCMCIA KapTuyKa BO npaBufiHa Hacoka. AKo
MOAYNOT He € BMETHAT NPaBWIHO, TOa MOXe fa
npeAvi3BMKa OLITETYBatbe Ha TeNEeBK30POT 1 Ha
oTBopoT 3a PCMCIA KapTuuka.

[loKONKy TeNeBN30POT He NPUKaKyBa HUKaKOB
BWAEO 1 ayano curHan Kora e nosp3sat Cl/Cl+ CAM,
Be Monimme obparteTe ce 10 06e36eAyBayOT Ha

rnnaTeHaTa Ha Koj CTe ce npeTnnaTune.
G J

~N

Pycckuii

MpocMOTP KOAMPOBaHHbIX (MATHbIX) KAHANIOB B PeXUMe
undposoro TB. [ina ncnonb3oBaHUsA NAaTHbIX ycnyr
Heo6x0AVMO noanncaTbca 1 nonyuntb Kapty CI/Cl+y
onepaTopa niaTHoOro TenesnaeHUaA. 31a yHKLMA 3aBUCKT
OT onepaTtopa NNaTHOro TeNeBuAeHNA.

_ @ npumeyaHuE -

* [poBepbTe, NpaBubHO N ycTaHoeneH CAM moaynb
(Cl) B cnot PCMCIA. HenpaBunbHasn ycTaHOBKa
MOAYNA MOXET NPUBECTMN K NOBPEXAEHNIO
Tenesm3opa u cnota PCMCIA.

¢ Ecnu B Tenesu3ope OTCyTCTBYIOT
BUAeon3006paxeHvie 1 3BYK NPY NOAKNIOYEHHOM
Cl/Cl+ CAM, CBAXKMUTECH C NOCTABLYMKOM NAATHbIX
YCINyT, Ha KOTOPbIEe Bbl MOANMCaHbI.
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Euro scart connection 0 NOTE

¢ Any Euro scart cable used must have a signal shield.

¢ When watching digital TV in 3D imaging mode, only
2D out signals can be output through the SCART
cable.

« If you use the Time Machine function on digital TV,
TV out signals cannot be output through the SCART
cable.

Magyar

Tovébbitja a video- és audiojeleket egy kiilsé eszkozrdl
aTV-hez. Az alabbi 4bra alapjan csatlakoztassa a kiilsé
eszkozt a TV-hez az Euro Scart kabel segitségével.

Kimenet tipusa
AV1
Aktualis (TV-kimenet')
(Use the Scart gender —— bemeneti méd
cable provided - .
- Depending on model) Digitalis TV Digitalis TV
\ H H \ Analég TV, AV
Komponens Analég TV
HDMI

1 TV-kimenet: Analog vagy digitalis TV-jelet kozvetit.
MEGJEGYZES

» Csak arnyékolt Scart kabelt szabad haszndlni.

« Digitélis tévéadas 3D képmodban torténd
megtekintése esetén csak a 2D kimen6 jelek

AUDIO/ tovabbithatok SCART-kabelen keresztiil.

VIDEO  Ha digitélis TV-n a Time Machine funkciét hasznalja,

akkor a SCART-kébelt nem lehet hasznalnia TV

kimené jeleinek tovébbitasara.

English
Transmits the video and audio signals from an external Polski
device to the TV set. Connect the external device and the
TV set with the Scart gender cable as shown. To potaczenie umozliwia przesytanie sygnatéw audio
i wideo z urzadzenia zewnetrznego do telewizora.
Output Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy pofaczy¢ za
Type AV1 pomoca przewodu Euro Scart w sposéb pokazany na
Current (TV Out) ponizszej ilustracji.
input mode
Typ sygnatu
Digital TV Digital TV WYISCIOWEYO AV1
(Wyjscie telewizyjne')
Analogue TV, AV Aktualny .
sygnat wejsciowy
Component Analogue TV .
Telewizja cyfrowa Telewizja cyfrowa
HDMI
Telewizja analogowa, AV
1TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV signals. Component Telewizja analogowa
HDMI

1 Wyjscie telewizyjne: wysytanie sygnatu telewizji
analogowej lub cyfrowej.
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_— O uwaca N

¢ Uzywany przewdd Euro Scart musi by¢ ekranowany.

¢ Podczas ogladania telewizji cyfrowej w trybie 3D
za posrednictwem przewodu SCART moze by¢
wysytany wytacznie sygnat wyjsciowy 2D.

¢ Podczas korzystania z funkcji Time Machine do
nagrywania tresci telewizji cyfrowej sygnaty
wyjsciowe telewizora nie mogg by¢ wysytane za

posrednictwem przewodu SCART.

. @ roznamka

¢ Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat signalové
tienenie.

¢ Ked sledujete digitalnu TV v rezime zobrazovania
3D, cez kdbel SCART je mozné prenasat iba vystupné
signaly v rezime 2D.

¢ Ak pouzivate funkciu Time Machine na digitalnom
televizore, vystupné signdly televizora nie je mozné
prenasat cez kabel SCART.

Cesky

Prenasi signdl videa nebo zvuku z externiho zafizeni do
televizoru. Spojte externi zafizeni a televizor pomoci kabelu
Euro Scart podle nasledujiciho vyobrazeni.

Typ vystupu
AV1
Aktualni (Vystup TV")
vstupni rezim
Digitalni TV Digitalni TV

Romana

Transmite semnale audio si video de la un dispozitiv extern
la televizor. Conectati dispozitivul extern si televizorul cu
cablul Euro Scart, asa cum se arata in ilustratia urmatoare.

Tip de iesire AV1

L (lesire TV")

intrare curent

Televizor digital Televizor digital

Televizor analogic, AV

Analogova TV, AV

Komponentni Analogova TV

HDMI

1 Vystup TV: vystup analogovych nebo digitalnich tel-
eviznich signala.

0 POZNAMKA

« Kabel Euro Scart musi byt vybaven stinénim signalu.

¢ Pokud sledujete televizi v 3D rezimu, poskytuje
vystup televizoru prostfednictvim kabelu SCART
pouze signal 2D.

» Pokud pouZzijete funkci Time Machine na digitalnim
televizoru, vystupni signaly televizoru nelze
zpracovat prostiednictvim kabelu SCART.

Slovencina

Sluzi na prenos obrazového a zvukového signélu z
externého zariadenia do televizora. Prepojte externé zaria-
denie a televizor prostrednictvom kabla Euro Scart podla
nasledujuceho obrazku.

Component Televizor analogic

HDMI

1 lesire TV: transmite semnalul TV analogic sau TV digital.

_ Onora

« Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa fie ecranat
fata de semnal.

e Cand urmariti televiziunea digitala in modul pentru
imagini 3D, numai semnalele de iesire 2D pot fi
transmise prin cablul SCART.

« Daca utilizati functia Time Machine pe televizorul
digital, semnalele de iesire ale televizorului nu pot fi
transmise prin cablul SCART.

Bbnrapckn

Mpepasa BAAEO U ayAMO CUTHANN OT BBHILHO YCTPOMCTBO
Ha Tenesu3opa. CBbpKeTe BbHLIHO YCTPONCTBO C
Tenesmsopa upes Euro Scart kaben, KakTo e NoKasaHo Ha
cnepHata ourypa.

Typ vystupu
- hpwsum AV
Aktualny (Vystup televizora')
rezim vstupu
Digitalna TV Digitalna TV

Analégova TV, AV

Komponent

HDMI

Analégova TV

Tun nsxopn
Tekyuy AV1
BXoAALY (TV usxopn’)
pexum

Lindposa Tenesunsns

Linpposa Tenesusus

AHanorosa
Tenesususa, AV

KomnoHeHT

HDMI

AHanorosa Tenesusua

1 Vystup televizora: Vystup signalov analégovej alebo

digitalnej TV.

1TV r3xop: OTBEXAa CUrHany OT aHanorosa unu Ludpposa

TenesnsnAa.
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. @ za5EnExKA

¢ Bcuuku n3nonseanu Euro scart kabenu Tpa6sa pa ca
CbC 3aLUTEH CUTHAN.

Korato rnegate umdposa tenesnsma 8 3D pexum
Ha n3obpasnBaHe, eAnHCTBEHO n3xoasawuTe 2D
curHany morart fja 6baaT n3sepeHn upes SCART
Kabena.

Ako nsnonssate pyHKuUymATa Time Machine Ha
LUMpOoB TeNeBn30p, U3XOLHNTE CUrHANW Ha
Tenesn3opa He MoraT fa ce nssexaat upes SCART
Kaben.

~N

Eesti

Edastab vilisseadme video- ja helisignaalid telerisse. Uh-
endage valisseadme ja teleri vahele Euro Scart-kaabel nii,
nagu on ndidatud alltoodud joonisel.

) Valjundi tiiip AV1
Valitud (TV-viljund’)
sisendtiilip )
Digitaalteler Digitaalteler

Analoogteler, AV

Komponent Analoogteler

HDMI

1 TV-véljund: analoog- voi digitaaltelevisiooni signaalide
véljundid.

MARKUS

* Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit, peab see
olema varjestatud.

« Kui vaatate digitelerit 3D-reZiimis, saab labi SCART-
kaabli edastada ainult 2D valjundsignaale.

 Kui kasutate digitelevisiooni puhul funktsiooni Time
Machine, ei saa teleri valjundsignaali SCART-kaabli
kaudu véljastada.

— 0 PASTABA

 Bet kuris,Euro Scart” kabelis turi bati ekranuotas
signaly kabelis.

« Kai ZiUrite skaitmenine TV 3D vaizdo rezimu, per
SCART kabelj gali bati perduoti tik 2D isvesties
signalai.

« Jei naudosite ,Time Machine” funkcija
skaitmeniniame TV, TV idvesties signaly perdavimas

negalimas per SCART kabelj.
\ J

Latviesu

Tas parraida video un audio signalu no aréjas ierices uz
televizoru. Savienojiet aréjo ierici un televizoru, izmantojot
Euro Scart kabeli, ka redzams attéla.

Izejas veids
AV1
Pasreizéjai (Televizora izeja’)
ievades rezims

Digitala TV Digitala TV
Analoga TV, AV

Komb. sign. Analoga TV
HDMI

1 Televizora izeja: izeja nodrosina analogos vai digitalos TV
signalus.

__ @ riezime

* Izmantojot jebkuru Euro scart kabeli, nepieciesama
signala ekranésana.

 Skatoties digitalo televiziju 3D attélveidosanas
rezima, caur SCART kabeli var raidit tikai 2D izejas
signalus.

« Ja digitalaja TV izmantojat funkciju Time Machine,
TV izvades signalus nevar izvadit, izmantojot SCART

kabeli.
N J

Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio jrenginio j
televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su televizoriumi,Euro
Scart” kabeliu, kaip tai parodyta Siame paveikslélyje.

Srpski

Prenos video i audio signala sa spoljasnjeg uredaja do tel-
evizora. Povezite spoljasnji uredaj i televizor pomocu Euro
Scart kabla kao sto je prikazano na sledecoj slici.

ISvesties tipas
AV1
Dabartinis (TV idvestis’)
ivesties rezimas

Skaitmeniné televizija Skaitmeniné televizija

Analoginé televizija, AV

Component Analoginé televizija

HDMI

1TV isvestis: siuncia analoginés arba skaitmeninés tel-
evizijos signalus.

Tip izlaza
AV1

Trenutni (TV izlaz')

ulazni rezim

Digitalna televizija Digitalna televizija

Analogna televizija, AV

Komponentni Analogna televizija

HDMI

1TV izlaz: Prosleduje analogni TV signal ili digitalni TV
signal.



MAKING CONNECTIONS A-47

0 NAPOMENA

« Svaki scart kabl mora biti oklopljen.

« Prilikom gledanja digitalnog TV programa u 3D
rezimu, samo 2D izlazni signali mogu da se prenose
preko SCART kabla.

« Ako koristite funkciju Time Machine na digitalnom
televizoru, izlazni video signal nije moguce slati
preko SCART kabla.

Hrvatski

Prijenos video i audio signala sa vanjskog uredaja do
televizora. Prikljucite vanjski uredaj na televizor pomocu
Euro Scart kabela kako je prikazano na sljedecoj slici.

@ sHenm N

¢ Kabllot Euro Scart duhet té jené té mbrojtur nga
sinjalet.

¢ Kur ndigen televizione dixhitale né modalitet figure
3D, nga kablloja SCART mund té dalin vetém sinjale
2D.

* Nése pérdor funksionin Time Machine né televizione
dixhitale, sinjalet e daljes sé televizorit nuk mund té
nxirren népérmjet kabllos SCART.

S

Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja na TV
uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV aparat putem Euro Scart
kabla na nacin prikazan na sljedecoj ilustraciji.

Vrsta izlaza
AV1
Trenutacni (TV izlaz')
nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV
Komponentni Analogna TV
HDMI
1TV izlaz: prenosi analogne ili digitalne TV signale.
_ 0 NAPOMENA
« Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora biti
oklopljen.

« Kada gledate digitalnu televiziju u 3D nacinu rada,
samo se 2D izlazni signali mogu prenijeti SCART
kabelom.

¢ Ako funkciju Time Machine koristite na digitalnom
televizoru, izlazni signali televizora ne mogu izlaziti
putem SCART kabela.

Shqgip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga njé pajisje e
jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jashtme dhe TV-né me
kabllot Euro Scart si¢ tregohet né ilustrimin mé poshté.

Tip izlaza

< AV1
Trenutni (TV izlaz')
nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV
Komponenta Analogna TV
HDMI

1TV izlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV signala.
@ naromena

e Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu signala.

¢ Prilikom gledanja digitalnog TV programa u 3D
nacinu prikaza preko SCART kabla je moguce slati
samo 2D izlazne signale.

« Ako koristite funkciju Time Machine na digitalnom
TV-u, izlazni signali ne mogu se prenositi preko
SCART kabla.

MakepoHcKu

OBO3MOXyBa NpeHecyBae Ha BUAEO 1 ayAMo CUrHanm
0/} HaZIBOPELLHWNOT ype[ KOH Tenesn3oporT. Mosp3eTe rn
HafBOPELLHUNOT ypen 1 TenesnsopoT co Euro Scart kaben
KaKo LUTO e NpMKaXkaHo Ha cefiHaTa CnKa.

Tun Ha nsnes
AV1

TekoBeH (TV uznes’)

pPexum Ha Bnes

Lloji i daljes

.. . AV1
Regjimi ™ (Dalje e TV-sé&')
aktual i hyrjes
TV dixhital TV dixhital
TV analog, AV
Komponenti TV analog
HDMI

1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge ose TV-sé
dixhitale.

DOurutanHa TV NurutanHa TV
AnanorHa TV AV

KomnoHeHTeH AnanorHa TV
HDMI

1TV n3ne3: Ha usnes gaa aHanorHu TV vnu gurutanin TV
curHanu.
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p © 3a5Enewka

S

* Cekoj Euro scart kaben Koj Ke ce KopucTv mopa fa
1Ma OKJ/0M 3a 3alUTnTa Ha CUrHanoT.

 [pu rneparbe Ha gurnTanHa tenesusmja so 3D
pPeXnMm Ha CnviKa, eANHCTBEHO 2D nsnesHnte
curHany moxe fa buaat emutyBaHu npeky SCART
Kabenor.

 Jlokonky ja kopuctute pyHKumjata Time Machine Ha
AvrvTanHarta Tenesusuja, usnesHute TB curHanu He

MoXaT fAa buaaT emutyBaHu npeky SCART kabenor.

Pycckuin

it

J1A nepefayvn aHasioroBbix BUAEO- N ayaNOCUrHanoB

OT BHELUHEro yCTPOMCTBa Ha TeNeBU30p NofKIounTe
BHeLLHee YCTPONCTBO K TeNIeB130pY C MOMOLLbIO Kabens
Euro CKAPT, Kak noKkasaHo Ha pUCyHKe.

Tun BbIXOAA

AV1
Texywuin (TB-BbIXOR')

pexum Beofa

Lindposoe TB Lndposoe TB

AHanorosoe TB, AV

KOMNOHeHTHbIN Ananorosoe TB

HDMI

1

TB-BbIx0A : BbiBOA aHanorosoro unu yudposoro TB-

CurHana.

—

S

NPUMEYAHUE —

¢ icnonb3yembliit kabenb Euro CKAPT fonmkeH umetb
3KpaHMPOBaHMe cUrHana.

¢ Mpun npocmoTpe undposoro TB B pexmme
3D-n306pakeHnA TONbKO BbIXOAHbIE CUrHanbl 2D
MOryT BbIBOAUTLCA Yepe3 kabenb SCART.

* [pn ncnonb3oBaHUy Ha unudposom TB GyHKLMN
Time Machine (B 3aBMCMMOCTI OT CTPaHbI)
BbIXOAHbIE CrHanbl TB He MOryT BbIBOAWUTLCA Yepe3

kabenb CKAPT.

English

Connect various external devices to the TV and switch
input modes to select an external device. For more infor-
mation on external device's connection, refer to the manual
provided with each device.

Available external devices are: HD receivers, DVD players,
VCRs, audio systems, USB storage devices, PC, gaming
devices, and other external devices.

_ Onore N

¢ The external device connection may differ from the
model.

Connect external devices to the TV regardless of the
order of the TV port.

If you record a TV program on a DVD recorder or
VCR, make sure to connect the TV signal input
cable to the TV through a DVD recorder or VCR. For
more information of recording, refer to the manual
provided with the connected device.

Refer to the external equipment’s manual for
operating instructions.

If you connect a gaming device to the TV, use the
cable supplied with the gaming device.

In PC mode, there may be noise associated with the
resolution, vertical pattern, contrast or brightness.
If noise is present, change the PC output to another
resolution, change the refresh rate to another rate or
adjust the brightness and contrast on the PICTURE
menu until the picture is clear.

In PC mode, some resolution settings may not work
properly depending on the graphics card.

If ULTRA HD content is played via PC, the video

or audio may have disruptions intermittently
depending on your PC’s performance. (Depending
on model)
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Magyar

Csatlakoztasson kiilonb6z6 kiilsé eszkdzoket a TV-
készillékhez, és véltson at bemeneti moédra a kiilsé eszkoz
kivalasztasahoz. Kiils6é eszkdz csatlakoztatdsara vonatkozd
tovabbi tudnivalokat az egyes eszkdzok hasznalati utmu-
tatojaban talal.

A csatlakoztathato kiilsé eszkozok: HD-vevokészilékek,
DVD-lejatszok, videomagnok, audiorendszerek, USB-
taroloeszkozok, szamitdgépek, jatékeszkozok és egyéb
kiils6 eszkdzok.

p— @ veciecyzes

« A kiilsé eszkoz csatlakozasa fligghet a tipustol.
¢ Csatlakoztassa a kiilsé eszkozoket a TV-késziilékhez
aTV-port sorrendjétdl fuggetlendil.
¢ Ha DVD-felvevén vagy videomagnon rogzit egy TV-
musort, gy6z6djon meg réla, hogy a TV jelbemeneti
kabelét a DVD-felvevén vagy a videomagnén
keresztiil csatlakoztatta a TV-hez. A felvételre
vonatkozé tovabbi tudnivaldkat a csatlakoztatott
eszkoz hasznalati Utmutatéjaban taldlja meg.
A hasznalatra vonatkozé utasitasok a kiilsé
berendezés hasznélati Utmutatdjaban talalhatdk.
Ha jatékeszkozt csatlakoztat a TV-készilékhez,
hasznélja az adott eszkoz sajat kabelét.
Eléfordulhat, hogy PC médban felbontassal,
a figgdleges mintaval, a kontraszttal vagy a
fényerével kapcsolatos zaj 1ép fel. Zaj esetén
modositsa a PC kimenetet més felbontésra,
modositsa a képfrissitési sebességet mas értékre,
vagy éllitsa be a fényerét és a kontrasztot a KEP
meniben, amig tiszta nem lesz a kép.
PC-modban eléfordulhat, hogy egyes felbontasi
beéllitasok a grafikus kartyatol figgéen nem
m(ikddnek megfeleléen.
Ha szamitégéprél ULTRA HD tartalmat jatszik
le, akkor — ha a szamitdgép teljesitménye nem
megfelel6 - eléfordulhat, hogy a vided vagy a hang
idénként megakad. (Tipusfiiggé)

Polski

Do telewizora mozna podtgczac rézne urzadzenia. Funkcja
przetaczania trybow sygnatu wejsciowego pozwala wybrac
konkretne urzadzenie zewnetrzne, ktére bedzie uzywane
w danym momencie. Wiecej informacji o podtaczaniu
urzadzen zewnetrznych mozna znalez¢ w ich instrukcjach
obstugi.

Telewizor wspotpracuje migdzy innymi z nastepujacymi
urzadzeniami zewnetrznymi: odbiorniki sygnatu HD, odt-
warzacze DVD, magnetowidy, systemy audio, urzadzenia
pamieci masowej USB, komputery, konsole do gier.

— @ uwaca N

 Urzadzenia zewnetrznego moze sig rézni¢ w
zaleznosci od modelu.

Urzadzenia zewnetrzne mozna podfaczac do
dowolnego odpowiedniego gniazda w telewizorze.
W przypadku nagrywania programu telewizyjnego
przy uzyciu nagrywarki DVD lub magnetowidu
wejsciowy przewod sygnatu telewizyjnego nalezy
podtaczy¢ do telewizora za posrednictwem tego
urzadzenia. Wiecej informacji o nagrywaniu
znajdziesz w instrukcji podtaczonego urzadzenia.
Informacje na temat obstugi urzadzenia
zewnetrznego mozna znalez¢ w jego instrukgji
obstugi.

Konsole do gier nalezy podiaczy¢ do telewizora za
pomoca przewodu dotgczonego do konsoli.

W trybie PC moga pojawiac sie zaktécenia przy
niektorych rozdzielczosciach, pionowych wzorach
lub ustawieniach kontrastu i jasnosci. Nalezy
woéwczas sprobowac ustawi¢ dla trybu PC inng
rozdzielczos¢, zmienic czestotliwos¢ odswiezania
obrazu lub wyregulowa¢ w menu OBRAZ jasnosc i
kontrast, az obraz stanie sie czysty.

W trybie PC niektére ustawienia rozdzielczosci
moga nie dziata¢ poprawnie w zaleznosci od karty
graficznej.

W przypadku odtwarzania w komputerze
materiatéw w jakosci ULTRA HD obraz lub dzwiek
moga by¢ sporadycznie zaktécane w zaleznosci od
wydajnosci komputera. (w zaleznosci od modelu)
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Cesky

K televizoru Ize pfipojit rlizna externi zafizeni a pfepinanim
rezim{ vstup( volit urcité externi zafizeni. Dal3i informace
o pfipojovani externich zafizeni najdete v ndvodu konkré-
tniho zafizeni.

Dostupnd externi zafizeni jsou: pfijimace HD, pfehravace
DVD, videorekordéry, audio systémy, zdznamova zafizeni
USB, pocitace, herni zatizeni a dalsi externi zafizeni.

p © roznamka N

« Pfipojeni externich zafizeni se mize u riznych
modelU lisit.

Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru bez
ohledu na poradi televizniho portu.

Kdyz nahravate televizni pofad do rekordéru

DVD nebo videorekordéru, pfipojte vstupni kabel
televizniho signalu k televizoru prostrednictvim
rekordéru DVD nebo videorekordéru. Dalsi
informace o nahravani najdete v navodu k
pfipojenému zatizeni.

Pokyny k pouzivani externiho zafizeni naleznete v
pislusném navodu k pouziti.

Kdyz k televizoru pfipojujete herni zafizeni, pouzijte
kabel dodany spolecné s hernim zafizenim.

V rezimu PC mUze vznikat Sum v souvislosti s
rozlisenim, svislym vzorem, kontrastem nebo jasem.
Pokud vzniké Sum, zménte vstup PC na jiné rozliseni,
zmeénite obnovovaci frekvenci na jinou hodnotu
nebo upravte jas a kontrast v nabidce OBRAZ, dokud
se obraz nevyjasni.

V rezimu PC nemusi nékterd nastaveni rozliseni
fungovat spravné v zavislosti na grafické karté.
Pokud je na pocitaci pfehravan obsah v rozliseni
ULTRA HD, muze dojit k do¢asnému naruseni videa
nebo zvuku v zavislosti na vykonu pocitace. (Zavisi
na modelu)

Sloven¢ina

K televizoru moézete pripéjat rézne externé zariadenia

a prepinanim rezimov vstupu vybrat prislusné externé
zariadenie. Viac informécii o pripajani externého zariadenia
ndjdete v prirucke dodanej s prislusnym zariadenim.
Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace, DVD
prehravace, videorekordéry, zvukové systémy, ulozné
zariadenia USB, pocita¢, herné zariadenia a iné externé
zariadenia.

p 0 POZNAMKA
« Pripojenie externého zariadenia sa moze lisit podla
prislusného modelu.
« Externé zariadenia pripdjajte k televizoru bez ohladu
na poradie TV portu.
Ak zaznamenavate televizny program na DVD
rekordér alebo videorekordér, pripojte televizny
vstupny signélovy kabel k televizoru cez DVD
rekordér alebo videorekordér. Viac informécii
0 zaznamenavani najdete v prirucke dodanej s
pripojenym zariadenim.
Postupujte podla pokynov v prirucke k externému
zariadeniu.
Ak pripéjate k televizoru herné zariadenie, pouzite
kabel dodany s hernym zariadenim.
V rezime PC sa moze s rozlisenim, vertikdlnym
vzorom, kontrastom alebo jasom spajat Sum. Ak je
pritomny Sum, zmerite vystup z PC na iné rozlisenie,
zmerite obnovovaci kmitocet na iny kmitocet,
pripadne nastavujte v ponuke OBRAZ jas a kontrast,
az kym nedosiahnete cisty obraz.
V rezime PC sa v zavislosti od grafickej karty
moze stat, Ze urcité nastavenia rozliSenia nemusia
pracovat spravne.
Ak sa na pocitaci prehrava obsah v rozliseni ULTRA
HD, obraz alebo zvuk sa méze ob¢as narusit v
zavislosti od vykonu pocitaca. (V zavislosti od
modelu)

~N
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Romana

Conectati diferite dispozitive externe la televizor si
comutati modurile de intrare pentru a selecta un dispozitiv
extern. Pentru mai multe informatii privind conectarea
dispozitivului extern, consultati manualul furnizat cu
fiecare dispozitiv.

Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare HD,
playere DVD, VCR-uri, sisteme audio, dispozitive de stocare

USB, PC, dispozitive pentru jocuri si alte dispozitive externe.

— Onora N

» Conectarea dispozitivului extern poate diferi de
model.

Conectati dispozitivele externe la televizor,
indiferent de ordinea portului televizorului.

Daca inregistrati un program TV pe un dispozitiv
de inregistrare DVD-uri sau pe un VCR, asigurati
conectarea cablului de intrare pentru semnalul TV
la televizor printr-un dispozitiv de inregistrare DVD-
uri sau printr-un VCR. Pentru mai multe informatii
privind inregistrarea, consultati manualul furnizat cu
dispozitivul conectat.

Consultati manualul echipamentului extern pentru
instructiuni de functionare.

In cazul in care conectati un dispozitiv pentru jocuri
la televizor, utilizati cablul furnizat cu dispozitivul
pentru jocuri.

In modul PC, este posibil sa existe interferenta
legata de rezolutie, model vertical, contrast sau
luminozitate. Daca exista interferentd, schimbati
modul PC la altd rezolutie, schimbati rata de
reimprospatare sau reglati luminozitatea si
contrastul din meniul IMAGINE pana cand imaginea
este clara.

In modul PC, este posibil ca unele setari ale
rezolutiei sa nu opereze corect, in functie de placa
video.

Daca continutul ULTRA HD este redat pe PC-ul dvs.,
continutul video sau audio poate fi intrerupt in
functie de performanta PC-ului dvs. (In functie de
model)

Bbarapcku

CBbpKeTe PasfINiHN BbHLUHW YCTPOIICTBA C TeNeBr3opa
1 NPeBKSIoYBaTE PEXMMUTE 33 BXOAHWA CUrHan, 3a

fla n3beperte CbOTBETHOTO BbHLLUHO YCTPONCTBO. 3a
[OMbAHUTENHA MHPOPMaLMA OTHOCHO CBbP3BAHETO Ha
BbHLUHW YCTPONCTBA, pasrieaanTe pbKOBOACTBOTO Ha
CbOTBETHOTO YCTPONCTBO.

HanuuHwnTe BbHIWHYM ycTpowcTBa ca: HD npnemHnun,
DVD nnewnbpwu, VCR, ayanocncremu, USB ycTpoincTtsa 3a
CbXpaHeHue, KOMMNIOTPK, yCTPOWCTBA 3a UTPU 1 ApYru
BbHLUHM YCTPONCTBA.

_ @ 3a5EnEXKA

¢ CBbP3BaHETO Ha BbHLIHOTO YCTPONCTBO MOXeE Aa e
Pa3NIMYHO B 3aBUCMMOCT OT Mopena.

* CBbpKeTe BbHLUHWTE YCTPOIACTBA C TeNeBN30pa,

He3aBWCKMMO OT pefja Ha NoapexaaHe Ha

TeNneBU3NOHHKTE NOPTOBE.

AKo 3anvcBarte TeneBn3MoHHa nporpama ¢ DVD

pekopgaep unu VCR, HenpeMeHHO BKtoueTe

BXOAHUA Kaben 3a curHana oT TeneBr3opa B camus

Teneswu3op upes DVD pekopgep unu VCR. 3a

noApo6HOCTN OTHOCHO 3aMNMCBaHETO HamnpaBeTe

CrpaBKa B PbKOBOACTBOTO Ha MOTpebuTens Ha

CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO.

¢ 3a [ja ce 3an03HaeTe C UHCTPyKUuMKTe 3a paboTa,

pasrnegainTte pbKOBOLCTBOTO 3a U3MON3BaHe Ha

BBHLUHOTO 060pyABaHe.

AKo BK/I0UBaTe YCTPOWCTBO 3a Urpy B TENEBK30pPA,

n3non3BanTe Kabena, NpeAoCTaBeH C ToBa

YCTPOWCTBO.

B pexum Ha paboTa c KOMMIOTBHP € Bb3MOXKHO fa

ce NoABU LWyM, NPOM3TMYALLY OT Pe30ioLnATa,

BEPTUKANHNA WabIOH, KOHTPACTa UM APKOCTTa.

AKO [JONOBUTE LUYM, MPOMEHETE PeXxrMma KOMMIOTbP

Ha BapuaHT C ipyra pe3ontoLus, HacTponTe

pasnuyHa HopMa Ha OnpecHABaHe Unn perynmpainte

APKOCTTa 1 KOHTpacTa oT MeHio KAPTUHA, pokato

KapTrHaTa ce n3uncTu.

* B peXXnum Ha KOMNIOTbP HAKOWM HaCTPOWKM Ha
paspenuTenHaTa cCnocobHOCT MOXe fla He paboTaT
NPaBUIHO B 3aBUCUMOCT OT rpaduyHaTa Kapra.

¢ AKO Ha KOMMIOTbpa B Ce Bb3NPon3BeXaa
cbabpxaHue ¢ ULTRA HD kauecTBo, BUAeoTo nnmn
ay[iMOTO e Bb3MOXHO /ia Ma CMYyLLEHWA OT Bpeme
Ha Bpeme B 3aBUCUMOCT OT epeKTVBHOCTTa Ha
KOMMIOTbpa BY. (3aBUCK OT MoAena)

~




A-52 MAKING CONNECTIONS

Eesti

Uhendage teleriga erinevad vélisseadmed ning lilitage
sisendreziimid valima valisseadmeid. Lisateavet valisead-
mete (ihendamise kohta leiate vastava seadme kasutus-
juhendist.

Kasutatavad vélisseadmed on jargmised: HD vastuvétjad,
DVD-mangijad, videokassettmakid, audiostisteemid,
USB-méluseadmed, arvuti, manguseadmed ja muud
vélisseadmed.

@ miRrKus

« Vélisseadmete tihendamine vdib séltuvalt mudelist
erineda.

« Uhendage vilisseadmed teleriga TV-portide
jarjekorrast séltumatult.

 Kui salvestate telesaate DVD-le voi videokassetile,

veenduge, et ihendate telesignaali sisendkaabli

teleriga DVD-salvesti voi videokassettmaki kaudu.

Lisateavet salvestamise kohta leiate tihendatud

seadme kasutusjuhendist.

Juhiseid vt valisseadme kasutusjuhendist.

Ménguseadme Ghendamisel teleriga kasutage

méanguseadme tUhenduskaablit.

Arvutireziimis voib esineda eraldusvéime,

vertikaalmustri, kontrasti voi heledusega seotud

mura. Miira olemasolul muutke arvutivéljundi

eraldusvdimet, varskendussagedust voi reguleerige

heledust ja kontrasti mentius PILT, kuni jaate

kvaliteediga rahule.

Koik eraldusvdime sétted ei pruugi arvutireziimis

sOltuvalt graafikakaardist korralikult to6tada.

Kui teie arvutis esitatakse ultrakdrglahutusega sisu,

voib video véi heli edastamine teie arvuti jdudlusest

tulenevalt kohati katkendlik olla. (Séltuvalt mudelist)

&

~

J

Lietuviy k.

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie televizoriaus

ir perjunkite jvesties rezimus, kad pasirinktuméte iSorinj
irenginj. Daugiau informacijos apie iSoriniy jrenginiy
prijungima rasite su kiekvienu jrenginiu pateiktame
vadove.

Gali bati naudojami isoriniai jrenginiai: HD imtuvai, DVD
leistuvai, vaizdo leistuvai, garso sistemos, USB atmintinés,

— PASTABA

« I3orinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai
priklauso nuo modelio.

e Prijunkite iSorinius jrenginius prie televizoriaus

nepaisydami televizoriaus jungties tvarkos.

Jei DVD arba vaizdo jraSymo jrenginiu jrasote

televizijos programa, jsitikinkite, kad prijungéte

televizoriaus signalo jvesties kabelj prie televizoriaus

per DVD arba vaizdo jraSymo jrenginj. Daugiau

informacijos rasite su prijungtu jrenginiu pateiktame

vadove.

ISorinio jrenginio naudojimo instrukcijas rasite

vadove.

Jei prie televizoriaus jungiate zaidimy jranga,
naudokite su ja pateikta kabelj.

Kompiuterio rezimu gali atsirasti skiriamosios gebos,
vertikalaus vaizdo, kontrasto ar Sviesumo trikdziy.
Jei yra trikdziy, nustatykite kompiuterio iSvestj j kitg
skiriamaja geba, pakeiskite atnaujinimo daznj arba
VAIZDAS meniu reguliuokite Sviesuma ir kontrasta,
kol vaizdas taps ryskus.

Kompiuterio rezimu kai kurie raiskos nustatymai gali
tinkamai neveikti atsizvelgiant j vaizdo plokste.
Jei,ULTRA HD” turinys rodomas jlsy kompiuteryje,
priklausomai nuo kompiuterio savybiy vaizdas arba
garsas gali bati laikinai sutrikdomas. (Priklauso nuo
modelio)
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Latviesu

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices un

parslédziet ievades signala rezimus, lai atlasitu aréjo ierici.

Lai uzzinatu vairak par aréjas ierices pievienosanu, skatiet
katras ierices komplektacija ieklauto rokasgramatu.
Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD uztvéréji, DVD

atskanotaji, videomagnetofoni, audiosistémas, USB atminas

ierices, dators, spélu ierices un citas aréjas ierices.

_ O riezive

« Argjas ierices savienojums var atskirties atkariba no
modela.

Pievienojiet aréjas ierices televizoram neatkarigi no
televizora portu secibas.

Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot DVD
rakstitaju vai videomagnetofonu, parbaudiet,

vai televizijas signala ievades kabeli pievienojat
televizoram, izmantojot DVD rakstitaju vai
videomagnetofonu. Lai uzzinatu vairak, skatiet
pievienotas ierices komplektacija ieklauto
rokasgramatu.

Aréjas aparatiras lietosanas noradijumus skatiet tas
attiecigaja rokasgramata.

Lai pievienotu televizoram spélu ierici, izmantojiet
spélu ierices komplektacija ieklauto kabeli.

Datora rezima var rasties troksni, ko izraisa
izskirtspéja, vertikala attéla struktara, kontrasts vai
spilgtums. Ja troksnis nezad, mainiet datora rezimu
uz citu izSkirtspéju, mainiet atsvaidzes intensitati vai
izvéIné ATTELS pielagojiet spilgtumu un kontrastu,
lidz attéls ir skaidrs.

Datora rezima dazi izSkirtspéjas iestatijumi,
iespéjams, nedarbosies pareizi. Tas ir atkarigs no
grafiskas kartes.

Ja ULTRA HD saturs tiek atskanots datora, video

vai audio var k|at saraustits atkariba no datora
veiktspéjas. (Atkariba no modela)

Srpski

Poverzite razlicite spoljne uredaje sa televizorom i aktivirajte
odgovarajuci ulazni rezim da biste izabrali Zeljeni spoljni
uredaj. Da biste dobili vise informacija o povezivanju
spoljnih uredaja, pogledajte prirucnik koji se isporucuje sa
svakim uredajem.

Podrzani su sledeci spoljni uredaji: HD risiveri, DVD plejeri,
videorikorderi, audio sistemi, USB memorije, racunar,
igracke konzole i drugi spoljni uredaji.

P @ naromena
 Povezivanje spoljnih uredaja moze se razlikovati u
zavisnosti od modela.

Povezite spoljne uredaje sa televizorom bez obzira
na redosled TV prikljucaka.

Pre snimanja TV programa na DVD rikorderu ili
videorikorderu proverite da li je ulazni kabl TV
signala povezan na televizor preko DVD rikordera
ili videorikordera. Da biste dobili vise informacija o
snimanju, pogledajte priru¢nik koji se isporucuje sa
svakim uredajem.

Uputstvo za upotrebu potrazite u priru¢niku
spoljnog uredaja.

Ako povezujete igracku konzolu sa televizorom,
koristite kabl koji se isporucuje uz igracku konzolu.
U PC rezimu moze se pojaviti Sum koji potice

od rezolucije, vertikalnog $ablona, kontrasta ili
osvetljenosti. Ako se javi Sum, promenite rezoluciju
signala na rac¢unaru, promenite brzinu osvezavanja
ili podesite osvetljenost i kontrast u meniju SLIKA
sve dok slika ne postane jasna.

U zavisnosti od graficke kartice, pojedine postavke
rezolucije mozda nece ispravno raditi u PC rezimu.
Ako se ULTRA HD sadrzaj reprodukuje na racunaru,
video ili zvuk mogu povremeno da se prekidaju u
zavisnosti od performansi racunara. (U zavisnosti od
modela)




A-54 MAKING CONNECTIONS

Hrvatski

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske uredaje na
televizor i promijenite nacine ulaza. Dodatne informacije
o prikljucivanju vanjskog uredaja potrazite u priru¢niku
svakog uredaja.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD uredaji,
videorekorderi, USB memorije, racunala, uredaji za igru i
drugi vanjski uredaji.

P 0 NAPOMENA
« Priklju¢ak vanjskog uredaja moze se razlikovati
ovisno o modelu.

Prikljucite vanjske uredaje na televizor bez obzira na
redoslijed priklju¢aka na televizoru.

Ako snimate televizijski program pomocu DVD
snimaca ili videorekordera, kabel za ulazni
televizijski signal obavezno ukljucite u televizor
preko DVD snimaca ili videorekordera. Dodatne
informacije o snimanju potrazite u priru¢niku
priklju¢enog uredaja.

Upute za rukovanje potrazite u priru¢niku vanjskog
uredaja.

Ako na televizor prikljucujete igracu konzolu,
koristite kabel koji ste dobili s igracom konzolom.

U PC nacinu rada moze do¢i do Suma koji je povezan
s razlucivoscu, okomitim uzorkom, kontrastom ili
svjetlinom. Ako postoji Sum, promijenite izlaznu
razlucivost racunala, promijenite stopu osvjezavanja
ekrana ili podesite svjetlinu i kontrast slike u
izbornik SLIKA kako biste postigli jasnu sliku.

U PC nacinu rada neke postavke razlucivosti mozda
nece pravilno funkcionirati, ovisno o grafickoj
kartici.

Ako se na racunalu reproducira ULTRA HD sadrzaj,
slika ili zvuk povremeno se moze prekidati, ovisno o
performansama rac¢unala. (Ovisno o modelu)

S

Shqip

Lidhni disa pajisje té jashtme né TV dhe vendosni regjimet
e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té jashtme. Pér mé
shumé informacione pér lidhjen e pajisjes sé jashtme,
referojuni manualit té ofruar pér ¢cdo pajisje.

Pajisjet e jashtme té mundshme jané: marrésit HD, lexuesit
DVD, VCR-t&, sistemet audio, pajisjet e ruajtjes USB, PC,
pajisjet e lojérave dhe pajisje té tjera té jashtme.

@ sHinm

« Lidhja e pajisjes sé jashtme mund té ndryshojé sipas
modelit.

Lidhini pajisjet e jashtme me TV-né, pavarésisht
renditjes sé portés sé TV-sé.

Nése regjistroni njé program televiziv né njé
regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni té lidhni
kabllon e hyrjes sé sinjalit té TV-sé né TV népérmjet
njé regjistruesi DVD ose VCR. Pér mé shumé
informacione pér regjistrimin, referojuni manualit té
ofruar me pajisjen e lidhur.

Referojuni manualit té pajisjes sé jashtme pér
udhézimet e pérdorimit.

Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV, pérdorni
kabllon gé ofrohet me pajisjen e lojérave.

Né regjimin PC, mund té keté zhurmé qé lidhet

me rezolucionin, modelin vertikal, kontrastin dhe
shkélgimin. Nése vihet re zhurmé, ndryshojeni
daljen e PC-sé né njé rezolucion tjetér, ndryshoni
shpejtésiné e rifreskimit né njé shpejtési tjetér ose
rregulloni shkélgimin dhe kontrastin né menyné
FIGURA derisa té gartésohet figura.

Né regjimin PC, disa cilésime té rezolucionit mund
té mos funksionojné si¢ duhet, né varési té karté
grafike.

Nése né kompjuter luhet material ULTRA HD, video
ose audio mund té ndérpritet heré pas here, né
varési té performancés sé kompjuterit. (Né varési té
modelit)
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Bosanski

Poverzite razlicite vanjske uredaje sa TV-om i mijenjajte
ulazne nacine rada kako biste odabrali vanjski uredaj. Za
vi$e informacija o povezivanju sa vanjskim uredajima po-
gledajte priru¢nike isporucene sa svakim tim uredajem.
Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD uredaj za
reproduciranje, videorekorderi, zvu¢ni sistemi, USB uredaji
za pohranjivanje, racunari, uredaji za igre, te drugi vanjski
uredaji.

P 0 NAPOMENA
¢ Povezivanje vanjskih uredaja moze se razlikovati od

modela do modela.

Povezujte vanjske uredaje na TV bez obzira na

redoslijed TV prikljucka.

Ako snimate neki TV program na DVD rekorderu

ili videorekorderu, pazite da povezete ulazni kabl

TV signala na TV uredaj preko DVD rekordera ili

videorekordera. Za vise informacija o snimanju

pogledajte priru¢nik isporucen s povezanim

uredajem.

Informacije o rukovanju vanjskim uredajem

potrazite u njegovom prirucniku za koristenje.

Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om, koristite

kabl isporucen sa uredajem za igre.

U PC nacinu rada mogu se pojaviti smetnje povezane

sa rezolucijom, vertikalnim uzorkom, kontrastom ili

svjetlinom. Ako ima smetnji, promijenite PC izlaz na

drugu rezoluciju, promijenite brzinu osvjezavanja ili

podesavajte svjetlinu i kontrast na izborniku SLIKA

dok slika ne bude jasna.

Moguce je da neke postavke rezolucije nece

funkcionirati pravilno u PC nacinu ovisno o datoj

grafickoj kartici.

Ako se na rac¢unaru prikazuje ULTRA HD sadrzaj,

video ili audio mogu biti isprekidani ovisno o

performansama ra¢unara. (Ovisno o modelu)

&

MakeaoHCKMN

MoBp3yBajTe pa3nMyHN HaJBOPELLHUN ypeamn co
TeNeBmn30POT Y MEHYBAjTE 'V peXXMUTE 3a Blie3eH

curHan 3a fa nsbepeTte HaaBopelleH ypea. 3a noseke
NHPOPMAaLIMK OKONYy NOBP3yBaHEeTO Ha HaaBopeLleH
ypep, norneaHeTe BO yNaTCTBOTO UCMOPaYaHo Co Cekoj oA
ypeauTe.

[loctanHu HagsopelwHu ypeau ce: HD pecusepu, DVD
nneepwu, VCR, ayano cuctemu, USB ypeau 3a cknagvpatbe,
PC, ypenu 3a urpu v apyrv HajBOpPeLLHN ypeau.

__ @ 3abEnEwka

* [loBp3yBaHeTO CO HaABOPELLUHNOT ypes MoXe fia ce
pasnnKyBa BO 3aBUCHOCT Off MOAENOT.

¢ HapgBopeluHuTe ypesu noBp3yBajTe rm co
TenesusopoT 6e3 ornep Ha pegocneot Ha TV
NPUWKIYYOKOT.

¢ Ako cHumate TV nporpama Ha DVD pekoppaep unu

VCR, KabenoT 3a Be3eH CurHasn Bo TeeBU3opoT

nosp3ete ro npeky DVD pekopgepot unu VCR

yPepoT. 3a noBeke MHHOPMaLMN OKOY CHUMAHETO,

nornefHeTe BO yNaTCTBOTO MCMOPAYaHO CO CEKOj Of,

NnoBp3aHunTe ypeau.

YnaTcTBa 3a pakyBatbe nobapajre BO NPpMpPaYHNKOT

3a HafiBOpeLLHaTa onpema.

AKo caKaTe fia NoBp3eTe ype[ 3a Urpu co

TeNeBU3opPOT, KOpUCTETE ro KabenoT ucrnopavaH co

ypenoT 3a urpu.

Bo PC pexum, moxe aa nma LymM nosp3aH co

pesonyuujaTta, BepTMKanHaTta Wema, KOHTpacToT

VNI OCBETNIEHOCTA. AKO € MPUCYTEH LyM, CMeHeTe

ro PC n3nesot Ha apyra pe3onyuuja, CMeHeTe ja

CTankaTa Ha 06HOBYBaH€ CO Apyra cTarnka, nau

npunarofyBajTe rm 0CBeTIeHOCTa U KOHTPACTOT BO

meHuTo CJIMKA fopeka cnvkata He buge jacHa.

Bo PC pexum, Hekoun nocTasyBatba 3a pesonyuujata

MOXe Aa He pYHKLMOHMPaaT NpaBUIHO BO

3aBUCHOCT off rpaduuKaTa KapTuyKa.

¢ Ako Ha BawwuoT PC ce penpopayuupaat ULTRA HD
COAPXKUHU, BUAEO UNW ayANO0 3anncuTe Moxe
noBpemeHo Aa 6naaT NCnpeKnHaTh BO 3aBUCHOCT
op nepdopmaHcmTe Ha BawmoT PC. (Bo 3aBMCHOCT
o4 Moaenor)
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Pycckui

MoakntounTe K TeNneBm3opy pasnnyHble BHELIHNE
YCTPOWCTBA U NePeKIoUaNTe PeXMbl UICTOYHUKOB

ANA Bbibopa BHeLWwHero ycTponcTea. na nonyyeHus
[OMNOHUTENbHON MHPOPMaLIMK O NOAKIIOYEHU BHELHErO
YCTPOICTBA CM. PyKOBOACTBA NOJIb30BaTeNA KaXaoro
yCTpoOncTBa.

[lonycTumo noaknioueHve cnepyiowmx BHEWHUX
ycTponcts: pecusepos HD, DVD-npourpbisatenen,
BUI€OMarHUTOPOHOB, ayANOCUCTEM, YCTPONCTB XpaHeHNA
faHHbIx USB, MK, rpoBbix NPUCTaBoK 1 APYrnMX BHELHNX
YCTPONCTB.

— NPUMEYAHUE ——
 [poLecc NoAKNIOYEHNA BHELLHErO YCTPONCTBa
OT/INYAETCA B 3aBUCMMOCTMN OT MOAENN.
MopKntounTe BHeLWHMe YCTPOMNCTBa HE3aBUCMMO OT
nopAagKa pacrnonoXxeHna pa3beMoB TeneBn3opa.
Mpu 3anmcK TeneBU3NOHHON Nepeaaym C MOMOLLbIO
ycTpoicTea 3anucu DVD vnu BugeomarHntodpoHa
npoBepbTe, YTO BXOAHOW TENEBU3NOHHbIN

CUrHan nocTynaeT Ha BXOJ TeNeBn3opa Yepes
ycTponcTBo 3anvcv DVD nnu BraeomarHMTopoH.
[ina nonyyeHna pONoNHUTENbHON MHGopMaLn

0 3anncy CM. PyKOBOACTBO Mosb3oBaTens
NOAK/IOUYEHHOTO YCTPOMCTBA.

WVHCTPYKUMK MO 3KCNyaTaumm cM. B JOKyMeHTaLmm
BHELLHero ycTponcTBa.

 [py NoAKNIOYEHUN K TeNeBU30pYy UrPOBOIA
NPUCTaBKM UCMONb3YiTe Kabenb, KOTOPbIN
NoCTaBAETCA B KOMM/IEKTE UTPOBOI NMPUCTaBKMN.

B pexume PC (MK) moxeT HabntoaaTbca WyMm, 13-3a
BbIGPAHHOTO Pa3peLLeHNs, YaCTOTbl BEPTUKaIbHOM
pa3BepTKY, KOHTPACTHOCTU UK APKOCTU. Mpn
BO3HVKHOBEHMW NOMeX BbibepuTe Ans BbIXoAa

PC (MNK) npyroe pa3pelueHue, U3sMeHWUTe YacToTy
O6HOBIEHVIA UMW OTPETYNNPYITE APKOCTb 1
KOHTPACcTHOCTb B MeHto I3OBPAXKEHWE Tak, utobbl
M306paxkeHNe CTano YeTKUM.

B pexume PC (MK) HekoTopble HacTpOnKn
paspeLueHs 3KpaHa MOryT He paboTaTb AOMKHBIM
06pa3om B 3aBMCMMOCTM OT BUAEONNATbI.

Mpu Bocnpon3BeaeHuy matepuanos B popmarte
ULTRA HD c komnbloTepa BUAEO- 1 ayanonoTok
MOTyYT NonepeMeHHO NPepbIBaTbCSA, B 3aBUCHMOCTH
OT NPOV3BOANUTENBHOCTM Ballero Kommnblotepa. (B
3aBMCMMOCTU OT MOZEenNM)
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¢ The note helps you understand and use the product
safely. Please read the note carefully before using the
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LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

DOLBY i Z :
DlgTAL PLUS Hnml DI l/)( = dtS'”D
HD

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE INFORMATION

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL, and other open source licenses, that is contained in this product, please
visit http://opensource.lge.com.

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are available for
download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of performing such
distribution (such as the cost of media, shipping, and handling) upon email request to opensource@/ge.com. This offer is
valid for three (3) years from the date on which you purchased the product.

EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information, please visit www.lg.com.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product.

AWARNING

¢ Do not place the TV and/or remote control in the following environments:
- Alocation exposed to direct sunlight
- An area with high humidity such as a bathroom
= - Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat
- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam or oil
- An area exposed to rain or wind
- Near containers of water such as vases

Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.

¢ Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard.

* Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric supply. This plug
must remain readily attached and operable when TV is in use.

Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or covered
with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

¢ Make sure to connect Mains cable to compliant AC mains socket with Grounded earth pin.
(Except for devices which are not grounded on earth.) Otherwise possibility you may be
electrocuted or injured.

« Insert power cable plug completely into wall socket otherwise if not secured completely into
socket, fire ignition may break out.

¢ Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a heater.
This may cause a fire or an electric shock hazard.

« Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.
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« Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from flowing in.
This may cause water damaged inside the Product and could give an electric shock.

¢ When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling from rear of TV as
to not create possibility of electric shock/fire hazard.

¢ Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

« Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

* Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the reach of children.
Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the patient to
vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause suffocation. Keep it
out of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not consume them.
Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes batteries.

Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/screwdriver)
between power cable plug and input Wall Socket while it is connected to the input terminal
on the wall. Additionally, do not touch the power cable right after plugging into the wall
input terminal.

You may be electrocuted.

(Depending on model)

Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the inflammable
substances.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the product, or
inflammable objects such as paper and matches. Children must pay particular attention.
Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the product,
unplug the power cord and contact the service centre.
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Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner or
benzene). Fire or electric shock accident can occur.

« Do not allow any impact, shock or any objects to fall into the unit, and do not drop anything
onto the screen.
You may be injured or the product can be damaged.

¢ Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
You may be electrocuted.

« Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

¢ Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service centre for check, calibration or repair.

« If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local service
centre.

- The product has been impacted by shock

- The product has been damaged

- Foreign objects have entered the product

- The product produced smoke or a strange smell
This may result in fire or electric shock.

¢ Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the TV for a long period
of time.
Accumulated dust can cause fire hazard and insulation deterioration can cause electric
leakage/shock/fire.

’ ¢ Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids,

/, W such as vases, shall be placed on the apparatus.
~ L]
i

¢ Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil mist.
This may damage the product and cause it to fall.

« If water enters or comes into contact with TV, AC adapter or power cord please disconnect
the power cord and contact service centre immediately. Otherwise, this may result in electrice
shock or fire.

¢ Only use an authorized AC adapter and power cord approved by LG Electronics. Otherwise,
this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.

¢ Never Disassemble the AC adapter or power cord. This may result in fire or electric shock.
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A CAUTION
=

¢ Install the product where no radio wave occurs.

former from touching the latter even when the antenna falls.
This may cause an electric shock.

« Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces. Also avoid
places where there is vibration or where the product cannot be fully supported.
Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to the
product.

« If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product from
overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

« If you intend to mount the product to a wall, attach standard mounting interface (optional parts) to the back of the
product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional parts), fix it carefully so as not to drop.

* Only use the attachments / accessories specified by the manufacturer.

¢ When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If not installed by a
qualified technician, this may create a fire hazard or an electric shock hazard.

¢ We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the diagonal screen size
when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

¢ Only use the specified type of battery.

3 This could cause damage to the remote control.
BV
0 1
* Do not mix new batteries with old batteries.
o e This may cause the batteries to overheat and leak.
A8

« Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct sunlight, open fireplace and
electric heaters .

¢ Do not place non-rechargeable batteries in charging device.
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¢ Make sure there are no objects between the remote control and its sensor.

« Signal from Remote Control can be interrupted due to external/internal lighting eg Sunlight,
fluorescent lighting.
If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

¢ When connecting external devices such as video game consoles, make sure the connecting
cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the product.

« Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugging the power plug to the wall
outlet. (Do not use the power plug for switch.)
It may cause mechanical failure or could give an electric shock.

« Please follow the installation instructions below to prevent the product from overheating.
- The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.
- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in a
cupboard).
- Do not install the product on a carpet or cushion.
- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.
Otherwise, this may result in fire.

« Take care not to touch the ventilation openings when watching the TV for long periods as the
ventilation openings may become hot. This does not affect the operation or performance of
the product.

« Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or deterioration, unplug
it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact replacement part by an authorized
servicer.

 Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet.
This may cause a fire hazard.

* Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being twisted, kinked,
pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs, wall outlets, and
the point where the cord exits the appliance.

¢ Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such as nail, pencil or pen,
or make a scratch on it, as it may cause damage to screen.
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 Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long periods of time. Doing
so may produce some temporary or permanent distortion/damage to screen.

¢ When cleaning the product and its components, unplug the power first and wipe it with a
soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration. Do not spray with
water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or industrial shiner, abrasives or
wax, benzene, alcohol etc., which can damage the product and its panel.

Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation, corrosion
or breakage).

¢ Aslong as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power source even if you
turn off this unit by SWITCH.

* When unplugging the cable, grab the plug and unplug it, by pulling at the plug. Don't pull at
the cord to unplug the power cord from the power board, as this could be hazardous.

* When moving the product, make sure you turn the power off first. Then, unplug the power
cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or cause electric
shock.

* When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is heavy.
Otherwise, this may result in injury.

¢ Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

« Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus
has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is damaged, liquid has
been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to
rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

« If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned on. This
is normal, there is nothing wrong with product.

¢ The panel is a high technology display product with resolution of two million to six million
pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (white, red, blue or green)

i at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction and does not affect the

performance and reliability of the product.

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or

refund.
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¢ You may find different brightness and colour of the panel depending on your viewing
position(left/right/top/down).
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with the
product performance, and it is not malfunction.

. Disbiaying a still image for a prolonged period of time may cause image sticking. Avoid displaying a fixed image on
the TV screen for a long period of time.

¢ Generated Sound
“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by plastic thermal
contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products where thermal deformation is
required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is generated from a high-speed switching
circuit, which supplies a large amount of current to operate a product. It varies depending on the product.
This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.

* Do not use high voltage electrical goods near the TV(e.g. electric mosquito-swatter). This may result in product
malfunction.
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Viewing 3D Imaging
(Only 3D models)

AWARNING

Viewing Environment
¢ Viewing Time

- When watching 3D contents, take 5 - 15 minute breaks every hour. Viewing 3D contents for a long period of time
may cause headache, dizziness, fatigue or eye strain.

Those that have a photosensitive seizure or chronic illness
* Some users may experience a seizure or other abnormal symptoms when they are exposed to a flashing light or
particular pattern from 3D contents.

¢ Do not watch 3D videos if you feel nausea, are pregnant and/ or have a chronic illness such as epilepsy, cardiac disorder,
or blood pressure disease, etc.

* 3D Contents are not recommended to those who suffer from stereo blindness or stereo anomaly. Double images or
discomfort in viewing may be experienced.

« If you have strabismus (cross-eyed), amblyopia (weak eyesight) or astigmatism, you may have trouble sensing depth
and easily feel fatigue due to double images. It is advised to take frequent breaks than the average adult.

« If your eyesight varies between your right and left eye, revise your eyesight prior to watching 3D contents.

Symptoms which require discontinuation or refraining from watching 3D contents
¢ Do not watch 3D contents when you feel fatigue from lack of sleep, overwork or drinking.

¢ When these symptoms are experienced, stop using/watching 3D contents and get enough rest until the symptom
subsides.

- Consult your doctor when the symptoms persist. Symptoms may include headache, eyeball pain, dizziness,
nausea, palpitation, blurriness, discomfort, double image, visual inconvenience or fatigue.
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A CAUTION

Viewing Environment

¢ Viewing Distance
- Maintain a distance of at least twice the screen diagonal length when watching 3D contents. If you feel discomfort
in viewing 3D contents, move further away from the TV.

Viewing Age
* Infants/Children

- Usage/ Viewing 3D contents for children under the age of 6 are prohibited.

- Children under the age of 10 may overreact and become overly excited because their vision is in development (for
example: trying to touch the screen or trying to jump into it.) Special monitoring and extra attention is required
for children watching 3D contents.

- Children have greater binocular disparity of 3D presentations than adults because the distance between the eyes
is shorter than one of adults. Therefore they will perceive more stereoscopic depth compared to adults for the
same 3D image.

* Teenagers
- Teenagers under the age of 19 may react with sensitivity due to stimulation from light in 3D contents. Advise them
to refrain from watching 3D contens for a long time when they are tired.
 Elderly

- The elderly may perceive less 3D effect compared to the youth. Do not sit closer to the TV than the recommended
distance.

Cautions when using the 3D glasses

* Make sure to use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D videos properly.

* Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses or protective goggles.

« Using modified 3D glasses may cause eye strain or image distortion.

« Do not keep your 3D glasses in extremely high or low temperatures. It will cause deformation.

¢ The 3D glasses are fragile and are easily scratched. Always use a soft, clean piece of cloth when wiping the lenses. Do
not scratch the lenses of the 3D glasses with sharp objects or clean/wipe them with chemicals.
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_ @ nore

¢ Image shown may differ from your TV.

¢ Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

¢ The available menus and options may differ from the input source or product model that you are using.
* New features may be added to this TV in the future.

e The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should be turned off
if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

¢ The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture is reduced,
and this will reduce the overall running cost.

&

INSTALLATION PROCEDURE

1 Open the package and make sure all the accessories are included.

2 Attach the stand to the TV set.

3 Connect an external device to the TV set.

4 Make sure the network connection is available. You can use the TV network functions only when the network
connection is made.

* If the TV is turned on for the first time after it was shipped from the factory, initialization of the TV may take a few
minutes.
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ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local dealer where you
purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual product and item.

_/\ caution

« Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
« Any damages or injuries by using unapproved items are not covered by the warranty.
* Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.

G
_ @ o

¢ The items supplied with your product may vary depending on the model.
* Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade of product
functions.

« For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm thick and 18 mm
width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory stick does not fit into your TV's
USB port.

*A=< 10mm

*B< 18 mm

* Use a certified cable with the HDMI logo attached.

« If you do not use a certified HDMI cable, the screen may not display or a connection error may occur. (Recommended
HDMI Cable Types)
- High-Speed HDMI © / ™ Cable (3m or less)
- High-Speed HDMI © / ™ Cable with Ethernet (3m or less)
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Magic remote,
Batteries (AA)
(See p. 23)

Owner’s manual

Cable Holder
(See p. A-10)

Cinema 3D glasses

The number of 3D glasses
may differ depending on
the model or country.

/M

Component gender cable

Composite gender cable

Scart gender cable Stand Screw

(See p. A-27) (See p. A-27, A-29) (Depending on model) 4 EA, M4 x L20
(See p. A-44) (Only 55EG91%**)
5EA, M4 xL20
(Only 55EG92**,
55EG96%%)
8 EA, M4 xL20
(Only 65EG96**)
(See p. A-3, A-4, A-6)
Stand Screw Stand assy Stand assy Stand assy
5EA, M4xL14 (Stand body / Stand (Stand body / Stand (Stand body / Stand
(Only 55EF95**) base) base) base)
8EA,M4xL14 (Only 55EG91**) (Only 55EG92**) (Only 55EG96**)
(Only 65EF95%%) (See p. A-3) (See p. A-4) (See p. A-4)
(See p. A-7, A-9)
Stand assy Stand assy Stand assy
(Stand body / Stand (Stand body / Stand (Stand body / Stand
base) base) base)
(Only 65EG96**) (Only 55EF95**) (Only 65EF95**)
(See p. A-5) (See p. A-7) (See p. A-8)
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Separate purchase

Separate purchase items can be changed or modified for quality improvement without any notification.
Contact your dealer to buy these items.
These devices only work with certain models.

AG-F*** AN-MR600 AN-VC550 AG-F***DP
Cinema 3D Glasses Magic Remote Smart Camera Dual Play Glasses

LG Audio Device

Compatibility EGO1*¥, EG92**, EGI6**, EF95**

AG-F***
Cinema 3D Glasses

AN-MR600
Magic Remote

AN-VC550
Smart Camera

AG-F***DP
Dual Play Glasses

LG Audio Device .

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions, manufacturer’s circum-
stances or policies.
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Parts and buttons

Atype : EGOT** B type : EG92**

Screen Screen

\ \

Speakers Speakers

Remote Control Sensor

Remote Control Sensor
Intelligent Sensor’ ) Intelligent Sensor’

. (Depending on model) " - (Depending on model)
Standby Light Standby Light

Ctype : EG96** D type : EF95**
Screen Screen
\ —
Speakers Speakers

Joystick Button?

Remote Control Sensor Remote Control Sensor
Intelligent Sensor!

i 1
Intelligent Sensor (Depending on model)

(Depending on model) \

LG Logo Light LG Logo Light
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1 Intelligent Sensor - Adjusts the image quality and brightness based on the surrounding environment. (Depending on
model)
2 Joystick Button - This button is located below the TV screen.

O note

* You can set the LG Logo Light or Standby Light to on or off by selecting GENERAL in the main menus. (Depending
on model)

m
4
[A)
=
@
=
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Using the joystick button

You can simply operate the TV functions, pressing or moving the joystick button up, down, left or right.

Basic Functions

When the TV is turned off, place your finger on the joystick button

Power On . .
and press it once and release it.

When the TV is turned on, place your finger on the joystick button
Power Off and press it once for a few seconds and release it.
All running apps will close, and any recording in progress will stop.

right, you can adjust the volume level you want.

If you place your finger over the joystick button and move it up or

Programmes Control
9 down, you can scrolls through the saved programmes you want.

- Volume Control If you place your finger over the joystick button and move it left or

_ @ o §

« When your finger over the joystick button and push it to the up, down, left or right, be careful not to press the
joystick button. If you press the joystick button first, you may not be able to adjust the volume level and saved
programmes.

Adjusting the Menu

When the TV is turned on, press the joystick button one time. You can adjust the Menu items moving the joystick button
up, down, left or right.

[0) Turns the power off.
X Clears on-screen displays and returns to TV viewing.
[ Changes the input source.

ﬁ Accesses the Quick Settings.
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Lifting and moving the TV

Please note the following advice to prevent the TV from
being scratched or damaged and for safe transportation
regardless of its type and size.

/\ cAuTION

* Avoid touching the screen at all times, as this may
result in damage to the screen.

e Itis recommended to move the TV in the box or
packing material that the TV originally came in.

» Before moving or lifting the TV, disconnect the power
cord and all cables.

¢ When holding the TV, the screen should face away from
you to avoid damage.

¢ Hold the top and bottom of the TV frame firmly. Make
sure not to hold the transparent part, speaker, or
speaker grill area.

7k

e X X
C— P

aE X X
>

* When transporting a large TV, there should be at least 2
people.

¢ When transporting the TV by hand, hold the TV as
shown in the following illustration.

¢ When transporting the TV, do not expose the TV to jolts
or excessive vibration.

¢ When transporting the TV, keep the TV upright, never
turn the TV on its side or tilt towards the left or right.

« Do not apply excessive pressure to cause flexing/
bending of frame chassis as it may damage screen.

* Be sure to keep your TV upright instead of laying or
tilting it while moving the TV.

¢ When handling the TV, be careful not to damage the
protruding joystick button.
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Securing the TV to a wall
(This feature is not available for all models.)

Mounting on a table

(Image shown may differ from your TV.)
To use the desk-type stand safely, make sure to securely

1 Liftand tilt the TV into its upright position on a table. attach it to a wall.

- Leave a 10 cm (minimum) space from the wall for
proper ventilation.

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets and
bolts on the back of the TV.
- If there are bolts inserted at the eye-bolts position,
remove the bolts first.
M 2 Mount the wall brackets with the bolts to the wall.

Match the location of the wall bracket and the eye-
bolts on the rear of the TV.
3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly with a
sturdy rope.
5cm 10cm urdy rop ) )
Make sure to keep the rope horizontal with the flat
surface.
_/\ cauTion .
¢ Make sure that children do not climb on or hang on
theTV.
& J
— 0 NOTE N
¢ Use a platform or cabinet that is strong and large
enough to support the TV securely.
« Brackets, bolts and ropes are not provided. You can
obtain additional accessories from your local dealer.
2 Connect the power cord to a wall outlet. \

/\ cauTioN

* Do not place the TV near or on sources of heat, as
this may result in fire or other damage.
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Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear of the TV
carefully and install the wall mount bracket on a solid wall
perpendicular to the floor. When you attach the TV to other
building materials, please contact qualified personnel.

LG recommends that wall mounting be performed by a
qualified professional installer.

\

D

IlOcm —

Make sure to use screws and wall mount bracket that meet
the standard. Standard dimensions for the wall mount kits
are described in the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

_/\ cauTioN

« Disconnect the power first, and then move or
install the TV. Otherwise electric shock may occur.

« If you install the TV on a ceiling or slanted wall, it
may fall and result in severe injury.
Use an authorized LG wall mount and contact the
local dealer or qualified personnel.

¢ Do not over tighten the screws as this may cause
damage to the TV and void your warranty.

¢ Use the screws and wall mounts that meet the
standard. Any damages or injuries by misuse or
using an improper accessory are not covered by

the warranty.
.

_ O o

* Use the screws that are listed on the standard screw
specifications.

¢ The wall mount kit includes an installation manual
and necessary parts.

¢ The wall mount bracket is not provided. You can
obtain additional accessories from your local dealer.

¢ The length of screws may differ depending on the
wall mount. Make sure to use the proper length.

« For more information, refer to the manual supplied
with the wall mount.

55EGO1** -
Model 55EG92** 55/5:56;25**
55EG96**
200 x 340x 195 200x330x 120
AxBxC A —
(mm) 8 8
—_ o
Standard M6
screw
Number of 4
screws
OTW150
Wall mount

bracket

&

~
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MAGIC REMOTE FUNCTIONS

When the message “Magic Remote battery is low. Change the battery." is displayed, replace the battery.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AA) matching @ and @ ends to the label inside the
compartment, and close the battery cover. Be sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

Y

/\ cauTiON

(—- Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control. )

% (POWER) Turns the TV on or off.

«—{ & (INPUT) Changes the input source.
*Pressing and holding the (& button displays all the lists of external inputs.

Number buttons Enters numbers.

LIST Accesses the saved programmes list.

INFO Views the information of the current programmes and screen.
A= Adjusts the volume level.

— APV Scrolls through the saved programmes.

¥/(MUTE) Mutes all sounds.

* By pressing and holding the '/AD button, audio descriptions function will be
enabled. (Depending on model)

r (HOME) Accesses the Home menu.

D (BACK) Returns to the previous screen.
EXIT Clears on-screen displays and returns to last input viewing.

([ X JEGOX
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(@ Wheel (OK) Press the center of the Wheel button to select a menu. You can
change programmes by using the wheel button.

AV <] > Navigation buttons (up/down/left/right)

Press the up, down, left or right button to scroll the menu.

If you press AN < [> buttons while the pointer is in use, the pointer will disappear
from the screen and Magic Remote will operate like a general remote control.

To display the pointer on the screen again, shake Magic Remote to the left and
right.

GUIDE Shows programme guide.

B (Screen Remote) Displays the Screen Remote.
*Accesses the Universal Control Menu. (Depending on model)

3D Used for viewing 3D video. (Depending on model)

) (Voice recognition)

(Depending on model)

Network connection is required to use the voice recognition function.
1. Press the voice recognition button.

2. Speak when the voice display window appears on the TV screen.

¢ Use the Magic Remote no further than 10 cm from your face.

¢ The voice recognition may fail when you speak too fast or too slowly.

 The recognition rate may vary depending on the user’s characteristics (voice,
pronunciation, intonation, and speed) and the environment (noise and TV

volume).
¥ (Q. Settings) Accesses the Quick Settings.
* Pressing and holding the £ button displays the Advanced menu.

Coloured buttons These access special functions in some menus.
(@D: Red, @D: Green, ©: Yellow, @: Blue)

Teletext buttons(TEXT, T.OPT) These buttons are used for teletext.
SUBT. Recalls your preferred subtitle in digital mode.
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Registering magic remote How to use magic remote

How to register the magic remote

* Shake the Magic Remote slightly
To use the Magic Remote, first pair it \\//v to the right and left or press {ay
with your TV. .//\\. (HOME), & (INPUT), 3D buttons

(Wheel)

1 Put batteries into the Magic Remote
and turn the TV on.

2 Point the Magic Remote at your TV
and press the @ Wheel (OK) on the
remote control.

* If the TV fails to register the Magic

Remote, try again after turning the TV
off and back on.

How to deregister the magic remote

©

(BACK)

i

(Home)

Press the <+ (BACK) and 4, (HOME)
buttons at the same time, for five
seconds, to unpair the Magic Remote
with your TV.

* Pressing and holding the EXIT button

will let you cancel and re-register Magic

Remote at once.

to make the pointer appear on the
screen.

(In some TV models, the pointer will
appear when you turn the () Wheel
(OK) button.)

If the pointer has not been used for
a certain period of time or Magic
Remote is placed on a flat surface,
then the pointer will disappear.

If the pointer is not responding
smoothly, you can reset the pointer
by moving it to the edge of the
screen.

¢ The Magic Remote depletes
batteries faster than a normal remote
due to the additional features.
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Precautions to Take when USING THE USER GUIDE
Using the Magic Remote . . .
User Guide allows you to more easily access the detailed TV

* Use the remote control within the specified range information.
(within 10 m).
You may experience communication failures when
using the device outside the coverage area or if there

-

Press the 42 (Home) button to access the Home

are obstacles within the coverage area. menu. .
. L . . Select User Guide and press the (J) Wheel(OK)
* You may experience communication failures depending button

on the accessories.

Devices such as a microwave oven and wireless LAN
operate in the same frequency band (2.4 GHz) as the
Magic Remote. This may cause communication failures.
The Magic Remote may not work properly if a wireless
router (AP) is within 1 meter of the TV.

Your wireless router should be more than 1 m away
from the TV.

Do not disassemble or heat the battery.

Do not drop the battery. Avoid extreme shocks to the
battery.

Inserting the battery in the wrong way may result in
explosion.
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MAINTENANCE

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

/\ cauTioN

¢ Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
¢ When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall outlet to
prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

¢ To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.
« To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild detergent. Then
wipe immediately with a dry cloth.

/\ cauTION

Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.

Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in scratches and
image distortions.

Do not use any chemicals as this may damage the product.

Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or malfunction.

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.



28 TROUBLESHOOTING / SPECIFICATIONS

TROUBLESHOOTING

Problem

Solution

Cannot control the
TV with the remote
control.

¢ Check the remote control sensor on the product and try again.
¢ Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
* Check if the batteries are still working and properly installed (@to @@ to @).

No image display and

no sound is produced.

» Check if the product is turned on.
» Check if the power cord is connected to a wall outlet.
¢ Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.

The TV turns off sud-
denly.

¢ Check the power control settings. The power supply may be interrupted.

¢ Check if the Automatic Standby (Depending on model) / Sleep Timer / Timer Power off
feature is activated in the TIMERS settings.

¢ If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after 15 minutes of
inactivity.

When connecting to
the PC (HDMI/DVI),

‘No signal’or‘Invalid
Format'is displayed.

* Turn the TV off/on using the remote control.
* Reconnect the HDMI cable.
* Restart the PC with the TV on.

SPECIFICATIONS

(Only EG91**, EG92**, EG96**, EF95**)

Wireless module(LGSBWA41) Specifications

Wireless LAN Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth Version 4.0

Frequency Range

2400 to 2483.5 MHz
5150 to 5250 MHz Frequency Range 2400 to 2483.5 MHz
5725 to 5850 MHz (for Non EU)

Output Power
(Max.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2.4 GHz: 16 dBm
802.11n-5 GHz: 16 dBm

Output Power

(Max) 10 dBm or Lower

¢ Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the operating
frequency and this product is set for the regional frequency table.

 This device should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the device and your body. And
this phrase is for the general statement for consideration of user environment.

01970
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Life's Good

HASZNALATI UTMUTATO

OLED TV

A késziilék haszndlatbavétele el6tt figyelmesen olvassa el az Gtmutatdt, és
Orizze meg, mert kés@bb sziiksége lehet ra.

www.lg.com
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3 LICENCEK 27 KARBANTARTAS
= B B B 27 ATV-készulék tisztitasa
5 3 IN FOR'MAgIO!( A NYILT 27 - Képerny®, keret, késziilékhaz és éllvany
S FORRASKODU SZOFTVERREL -Tapkabel tisztitasa
KAPCSOLATBAN

28 HIBAELHARITAS

3  KULSO VEZERLOESZKOZ

BEALLITASA 28 MUSZAKI ADATOK

4  BIZTONSAGI TUDNIVALOK

1 - 3D képek megtekintése
(Csak 3D tipusoknal)

13 OSSZESZERELESI FOLYAMAT

14 OSSZESZERELES ES

ELOKESZITES
14 Kicsomagolas
16 Kulon megvasarolhaté tartozékok
17 A készulék részei és gombjai
19 - A joystick gomb hasznalata
20 ATV felemelése és széllitasa
21 Felszerelés asztalra A .
22 Felszerelés falra VIGYAZAT

* A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal, amelyek be
nem tartasa komoly sériilést, illetve sulyos vagy akar
halélos balesetet is okozhat.

23 A MAGIC REMOTE
TAVIRANYITO VEZERLO

FUNKCIOI
FIGYELEM
2 A Magic Remote taviranyito regisztralasa * Ajelzés olyan figyelmeztetésekre utal, amelyek be
25 A Magic Remote taviranyité hasznalata nem tartasa kdnnyebb személyi sériilést, illetve a
X L L késziilék kdrosodasat okozhatja.
26 A Magic Remote taviranyitd hasznélataval

kapcsolatos évintézkedések

0 MEGJEGYZES

26 A HASZNALATIUTMUTATO
HASZNALATA

¢ A megjegyzés segit a késziilék megértésében és
biztonsagos hasznalataban. A termék hasznélata el6tt
kérjuk, figyelmesen olvassa el a megjegyzést.
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LICENCEK

A tamogatott licencek tipustdl fliggden eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivalokért Iatogasson el a
www.lg.com webhelyre.

DOLBY ' °
bormas  HMT  DIVX = dts#p
HD

INFORMACIOK A NYILT FORRASKODU SZOFTVER-
REL KAPCSOLATBAN

Ha hozza kivan jutni a forraskddhoz GPL, LGPL, MPL és a késztilék altal tartalmazott mas nyilt forraskodu licencek alapjan,
latogasson el a kdvetkezé webhelyre: http://opensource.lge.com.

A forraskod mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jotallasi nyilatkozat és szerz6i jogi kozlemény letdlthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROMon hozzaférhet6vé teszi a forraskddot. A lemez ara a forgalmazas koltségeit

mailben: opensource@lge.com. Ez az ajénlat a késziilék megvasérolasatol szamitott harom (3) évig érvényes.

KULSO VEZERLOESZKOZ BEALLITASA

A kiils6 vezérl6eszkoz bedllitdsahoz sziikséges informéciokért keresse fel a www.lg.com weboldalt.

YVADVIW
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A késziilék hasznélata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el a kdvetkezé biztonsagi dvintézkedéseket.

A\ vicyaza

¢ Ne helyezze a TV-késziiléket és a taviranyitot a kdvetkez6 kornyezetekbe:
- Kozvetlen napsugarzasnak kitett helyek
- Nedves tertiletek, példaul furdészoba
- Hoéforras kdzelébe, példaul kalyhdk és egyéb hét kibocsatd eszkdzok
- Konyhai berendezések vagy parologtatd késziilékek kozelébe, ahol konnyen ki vannak
téve gbéznek vagy olajnak

=
=
3
=
B

- Esének vagy szélnek kitett helyek
- Vizet tartalmazé targyak, példaul vazak kozelébe

Ellenkez6 esetben tlz, dramiités, hibas miikodés vagy deformélddas kovetkezhet be.

¢ Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol por érheti.
Ez tlizveszélyes lehet.

¢ A halozati csatlakozodugé a késziilék dramtalanitasara szolgal. A dugénak kdnnyen
hozzéférhetének kell lennie.

¢ Ne érintse meg a tadpkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozédugé tiii nedvesek vagy porosak,
torolje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkez6 esetben a nedvesség haldlos dramiitést okozhat.

o Atapkabelt minden esetben foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a foldelés nélkali
eszkozoket.)
Haldlos aramiitést vagy sérilést szenvedhet.

* Atapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfeleléen csatlakoztatott tapkabel tiizet okozhat.

¢ Gy6z6djon meg rdla, hogy a tapkabel nem ér forré targyakhoz, példaul flitétesthez.
Ez tlzveszélyes és aramiitést okozhat.

¢ A kdbelre se nehéz targyat, se készlléket ne helyezzen.
Ellenkez6 esetben tlizet vagy aramiitést okozhat.
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* Hajlitsa el az antenna kabelét az épiilet belsé és kiilsé tere kdzott tgy, hogy ne juthasson bele
esfviz.
Az esé tonkreteheti a késziilék belsejét, és dramutést is okozhat.

¢ Ha TV-késziiléket szerel a falra, gondoskodjon arrdl, hogy azt ne a TV hatuljan 1évé tap- és
jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tlizet vagy aramutést okozhat.

YVADVIW

¢ Ne dugjon tul sok elektromos eszkdzt egyetlen, tébb csatlakozé szamara készilt aljzatba.
Ellenkez6 esetben a tulmelegedés miatt t(iz keletkezhet.

* Ne ejtse le a késziiléket, illetve ne ejtse le kiils6 eszkdzok csatlakoztatasa kdzben.
Ellenkezd esetben sériilést okozhat vagy kart tehet a késziilékben.

¢ A csomagolasban taldlhaté nedvszivo anyagot és a miianyag csomagoldanyagot tartsa tavol
a gyermekektdl.
Lenyelve a nedvszivo anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot véletlentil lenyel6 személyt
meg kell hédnytatni, és a legkdzelebbi kérhdzba kell szallitani. A mlanyag csomagoléanyag
fulladast is okozhat. Tartsa gyermekektdl tavol.

* Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-késziilékre vagy azon l6gjanak.
Ellenkez6 esetben a TV leeshet, ami sulyos sértilést okozhat.

o Jarjon el koriltekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei megegyék azokat.
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

¢ Ne dugjon dram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evépalcat) a fali aljzathoz csat-
lakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapkabelt kozvetlenil azutan, hogy
kihtzta azt a fali aljzatbdl.
Haldlos dramiitést szenvedhet!
(Tipusfiiggd)

* Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a késziilék kozelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

¢ Ne ejtsen a késziilékbe fémtargyakat, példaul pénzérmét, hajttit, evépaélcat vagy drotot,
illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kiilondsen tigyeljen a gyermekekre!
Aramiités, t(iz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy keriil a késziilékbe,
huzza ki a tapkabelt és 1épjen kapcsolatba az tigyfélszolgalattal.
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¢ Ne permetezzen vizet a késziilékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (higitéval vagy
benzinnel). T(iz vagy aramiitéses baleset kdvetkezhet be.

« Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen r4, illetve ne lisse meg a készlléket és a képer-
nyét.
Ez személyi sériilést vagy a készlilék kdrosodasat okozhatja.

YVADVIW

« Villdmlas vagy vihar idején ne érjen hozz4 a késziilékhez és az antennahoz.
Haldlos dramiitést szenvedhet!

« Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. Nyissa ki az ablakokat
és szelléztessen!
Ellenkez6 esetben a szikra tlizet vagy égési sérilést okozhat.

¢ Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat belatasa szerint a
késziiléket.
Tiiz vagy dramutéses baleset kovetkezhet be.
Ellendrzést, bedllitast és javitast kizardlag a szervizkdzponttal végeztessen.

¢ Ha az alabbiak egyike bekévetkezik, azonnal huzza ki a késziiléket, és vegye fel a kapcsolatot
a helyi szervizkdzponttal.

- A készilék razkddasnak volt kitéve
- A késziulék megsériilt

- ldegen targyak keriiltek a késziilékbe
- A készulékbdl fist vagy furcsa szag tavozott
Ez tlizet vagy aramutést okozhat.

e; ¢ Ha a késziiléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, hiizza ki a tapkabelt a készilékbdl.
A kébelt borito por tiizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig aramszivargas,
dramités vagy tlz kovetkezhet be.

’ A késziilékre ne csopogtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyezzen ra folyadékkal

g W teli targyakat, példaul vazat.
- L]
i

I
N

3

Ne szerelje fel a terméket olyan falra, amely olajnak vagy olajparanak lehet kitéve.
Ez kart tehet a termékben, és a termék leesését okozhatja.

¢ Amennyiben viz vagy egyéb anyag keril a termékbe (példaul AC adapterbe, tapkabelbe,
vagy TV-be), hiizza ki a tapkabelt, és haladéktalanul értesitse a szervizkdzpontot. Ellenkezé
esetben tiizet vagy dramutést okozhat.

« Kizarolag az LG Electronics altal jovahagyott AC adaptert és tapkabelt hasznaljon. Ellenkezé
esetben tliz, aramiités, hibas miikodés vagy deformalédas kovetkezhet be.

¢ Soha ne szerelje szét az AC adaptert vagy a tapkdbelt. Ez tlizet vagy dramiitést okozhat.
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o Akésziiléket radiohullamoktdl mentes helyen helyezze tizembe.

esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramiitést okozhat.

* Hagyjon elegendé tavolsagot a kiilsé antenna és a vezetékek kozott, hogy az antenna leesése

¢ Ne helyezze a késziiléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy egyenetlen feliiletek.
Kertilje azokat a helyeket, ahol razkédas léphet fel, illetve ahonnan nem képes a késziilékhez
teljes mértékben hozzaférni.
Ellenkez6 esetben a késziilék leeshet vagy felborulhat, ami sériilést okozhat vagy kart tehet a
késziilékben.

¢ Ha dllvanyra szereli a TV-késziiléket, gondoskodjon arrél, hogy az ne boruljon fel. Ellenkezé
esetben a késziilék leeshet, ami sulyos sériilést okozhat.

 Ha a készlléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a (kiilon beszerezhet6) fali tartokonzolt a késztlék hatuljahoz. Ha

a késziiléket a (kllon beszerezhetd) fali tartokonzollal szereli fel, gondosan régzitse a leesés ellen.

¢ Csak a gyarto altal elGirt tartozékokat és kiegészitéket hasznalja.

* Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
Ez tlizveszélyes és aramutést okozhat.

¢ TV-nézés kdzben ajanlott legalabb a képatl6 2-7-szeresének megfelel6 tavolsagot tartani.
Ha hosszu id6n keresztill néz tévét, a latdsa elhomalyosulhat.

¢ Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkezd esetben a tavirdnyité megrongélddhat.

BV
@ 1
_ 7 ¢ Ne hasznaljon egyitt hasznalt és Uj elemeket.
o E‘EN Ez az elemek tulmelegedését és szivargasat okozhatja.
Asy

« Ne tegye ki az elemeket tulzott hének, tartsa tavol azokat a kdzvetlen napsugarzastdl, nyitott kandallétdl, és
elektromos flit6testektol.

¢ Ne tegyen nem Ujratolthetd elemeket a toltés alatt all6 készulékbe.

YVADVIW
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« Tavolitson el minden targyat a tavirdnyito és az érzékeld kozl.

¢ Ataviranyitorol kuldott jelet a napsugarzas vagy az erds fény zavarhatja. Ebben az esetben
sOtétitse el a szobat.

=
=
3
=
B

* Kiils6 eszkdzok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatésa esetén gondoskodjon arrdl,
hogy a csatlakozékabelek elég hossziak legyenek.
Ellenkezd esetben a késztilék felborulhat, ami sériilést okozhat vagy kart tehet a késztlékben.

* Ne kapcsolja be/ki a készliléket a tapkabelt a fali aljzatba bedugva/onnan kihtzva. (Ne
haszndlja a csatlakozédugot kapcsoldként.)
Ez mechanikai meghibasodast vagy aramutést okozhat.

 Kérjlik, kdvesse az aldbbi szerelési itmutatdsokat, hogy megel6zze a késziilék tulmelegedését.
- Atermék és a fal kozotti tavolsag legalabb 10 cm legyen.

- Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol nem jar a levegé (pl. kdnyvespolcra vagy
faliszekrénybe).
- Ne helyezze a terméket szényegre vagy pérnara.

- Ellendrizze, hogy a szell6zényilast nem takarja-e el terit6 vagy fliggony.
Ellenkez6 esetben tlizet okozhat.

[\ —— « Ugyeljen, nehogy megérintse a szell6z8nyildsokat hosszabb ideji tévénézés utan, mert
L= a szell6z6nyilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyésolja a késziilék miikodését és
teljesitményét.

¢ Rendszeresen ellendrizze a berendezés tépkabelét. Ha a kdbel dllapota karosodasra vagy meghibasodasra utal, hiizza
ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a késziiléket addig, amig a kabelt hivatalos szervizb6l szdrmazé cserekabellel ki nem
cserélte.

 Védje a tdpcsatlakozo érintkezdit és az aljzatot az 6sszegydilt portol.
Ez tlzveszélyes lehet.

« Védje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sértilésekkel szemben, példaul ne csavarja és ne
torje meg, ne csipje be, ne csukja ra az ajtét és ne Iépjen ra. Forditson kiilonos figyelmet a
csatlakozédugokra, a fali aljzatokra és arra a részre, ahol a kabel kilép a készllékbdl.

¢ A képernydt ne nyomja meg erésen kézzel vagy éles eszkozzel, példaul szoggel, ceruzaval és
tollal; és ne karcolja meg.
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* Ne érintse meg ujjaival a képernyét, illetve ne nyomja neki ujjat/ujjait hosszi idén keresztiil.
Ellenkezd esetben dtmenetileg képhibak léphetnek fel a képernydn.

o A késziilék és alkatrészeinek tisztitasakor el6szor hizza ki a tapkabelt, majd tordlje le puha
torlékenddvel. Az erés nyomas karcolddéashoz és elszinez6déshez vezethet. Ne permetezzen
ra vizet, illetve ne torolje le nedves ruhaval. Tilos Uvegtisztito, gépkocsi valé vagy ipari polirozé
anyag, csiszolépapir vagy viasz, benzin, alkohol stb. hasznalata, mert ezek tonkretehetik a
panelt.

Ellenkez6 esetben tliz, dramiités, a késziilék sériilése (deformalodas, korrézid vagy torés)
kovetkezhet be.

YVADVIW

 Ha a készllék csatlakoztatva van a haldzati fali aljzathoz, akkor az még a fékapcsoloval torténé kikapcsolas utan is
feszliltség alatt marad.

¢ A kdbel kihuzasakor fogja meg a csatlakozédugét és huzza ki.
Ha a tadpkabelben 1évé vezetékek csatlakozasa megszakad, tiiz keletkezhet.

o A késziilék széllitasakor el6szor kapcsolja ki a terméket. Majd huizza ki a tapkébeleket, az
antenna kabelét és az 6sszes csatlakozokabelt.
ATV-késziilék vagy a tapkabel sériilt lehet, ami tlizveszélyt vagy dramiitést okozhat.

o Akésziilék szallitasakor vagy kicsomagoldsakor parban dolgozzanak, mert a termék nehéz.
Ellenkezd esetben megsériilhet.

o A késziilék belsé alkatrészeinek tisztitasat évente végeztesse el a szervizkdzponttal.
A felgyulemlett por mechanikai hibat okozhat.

* Minden javitast az tigyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen. A késziilék barmilyen
karosodasa esetén javitas szlikséges (példaul ha a tdpkabel vagy a tdpcsatlakozd megsériil,
ha folyadék vagy idegen targy kerll a készilékbe, illetve ha a késziilék es6 vagy nedvesség
hatasanak volt kitéve, nem miikodik megfelelen vagy leejtették).

* Ha a késziiléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibralast észlelhet. Ez
normalis jelenség, és nem jelenti a késziilék meghibasodasat.

¢ A panel a legkorszer(ibb technoldgidval késziilt termék, amelynek felbontasa kétmillio-hat-
- millié pixel. Eléfordulhat, hogy a panelen 1 ppm mérett, pici fekete pontokat és/vagy fényes
Sz és szines pontokat (fehér, piros, kék vagy zold) lat. Ez nem jelenti a késziilék meghibasodasat,
valamint nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatosagat.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a visszaté-
rités.
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« El6fordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettdl fligg6en eltéré (bal/jobb/
fent/lent).
Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolodik a késziilék
teljesitményéhez, és nem utal hibas mikodésre.

. Allékép hosszu ideig torténé megjelenitése esetén képbeégés alakulhat ki. Kerdlje el, hogy a TV képernyéje hosszu
ideig élloképet jelenitsen meg.

* Tavozo hang
"Pattogas": Pattogas hallhato, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsolasakor a h6mérséklet és a paratartalom miatt
6sszehtzoédik a milanyag. Ez a zaj gyakori azon késziilékeknél, ahol termikus deformaciéra van sziikség. Az dramkor/
panel zigasa: Halk zaj tavozik a nagysebesség(i kapcsoléaramkorbdl, amely nagy mennyiségli dramot szolgéltat a
késziilék mikodtetéséhez. Készlléktdl fliggben valtozik.
Ez a tdvozd hang nem befolyédsolja annak teljesitményét és megbizhatdsagat.

* Ne hasznéljon magasfesziiltség(i berendezéseket a TV kdzelében (pl. elektromos szunyogriasztét). Ez a termék
meghibasodaséhoz vezethet.




BIZTONSAGI TUDNIVALOK 11

3D képek megtekintése
(Csak 3D tipusoknal)

A\ vicyazat

Kornyezet
¢ Megtekintés ideje

- 3D tartalmak nézésekor 6ranként tartson 5-15 perces szlinetet. Ha hosszu id6n keresztiil néz 3D tartalmakat,
fejfajas, szédilés, faradtsag vagy szemfajas léphet fel.

YVADVIW

Fényérzékenységi rohamban vagy kronikus betegségben szenveddk

« Egyes felhasznalok rohamot kaphatnak, vagy mas rendellenes tiinetek jelentkezhetnek naluk, ha a 3D tartalmak villogd
fényeinek vagy specialis jelenségeknek vannak kitéve.

¢ Ne nézzen 3D videdkat, ha hanyingere van, terhes és/vagy krénikus betegségben, példaul epilepszidban, érrendszeri
betegségben, vérnyomasbetegségben stb. szenved.

* A 3D tartalmak nem ajanlottak a sztereo vaksagban vagy sztereo anomalidban szenved6knek. Dupla képet lathat, vagy
kényelmetlenség léphet fel.

¢ Kancsalsag, amblyopia (gyengénlatas) vagy szemtengelyferdiilés esetén gondot okozhat a mélység érzékelése, és a
kett6s képek miatt konnyen elfaradhat. Ajanlott az atlagos felnétteknél gyakrabban sziinetet tartani.

* Ha latasa jobb és bal szeme kozott valtakozik, a 3D tartalmak nézése el6tt vizsgaltassa meg latasat.

Tiinetek, amelyek miatt nem folytathat6 vagy mell6zend6 a 3D tartalmak nézése

¢ Ne nézzen 3D tartalmakat alvashiany, sok munka vagy ivas miatti faradtsag esetén.
¢ Ha ezen tiineteket észleli, ne hasznalja/nézze tovabb a 3D tartalmakat, és a tlinetek elmuldsaig pihenje ki magat.

- Ha a tiinetek tovabbra is fennéllnak, forduljon orvoshoz. A tlinetek kézott el6fordulhat fejfajas, szemfajas, szédulés,
hanyinger, remegés, homalyos latas, kényelmetlenség, kettds latas, vizualis kényelmetlenség vagy faradtsag.
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& FIGYELEM

Kornyezet
* Megtekintési tavolsag

- 3D tartalmak nézése alkalmaval ajanlott legalabb a képatld kétszeresének megfelel$ tavolsagot tartani. Ha
kényelmetlenséget észlel a 3D tartalmak nézésekor, tavolodjon el a TV-készuléktdl.

Eletkor

 Kisgyermekek/gyermekek

- 6 éves kor alatti gyermekek szdmara tilos a 3D tartalmak felhasznaldsa/megtekintése.

- A 10 év alatti gyermekek tulreagélhatjak a helyzetet, és tulzottan izgatott dllapotba keriilhetnek, mert latasuk
fejlédésben van (példaul megprdbaljak megérinteni a képernyét vagy abba beleugrani). A 3D tartalmat nézé
gyermekeknek kiilonleges felligyelet és extra odafigyelés sziikséges.

- A gyermekeknek a felnéttekénél nagyobb a binokularis diszparitdsuk a 3D bemutatéknal, mivel a két szem kozotti
tavolsag kisebb a felnéttekénél. Ezért a felnbttekhez képest nagyobb sztereoszkopikus mélységet észlelnek
azonos 3D képek esetén.

* Kamaszok

- A 19 év alatti kamaszok érzékenyen reagalhatnak a 3D tartalmakbol szarmazé fény izgat6 hatasa miatt. Ha
faradtak, beszélje le ket a 3D tartalmak hosszu id6n keresztil vald nézésérol.

* ld6sek

- Azidbsebbek a fiatalokhoz képest kevésbé észlelik a 3D hatast. Az ajanlott tavolsagnal ne iiljon kozelebb a TV-hez.

A 3D szemiiveg hasznalataval kapcsolatos figyelmeztetések

¢ Hasznaljon LG 3D szemiiveget. Ellenkezé esetben eléfordulhat, hogy nem latja jol a 3D videdkat.

¢ Ne hasznalja a 3D szemiiveget normal szemiveg, napszemiiveg vagy védészemiiveg helyett.

* A moédositott 3D szemiivegek hasznélata megerdltetheti a szemet vagy képtorzuldst okozhat.

« Ne tartsa a 3D szemiivegeket tul meleg vagy tul hideg helyen. Deformaciét okoz.

* A 3D szemlveg torékeny és konnyen karcolddik. A lencséket mindig puha, tiszta ruhaval torélje at. Ne karcolja meg a
3D szemiivegek lencséjét éles targgyal, és ne hasznéljon vegyi anyagot a tisztitdshoz/torléshez.
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« Az dbra némileg eltérhet az On késziilékétol. )

o A késziiléke képerny&jén megjelené menik némileg eltérhetnek a kézikonyvben szerepld abraktol.

¢ Arendelkezésre allé mentik és opcidk a bemeneti forrastol vagy a termék tipusétdl fliggéen valtozhatnak.

A jovében tjabb funkcidkkal bévilhetnek a TV szolgaltatasai.

o ATV az aramfogyasztas csokkentésére készenléti izemmaddba kapcsolhatd. Emellett a TV-t ki kell kapcsolni, ha egy
ideig senki sem nézi, mert ezzel csokkenthet6 az aramfogyasztas.

¢ Jelentés mértékben csokkenthetdk a hasznalat kdzbeni energiafogyasztas és a miikodés koltségei, ha csokkenti a
kép fényerejét.

S J

OSSZESZERELESI FOLYAMAT

Nyissa fel a csomagot, és ellendrizze, megtalalhat6-e benne minden tartozék.

Szerelje Ossze a talpat és a TV-késziiléket.

Csatlakoztassa a kilsé eszkozt a TV-késziilékhez.

Ellenérizze, hogy van-e héldzati csatlakozas.

A TV-készulék haldzati funkcidi csak akkor miikddnek, ha van haldzati csatlakozas.

* ATV legelsé bekapcsolasakor elindul az inicializalasi muivelet, ami par percet igénybe vehet.

AW N =

YVADVIW
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OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

Kicsomagolas

Ellenérizze, hogy a késziilék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék hianyzik a cso-
magbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazéval, akitél a terméket vasarolta. Az Gtmutatdban szerepld dbrak
eltérhetnek a tényleges terméktdl és elemektdl.

_/\\ FIGYELEM

* A késziilék biztonsdgossdganak és élettartamanak megérzése érdekében ne hasznéljon jéva nem hagyott
tartozékokat.

* A garancia nem terjed ki a jéva nem hagyott tartozékok hasznalata éltal okozott karokra és sérilésekre.

* Egyes tipusok képernydjén egy vékony féliaréteg talalhatd; kérjuk, ezt ne tavolitsa el.

_ O meciecyzes

¢ A termékhez mellékelt elemek tipustol és orszagtol fliggéen valtozhatnak.

* A termékfunkciok tovabbfejlesztése miatt az Utmutatoban feltlintetett m(iszaki adatokban vagy a tartalomban -
minden elézetes értesités nélkll - valtozas kdvetkezhet be.

Az optimalis csatlakoztathatdsag miatt a HDMI-kabelek és USB-eszkozok dugojanak foglalata ne legyen 10 mm-nél
vastagabb és 18 mm-nél szélesebb. Hasznéljon hosszabbité kabelt, amely tdmogatja az USB 2.0 szabvéanyt, ha az
USB-kabel vagy az USB-memdria nem illik a TV-késztilék USB-portjaba.

*A=< 10mm

*B< 18 mm

HDMlI-tanusitvannyal ellatott kabelt hasznéljon.

Ha nem HDMI-tanusitvannyal ellatott kdbelt hasznal, akkor eléfordulhat, hogy nem jelenik meg a kép, vagy hogy
csatlakozasi hiba jelentkezik. (Ajanlott HDMI-kabel tipusok)

- High-Speed HDMI © / ™-kabel (max. 3 m hosszut)

- High-Speed with Ethernet HDMI ® / ™-kébel (max. 3 m hosszut)
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Magic taviranyito, Hasznalati atmutaté Cinema 3D szemiiveg Kabeltarté
elemek (AA) A 3D szemiivegek szama a (Lasd az A-10 oldalt)
(Lasd az 23 oldalt) tipustdl vagy az orszagtol

fuggben valtozhat.

YVADVIW

Komponens kabel Kompozit kabel SCART kabel Allvany csavarja
(Lasd az A-27 oldalt) (Lasd az A-27, A-29 oldalt) (Tipusfliiggd) 4 DB, M4 x L20
(Lasd az A-44 oldalt) (Csak 55EG91**)
5DB, M4 x L20
(Csak 55EG92**,
55EG96*¥)
8 DB, M4 x L20
(Csak 65EG96*¥)
(Lasd az A-3, A-4, A-6
oldalt)

T g iy

Allvény csavarja Allvény szerelvény Allvany szerelvény Allvany szerelvény
5DB,M4xL14 (Allvanytest / Talp) (Allvanytest / Talp) (Allvanytest / Talp)
(Csak 55EF95*¥) (Csak 55EG91**) (Csak 55EG92**) (Csak 55EG96**)
8DB, M4 xL14 (Lasd az A-3 oldalt) (Lasd az A-4 oldalt) (Lasd az A-4 oldalt)
(Csak 65EF95*%)

(Lasd az A-7, A-9 oldalt)

Allvany szerelvény Allvany szerelvény Allvany szerelvény
(Allvanytest / Talp) (Allvanytest / Talp) (Allvanytest / Talp)
(Csak 65EG96**) (Csak 55EF95*¥) (Csak 65EF95*%)

(Lasd az A-5 oldalt) (Lasd az A-7 oldalt) (Lasd az A-8 oldalt)
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Kiilon megvasarolhato tartozékok

A killon megvésarolhaté tartozékok a termékmindség javitasa érdekében értesités nélkiil valtozhatnak vagy modosulhat-
nak.

Az aldbbi kiegészitéket markakeresked&jénél vasarolhatja meg.

Ezek a késziilékek csak bizonyos tipusokkal hasznélhatok.

AG-F*** AN-MR600 AN-VC550 AG-F***DP
Cinema 3D szemiiveg Magic taviranyité Smart Kamera Dual play szemiiveg

LG Audio eszkoz

Kompatibilitas EG91** EG92**, EG96**, EF95**

AG-F***
Cinema 3D szemiiveg

AN-MR600
Magic taviranyitd

AN-VC550
Smart Kamera

AG-F***DP
Dual play szemiiveg

LG Audio eszkoz .

A tipus neve vagy kivitele megvéltozhat a termék funkciéinak tovébbfejlesztésétdl, illetve a gyarté korilményeitdl
vagy az eljarastol fliggéen.
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A késziilék részei és gombjai

A tipus : EG91**

Képernyd

\

Hangszérok

A taviranyité érzékelsje

Intelligens érzékeld’
(Tipusfiiggd)

Készenléti fény

Ctipus : EG96**

Képernyé

~_

Hangszéréok

A taviranyito érzékeldje

Intelligens érzékeld'
(Tipusfiiggd)

LG log6-jelzéfény

B tipus : EG92**

Hangszéréok

A taviranyito

Y =3 (Tipusfiiggd)

D tipus : EF95**

Hangszérok

Joystick gomb?

Képernyd

/

YVADVIW

17

érzékeldje

Intelligens érzékeld'

Készenléti fény

Képernyé

—

A taviranyité érzékelsje

Intelligens érzékeld'

(Tipusfiggd)

LG logé-jelzofés

ny
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1 Intelligens érzékel6 - A kdrnyezet alapjan allitja be a képmindséget és a fényerét. (Tipusfliggd)
2 Joystick gomb - Eza gomb a TV-képernyé alatt talalhato.

O meciecyzes

[T Az LG logé halvanyitas és Készenléti fény opcié a fémenii ALTALANOS meniijében érhetd el. (Tipusfiiggd)

=
>
2
>
EY
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A joystick gomb hasznalata

Egyszerien vezérelheti a TV-funkcidkat a joystick gomb fel/le/jobbra/balra mozgatasaval.

Alapfunkciok

Ha a TV ki van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra, és

Bekapcsolas nyomja azt meg,

Ha a TV be van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra, és
Kikapcsolas nyomja azt meg és tartsa lenyomva néhany masodpercig. A futé
alkalmazésok bezérulnak, a folyamatban 1évé felvételek ledlinak.

akkor ezzel beallithatja a hangerét a kivant szintre.

Ha ujjat a joystick gombra helyezi, és felfelé vagy lefelé tolja azt,

Csatornavalasztas akkor ezzel lépkedhet az elmentett csatorndk kozott.

- Hanger6szabalyozds Ha ujjat a joystick gombra helyezi és balra vagy jobbra tolja azt,

. © meciecyzes .

« Ajoystick gomb mozgatasakor tigyeljen r4, hogy ne nyomja meg véletleniil a gombot.Ha a joystick gombot
megnyomja, akkor mar nem tudja médositani a hangerét, és nem tud csatornat valtani.

A menii beallitasa

Amikor a TV be van kapcsolva, nyomja meg a joystick gombot. A meniielemeket a joystick gomb fel/le/jobbra/balra moz-
gatasaval lehet beallitani.

[0} A késziilék kikapcsolasa.
X A képernyémenii bezarasa és visszatérés TV lizemmaodba.
[ A bemeneti jelforrds moédositasa.

ﬁ A Gyorsbeadllitasok megnyitasa.

YVADVIW
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* Nagy méretli TV széllitdsdhoz legaldbb 2 emberre van
sziikség.

¢ Ha kézzel széllitja a TV-késziiléket, tartsa azt az dbran
lathaté modon.

ATV felemelése és szallitasa

ATV mozgatasakor vagy felemelésekor a karcolédas vagy
egyéb sériilés elkeriilésére, valamint a biztonsagos szallitas
érdekében a késziilék tipusatol és méretétdl fliggetlendl
olvassa el a kdvetkezé utasitasokat.

/\ FIGYELEM

¢ Mindig tartézkodjon a képernyé megérintésétdl,
mert azzal a képernyé sériilését idézheti elé.

=
=
3
=
B

o ATV-késziiléket az eredeti dobozaban vagy
csomagolasaban ajanlott mozgatni.

¢ ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt hiizza ki a
tapkabelt és az 6sszes tobbi kabelt.

¢ Amikor a TV-t a kezében tartja, a képerny6 sériilésének
elkeriilése érdekében a hatlapja nézzen On felé. o ATV-késziiléket a szallitas soran ovja az tédéstsl és a
tulzott razkodastal.

o ATV-készuléket a szallitaskor tartsa fliggélegesen, ne
forditsa az oldalara, illetve ne dontse balra vagy jobbra.

* Ne prébalja meg tulzott erével hajlitgatni a keretet,
mivel ez a kijelz6 megrongalédasahoz vezethet.

¢ Mozgatas kdzben mindig tartsa fliggéleges pozicidban
a tévét; ne fektesse el és ne dontse meg.

¢ ATV mozgatasakor lgyeljen ra, hogy ne tegyen kért a
kiallé joystick gombban.

* Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne tartsa a
készlléket az attetszo részénél, a hangszorénal vagy a
hangszéréracsnal fogva.

i1

B X X
|

H H 11—

o E X X
Ng
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Felszerelés asztalra

(Az abra némileg eltérhet az On késziilékétél.)

1 Emelje fel a TV-késziiléket, és allitsa az asztalon
fuggdleges helyzetbe.
- A megfelelé szell6zés érdekében hagyjon a faltol
(legaldbb) 10 cm helyet.

10cm

2 Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

A FIGYELEM

¢ Ne helyezze a TV-t héforrasok kozelébe vagy
tetejére, mivel ez tlizet vagy egyéb kart okozhat.

ATV falra rogzitése
(Ez a lehetéség nem minden tipus esetén all rendelkezésre.)

Az asztali dllvanyra szerelt késziilék biztonsagos hasznalata
érdekében rogzitse azt a falhoz.

1 Helyezze a szemescsavarokat vagy a TVkonzolokat és
csavarokat a TV hatlapjara, majd hizza meg azokat.

- Ha a készllékben csavarok taldlhatok a
szemescsavarok helyén, el6szor tavolitsa el a
csavarokat.

2 Rogzitse a falhoz a fali tartokonzolokat a csavarokkal.
Parositsa Ossze a fali tartokonzol és a TV hatlapjan lévé
szemescsavarok helyét.

3 Erés kotél segitségével kosse Ossze a szemescsavarokat
és a fali tartékonzolokat.

Tartsa a kotelet a sima felliletre vizszintesen.

_/\ FIGYELEM .

¢ Gondoskodjon arrél, hogy gyermekek ne masszanak
fel a TV-késziilékre, illetve ne kapaszkodjanak bele

abba.
. J

p O meciecyzes |

e ATV biztonsagos elhelyezése érdekében megfelelé
méret(i és teherbirasu allvanyt vagy szekrényt
hasznaljon.

* A konzolok, csavarok és kotelek nem tartozékok.
Kiegészit6 tartozékokat a helyi termékforgalmazotdl
szerezhet be.

. J

YVADVIW
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Felszerelés falra

Elévigyazatosan rogzitsen egy fali tartdkonzolt a TV hatlap-
jara, majd szerelje a fali tartékonzolt egy stabil, a padléra
merdlegesen all6 falra. Ha mas épitéanyagokhoz rogziti a
TV-késziléket, hivjon szakembert.

Az LG azt javasolja, hogy a fali régzitést bizzak szakemberre.

\

I10cm —

Feltétlenil a-szabvanynak megfelel6 csavarokat és fali
tartokonzolokat hasznalja. A falikonzol-készletek szab-
vanyos méreteit a kdvetkezé tablazat tartalmazza.

Kiilon megvasarolhaté tartozékok (falikonzol)

_/\ FIGYELEM

¢ Huzza ki a tapkébelt, és csak azt kovetéen
mozgassa vagy szerelje fel a TV-késziiléket.
Ellenkez6 esetben fennall az aramutés veszélye.

¢ Ha mennyezetre vagy rézsutosan allé falra szereli
fel a monitort, akkor leeshet, és sulyos személyi
sériilést okozhat.
Csak az LG altal jovahagyott fali konzolt hasznaljon,
és konzultaljon a helyi forgalmazéval vagy mas
szakemberrel.

¢ Ne huzza tdl a csavarokat, mert azzal megsérthetia
TV-készuléket, és a késziilékre vonatkozo garancia
érvénytelenné vélhat.

¢ A-szabvanynak megfelel6 csavarokat és fali
konzolokat hasznaljon. A garancia nem terjed
ki a nem rendeltetésszer(i hasznalat vagy nem
megfeleld tartozék hasznalata altal okozott karokra

és séruilésekre.
N\

_ O meciecyzes

» Csavarspecifikacidjaban felsorolt csavarokat
hasznaljon.

« A falikonzol-készlet tartalmaz egy szerelési
utmutatot, valamint a szlikséges alkatrészeket.

« A fali konzol opcionalis tartozék. Kiegészité
tartozékokat a helyi termékforgalmazétdl szerezhet
be.

¢ A csavarok hossza az adott fali konzoltdl fliggéen
kiilonb6z6 lehet. Ugyeljen ra, hogy megfeleld
hosszUsagu csavarokat hasznaljon.

 Tovabbi informacidkat a tartékonzolhoz mellékelt
utmutatéban taldl.

. SSEGOT™ 65EG96**
Tipus 55EG92** 55/65EF95%*
55EG96**
200 x 340 x 195 200 x330x 120
AxBxC A —
(mm) B B
Szabvanyos M6
csavar
Csavarok 4
szama
OTW150
BT 19
Fali konzol

&
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A MAGIC REMOTE TAVIRANYITO VEZERLO FUNKCIOI

Ha megjelenik a,Magic remote control battery is low. Change the battery.” (A Magic tavirdnyitéban Iévé elem hamarosan
lemerdil. Cseréljen elemet.)” lizenet, cserélje ki az elemet.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtarto fedelét, majd cserélje ki az elemeket (1,5 V AA), tigyelve a rekesz belsejében
talalhato megfelel @ és @jelzés(j végekre, majd zarja be az elemtarté fedelét. A taviranyitét mindig a TV érzékeldje felé
kell tartani. Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

/\ FIGYELEM
(—o Ne hasznaljon egydtt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot )

Q”) (BE- ES KIKAPCSOLO GOMB) ATV be- és kikapcsolasa.

& (BEMENET) A bemeneti forras médositasa.

* A & gomb nyomva tartasaval megjelenitheti az elérhetd kiilsé bemenetek
listajat.

Szamgombok Szamok bevitele.

LIST Megjeleniti a mentett csatorndk vagy programok listajat.

INFO Az aktualis csatorna, program, illetve képernyé adatait jeleniti meg.

< _A— Ahangeré beillitasa.

APV Tallozas a mentett csatornak vagy programok kozétt.

¥/ (NEMITAS) Az 6sszes hang elnémitésa.

*A '/AD gomb megnyomésaval és nyomva tartasaval bekapcsolhaté a vided/audio
leirasok funkcid. (Tipusfiiggd)

42 (FBMENU) A Fémenii megjelenitése.
D (VISSZA) Visszatérés az el6z6 képernydre.

EXIT A képernyémentik torlése és visszatérés az el6z6 parancshoz.

YVADVIW
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A MAGIC REMOTE TAVIRANYITO VEZERLO FUNKCIOI

(D Tarcsa (OK) Nyomja meg a tarcsa kozepét egy menii kivalasztasahoz. A tarcsag-
ombbal lehet csatornat valtani.

A< > Navigaciés gombok (fel/le/balra/jobbra)

Afel, le, balra és jobbra gombokkal a mentiiben lehet lépkedni. Haa AT < >
gombokat akkor nyomja meg, amikor a kurzor hasznélatban van, akkor a kurzor
eltlinik a képernydrdl, és a Magic tavirdnyité hagyomanyos taviranyitoként kezd el
muikodni. A kurzor visszahozasahoz rdzza meg a Magic tavirdnyitot balrajobbra.
GUIDE Csatornak vagy programkalauz megjelenitése.

B (virtualis taviranyité) A Virtualis taviranyito megjelenitése.
*Egyes régiokban az Univerzalis taviranyité menijét nyitja meg. (Tipusfliggd)

@ () ®
e e

|

3D 3D-s videdk megtekintéséhez hasznalhato. (Tipusfliggd)

) (Hangfelismerés)

(Tipusfiiggd)

A hangfelismerés funkcié hasznélatahoz hélézati kapcsolat sziikséges.
1. Nyomja meg a Hangfelismerés gombot.

2. Amikor a kijelz6n megjelenik a Mikrofon, beszéljen.

* Ne tartsa a Magic Remote - Mozgésérzékelds taviranyitot az arcatol 10
centiméternél tavolabb.

« Ha tul gyorsan vagy lassan beszél, a hangfelismerés sikertelen lehet.

* Afelismerés sebessége a beszéd jellemz6itdl (hang, kiejtés, intonacio, sebesség)
és a kornyezettd| (zaj, TV hangereje) fliggéen kiilonboz6 lehet.

¥ (Gyorsbeallitasok) A Gyorsbedllitdsok megnyitasa.

* A €% gomb nyomva tartasaval lathatéva vélik az Specialis menti.

Szines gombok Ezek egyes mentik alatt specialis funkciokat jelenitenek meg.
(@D: Piros, @®: Z 61d, ©: Sarga, @®: Kék)

Teletext gombok(TEXT, T.OPT) A Teletext funkcio vezérlégombyjai.

SUBT. Digitalis izemmaodban a preferalt feliratozas megjelenitése.
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A Magic Remote taviranyito

regisztr

A Magic tavira

alasa

nyité regisztralasa

O

(Tarcsa)

A Magic Remote - Mozgasérzékel6s
taviranyitot a hasznalat el6tt parositani
kell a TV-késziilékkel.

1 Tegyen elemet a Magic Remote-ot és
kapcsolja be a tévét.

2 Mutasson a Magic Remote-tal a
tévére és nyomja meg a tavirdnyiton
a({]) Tércsa (OK) gombot.

* Ha a tévé nem regisztralja a Magic

Remote-ot, prébalja meg Gjra a tévé
ki-, majd visszakapcsolasa utan.

A Magic Remo

te - Mozgasérzékelds taviranyito regisz-

tralasanak torlése

P

(VISSZA)

i

(FOMENU)

A Magic Remote és a tévé pérositasanak
megsziintetéséhez nyomja meg
egyszerre a +3 (VISSZA) és a £
(FOMENU) gombot, és tartsa lenyomva
a gombokat 6t masodpercig.
* AEXIT gomb nyomva tartésaval
lehet a Magic Remote-ot egyszertien
Ujraregisztralni.

A Magic Remote taviranyito
hasznalata

25

L
Ay,

¢ A kurzor képernyén vald
megjelenitéséhez rézza meg a Magic
Remote-ot enyhén jobbra és balra
vagy nyomja meg a 4ur (FOMENU),
@ (BEMENET), 3D gombokat.
(Egyes TV-tipusok esetén a (D) Tarcsa
(OK) elforgatasakor megjelenik a
kurzor.)

Ha bizonyos ideig nem hasznélja a
kurzort, vagy ha a Magic Remote-ot
sik feltletre helyezi, akkor a kurzor
eltdnik.

Ha a kurzor nem reagal megfeleléen,
a képernyd széléhez vald
mozgatassal helyreéllithatja.

A Magic Remote a specialis funkciok
miatt hamarabb lemeriti az
elemeket, mint egy hagyomanyos
taviranyito.

YVADVIW
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A Magic Remote taviranyito
hasznalataval kapcsolatos
ovintézkedések

* Ataviranyitét a meghatéarozott tartomanyon (10 méter)
belll hasznalja.

Elképzelhetd, hogy kommunikaciés problémat
tapasztal, ha az eszkozt a lefedettségi tertleten kivil
haszndlja, vagy ha a lefedettségi teriileten akadalyok
talalhatok.

Elképzelhetd, hogy mas készulékek okozta
kommunikéaciés problémat tapasztal.

A mikrohulldmu siité és mas hasonlé késziilékek,
valamint a vezeték nélkili LAN ugyanazon a
frekvenciasavon (2,4 GHz) muikodik, mint a

Magic Remote - Mozgésérzékelds taviranyito. Ez
kommunikacios problémakhoz vezethet.
El6fordulhat, hogy a Magic Remote nem muikodik
megfeleléen, amennyiben egy vezeték nélkili router
(AP) a TV egy méteres korzetén bellil van. Ezért a
vezeték nélkili router 1 méternél messzebb kell
elhelyezni a TV-t6l.

¢ Ne szerelje szét és ne hevitse az elemeket.

¢ Ne ejtse le az elemeket. Ne tegye ki erételjes kiilsé
behatésoknak az elemeket.
¢ Az elemek helytelen behelyezése robbanast okozhat.

A HASZNALATI UTMU-
TATO HASZNALATA

A hasznalati utmutaté segitségével kdnnyebben elérheték
a TV részletes informacioi.

1 Nyomja meg a far(FOMENU) gombot a Menii-sav
megnyitasahoz.

2 Valassza ki a Hasznalati utmutaté elemet, majd
nyomja meg a (J) Tarcsa(OK) gombot.
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KARBANTARTAS

A TV-késziilék tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a TV-késziléket a legjobb teljesitmény és a hosszu élettartam elérése érdekében.

A FIGYELEM

¢ El6sz6r gy6z6djon meg arrél, hogy kikapcsolta-e a fékapcsoldt és, hogy a tapkébelt illetve a tobbi kdbelt kihuzta-e.
¢ Ha aTV-t huzamosabb ideig nem hasznalja, htizza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl a lehetséges villamlas vagy
feszliltségingadozas altal okozott karosodas megelézése érdekében.

YVADVIW

Képernyé, keret, késziilékhaz és allvany

¢ A por és a konnyu szennyezédések eltavolitdsahoz a feliiletet szaraz, tiszta és puha kendével tordlje le.
¢ A nagyobb szennyezédések eltavolitasahoz tordlje le a feliiletet tiszta vizzel vagy higitott kiméletes tisztitoszerrel
titatott ruhaval. Azt kdvetéen azonnal tordlje at szaraz ruhaval.

/\ FIGYELEM

¢ Mindig tartézkodjon a képernyé megérintésétél, mert azzal a képernyd sériilését idézheti el6.
¢ Ne nyomja, dorzsolje vagy itdgesse a képernyd feliiletét kormeivel vagy éles targgyal, mivel karcolasok és
képtorzulas kovetkezhet be.

* Ne hasznéljon vegyszert, mivel az karosithatja a terméket.
¢ Ne permetezzen folyadékot a fellletre. ATV belsejébe keriil6 viz tlizet, dramiitést vagy meghibasodast okozhat.

Tapkabel tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a tdpkabelen 6sszegytilt port és szennyezédést.
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HIBAELHARITAS

Probléma Megoldas

ATV nemiranyithaté a| e Ellendrizze a késziiléken a taviranyitd érzékelsjét, majd prébélkozzon ujra.
taviranyitoval. * Ellendrizze, hogy nincs-e a jelet akadélyozo targy a késziilék és a tavirdnyitd kozott.

= « Ellendrizze, hogy az elemek tovabbra is miikddnek-e és megfeleléen be vannak- e helyezve
P
a (CRCICRC!
>
B Nem lathato kép és ¢ Ellendrizze, be van-e kapcsolva a késztilék.
nem hallhat6 hang. ¢ Ellendrizze, a tapkdbel csatlakozik-e a fali aljzatba.

o Mas készllékek csatlakoztatasaval ellenérizze, hogy hibas-e a fali aljzat.

ATV hirtelen kikapcsol| e Ellendrizze az energiaellatas beallitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.

* Ellendrizze, hogy az Autom. készenlét (Tipusfiiggd) / Elalvas id6zit6 / 1d6zité ki funkcio be
van-e kapcsolva a AKTUALIS IDO beéllitasoknal.

¢ Ha a TV bekapcsolt dllapota kézben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv dllapotot kdvetden
automatikusan kikapcsol.

A szamitégéphez ¢ A tavirdnyito segitségével kapcsolja ki, majd ujra be a késziiléket.
val6 csatlakozasnal « Csatlakoztassa ismét az HDMI kabelt.

(HDMI/ DVI) a,Nincs
jel”vagy ,Ervénytelen
formatum” izenet
jelenik meg.

« Inditsa Ujra a szamitégépet, ugy, hogy a TV-késziilék mar be van kapcsolva.

MUSZAKI ADATOK

(Csak EG91**, EG92**, EG96**, EF95*%)

Vezeték nélkili modul (LGSBW41) m(iszaki adatai

Wireless LAN Bluetooth

Normal IEEE 802.11a/b/g/n Normal Bluetooth 4.0 verzié

2400 - 2483,5 MHz
Frekvenciatar- 5150 - 5250 MHz Frekvenciatar-
tomany 5725 - 5850 MHz (Az Eurépai Unién | tomény

kivili orszdgokra vonatkozdan)

2400 ~ 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n -5 GHz: 16 dBm

Kimeneti teljesit-
mény (max.)

Kimeneti teljesit-

S - 10 dBm vagy ennél alacsonyabb

* Mivel az orszag éltal hasznélt sav csatorna eltéré lehet, a felhasznaldé nem valtoztathatja meg és nem allithatja be a
muikodési frekvenciat, a késziilék pedig a regionalis frekvenciatablazathoz van beallitva.

« A késziilék hasznalata kézben ligyeljen ra, hogy On és a késziilék kdzott legalabb 20 cm tavolsag legyen. Kérjiik,
vegye ezt figyelembe a felhasznéléi kdrnyezet ellenérzésekor.

Ce01970
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Life's Good

INSTRUKCJA OBStUGI

OLED TV

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje obstugi. Po przeczytaniu warto jg zachowac do dalszego wykor-
zystania.

www.lg.com
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14 Rozpakowywanie

16 Elementy do nabycia osobno

17 Zkacza i przyciski sterujace

19 - Korzystanie z przycisku joysticka

20 Podnoszenie i przenoszenie telewizora

21 Montaz na ptaskiej powierzchni

22 Montaz na scianie
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25 Rejestrowanie pilota Magic

25 Korzystanie z pilota Magic

26 Zalecenia dotyczace korzystania z pilota Magic

26 KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI

OBStUGI

A OSTRZEZENIE

Zignorowanie ostrzezenia moze spowodowac
wypadek, a w konsekwencji powazne obrazenia ciata
lub $mierc¢.

A PRZESTROGA

Zignorowanie tego typu uwag moze spowodowac
obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

0 UWAGA

¢ Uwagi utatwiaja zrozumienie dziatania produktu i

bezpieczne korzystanie z niego. Przed rozpoczeciem
korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac sie
z uwagami.



LICENCJE / INFORMACJA DOTYCZACA OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE /
KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO URZADZENIA STERUJACEGO 3

LICENCJE

Dostepne licencje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. Wiecej informacji o licencjach zamieszczono na stronie www.
Ig.com.

DOLBY ' °
bormas  HMT  DIVX = dts#p
HD

INFORMACJA DOTYCZACA OPROGRAMOWANIA
OPEN SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrédtowy podlegajacy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open source mozna
pobrac ze strony internetowej http:// opensource.lge.com.

Oprocz kodu zrédtowego ze strony mozna pobrac warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia gwarancyjne i
informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrédtowy na ptycie CD-ROM za optata pokrywajaca koszty takiej dystrybucji (w
tym koszty nosnikéw, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres opensource@ Ige.com. Oferta jest wazna przez
okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.

KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO URZADZENIA
STERUJACEGO

Informacje potrzebne do konfiguracji zewnetrznego urzadzenia sterujgcego mozna znalez¢ na stronie www.lg.com.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac sie z zasadami bezpieczenstwa.

A\ osTRZEZENIE

 Nie wolno umieszcza¢ telewizora ani pilota w nastepujacych typach miejsc:
- Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
- Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka
- W poblizu zrédet ciepta, takich jak piece lub inne urzadzenia wytwarzajace ciepto
- W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzadzenie bedzie
narazone na dziatanie pary lub ttuszczéw;
- Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru
- W poblizu pojemnikéw z woda, np. wazonéw
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem, awarig lub
znieksztatceniem produktu.

¢ Nie nalezy umieszczac produktu w miejscu, w ktérym moze by¢ narazony na kontakt z pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

¢ Wtyczka przewodu zasilajgcego jest urzadzeniem odtaczajacym produkt od sieci. Wtyczka
musi by¢ tatwo dostepna.

 Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajgcego mokrymi rekoma. Jedli styki sa mokre lub pokryte
kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do $miertelnego porazenia pradem.

¢ Przewod zasilajgcy musi by¢ podtaczony do gniazdka ze stykiem ochronnym. (Nie dotyczy
urzadzen niewymagajacych stosowania styku ochronnego).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem lub wystapieniem
innych obrazen.

¢ Przewod zasilajacy nalezy doktadnie podtaczy¢ do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wtozenie wtyczki przewodu zasilajacego grozi pozarem.

« Nalezy dopilnowac, by przewdd zasilajacy nie stykat sie z gorgcymi przedmiotami, np. grzejni-
kami.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pragdem elektrycz-
nym.

 Nie wolno kfas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzadzenia na przewodach zasilajacych.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem elektrycz-
nym.
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* Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd antenowy, aby uniemozliwi¢
sptywanie do srodka wody deszczowej.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie przez wode wnetrza
urzadzenia lub porazenie elektryczne.

Podczas montazu telewizora na $cianie nalezy uwazac, aby przewod zasilajacy i przewody
sygnatowe nie znajdowaly sie z tytu telewizora.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem.

Nie wolno podtaczac zbyt wielu urzadzen elektrycznych do jednego gniazdka sieciowego z
wieloma wejsciami.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie gniazdka, a w konse-
kwencji pozar.

Produktu nie wolno upusci¢ ani przewrdécic¢ podczas podtaczania urzadzen zewnetrznych.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Materiaty chroniace przed wilgocia oraz winylowe opakowania nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Materiat chronigcy przed wilgocig jest szkodliwy w przypadku spozycia. W razie przypadko-
wego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i udac sie do najblizszego szpitala. Poza tym opako-
wania winylowe moga spowodowac uduszenie, dlatego nalezy przechowywac je w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Nalezy dopilnowac, aby telewizor byt zamontowany w sposéb bezpieczny dla dzieci, a w
szczegolnosci uniemozliwiajacy jego przewrdcenie, badz préby wspinania sie na niego przez
dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrdcic sie i spowodowac
powazne obrazenia.

Po wyjeciu zuzytych baterii z urzadzenia nalezy uwaza¢, aby nie zostaty one zjedzone przez
dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac sie do lekarza.

Nie wolno wkfada¢ przedmiotéw przewodzacych prad (np. metalowych pretéw) w koricéwke
przewodu zasilajagcego, gdy drugi koniec jest podfaczony do gniazdka elektrycznego. Poza
tym nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajgcego bezposrednio po podtaczeniu go do gniazdka.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem.

(zaleznie od modelu)

W poblizu produktu nie wolno przechowywac¢ zadnych tatwopalnych substancji.
Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomyslnym przechowywaniem
fatwopalnych substancji.

Nie wolno wrzucac do wnetrza produktu metalowych przedmiotdéw, takich jak monety, spinki
do wiosow, prety lub druty, a takze tatwopalnych przedmiotéw, takich jak papier czy zapatki.
Nalezy zwroci¢ szczegdlng uwage, by zapobiec takiemu postepowaniu dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem pradem, pozarem lub uszkodzeniem ciata. W przy-
padku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy odfaczyé przewdd
zasilajacy i skontaktowac sie z centrum obstugi.
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« Nie nalezy spryskiwa¢ produktu woda ani przeciera¢ go tatwopalnymi substancjami (np.
rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub
porazeniem pradem.

Nalezy unikac¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na produkt oraz obijania
ekranu.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem produktu.

Nie wolno dotyka¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycznych i burzy.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem.

Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania si¢ gazu. W takim przypadku nalezy
najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac powstanie iskier, a w konsekwencji
pozar lub poparzenie.

Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac, naprawiac ani modyfikowac urzadzenia.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pradem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzadzenia nalezy skontaktowac sie z serwisem.

W przypadku wystgpienia ktérejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy natychmiast
odtaczy¢ produkt i skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.

- Produkt zostat uderzony

- Produkt jest uszkodzony

- Do wnetrza produktu dostaly sie jakie$ przedmioty

- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pragdem
elektrycznym.

N
.

Jesli urzadzenie ma nie by¢ przez dituzszy czas uzywane, nalezy odfaczy¢ przewdd zasilajacy
produktu.

Osadzajacy sie kurz moze spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze spowodowac
nieszczelno$¢ przewoddw elektrycznych, porazenie pragdem lub pozar.

Nie nalezy narazac urzadzenia na kontakt z wilgocia ani kapigca lub rozlana wodg. Nie wolno
stawiac na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnionych ptynami, np. wazonéw.

¢ Produktu nie nalezy instalowac w miejscach, gdzie bedzie narazony na dziatanie ttuszczéw lub mgty olejowej,
poniewaz moze to spowodowa¢ uszkodzenie produktu i jego upadek.

« Jesli do produktu (np. do zasilacza sieciowego, przewodu zasilajacego lub telewizora)
przedostang sie woda lub inne substancje, nalezy odtaczy¢ kabel zasilajacy i natychmiast
skontaktowac sie z centrum serwisowym. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze skutkowac
pozarem lub porazeniem pradem elektrycznym.

 Nalezy stosowac wytacznie zasilacz sieciowy i przewod zasilajacy zatwierdzony przez firme LG
Electronics. Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem, awarig lub
znieksztatceniem produktu.

« Nie nalezy rozmontowywac zasilacza sieciowego ani przewodu zasilajacego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze skutkowac¢ pozarem lub porazeniem pradem
elektrycznym.
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A PRZESTROGA

¢ Produkt nalezy ustawi¢ w miejscu, w ktérym nie wystepuja zaktécenia spowodowane falami
radiowymi.

aby zapobiec ich zetknieciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pradem elektrycznym.

» Urzadzenia nie wolno instalowa¢ w miejscach, z ktérych moégtby spasg, takich jak niestabilne
poiki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unikac takze miejsc, gdzie wystepuja drgania lub
podtrzymanie catosci produktu jest niemozliwe.

W przeciwnym razie produkt moze spasc lub przewrdcic sie, co grozi obrazeniami ciata lub
uszkodzeniem urzadzenia.

* W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢ go przed ryzykiem
przewrocenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze przewrdcic sie i spowodowac
obrazenia.

¢ W przypadku montazu produktu na $cianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze standardem (opcjonalny)
do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzadzenia za pomoca uchwytu $ciennego (opcjonalnego) nalezy je dokfadnie
przymocowac, aby nie spadto.

¢ Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego personelu serwiso-
wego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe lub ryzyko pora-
zenia pradem elektrycznym.

» Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co najmniej 2-7 razy
wigkszej niz dtugos¢ przekatnej ekranu.
Ogladanie telewizji przez zbyt dtugi czas moze spowodowac problemy z ostroscia widzenia.

* Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie pilota zdalnego sterowa-
nia.

« Nie wolno miesza¢ nowych baterii ze starymi.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie baterii i wyciek elektro-
litu.

« Baterii nie wolno wystawiac na dziatanie wysokiej temperatury, np. poprzez wystawienie na bezposrednie dziatanie
Swiatta stonecznego, umieszczenie w poblizu otwartego kominka lub grzejnika elektrycznego.




8 INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

¢ Miedzy pilotem a czujnikiem nie powinno by¢ zadnych obiektow.

¢ Promienie stoneczne lub silne $wiatto innego rodzaju moga zaktocac sygnat pilota zdalnego
sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ poziom jasnosci w pomieszczeniu.

¢ W przypadku podtaczania urzadzen zewnetrznych, takich jak konsole do gier wideo, nalezy
dopilnowa¢, aby dtugos¢ przewodéw byta wystarczajaca.
W przeciwnym razie produkt moze spas¢, co grozi obrazeniami ciata lub uszkodzeniem urza-
dzenia.

« Nie wolno wigcza¢/wytaczac urzadzenia przez wtozenie wtyczki do gniazdka lub wyciagniecie
jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako wiacznika).
Moze to spowodowac awarie produktu lub porazenie pradem.

¢ Prosimy przestrzegac ponizszych instrukcji instalacji, aby zapobiec przegrzaniu sie produktu.
- Odlegtos¢ pomiedzy urzadzeniem a $ciana powinna by¢ wieksza niz 10 cm.
- Produktu nie nalezy instalowac¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na pétce
biblioteczki lub w szafce).
- Produktu nie nalezy umieszcza¢ na dywanie czy poduszce.
- Nie wolno blokowac otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).
Niestosowanie sie do tych zalecen grozi pozarem.

¢ W przypadku dtugiego ogladania telewizji nalezy unika¢ dotykania otworéw wentylacyjnych
telewizora, poniewaz moga one sie silnie nagrzewac. Nie wptywa to na prawidtowe dziatanie
i jakos$¢ pracy produktu.

* Nalezy regularnie sprawdzac przewdd urzadzenia. Jesli widoczne sg uszkodzenia lub przepalone miejsca, nalezy
odtaczyc przewdd i przerwac korzystanie z urzadzenia az do momentu, gdy zuzyty element zostanie wymieniony
przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy przewéd.

m ¢ Nie wolno dopusci¢ do gromadzenia sie kurzu na wtyczce lub gniazdku.
- @/ﬂ Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.
L]

gt

* Przewod zasilajacy nalezy zabezpieczy¢ przed fizycznymi przecigzeniami i uszkodzeniem
mechanicznym (tj. skreceniem, zagieciem, zaciskaniem, przytrzaskiwaniem drzwiami i
podeptaniem). Nalezy zwracac szczegdlng uwage na wtyczki, gniazdka oraz miejsce, w
ktorym przewdd taczy sie z urzadzeniem.

 Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostrymi przedmiotami, np. gwozdziami,
paznokciami, pilnikiem, otféwkiem lub dtugopisem, oraz nalezy unika¢ zadrapania panelu.
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* Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcami przez dtuzszy czas. Moze to
spowodowac tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekranie.

Przed przystapieniem do czyszczenia produktu i jego czesci nalezy odfaczy¢ go od zrédta
zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ miekka szmatka. Uzywanie nadmiernej sity moze
spowodowac porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno uzywa¢ preparatéw
aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmatki. W zadnym wypadku nie wolno uzywac
Srodkéw czyszczacych do szyb, nabtyszczaczy samochodowych lub przemystowych,
substancji zracych, woskéw, benzenu, alkoholu itp, poniewaz grozi to uszkodzeniem
produktu i jego panelu.

Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem lub uszkodzeniem
produktu (znieksztatceniem, korozja lub peknieciem).

« Jesli urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego, wytaczenie urzadzenia za pomoca wytgcznika nie
spowoduje odtaczenia go od zrédta zasilania.

« Aby odfaczy¢ przewdd, nalezy chwyci¢ wtyczke i wyciggnac ja.
Roztaczenie przewoddw wewnatrz przewodu zasilajagcego moze spowodowac pozar.

* W przypadku przenoszenia produktu nalezy najpierw wytaczy¢ zasilanie. Nastepnie nalezy
odtaczy¢ przewody zasilajace, antenowe i inne przewody podigczeniowe.
Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajagcego moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem.

¢ Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny wykonywac
dwie osoby, poniewaz jest on ciezki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

* Raz w roku nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym w celu oczyszczenia wewnetrz-
nych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowac uszkodzenie mechaniczne.

¢ Czynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel. Sg
one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek sposob, np. poprzez
uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajacego, oblanie ciecza, upuszczenie jakiego$
przedmiotu do wnetrza urzadzenia lub wystawienie urzadzenia na dziatanie deszczu lub
wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie dziata prawidtowo lub zostat upuszczony.

s = = « Jedli urzadzenie jest zimne, podczas wigczania moze wystapic niewielkie migotanie obrazu.
e = Jest to zjawisko normalne i nie $wiadczy o nieprawidtowym dziataniu.
%{ 6 <
——
 Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczosci od dwéch do szesciu
a0 milionéw pikseli. Na panelu mogg by¢ widoczne czarne i/lub jasne, kolorowe punkty (biaty,
aa czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci 1 ppm. Nie oznaczaja one uszkodzenia ani nie
wptywaja na jakos¢ i niezawodnos¢ dziatania produktu.

To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawa do wymia-
ny produktu lub zwrotu pieniedzy.
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* Jasnosc i kolor panelu moga wydawac sie rézne w zaleznosci od pozycji ogladajacego (kata
ogladania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystyka panelu. Nie ma ono zwiazku z jakoscig produktu i nie
jest usterka.

* Wyswietlanie przez dtugi czas nieruchomego obrazu moze powodowac pojawienie sie na ekranie pozostatosci
nieruchomego obrazu. Dlatego nalezy unika¢ wyswietlania przez dtuzszy czas nieruchomego obrazu na ekranie
telewizora.

* Dzwigki
Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wytaczania telewizora jest wynikiem
termicznego kurczenia sie plastiku w zwiazku z temperatura i wilgotnoscia. Ten odgtos jest typowy dla produktéw
wymagajacych deformacji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzyczenie panelu: cichy dzwiek
wytwarzany przez szybkie przetaczanie obwodu, ktéry dostarcza duze ilosci pradu potrzebne do zasilania urzadzenia.
Wystepowanie i skala zjawiska réznig sie w zaleznosci od produktu.
Ten dzwiek nie wptywa na jakos¢ i niezawodnos¢ dziatania produktu.

* W poblizu telewizora nie wolno uzywac produktéw elektrycznych o wysokim napieciu (takich jak elektryczna tapka
na komary). Moze to spowodowac nieprawidtowe dziatanie urzadzenia.
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Ogladanie obrazéw 3D
(Tylko modele 3D)

A\ osTRZEZENIE

Warunki ogladania
¢ Czas ogladania

- Podczas ogladania programéw 3D nalezy co godzine robi¢ przerwy o dtugosci 5-15 minut. Ogladanie programéw
3D przez dtugi czas moze powodowac bédle gtowy, zawroty glowy, zmeczenie lub nadwyrezenie oczu.

Osoby cierpiace na ataki epilepsji i przewlekte chore

* Niektore osoby moga doznac ataku epilepsji lub innych nietypowych symptomoéw w wyniku wystawienia na migotanie
Swiatta lub szczegodlne efekty wizualne 3D.

* Nie nalezy ogladac filméw 3D w przypadku: odczuwania nudnosci, cigzy i/lub choroby przewlektej, takiej jak epilepsja,
choroby serca, nieprawidtowe ci$nienie krwi itp.

« Tredci 3D nie sg zalecane dla 0séb cierpigcych na brak lub zaburzenia widzenia obuocznego. Istnieje ryzyko wystgpienia
widzenia podwadjnego lub dyskomfortu podczas ogladania.

¢ Osoby z zezem, amblyopig (,leniwe oko”) lub astygmatyzm moga miec trudnosci w postrzeganiu gtebi i szybko
odczuwac zmeczenie podczas ogladania podwaojnych obrazéw. W takim przypadku zalecamy czestsze przerwy niz u
przecietnej osoby dorostej.

¢ Osoby, u ktérych wystepuja réznice pomiedzy wzrokiem prawego i lewego oka, powinny skorygowac te réznice przed
ogladaniem obrazéw 3D.

Objawy, ktére moga wymagac zaprzestania lub przerwania ogladania obrazéw 3D

 Nie nalezy ogladac programéw 3D w przypadku odczuwania zmeczenia spowodowanego brakiem snu,
przepracowaniem lub spozyciem alkoholu.
« W przypadku wystgpienia ponizszych objawéw nalezy przesta¢ ogladac obraz 3D i odpocza¢ do czasu ustgpienia
objawoéw.
- Jesli objawy nie ustapia, nalezy skonsultuj sie z lekarzem. Objawy moga obejmowac bdle gtowy, béle oczu,

zawroty gtowy, nudnosci, kotatanie serca, rozmazanie widzenia, dyskomfort, podwdjne widzenie, zmeczenie oczu
lub ogdlne zmeczenie.
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A PRZESTROGA

Warunki ogladania

* Odlegtos¢ od telewizora

- Podczas ogladania tresci 3D nalezy zachowac odlegtos¢ od ekranu wynoszaca co najmniej dwukrotnos¢ dtugosci
przekatnej. W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas ogladania tresci 3D nalezy odsunac sie od telewizora.

Wiek widzow
« Niemowleta/dzieci

- Niedozwolone jest ogladanie obrazu 3D przez dzieci do 6 roku zycia.

- Dzieci w wieku do 10 lat mogg wykazywac nadmierne reakcje i ekscytacje, poniewaz ich zmyst wzroku dopiero
sie rozwija (np. moga prébowac dotykac obiektoéw 3D, lub wchodzi¢ w ekran telewizora.) Dlatego nalezy zwracac
szczegolng uwage na dzieci ogladajace tresci 3D.

- U dzieci wystepuja wieksze réznice w widzeniu materiatéw 3D dla obu oczu niz u 0séb dorostych, poniewaz
odlegtos¢ miedzy oczami u dzieci jest krétsza niz u dorostych. Dlatego ich postrzeganie gtebi bedzie bardziej
stereoskopowe niz u dorostych ogladajacych ten sam obraz 3D.

¢ Miodziez

- Mtodziez ponizej 19 roku zycia moze wykazywac nadwrazliwos¢ na stymulacje przez swiatto w tresciach 3D.
Mtodziez nie powinna ogladac tresci 3D przez zbyt diugi czas, zwtaszcza w stanie zmeczenia.

¢ Osoby starsze

- Osoby starsze moga dostrzegac efekt tréjwymiarowosci w mniejszym stopniu niz osoby mtodsze. Nie nalezy
siedzie¢ w mniejszej odlegtosci od telewizora niz zalecana.

Zalecenia dotyczace korzystania z okularéw 3D

« Nalezy uzywac okularéw 3D firmy LG. Niestosowanie sie do tego zalecenia moze uniemozliwi¢ prawidtowe ogladanie
obrazu 3D.

¢ Nie nalezy uzywac¢ okularéw 3D zamiast okularéw tradycyjnych, przeciwstonecznych lub ochronnych.

* Korzystanie ze zmodyfikowanych okularéw 3D moze powodowac zmeczenie oczu lub znieksztatcenie obrazu.

* Okularéw 3D nie nalezy przechowywac¢ w miejscach bardzo nagrzanych ani bardzo zimnych. Grozi to ich
znieksztatceniem.

* Okulary 3D sa delikatne i tatwo je zarysowac. Do czyszczenia ich soczewek nalezy uzywac czystej, miekkiej szmatki.
Powierzchni soczewek okularéw 3D nie wolno szorowac¢ ostrymi narzedziami ani czysci¢/wyciera¢ za pomoca srodkéw
chemicznych.
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_© uwaca

« Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sie od pokazanego na ilustracji.

¢ Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco réznic¢ od przedstawionego w tej instrukcji.

¢ Dostepne menu i opcje mogg by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrédta sygnatu wejsciowego i modelu
produktu.

« Nowe funkcje moga by¢ dodawane do tego telewizora w przysztosci.

¢ Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna wigczyc tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie by¢ uzywany przez
dhuzszy czas, nalezy go wytaczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

¢ Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczaco ograniczy¢, zmniejszajac jasnos¢ obrazu.

Spowoduje to obnizenie ogdlnych kosztéw eksploatacji urzadzenia.
\ J

PROCEDURA INSTALACIJI

Otwdrz opakowanie i sprawdz, czy w zestawie znajduja sie wszystkie akcesoria.

Przymocuj podstawe do telewizora.

Podfacz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.

Upewnij sig, ze pofaczenie z siecia jest dostepne.

Korzystanie z funkgji sieciowych telewizora jest mozliwe dopiero po nawiazaniu potaczenia z siecia.

* Po pierwszym uruchomieniu telewizora od jego dostarczenia z fabryki inicjalizacja urzadzenia moze potrwac kilka
minut.

AW N =
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Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek elementu nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej instrukcji moga sie rézni¢ wygladem
od zakupionych przez uzytkownika.

__/\ PRZESTROGA .

* Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i dtugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy podtaczac do niego
zadnych niezatwierdzonych akcesoriéw.

« Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriéw nie s3 objete
gwarancja.

* Niektore modele maja cienka folie przyczepiona do ekranu. Folii tej nie wolno usuwac.

@ uwaca §

¢ Zawartos$c opakowania z produktem moze sie rézni¢ w zaleznosci od modelu.

* W zwigzku z unowoczes$nieniem funkgji produktu dane techniczne produktu i tres¢ tej instrukcji obstugi moga ulec
zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

* W celu zapewnienia najwyzszej jakosci potaczen przewody HDMI i urzadzenia USB powinny mie¢ koricdwki o
grubosci mniejszej niz 10 mm i szeroko$ci mniejszej niz 18 mm. Jesli przewod lub pamie¢ masowa USB nie pasuja
do portu USB w telewizorze, uzyj przewodu przedtuzajgcego, zgodnego ze standardem USB 2.0.

*A< 10mm

*B= 18 mm

* Nalezy korzystac z certyfikowanego przewodu z logo HDMI.
¢ W przypadku uzywania niecertyfikowanego przewodu HDMI moze wystapi¢ problem z wyswietlaniem obrazu lub
btad potaczenia. (Zalecane typy przewodu HDMI)
- Przewod High-Speed HDMI ® /™ (dtugosci maksymalnie 3 m)
- Przewod High-Speed HDMI ® / ™ z obstuga sieci Ethernet (dtugosci maksymalnie 3 m)
S J
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Pilot zdalnego sterowania
Magic, baterie (AA)
(Patrz str. 23)

_

Instrukcja obstugi

CF

Kinowe okulary 3D
Liczba sztuk okularéw
3D moze by¢ rézna w
zaleznosci od modelu i
kraju.

15

Uchwyt do przewodéw
(Patrz str. A-10)

/M

Przewdd typu Component
(Patrz str. A-27)

Przewéd typu Com-
posite
(Patrz str. A-27, A-29)

Przewod z
przejsciowka do
wtykow typu Scart
(Zaleznie od modelu)
(Patrz str. A-44)

Wkrety podstawy

4 Szt. M4 x L20
(Tylko modele
55EG91%¥)

55zt. M4 x L20
(Tylko modele
55EG92**, 55EG96**)
85Szt. M4 x L20
(Tylko modele
65EG96%%)

(Patrz str. A-3, A-4, A-6)

i

Wkrety podstawy
5Szt. M4 x L14

(Tylko modele 55EF95**)
8Szt. M4 x L14

(Tylko modele 65EF95**)
(Patrz str. A-7, A-9)

Podstawa

(Nozka podstawy /
Stopka podstawy)
(Tylko modele 55EG91**)
(Patrz str. A-3)

Podstawa

(N6zka podstawy /
Stopka podstawy)
(Tylko modele
55EG92*¥)

(Patrz str. A-4)

Podstawa

(Né6zka podstawy /
Stopka podstawy)
(Tylko modele
55EG96**)

(Patrz str. A-4)

Podstawa

(Nézka podstawy /
Stopka podstawy)
(Tylko modele 65EG96**)
(Patrz str. A-5)

Podstawa

(Nézka podstawy /
Stopka podstawy)
(Tylko modele 55EF95*¥)
(Patrz str. A-7)

Podstawa

(Nézka podstawy /
Stopka podstawy)
(Tylko modele 65EF95%%)
(Patrz str. A-8)
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Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno mogg bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy jakosci. W celu naby-
cia tych akcesoriéw nalezy skontaktowac sie z punktem zakupu urzadzenia.
Wymienione urzadzenia wspotpracuja jedynie z niektérymi modelami.

AG-F*** AN-MR600 AN-VC550 AG-F***DP
Kinowe okulary 3D Pilot zdalnego sterow- Smart Camera Okulary do korzystania
ania Magic z funkcji Dual Play (Tryb

dwu ekrandéw)

Urzadzenie audio
firmy LG

Kompatybilnos¢ EGO1**, EG92**, EGI6**, EF95**

AG-F*x
Kinowe okulary 3D

AN-MR600
Pilot zdalnego sterowania Magic

AN-VC550
Smart Camera

AG-F***DP
Okulary do korzystania z funkcji Dual
Play (Tryb dwu ekranéw)

Urzadzenie audio firmy LG

Nazwa i wyglad modelu moga ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych decyzji producenta.
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Ztacza i przyciski sterujace

Typ A:EGO1**

Ekran

/

Gtosniki

Czujnik zdalnego
sterowania

) Inteligentny sensor’
\ (Zaleznie od modelu)

Wskaznik czuwania

Typ C: EG96**

Ekran

/

Gtlosniki

Czujnik zdalnego
sterowania

Inteligentny sensor’
(Zaleznie od modelu)

Podswietlane logo LG

Typ B: EG92**

Ekran

/

Gtosniki

L]

Czujnik zdalnego ster-

owania

Inteligentny sensor’
(Zaleznie od modelu)

Przycisk joysticka?

Wskaznik czuwania

Typ D : EF95**

Ekran

Gtosniki

Przycisk joysticka?

Czujnik zdalnego
sterowania
Inteligentny sensor’

y (Zaleznie od modelu)

Podswietlane logo LG
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1 Inteligentny sensor - dostosowuje jako$¢ i jasnos¢ obrazu do warunkdw otoczenia. (Zaleznie od modelu)
2 Przycisk joysticka - Ten przycisk znajduje sie pod ekranem telewizora.

O vwaca

 Podséwietlane logo LG i Wskaznik czuwania mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, wybierajac menu OGOLNA w menu
gtéwnym. (Zaleznie od modelu)
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Korzystanie z przycisku joysticka

Naciskajac przycisk joysticka lub przesuwajac go w gére, w dét, w lewo lub w prawo, mozna sterowa¢ funkcjami telewizora.

Podstawowe funkcje

Gdy telewizor jest wytaczony, nacisnij krotko przycisk joysticka

Wiaczanie jeden raz.

Gdy telewizor jest wkaczony, nacisnij i przytrzymaj przez kilka
Wylgczanie sekund przycisk joysticka. Spowoduje to zamkniecie wszystkich
aktualnie otwartych aplikacji, oraz zatrzymanie nagrywania.

przesun go w lewo lub w prawo.

Przetaczanie pro- Aby przewijac liste zaprogramowanych kanatéw, nacisnij przycisk
graméw joysticka i przesun go w gére lub w dot.

- Regulacja gloénosci Aby dostosowac poziom gtosnosci, nacisnij przycisk joysticka i

. © uwaca

« Umieszczajac palec na przycisku joysticka i przesuwajac przycisk w gére, w dét, w lewo lub w prawo, nalezy
uwazac, aby nie nacisng¢ przycisku. Jesli przycisk zostanie nacisniety przed przesunieciem, nie mozna bedzie
dostosowac poziomu gtosnosci i zapisanych programoéw.

Dostosowywanie ustawien menu

Gdy telewizor jest wiaczony, nacisnij przycisk joysticka jeden raz. Aby dostosowac ustawienia menu przesuwaj joystickiem
w goére, w dot, w lewo lub w prawo.

[0) Wytaczanie zasilania.
X Zamkniecie menu ekranowych i powrét do trybu ogladania telewizji.
[ Zmiana zrédta sygnatu wejsciowego.

ﬁ Dostep do menu szybkich ustawien.
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¢ Duzy telewizor powinny przenosi¢ przynajmniej 2

Podnoszenie i przenoszenie osoby.

telewizo ra * Niosac telewizor, nalezy go trzymac w sposéb pokazany
na ponizszej ilustracji.

Przed podjeciem proby przeniesienia lub podniesienia

telewizora nalezy przeczytac ponizsze informacje.

Pomogg one unikna¢ jego porysowania lub uszkodzenia,

a takze zapewnic bezpieczny transport niezaleznie od

modelu i rozmiaréw.

/\ PRZESTROGA

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze to
doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

e Zaleca sie przenoszenie telewizora w oryginalnym
kartonie lub opakowaniu.

¢ Przed uniesieniem lub przeniesieniem telewizora nalezy
odtaczyc przewdd zasilajacy i wszystkie inne przewody.

¢ Odczas transportu telewizora nalezy chronic¢ go przed

) . . i wstrzasami i nadmiernymi drganiami.
« Telewizor nalezy trzymac ekranem zwréconym na

zewnatrz, aby zapobiec uszkodzeniom. ¢ Podczas transportu telewizora nalezy go trzymacé w

pozycji pionowej — nie wolno obracac go na bok ani
pochyla¢ w lewo lub w prawo.

 Nie nalezy uzywac nadmiernej sity wobec obudowy,
poniewaz jej zginanie lub wyginanie moze
spowodowac uszkodzenie ekranu.

¢ Podczas przenoszenia telewizora nalezy go trzymac
w pozycji pionowej. Nie wolno obraca¢ go na bok ani
pochylac.

¢ Podczas korzystania z telewizora nalezy uwaza¢, aby
nie uszkodzi¢ wystajacego przycisku joysticka.

¢ Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u géry i u dotu ramy.
Nie wolno go trzymac za cze$¢ przezroczysta, gtosnik
ani kratke gtosnika.

7k

e X X
C— P

aE X X
>
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Montaz na pl.askiej powier- Mocowanie telewizora do $ciany

. (W niektorych modelach ta funkcja jest niedostepna.)
zchni
(Telewizor uzytkownika moze réznic sie od pokazanego na Aby bezpiecznie korzystac z podstawy do ptaskich powier-
ilustracji.) zchni, nalezy odpowiednio przymocowac jg do sciany.

1 Podnie$ telewizor i ustaw go na ptaskiej powierzchni w
pozycji pionowej.

- Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy odstep od

$ciany w celu zapewnienia odpowiedniej wentylacji.

1 Wio6zidokrec sruby oczkowe lub uchwyty i sruby z tytu
telewizora.
- Jesli w miejscach, gdzie maja sie znalez¢ $ruby
oczkowe, sg juz wkrecone inne $ruby, wykrec je.
2 Przymocuj uchwyty scienne do sciany za pomoca $rub.
Potozenie uchwytéw $ciennych powinno odpowiadad
— pozycji $Srub oczkowych wkreconych z tytu telewizora.
3 Potlacz Sruby oczkowe z uchwytami sciennymi za
pomoca napietej, odpowiednio wytrzymatej linki,
ktéra powinna biec réownolegle do podtogi.

10cm

_/\ PRZESTROGA

¢ Nalezy dopilnowac, aby telewizor byt zamontowany
— w sposéb bezpieczny dla dzieci, a w szczegdlnosci
uniemozliwiajacy jego przewrécenie, badz proby
wspinania sie na niego przez dziecko.

~

.
_ @ uvwaca .

* Do zamontowania telewizora nalezy uzyc¢ stolika
lub pétki wystarczajaco duzych i mocnych, aby
::U pomiesci¢ urzadzenie i wytrzymac jego ciezar.
« Sruby, uchwyty oraz linka nie sa dotagczone do
telewizora. W sprawie zakupu dodatkowych

akcesoriéw prosimy skontaktowac sie z lokalnymi
2 Podfacz przewdd zasilajacy do gniazdka sieciowego. punktami sprzedazy.

_ J
/\ PRZESTROGA

¢ Telewizora nie wolno umieszcza¢ w poblizu zrédet
ciepta ani na nich, poniewaz grozi to pozarem lub
uszkodzeniem telewizora.
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Montaz na scianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt scienny do tytu
telewizora oraz do mocnej $ciany prostopadtej do podtogi.
Jesli chcesz zawiesic telewizor na stabszych $cianach lub
innych elementach, skonsultuj si¢ z wykwalifikowanym
technikiem.

Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu urzadzenia na
$cianie przez wykwalifikowanego instalatora.

\

D

I10cm —

Wolno uzywac¢ wytacznie sciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetniajacych wymagania
standardu. W tabeli ponizej podano standardowe wymiary
zestawow do montazu sciennego.

Elementy do nabycia osobno (uchwyt scienny)

__/\\ PRZESTROGA

* Przed rozpoczeciem przenoszenia lub montazu
telewizora nalezy odtaczy¢ go od zasilania.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia grozi
porazeniem pradem.

W przypadku montazu telewizora na suficie lub
pochylonej $cianie moze on spas¢, powodujac
powazne obrazenia ciata u 0séb znajdujacych sie w
poblizu.

Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego
dopuszczonego przez firme LG do uzytku z danym
modelem urzadzenia.

Nie wolno zbyt mocno dokrecac wkretéw,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia
telewizora, a w efekcie do utraty gwarancji.

Nalezy uzy¢ wytgcznie $ciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetniajacych wymagania
standardu. Szkody i obrazenia ciata spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem lub zastosowaniem
nieodpowiednich akcesoriéw nie s3 objete
gwarancja.

J

A\
_© uwaca

55EG91** x
Model 55EG92** 556/56ESGE9F25**
55EG96**
200 x 340 x 195 200 x330x 120
AxBxC —h &
(mm) B B
Typ wkretu M6
Liczba 4
wkretow
QOTW150

Uchwyt
$cienny

&

« Nalezy uzywac wytacznie wkretéw wymienionych w
specyfikacji standardu.

¢ W sktad zestawu do montazu sciennego wchodzi
instrukcja obstugi i niezbedne czesci.

¢ Uchwyt $cienny jest wyposazeniem dodatkowym.
Dodatkowe akcesoria mozna naby¢ u lokalnego
sprzedawcy.

¢ Dhugosc¢ wkretow moze byc¢ rézna w zaleznosci od
modelu uchwytu $ciennego. Nalezy uzy¢ wkretéw o
odpowiedniej dtugosci.

« Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukgji
dofaczonej do zestawu do montazu $ciennego.

~
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FUNKCJE PILOTA MAGIC

Kiedy pojawi sie komunikat,Bateria pilota Magic bliska wyczerpania. Wymien baterie!; nalezy wymienic baterie.

W celu wtozenia baterii otwérz pokrywe komory baterii, wtéz baterie (1,5 V AA) zgodnie z oznaczeniami @ i

etykiecie w komorze baterii, a nastepnie zamknij pokrywe komory baterii. Pilota nalezy kierowa¢ w strone czujnika zdal-
nego sterowania w telewizorze.

W celu wyjecia baterii nalezy wykona¢ czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w odwrotnej kolejnosci.

/\ PRZESTROGA

(—o Nie wolno mieszac starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota. )

Q") (ZASILANIE) Wiaczanie i wylgczanie telewizora.

& (WEJSCIE) Zmiana zrodia sygnatu wejsciowego.

* Naci$niecie i przytrzymanie przycisku & powoduje wyswietlenie listy wszystkich
zewnetrznych zrédet sygnatu.

o—

Przyciski numeryczne Wprowadzanie cyfr.

LIST Dostep do zapisanych kanatow i listy programoéw.
INFO Wyswietlanie informacji na temat aktualnie ogladanego kanatu, programu i

Ff | ustawien ekranu.
H @ A < _A— Regulacja gtosnosci.
o A AD P oo
H APV Przewijanie zapisanych kanatéw i programow.

o
——]
a— //(WYCISZENIE) Wyciszenie wszystkich dzwiekéw.

* Nacisniecie i przytrzymanie przycisku '/AD powoduje wiaczenie funkgji audi-
odeskrypcji. (Zaleznie od modelu)

e (MENU GLOWNE) Dostep do menu gtéwnego.
D (WSTECZ) Powrét do poprzedniego ekranu.

EXIT Zamkniecie wszystkich menu ekranowych i powr6t do ostatnio ogladanego
programu.

- @

([ X JEGOX
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(@ Przycisk kétka (OK) Aby wybra¢ menu, wcisnij Srodek przycisku kotka. Przycisk
kétka umozliwia takze zmiane programéw.

NV <] > Przyciski nawigacji (w gére, w dét, w lewo, w prawo)

Aby przewija¢ menu, nacisnij przycisk w gére, w dét, w lewo lub w prawo.

Jesli podczas korzystania z kursora nacisniesz przyciski A\ <) >, kursor zniknie z
ekranu, a pilot Magic bedzie dziatat jak zwykly pilot.

Aby ponownie wyswietli¢ kursor na ekranie, potrzasnij pilotem Magic na boki.

GUIDE Wyswietlanie przewodnika po kanatach lub programach.

B (Pilot ekranowy) Wyswietlenie pilota ekranowego.
*W niektorych regionach umozliwia uzyskanie dostepu do menu pilota uniwersal-
nego. (Zaleznie od modelu)

3D Wyswietlanie obrazu w trybie 3D. (Zaleznie od modelu)

'l' (Rozpoznawanie gtosu)

(Zaleznie od modelu)

Do korzystania z funkcji rozpoznawania gtosu wymagane jest potaczenie z siecia.

1. Nacisnij przycisk rozpoznawania gtosu.

2. Po wyswietleniu okna wyszukiwania gtosowego na ekranie telewizora
wypowiedz polecenie.

* Nie odsuwaj pilota Magic dalej niz 10 cm od twarzy.

¢ Rozpoznawanie gtosu moze zakoniczy¢ sie niepowodzeniem w przypadku zbyt
szybkiego lub zbyt wolnego wypowiadania stéw.

» Skutecznos¢ rozpoznawania zalezy od charakterystyki gtosu uzytkownika
(wysokos¢ gtosu, wymowa, intonacja i szybkos¢ méwienia) oraz otoczenia (hatas
i nastawiona gtosnos¢ telewizora).

£ (Szybkie ustawienia) Dostep do menu szybkich ustawien.
* Naci$niecie i przytrzymanie przycisku & powoduje wyswietlenie menu Ustawie-
nia zaawansowane.

Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkgji w niektérych menu.
(@D: Czerwony, @D: Zielony, ©: Z6tty, @®: Niebieski)

Przyciski teletekstu(TEXT, .OPT) Obstuga funkgji teletekstu.

SUBT. Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z preferencjami.
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Rejestrowanie pilota Magic Korzystanie z pilota Magic

Rejestracja pilota Magic

* Aby kursor pojawit sie na ekranie,
Przed rozpoczeciem korzystania z pilota \\//» delikatnie potrzasnij pilotem Magic
@ Magic nalezy sparowac go z telewizorem. ‘//\\- na boki lub nacisnij przyciski 4ar

1 W16z baterie do pilota Magic i wiacz

©

Naci$nij jednoczesnie przyciski €
(WSTECZ) i £/ (MENU GEOWNE) i

anulowanie rejestracji pilota Magic i
ponownag rejestracje.

(MENU GLOWNE), & (WEJSCIE), 3D.

(Przycisk P ——— (W przypadku niektorych telewizoréw
kotka) . ,' . kursor pojawi sie na ekranie po
2 Skieruj pilota Magic w strone . j n
. R X obréceniu przycisku (D Przycisk
telewizora |’naC|sn|J przyqsk@ kétka (OK))
Przycisk kétka (OK) na pilocie. * Kursor zniknie, jedli nie byt uzywany
*Jesli rejestracja pilota Magic nie przez jakis czas lub jesli pilot
powiedzie sig, nalezy wytaczyc telewizor Magic zostat potozony na ptaskiej
i ponowi¢ probe. powierzchni.
« Jesli kursor nie reaguje prawidtowo,
Wyrejestrowanie pilota Magic mozna go zresetowac, przesuwajac

go do krawedzi ekranu.
« Pilot Magic zuzywa baterie szybciej
niz zwykly pilot, poniewaz jest

(WSTECZ) | przytrzymaj je przez okoto 5 sekund, aby wyposazony w dodatkowe funkdje.
zresetowac pilota Magic sparowanego z
@ telewizorem.
* Nacis$niecie i przytrzymanie przycisku
(MENU EXIT umozliwi natychmiastowe
GLOWNE)
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Zalecenia dotyczace korzys- KORZYSTANIE Z IN-
tania z pilota Magic STRUKCJI OBSLUGI

* Pilota nalezy uzywac w granicach okreslonego zasiegu
(10 metréw). Instrukcja obstugi zawiera szczegétowe informacje o
Podczas korzystania z urzadzenia moga wystapic obstudze zaawansowanych funkgji telewizora.
zaktocenia w komunikacji, jesli urzadzenie znajdzie sie

poza granicami zasiegu lub jesli w granicach zasiegu .
pojawia sie przeszkody. 1 Nacisnij przycisk 4£ar(MENU GLOWNE), aby otworzy¢

menu Menu gtéwne.
2 Wybierz pozycje Podrecznik obstugi i nacisnij ()
Przycisk kotka(OK).

W przypadku niektdrych akcesoriéw moga wystepowac
zaktocenia w komunikadgji.

Urzadzenia elektroniczne, takie jak kuchenka
mikrofalowa czy bezprzewodowa sie¢ lokalna,
wykorzystuja ten sam zakres czestotliwosci (2,4 GHz)
co pilot Magic. Moze to powodowac wystepowanie
zaktocen w komunikagji.

Pilot Magic moze nie dziata¢ prawidtowo, jesli
telewizor znajduje sie w odlegtosci mniejszej niz 1
metr od bezprzewodowego routera (punktu dostepu).
Bezprzewodowy router powinien znajdowac sie w
odlegtosci wiekszej niz 1 m od telewizora.

 Nie wolno rozmontowywac ani podgrzewac baterii.

« Nie wolno upuszczac baterii. Nalezy unika¢ narazania
baterii na silne wstrzasy.

 Nieprawidtowe zamontowanie baterii moze
doprowadzi¢ do wybuchu.




KONSERWACJA 27

KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jakos¢ pracy i dtuzszy okres eksploatacji telewizora, nalezy go regularnie czyscic.

/\ PRZESTROGA

* Najpierw nalezy wytaczy¢ urzadzenie oraz odtaczy¢ przewdd zasilajacy i pozostate kable.

« Jesli telewizor ma pozostawac nieuzywany przez dtuzszy czas, nalezy odfaczy¢ przewdd zasilajacy od gniazdka
sieciowego. To pozwoli unikna¢ ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan elektrycznych i wahan napiecia w
sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa

¢ Aby usunac kurz lub lekki brud z powierzchni, nalezy przetrze¢ jg miekka, sucha, czysta szmatka.
* Aby usuna¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw nalezy przetrze¢ powierzchnie miekkg szmatka nawilzong czysta woda
lub rozciericzonym fagodnym detergentem. Nastepnie nalezy od razu wytrze¢ powierzchnie suchg szmatka.

/\ PRZESTROGA

¢ Nalezy unikac dotykania ekranu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

 Nie wolno naciskac ani pociera¢ powierzchni ekranu, ani uderzac o nig paznokciami lub ostrymi przedmiotami,
poniewaz moze to spowodowac jej zarysowanie i znieksztatcenia obrazu.

* Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowac zadnych $rodkéw chemicznych, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie produktu.

¢ Nie wolno rozpyla¢ ptyndw na powierzchnie urzadzenia. Jesli woda dostanie sie do jego wnetrza, moze
spowodowac pozar, porazenie pradem lub nieprawidtowe dziatanie.

Przewéd zasilajacy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie zasilajgcym nalezy regularnie usuwac.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwigzanie

Nie mozna sterowac ¢ Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzadzeniu i sprébuj ponownie.

telewizorem przy * Sprawdz, czy miedzy urzadzeniem a pilotem nie ma przeszkéd blokujacych przesytanie
uzyciu pilota zdalnego sygnatu.

sterowania.

¢ Sprawdz, czy baterie sg sprawne. i czy sg poprawnie wiozone (@ do @ @ do @).

Nie wida¢ obrazu i nie | ¢ Sprawdz, czy urzadzenie jest wigczone.
stycha¢ dzwigku. ¢ Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podtaczony do gniazdka elektrycznego.
¢ Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podfaczajac do niego inne urzadzenia.

Telewizor nieoczeki- ¢ Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastapita przerwa w zasilaniu.

wanie sie wylacza. ¢ W ustawieniach opcji CZAS sprawdz, czy nie wtaczono funkcji Automatyczne wylaczanie
(zaleznie od modelu) / Drzemka / Czas wyt.

« Jesli wigczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut, zostaje automatycznie
wytaczony.

Podczas podtaczania ¢ Wylacz i wigcz telewizor za pomoca pilota.
do komputera (HDMI' |« Odtacz i ponownie podtacz przewod HDMI.
/ DVI) wyswietlany
jest komunikat,No
signal” (Brak sygnatu)
lub,,Invalid Format”
(Nieprawidtowy
format).

¢ Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wigczony.

DANE TECHNICZNE

(Tylko modele EG91**, EG92**, EG96**, EF95**)

Dane techniczne bezprzewodowego modutu (LGSBW41)

Bezprzewodowego LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth, wersja 4.0

2400 - 2483,5 MHz
Zakres 5150 - 5250 MHz Zakres

czestotliwosci 5725 - 5850 MHz (Poza terytorium | czestotliwosci
Unii Europejskiej)

2400 - 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n -5 GHz: 16 dBm

Moc wyjsciowa
(typowa)

Moc wyjsciowa

10 dBm lub mniejsza
(typowa)

¢ Z uwagi na rézne kanaty pasma wykorzystywane w poszczegdlnych krajach uzytkownik nie ma mozliwosci zmiany
ani regulacji czestotliwosci pracy, a produkt zostat skonfigurowany zgodnie z tabelg czestotliwosci dla danego
regionu.

¢ Podczas montazu lub uzytkowania urzadzenia nie nalezy zblizac sie do niego na odlegtos¢ mniejsza niz 20 cm.
Stwierdzenie to stanowi 0g6Ing uwage, ktéra nalezy uwzgledni¢ w zaleznosci od warunkéw pracy.

Ce01970




@ LG

Life's Good

NAVOD K OBSLUZE

OLED TV

Pfed uvedenim zarizeni do provozu si peclivé prostudujte tento navod a
uloZte jej pro budouci potfebu.

www.lg.com



2

OBSAH

OBSAH

3 LICENCE 27 UDRZBA
; ; 27 Cisténi televizoru

3 OZNAMENI O SOFTWARU 27 - Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

OPEN SOURCE 27 - Napdjeci kabel

OVLADACIHO ZARIZENi o

28 TECHNICKE UDAJE
4  BEZPECNOSTNi POKYNY
1 - Sledovani 3D obrazu
(pouze 3D modely)

13 POSTUPINSTALACE
14 MONTAZ A PRIPRAVA
14 Vybaleni
16 Dokupuje se zvlast
17 Soucasti a tlacitka
19 - Pouzivani tlacitka ovladace
20 Zvedani a premisténi televizoru
21 Umisténi monitoru na stolek
22 Montéz na sténu
23 FUNKCE IIV)I-'\LKOVEHO .

OVLADACE MAGIC AVAROVA'\"

. L , . . ¢ Pokud budete tuto varovnou zpravu ignorovat, mize

25 Zaregistrovani dalkového ovladace Magic dojit k vaznému zranéni, nehodé & tmrti.
25 Jak pouzivat dalkovy ovladac¢ Magic
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PRIRUCKY

dojit k lehkym zranénim nebo k poskozeni vyrobku.

0 POZNAMKA

¢ Pozndmka pomaha porozumét vyrobku a bezpecné
jej pouzivat. Pfed pouzitim vyrobku si pozndmku
dikladné prectéte.
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LICENCE

U rGznych modeld se podporované licence mohou lisit. Dalsi informace o licencich naleznete na webové strance www.
Ig.com.

DOLBY ' °
bomas  HOMT  DIVX = dts#p
HD

OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kod na zékladé licence GPL, LGPL, MPL a dalsich licenci k softwaru s otevienym zdrojovym kédem,
ktery tento vyrobek obsahuje, navitivte webovy server http://opensource.lge.com.

Kromé zdrojového kddu si Ize stdhnout viechny zmifiované licen¢ni podminky, vylouceni zaruky a upozornéni na autorska
prava.

Spole¢nost LG Electronics poskytuje uZivatelim otevieny zdrojovy kod na disku CD-ROM za poplatek pokryvajici ndklady
na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani e-mailem zaslanym adresu opensource@
Ige.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data zakoupeni vyrobku.

NASTAVENI EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENI

Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho ovladaciho zafizeni, navstivte webovou stranku www.lg.com.

ANSTD
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si dlikladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny.

A\ varoVANI

¢ Neumistujte televizor a dalkovy ovlada¢ v nasledujicich prostiedich:

Misto vystavené pfimému slune¢nimu svitu
Misto s vysokou vlhkosti, napi.koupelna
Blizko tepelnych zdroju, napt. kamen a dal3ich zafizeni, ktera produkuji teplo

Blizko kuchynské linky nebo zvlh¢ovace vzduchu, kde muize byt snadno vystaven pare
nebo oleji

Misto vystavené desti nebo vétru
Blizko néddob s vodou, napf. vaz

Jinak mize dojit k pozaru, irazu elektrickym proudem, zavadé nebo deformaci vyrobku.

* Neumistujte vyrobek do prasného prostiedi.
Mohlo by dojit k pozaru.

o Elektricka zastrcka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastrcka musi byt okamzité pristupna.

¢ Napajeci zastrcky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu mokré nebo
zaprasené, zcela otrete a osuste zastrcku.
Vysoka vihkost by mohla zpusobit zranéni elektrickym proudem.

* Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zésuvce. (S vyjimkou zafizeni, kterd se neuzem-
fuji.)
Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo zranéni.

¢ Napajeci kabel fadné pfipojte.
Pokud neni napéjeci kabel pfipojen fadné, muze dojit ke vzniku pozaru.

* Dbejte na to, aby napdjeci kabel nepfisel do styku s horkymi objekty, napfiklad s topnym
télesem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo trazu elektrickym proudem.

¢ Nepokladejte na napajeci kabely tézké predméty ani samotny vyrobek.
Jinak muze dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.




BEZPECNOSTNI POKYNY

* Kabel antény mezi vnitikem a vnéjskem budovy zahnéte tak, aby dovnitt nezatékal dést.
Jinak by mohlo dojit k poskozeni vnittku vyrobku vodou a hrozbé trazu elektrickym prou-
dem.

* Pii montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za napajeci a
signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k pozéru nebo urazu elektrickym proudem.

¢ Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfilis mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak mize dojit k pozaru z divodu piehfati.

« P¥i pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl nebo se neprevra-
til.
Jinak mize dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

« Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vlhkosti, ktery je soucasti balenti,
mimo dosah déti.
Material proti vlhkosti by mohl byt pfi poziti nebezpecny. Pokud by doslo k néhodnému
poziti, vyvolejte zvraceni a navstivte nejblizsi nemocnici. Vinylové obaly mohou zpUsobit
zaduseni. Uchovdvejte je proto mimo dosah déti.

* Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mizZe televizor prevratit a zpUsobit vazné zranéni.

 Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k Iékafi.

* Nevkladejte do konce napéjeciho kabelu vodivé predméty (napfiklad kovové predméty),
pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte napajeciho kabelu
ihned po zasunuti zastrcky do elektrické sité.

Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem. (Zavisi na modelu)

* Neumistuje ani neuskladnujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
Pfi neopatrném zachazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo pozaru.

* Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky do vlast, pfibory
nebo draty, ani hotlavé objekty, napfiklad papir nebo zapalky. To si musi uvédomit zvlasté
déti.

Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni. Pokud se dovnitt vyrobku
dostane cizi pfedmét, odpojte napéjeci kabel a kontaktujte servisni stfedisko.

JVEE b)
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¢ Nestiikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (fedidlem nebo benzenem).
Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

 Zabrante narazdm ¢i padu jakychkoli pfedmétd do vyrobku a dejte pozor, abyste nic neupus-
tili na obrazovku.
Mobhlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.

¢ Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku ¢i antény béhem bourky.
Mobhlo by dojit k trazu elektrickym proudem.

* Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doslo k Uniku plynu. V takovém pfipadé
oteviete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozéru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

« Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravuijte.
Mohlo by dojit k pozéru nebo elektrickému Soku.
V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace ¢i opravy se obratte na servisni stfedisko.

« V piipadé, ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a kontaktujte
mistni servisni stfedisko.

- Doslo k narazu (do) vyrobku
- Vyrobek byl poskozen
- Do vyrobku se dostaly cizi predméty
- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach
Mobhlo by dojit k pozaru nebo trazu elektrickym proudem.

¢ Pokud vyrobek nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte od néj napajeci kabel.
Usazeny prach mUze zpUsobit pozar, ptipadné opottfebena izolace mlze zplsobit probijenti,
uraz elektrickym proudem nebo pozar.

e Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni nepokladejte ani
objekty napInéné vodou, naptiklad vazy.

« Neinstalujte tento vyrobek na sténu, pokud by tam byl vystaven pusobeni oleji nebo olejové mihy.
To by mohlo vyrobek poskodit a zplsobit jeho pad.

¢ Pokud se do produktu (jako je napf. napajeci adaptér, napdjeci kabel nebo televizor) dostane
voda nebo jind latka, okamzité odpojte napdjeci kabel a kontaktujte stredisko sluzeb. Jinak
muze dojit k pozaru nebo trazu elektrickym proudem.

¢ PouZivejte pouze napéjeci adaptér a napajeci kabel schvaleny spole¢nosti LG Electronics.
Jinak muze dojit k pozaru, trazu elektrickym proudem, zévadé nebo deformaci produktu.

* Napajeci adaptér ani napajeci kabel nikdy nerozebirejte. Mohlo by dojit k poZaru nebo Urazu
elektrickym proudem.
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* Vyrobek instalujte v prostiedi, kterym neprochazeji radiové viny.

v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napdjeci.
Mobhlo by dojit k trazu elektrickym proudem.

* Neinstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo sikmé plochy. Rovnéz se
vyhnéte mistlim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nemé plnou oporu.
V opacném piipadé muze vyrobek spadnout nebo se prevrétit, coz mlze zpUsobit zranéni
nebo poskozeni vyrobku.

* Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatreni proti jeho prevraceni. Jinak se
muze vyrobek prevratit a zpUsobit zranéni.

¢ Pokud méate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci mezi¢lanek standardu
pro montaz na sténu (volitelné soucasti). Pi instalaci pfistroje na sténu pomoci drzéku pro montaz na sténu (volitelné
soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespadl.

* Pouzivejte pouze pfidavna zafizeni/pfislusenstvi uvadéna vyrobcem.

« Priinstalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.

- £
(' ? N\ \7‘%7: Mohlo by dojit k pozéru nebo urazu elektrickym proudem.
G
N (

* Doporucujeme, abyste televizor sledovali ze vzdélenosti odpovidajici alespor 2 az 7nasobku
uhlopficky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru mize dojit k rozmazanému vidéni.

* Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poskozeni dalkového ovladace.

¢ Nekombinujte nové baterie se starymi.
Mohlo by dojit k jejich prehfati a vyteceni.

« Baterie by nemély byt vystavovany vlivim nadmérného tepla. Napfiklad byste je neméli vystavovat pfimému slunci,
otevienému ohni a pUsobeni elektrickych topnych téles.

« NEUMISTUITE nedobijeci baterie do nabije¢ky.

JVEE b)
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¢ Mezi délkovym ovladacem a jeho senzorem by nemély byt zddné objekty.

¢ Signal z dalkového ovladace muze byt rusen slune¢nim svétlem nebo jinym silnym svétlem.
V takovém piipadé svétlo v mistnosti zeslabte.

« Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouzijte dostate¢né dlouhé kabe-
ly.
V opa¢ném pfipadé miize vyrobek spadnout, coz miize zpisobit zranéni nebo poskozeni
vyrobku.

* Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zéstr¢ky do/vytazenim zéstreky z elektrické
zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zéstrc¢ku jako vypinac.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo utrazu elektrickym proudem.

« Postupujte podle instala¢nich pokyn( nize, abyste zabranili prehfati vyrobku.
- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimalné 10 cm.
- Neumistujte vyrobek na misto bez dostatecné ventilace (napf. do knihovny nebo
skfitiky).
- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.
- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem ¢i zavésem.
Jinak miZe dojit k pozaru.

« Dbejte na to, abyste se pfi delSim sledovani televize nedotkli ventila¢nich otvord, protoze by
mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu ¢i vykonu vyrobku.

 Pravidelné kontrolujte, zda napajeci kabel zafizeni nejevi zndmky poskozeni nebo opotiebeni. Pokud ano, odpojte jej
a nahradte stejnym kabelem (ziskanym z autorizovaného servisu).

* Dbejte na to, aby se na kolicich zéstr¢ky napajeciho kabelu nebo zasuvky nehromadil prach.
Mohlo by dojit k pozaru.

¢ Chrante napéjeci kabel pred fyzickym nebo mechanickym poskozenim, jako je prekrouceni,
zadrhnuti, pfiskiipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénujte zvlastni pozornost
zastr¢kam, elektrickym zasuvkam a misttim, ve kterych kabel vychazi ze zafizeni.

¢ Netlacte silné na predni panel, a to ani rukou, ani Zzddnymi ostrymi pfedméty (napiiklad
nehty, tuzkou ¢i perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho poskrabani.
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* Nedotykejte se obrazovky ani na ni na delsi dobu nepokladejte prsty. Mohlo by dojit
k docasné deformaci obrazu.

« P¥i ¢isténi vyrobku a jeho soucasti nejprve odpojte napéjeni a ottete jej mékkym hadfikem.
Pouziti nadmérné sily maze zpusobit poskrabani nebo zmény zbarveni. Nestiikejte na
vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadiikem. Nepouzivejte Cistici prostiedky na sklo,
lesténku na auta nebo primyslova lestidla, abrazivni prostiedky nebo vosk, benzen, alkohol
apod., které mohou vyrobek a jeho panel poskodit.

V opacném piipadé mulze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo poskozeni
vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknuti).

« Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na stfidavy proud, neni odpojena od zdroje stfidavého proudu, i kdyz tuto
jednotku vypnete VYPINACEM.

* Pii odpojovani kabelu jej uchopte za zastrcku a vytahnéte.
Pokud dojde k oddéleni vodi¢t uvniti kabelu, mize dojit k pozaru.

* Pfed pfesouvanim vyrobku nejprve vypnéte napajeni. Pak vytahnéte napajeci kabely, kabely
antény a viechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poskozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku pozaru nebo trazu
elektrickym proudem.

 P¥i presouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoze vyrobek je tézky.
Jinak mlze dojit ke zranéni.

« Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s Zadosti o vycisténi vnitinich soucasti vyrobku.
Nahromadény prach muize zplsobit mechanické selhani.

 Veskeré opravy vyrobku svéite kvalifikovanym pracovnikiim servisu. Vyrobek je potieba
opravit v pfipadé, ze byl jakymkoli zptisobem poskozen, napfiklad v pfipadé poskozeni
napéjeciho kabelu nebo zastreky, vniknuti kapaliny ¢i objektl do zafizeni nebo pokud bylo
zarizeni vystaveno desti ¢i vlhkosti, nefunguje standardnim zplsobem ¢i spadlo na zem.

¢ Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, muzete po jeho zapnuti pozorovat nepatrné blikani.
Jde o normalni jev, vyrobek je v pofadku.

* Panel je vyrobek s moderni technologii s rozliSenim dvou az Sesti miliond pixel(i. Na panelu
muZzete vidét drobné c¢erné nebo jasné barevné tecky (bila, cervené, modré nebo zelené)
velikosti 1T ppm. Nejedné se o zdvadu a neovliviiuje to vykon ani spolehlivost vyrobku.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tietich stran a neni divodem pro vyménu nebo vraceni
penéz.

ANSTD
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* Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahote/dole), se mlze jas a barvy
panelu lisit.
Tento jev je zpUsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna se o zavadu.

¢ Zobrazeni statického obrazu po delsi dobu muze zpUsobit vypaleni obrazu. Nezobrazujte na obrazovce televizoru
staticky obraz dlouho.

¢ Vytvaieny zvuk
,Praskani”: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepelnym smrstovanim plastu
kvuli teploté a vlhkosti. Tento zvuk je bézny u vyrobk(, u kterych dochazi k tepelné deformaci. Bzuceni elektrickych
obvodu/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim spinacim obvodu, ktery dodava velké mnozstvi proudu pro
provoz vyrobku. Lisi se v zavislosti na vyrobku.
Tento vytvareny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.

« V blizkosti televizoru nepouzivejte elektrické spotiebice s vysokym napétim (napf. elektrickou mucholapku). Maze
dojit k poskozeni produktu.
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Sledovani 3D obrazu
(pouze 3D modely)

A VAROVANI

Prostiedi pro sledovani

¢ Doba sledovani

- Pfisledovani 3D obsahu si kazdou hodinu udélejte prestavku 5 - 15 minut. Dlouhodobé sledovani 3D obrazu
muze zplsobovat bolesti hlavy, zavraté, malatnost nebo tinavu odi.

Lidé trpici fotosenzitivnimi zachvaty nebo chronickou nemoci

¢ U nékterych uZivatelG maze v pfipadé vystaveni blikajicimu svétlu nebo ur¢itému vzoru z 3D obsahu dojit k zachvatu
nebo jinym abnormalnim ptiznakdm.

¢ Nesledujte 3D videa v pfipadé nevolnosti, téhotenstvi nebo chronické nemoci jako epilepsie, srde¢ni choroby nebo
problém s krevnim tlakem apod.

* 3D obsah neni doporuc¢ovén pro osoby neschopné prostorového vidéni nebo s anomalnim prostorovym vidénim.
Muze dochézet k dvojitému vidéni nebo nepfijemnym pocitim pfi sledovani.

¢ Pokud trpite strabismem (Silhavosti), tupozrakosti (slabym zrakem) nebo astigmatismem, mizete mit problém s
vnimanim hloubky a snadno se kvuli dvojitému obrazu unavit. Doporu¢ujeme, abyste délali ¢astéjsi prestavky nez
pramérny dospély uzivatel.

¢ Pokud mate rozdil zraku mezi levym a pravym okem, pied sledovanim 3D obsahu provedte korekci zraku.

Priznaky, pfi kterych byste méli sledovani 3D obsahu prerusit nebo se mu vyhnout

¢ Nesledujte 3D obsah, pokud jste unaveni kvili nedostatku spanku, prepracovani nebo poziti alkoholu.
« Pokud takovymi pfiznaky trpite, prestarite 3D obsah pouzivat/sledovat a dostatecné si odpocinte, nez pfiznaky odezni.

- Pokud ptiznaky prervavaji, poradte se s Iékafem. Mezi pfiznaky mohou patit bolesti hlavy, bolesti o¢ni bulvy,
zavraté, nevolnost, buseni srdce, rozmazané vidéni, pocit nepohodli, dvojité vidéni, potize s vidénim nebo tnava.

ANSTD
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/\ UPOZORNENI

Prostiedi pro sledovani

* Vzdalenost pro sledovani

- Pfi sledovani 3D obsahu udrzujte vzdélenost odpovidajici alespor dvojndsobku Ghlopficky. Pokud je sledovani 3D
obsahu nepfijemné, piesurite se dale od televizoru.

Vék pro sledovani

« Déti/Mladistvi
- Pouzivani/sledovani 3D obsahu détmi mlads$imi 6 let je zakazano.
- Déti mladsi 10 let mohou piehnané reagovat a piilis se vzrusit, protoze jejich zrak se stale vyviji (napfiklad snazit se
dotknout obrazovky nebo do ni skocit). Déti sledujici 3D obsah vyzaduji specialni dozor a mimofadnou pozornost.
- Déti maji vétsi binokuldrni disproporci 3D prezentaci nez dospéli, protoze maji mensi vzdalenost mezi o¢ima. U
stejného 3D obrazu proto vnimaji vétsi stereoskopickou hloubku nez dospéli.
¢ Dospivajici
- Dospivajici ve véku do 19 let mohou citlivé reagovat kvili stimulaci ze svétla ve 3D obsahu. Doporucte jim, aby v
pfipadé unavy nesledovali 3D obsah pfili$ dlouho.
* Starsi lidé
- Starsi lidé mohou ve srovnani s mladsimi vnimat mensi 3D efekt. Nesedte blize k televizoru, nez je doporucena
vzdalenost.

Upozornéni pro pouzivani 3D bryli

* Pouzivejte 3D bryle LG. Jinak nemusite 3D videa vidét spravné.

* 3D bryle nepouzivejte misto normalnich bryli, slune¢nich bryli ani ochrannych bryli.

¢ Pouzivani upravenych 3D bryli miize namahat zrak nebo zptsobovat zkresleni obrazu.

* Nenechéavejte 3D bryle v prostfedi s mimofadné vysokymi nebo nizkymi teplotami. Doslo by k jejich deformaci.

* 3D bryle jsou kiehké a snadno se poskrabou. K otirani skel bryli vzdy pouzivejte jemnou, ¢istou tkaninu.
Nedotykejte se skel 3D bryli ostrymi pfedméty a necistéte/neotirejte je chemickymi pfipravky.
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 Uvedeny obrazek se mlze od vaseho televizoru lisit.

* Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se mize mirné lisit od obrézkd v této pfirucce.

¢ Dostupna menu a moznosti se mohou lisit od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

¢ Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu ptidany nové funkce.

« Televizor muze byt za u¢elem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud nebude
televizor del3i dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coz pfispéje ke snizeni spotieby energie.

* Snizenim Urovné jasu obrazu Ize podstatné snizit mnozstvi energie spotfebované béhem pouzivéni, coz pfispéje
ke snizeni celkovych provoznich nakladd.

&

POSTUP INSTALACE

1 Otevrete bali¢ek a zkontrolujte, zda obsahuje veskeré pfislusenstvi.
2 Pridejte k televizoru stojan.
3 Pripojte k televizoru externi zafizeni.
4 Zkontrolujte, zda je k dispozici sitové pfipojeni.
Funkce siti v televizoru muzete pouzit pouze tehdy, kdyz je provedeno sitové pfipojeni.
* PFi prvnim zapnuti televizoru po dodéni z vyroby miiZe inicializace televizoru trvat nékolik minut.

JVEE b)
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MONTAZ A PRIPRAVA

Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré pfislusenstvi chybi, obratte se na mistniho
prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto ndvodu se mohou liit od skute¢ného vyrobku nebo
polozky.

__/\\ uPoZORNENI

* Nepouzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaru¢ena bezpecnost a Zivotnost vyrobku.
¢ Zaruka se nevztahuje na poskozeni a zranéni zptisobena neschvalenymi polozkami.

¢ Obrazovka nékterych modeld je opatiena tenkou félii, ktera se nesmi odstranit.
\

- 0 POZNAMKA

* Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.

* Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto nédvodu se mohou z diivodu zlepseni funkci vyrobku zménit bez
predchoziho upozornéni.

« Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a zafizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku mensinez 10 mm a
sitku mensi nez 18 mm. Pokud nelze kabel USB nebo pamétové zafizeni USB pfipojit k portu USB televizoru, pouzijte
prodluZovaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0.

*A< 10mm

*B< 18 mm

* Pouzijte certifikovany kabel s logem HDMI.

* Pokud nepouzijete certifikovany kabel HDMI, obrazovka nemusi zobrazovat nebo muze dojit k chybé pfipojeni.
(Doporucené typy kabeld HDMI)
- Vlysokorychlostni kabel HDMI ® /™ (3 m nebo kratsi)
- Vlysokorychlostni kabel HDMI ® / ™ se siti Ethernet (3 m nebo kratsi)

&
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Dalkovy ovlada¢ Magic, Navod k obsluze 3D bryle Cinema Drzak kabeltl
baterie (AA) Pocet 3D bryli se muze (Viz str. A-10)
(Viz str. 23) lisit podle modelu nebo
zemé.
ﬂﬂ/] M SS =
Komponentni propojovaci Kompozitni propojovaci Propojovaci kabel Srouby stojanu
kabel kabel Scart 4 EA, M4 x L20
(Viz str. A-27) (Viz str. A-27, A-29) (Zavisi na modelu) (Pouze 55EG91%**)
(Viz str. A-44) 5EA, M4 x L20
(Pouze 55EG92*%,
55EG96*¥)
8 EA, M4 x L20
(Pouze 65EG96**)

(Viz str. A-3, A-4, A-6)

Srouby stojanu Soustava stojanu Soustava stojanu Soustava stojant
5EA, M4 xL14 (Télo stojanu (Télo stojanu (Télo stojanu
(Pouze 55EF95**) /Zakladna stojanu) /Zakladna stojanu) /Zakladna stojanu)
8EA,M4xL14 (Pouze 55EG91*¥) (Pouze 55EG92**) (Pouze 55EG96**)
(Pouze 65EF95%*) (Viz str. A-3) (Viz str. A-4) (Viz str. A-4)

(Viz str. A-7, A-9)

Soustava stojant Soustava stojant Soustava stojant
(Télo stojanu (Télo stojanu (Télo stojanu
/Zakladna stojanu) /Zakladna stojanu) /Zéakladna stojanu)
(Pouze 65EG96**) (Pouze 55EF95*%) (Pouze 65EF95*%)

(Viz str. A-5) (Viz str. A-7) (Viz str. A-8)
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Dokupuje se zvlast

U samostatné dokupovanych polozek mUize v zajmu zlepseni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni k ipravam nebo
zménam. Toto zbozi mlzete zakoupit u svého prodejce.
Tato zafizeni funguji pouze s urcitymi modely.

AG-F*** AN-MR600 AN-VC550 AG-F***DP
3D bryle Cinema Daélkovy ovlada¢ Magic Smart Camera Bryle pro dualni hrani

Audio zatizeni LG

Kompatibilita EGO1**, EG92**, EG96**, EF95**

AG-F***
3D bryle Cinema

AN-MR600
Délkovy ovlada¢ Magic

AN-VC550
Smart Camera

AG-F***DP
Bryle pro dudlni hrani

Audio zafizeni LG .

Nézev nebo technické feseni modelu se mize zménit z dlivodu zdokonaleni funkci produktd nebo zmény ur¢itych
okolnosti nebo uplatiiovanych zasad ze strany vyrobce.
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Soucasti a tlacitka

Atyp:EGI1** B typ : EG92**

Obrazovka Obrazovka

\ \

Reproduktory

Reproduktory

JVEE b)

Cidlo dalkového ovladace

Cidlo dalkového ovladace

Inteligentni ¢idlo! ) Inteligentni ¢idlo’
y 5 (Zavisi na modelu) \ - (Zavisi na modelu)

Kontrolka Gsporného rezimu

Kontrolka Gsporného rezimu

Ctyp : EG96** D typ : EF95%*

Obrazovka Obrazovka

~ —

Reproduktory

Reproduktory

Tlacitko ovladace? .
Cidlo dalkového ovladace Cidlo dalkového ovladace
Inteligentni ¢idlo’ Inteligentni ¢idlo'
(Zavisi na modelu) W (Zavisi na modelu)

LG logo Svételné ‘ LG logo Svételné
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1 Inteligentni ¢idlo — upravi kvalitu a jas obrazu podle okolniho prostiedi. (Zavisi na modelu)
2 Tlacitko ovladace - Toto tlacitko je umisténo pod obrazovkou televizoru.

0 POZNAMKA

« Indikaci loga LG nebo Kontrolka Gsporného rezimu Ize zapnout nebo vypnout vybérem polozky OBECNE v hlavnim
menu. (Zavisi na modelu)
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Pouzivani tlac¢itka ovladace

Funkce TV mizete jednoduse ovladat stisknutim nebo pfesunutim tlacitka ovladace nahoru, dol(i, doleva nebo doprava.

Zakladni funkce

Kdyz je TV vypnuta, umistéte prst na tlacitko ovladace, jednou je

Zapnuti stisknéte a poté uvolnéte.

Kdyz je TV zapnutd, umistéte prst na tlacitko ovladace, jednou

je stisknéte pod dobu nékolika sekund a poté uvolnéte. Viechny
spusténé aplikace budou ukonéeny, a probihajici nahravani bude
ukonceno.

Vypnuti

doprava, mlizete nastavit pozadovanou troven hlasitosti.

Pokud umistite prst na tlacitko ovladace a zatlacite je nahoru ¢i dol,

Ovladani programt . . 5 s
miZete prochéazet pozadované ulozené programy.

- Ovladani hlasitosti Pokud umistite prst na tlacitko ovladace a zatlacite je doleva ¢i

. 0 POZNAMKA

N
« Pokud umistite prst na tlacitko ovladace a budete jej tlacit nahoru, dol(, vlevo nebo vpravo, davejte pozor, abyste
nestiskli tlacitko ovladace. Pokud nejprve stisknéte tlacitko ovladace, nebudete moci nastavit Uroven hlasitosti a
ulozené programy.
J

Uprava nastaveni menu

Pokud TV zapnete, stisknéte jednou tla¢itko ovladace. MiZete upravit nastaveni polozek menu posunutim tlacitka ovladace
nahoru, dold, doleva nebo doprava.

[0) Vypnéte telefon.
X Vymazéni zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét ke sledovani televizoru.
[ Zména vstupniho zdroje.

ﬁ Pristup k Rychlému nastaveni.
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o ¥ TSR oy 4 . « Prepravu velkého televizoru by mély provadét nejméné
Zvedani a premisténi televi- 2 ovoby, ymeve !
* Pfi manualni pfepraveé televizoru drzte televizor podle
Zoru
nasledujiciho vyobrazeni.

Nez premistite nebo zvednete televizor, prostudujte si
nasledujici pokyny, abyste zabranili jeho poskrabani nebo
poskozeni a aby preprava probéhla bezpecné bez ohledu
na typ a velikost televizoru.

/\ UPOZORNENI

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo k
jejimu poskozeni.

¢ Doporucuje se premistovat televizor v krabici nebo v
obalovém materidlu, ve kterém byl televizor plivodné
dodan.

* Nez budete televizor pfemistovat nebo zvedat, odpojte
napéjeci kabel i vechny ostatni kabely.

¢ Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka sméfovat
dopredu, aby nedoslo k poskozeni.

« Pii pfepraveé televizor nevystavujte naraztim ani
nadmérnému treseni.

 Pri prepravé drzte televizor ve vzpiimené poloze,
nenatéacejte televizor na stranu ani jej nenaklanéjte
doleva nebo doprava.

* Snazte se pfili$ netlacit, aby nedoslo k ohnuti 3asi ramu
a tim k poskozeni obrazovky.

« Ujistéte se, Ze pfi presouvani TV jej udrzujete ve
vzpiimené poloze a nepokladate jej nebo nenaklanite.

* Pfi manipulaci s televizorem dejte pozor, abyste
neposkodili vy¢nivaijici tlacitko ovladace.

¢ Uchopte pevné horni a dolni rdm televizoru. Dbejte,
abyste se nedotykali prihledné ¢asti, reproduktoru
nebo oblasti miizky reproduktoru.

A

AR X X
|

' H 1~

2k % X
)




MONTAZ A PRIPRAVA 21

Umisténi monitoru na stolek

(Uvedeny obréazek se maze od vaseho televizoru lisit.)
1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpiimené polohy
na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt volny prostor
(minimalné) 10 cm pro zajisténi spravného vétrani.

5cm 10cm

-

2 Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

/\ UPOZORNENI

¢ Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo do
jejich blizkosti, aby nedoslo k pozaru nebo jinému
poskozeni.

Zajisténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni k dispozici u vséech modelu.)

Pokud chcete zajistit bezpecné pouzivani stojanu, zkon-
trolujte, zda je bezpecné pripevnén ke sténé.

_/\\ UPOZORNENI

Zasunte a utdhnéte Srouby s okem nebo televizni

drzéky a Srouby na zadni strané televizoru.

- Jsou-li v misté Sroubl s okem zasunuté srouby,
nejprve je vyjméte.

Pfipevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubu. Poloha

nasténného drzéku musi odpovidat poloze Sroubt s

okem na zadni strané televizoru.

Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky pomoci

pevného provazu.

Dbejte, aby byl provaz natazen rovnobézné s

vodorovnym povrchem.

~
 Dbejte, aby déti nesplhaly nebo se nevésely na
televizor.
& J
— 0 POZNAMKA N
* Pouzijte podlozku nebo skiirku, ktera je dostatecné
pevna a velka, aby unesla televizor.
« Konzole, $rouby a lanka nejsou soucasti dodavky.
Muzete je ziskat u svého lokalniho prodejce.
- J

ANSTD
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Montaz na sténu /_A UPOZORNENI .
Pripevnéte opatrné volitelny drzak pro montéz na sténu ° Nei,prye ct’dlpf)tjti nlap_ajenlj.a tekprv:evpo;e Ptrirr’ustuﬁe
na zadni stranu televizoru a nainstalujte jej na pevnou nle ko mli ,a ute edewzor. Inak muze dojit k urazu
sténu kolmou k podlaze. Pokud pfipeviujete televizor k ele t”c. ym p.rou em. )
jinym stavebnim materialtim, obratte se na kvalifikované * Pokud instalujete televizor na strop nebo
pracovniky. naklonénou sténu, mdze spadnout a zpusobit
Spole¢nost LG doporucuje svéfit nasténnou montaz kvali- vazné zranéni.
fikovanému pracovnikovi. Pouzivejte schvaleny drzak pro montéaz na sténu od
spolecnosti LG a obratte se na mistniho prodejce
\ nebo kvalifikované pracovniky.
« Srouby neutahuijte pili$ velkou silou, jinak se
televizor poskodi a zaruka pozbude platnost.
S ¢ PoufZijte Srouby a nasténné drzaky, které vyhovuji
Ilo cm —_ standardu. Zaruka se nevztahuje na poskozeni a
zranéni zptsobend nespravnym pouzitim nebo
nevhodnym pfislusenstvim.
\ J
. 0 POZNAMKA N
- * Poutzijte Srouby uvedené ve specifikaci Sroubt podle
standardu.
¢ Sada pro montdaz na sténu obsahuje navod na
L instalaci a potfebné soucasti.
¢ Drzék pro montaz na sténu je doplikové
Ovéite, zda drouby a drzak pro montaz na sténu vyhovuiji prislusenstvi. Doplitkové pfislusenstvisi muzete
standardu. Standardni rozméry sad pro montaz na sténu zakoupit od mistniho prodejce.
jsou uvedeny v nasledujici tabulce. ¢ Délka $roubi se muze lisit v zavislosti na nasténném
uchytu. Dbejte, abyste pouzili spravnou délku.
Samostatné prodavana polozka (drzak pro  Dalsi informace naleznete v navodu pfilozeném k
- = nasténnému drzaku.
montaz na sténu) L )
55EGQT** »
Model 55EG92** 556/56E5(?§9F25**
55EG96**
200 x 340x 195 200x330x 120
AxBxC A —
(mm) B B
—_ o
?tandardm M6
Sroub
Pocet
. o 4
Sroubl
OTW150
Drzak pro
montaz na

sténu
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FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

Jakmile se zobrazi zprava ,Baterie v dédlkovém ovladaci Magic je vybitd. Vyménte baterii’, vyménte baterii.

Pokud chcete provést vyménu baterii, oteviete pfislusny kryt, viozte baterie (1,5 V typu AA) tak, aby koncovky @ a @
odpovidaly stitku umisténému uvnitf prostoru pro baterie, poté kryt baterii zaviete. Délkovy ovlada¢ musite namifit na
¢idlo délkového ovladdani na televizoru. Pfi vyjimani baterii provedte stejny postup v opa¢ném poradi.

/\ UPOZORNENI

(—- Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ muze poskodit. )

& (NAPAJENI) Zapnuti nebo vypnuti televizoru.

& (VSTUP) Zména vstupniho zdroje.

* Stisknutim a podrzenim tla¢itka (& zobrazite viechny seznamy externich vstup.
Ciselna tlacitka Slouzi k zadavani ¢isel.

LIST Pfistup k ulozenym kandliim nebo do seznamu programd.

INFO Zobrazeni informaci o aktuélnich kanalech nebo programech a obrazovce.

- @

([ X JEGOX

<= Uprava Grovné hlasitosti.
AP Y Prochazi ulozené kanaly nebo programy.
//(VYPNOUT ZVUK) ZtiSeni vech zvuka.

* Stisknutim a podrzenim tlacitka ’/‘D se aktivuje funkce popist videa/zvuku. (Zavisi
na modelu)

r (DOMU) Zobrazeni nabidky Hlavni menu.

D (ZPET) Navrat na piedchozi obrazovku.
EXIT Vymaze veskeré nabidky na obrazovce a vrati se k zobrazeni posledniho vstupu.

ANSTD
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FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

(D Kole&ko (OK) Pro vybér menu stisknéte stied tlacitka Kole¢ko. Programy muazete
ménit pomoci tlacitka Kolecko.

A< > Navigaéni tlaéitka (nahoru/dolii/doleva/doprava)

Prochazejte nabidku stisknutim tlacitka nahote, dole, vlevo nebo vpravo.

Pokud stisknete tlacitka A/ <] [>za sou¢asného pouziti ukazatele, zmizi ukazatel
z obrazovky a dalkovy ovlada¢ Magic bude fungovat jako celkovy dalkovy ovladac.
Ukazatel se na obrazovce objevi znovu, pokud zatresete dalkovym ovladacem
Magic doprava a doleva.

GUIDE Zobrazi pravodce kanaly nebo programy.

B (vzdalena obrazovka) Zobrazi Vzdalenou obrazovku.
*V nékterych oblastech zajisti pfistup k menu univerzélniho ovladace. (Zavisi na
modelu)

@ () ®
e e

|

3D Pouziva se pro sledovani videa ve 3D. (Zavisi na modelu)

) (Rozpoznavani hlasu)

(Zavisi na modelu)

Pro pouziti funkce rozpoznavani hlasu je nutné sitové pfipojeni.

1. Stisknéte tlacitko Rozpoznavani hlasu.

2. Azsena televizni obrazovky objevi okno pro zadznam hlasu, feknéte, co chcete.
* Neumistujte dalkovy ovladac¢ Magic dal nez 10 cm od svého obliceje.
¢ Rozpoznavani hlasu mize selhat, pokud mluvite piili§ rychle nebo pfilis pomalu.
* Mira rozpozndni zavisi na charakteristikdch uzivatele (hlas, vyslovnost, intonace

a rychlost) a prostiedi (okolni hluk a hlasitost televizoru).

£¥ (R. nastaveni) istup k Rychlému nastaveni.

* Stisknutim a podrZenim tlacitka £ zobrazite nabidku Pokrocila nastaveni.
Barevna tlacitka V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.

(@: Cervena, @: Zelena, ©: Zluts, @: Modra)

Tlacitka teletextu(TEXT, T.OPT) Tato tlacitka slouzi k ovladani teletextu.
SUBT. V digitalnim reZimu zobrazi preferované titulky.
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Zaregistrovani dalkového
ovladace Magic

Registrace dalkového ovladace Magic

O

(Kole¢ko)

Pokud chcete pouzit dalkovy ovladac¢

1 Vlozte baterie do dalkového ovladace
Magic a zapnéte televizor.

2 Namifte dalkovy ovlada¢ Magic na
televizor a na dalkovém ovladaci
stisknéte tlacitko ([]) Kole¢ko (OK).

* Pokud se televizoru nepodaii
zaregistrovat délkovy ovlada¢ Magic,
zkuste tuto akci provést znovu
po vypnuti a opétovném zapnuti
televizoru.

Magic, nejprve jej spérujte s televizorem.

Jak zrusit registraci dalkového ovladace Magic

©

(ZPET)

i

(DOMU)

Soucasnym stisknutim tlacitka €
(ZPET) a 4[> (DOMU) na dobu péti
sekund zrusite parovani mezi dalkovym
ovlada¢em Magic a televizorem.

* Stisknuti a podrzenti tlacitka EXIT
umozni najednou zrusit a znovu
zaregistrovat dalkovy ovlada¢ Magic.

Jak pouzivat dalkovy ovladac

Magic

L
Ay,

e Zatreste dalkovym ovladacem Magic
jemné

« doprava a doleva nebo stisknéte
tlatitka 4ayr (DOMU), & (VSTUP),
3D aby se na obrazovce zobrazil
ukazatel. (U nékterych modeld
televizoru se ukazatel zobrazi po
otoceni tlacitkem (D Kole¢ko (OK).)

¢ Ukazatel zmizi, neni-li po urcitou
dobu pouzit nebo jestlize je
dalkovy ovlada¢ Magic umistén na
vodorovny povrch.

¢ Pokud ukazatel nereaguje plynule,
muZete jej resetovat tim, Ze jej
presunete na okraj obrazovky.

 Délkovy ovladac¢ Magic spotiebovava
baterie rychleji nez normalni
dalkovy ovladag, protoze je vybaven
doplikovymi funkcemi.

ANSTD
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Opatieni pro pouzivani dalk-
ového ovladace Magic

« Dalkovy ovlada¢ pouzivejte ve specifikovaném rozsahu
vzdalenosti (do 10 metra).
Pokud zatizeni pouzivate mimo oblast pokryti nebo
jsou v oblasti pokryti prekazky, muize dojit k preruseni
komunikace.

« U nékterych typt pfislusenstvi mize dojit k preruseni
komunikace.
Zatizeni, jako je mikrovinna trouba a bezdratova sit
LAN, funguji ve stejném frekvencnim pasmu (2,4 GHz)
jako délkovy ovlada¢ Magic. Mize dojit k pferuseni
komunikace.

« Dalkovy ovlada¢ Magic nemusi spravné fungovat,
pokud je v dosahu 1 metru od televizoru umistén

bezdratovy smérovac (AP). Bezdratovy smérovac by mél

byt umistén vice nez 1 metr od televizoru.

« Baterii nerozebirejte ani nezahfivejte.

 Neupustte baterii na zem. Zabrante silnym otfesiim
baterie.

¢ Pokud baterii vlozite nespravnym zptsobem, mlze
dojit k vybuchu.

POUZIVANI
UZIVATELSKE PRIRUCKY

UzZivatelska pfiru¢ka umoznuje snadnéjsi piistup k podrob-
nym informacim o televizoru.

1 Stisknutim tla¢itka £»(DOMU) piejdete do menu
Domd.

2 Zvolte moznost Uzivatelska prirucka a zméacknéte ()
Kolecko(OK).
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UDRZBA

Cisténi televizoru

V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni Zivotnosti televizor pravidelné Cistéte.

/\ UPOZORNENI
* Nezapomeiite nejprve vypnout napéjeni a odpojit napajeci kabel i vsechny ostatni kabely.
¢ Pokud je televizor del3i dobu bez dohledu a nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické zasuvky, abyste
zamezili poskozeni bleskem nebo proudovym razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

¢ Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi, otfete povrch suchou, ¢istou a mékkou utérkou.
¢ Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch mékkou utérkou navlh¢enou v ¢isté vodé nebo v roztoku jemného
saponatu. Ihned po otfeni osuste povrch suchou utérkou.

/\ UPOZORNENI
Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo k jejimu poskozeni.

Netlacte na povrch obrazovky, nepfejizdéjte po ném ani do néj netukejte nehtem nebo ostrym predmétem, jinak
mohou vzniknout Skrdbance a obraz bude zkresleny.

Nepouzivejte chemické latky, které mohou vyrobek poskodit.

Na povrch nestiikejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, miize dojit k pozaru, zranéni elektrickym
proudem nebo nespravné funkci.

Napajeci kabel

Pravidelné odstranujte prach nebo necistotu nahromadénou na napajecim kabelu.

JVEE b)
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ODSTRANOVANI POTIZ[ / TECHNICKE UDAJE

ODSTRANOVANI POTiZi

Problém

Reseni

Televizor nelze ovladat
dalkovym ovladacem.

¢ Zkontrolujte ¢idlo dalkového ovladace a zkuste znovu.
 Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a délkovym ovlada¢em nenachézi prekazka.
* Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné viozené (@ na @ @ na @).

Nezobrazuje se zadny
obraz a neni slyset
zadny zvuk.

¢ Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.
¢ Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zésuvce.
¢ Zkontrolujte, zda neni vadnd elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se néhle
vypne.

¢ Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.

¢ Zkontrolujte, zda je funkce Aut. pohgt. rezim (Zavisi na modelu) / Casovaé vypnuti/ Cas
vypnuti aktivovana v nastaveni pro CAS.

¢ Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po 15 minutach
necinnosti.

P¥i pfipojeni k pocitaci
(HDMI / DVI) se zobrazi
zpréva,Zadny signal”
nebo,Neplatny
format"”.

* Vlypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
* Pfipojte kabel HDMI znovu.
¢ Zapnéte televizor a restartuje pocitac.

TECHNICKE UDAJE

(Pouze EG91**, EG92**, EG96**, EF95**)

Bezdratovy modul (LGSBW41) - technické tdaje

Bezdratové sité LAN

Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth verze 4.0

Frekvencni rozsah

2400 az 2483,5 MHz
5150 az 5250 MHz
5725 az 5850 MHz (Pro staty mimo
EU)

Frekvenc¢ni rozsah 2400 ~ 2483,5 MHz

Vystupni vykon
(max.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n -5 GHz: 16 dBm

Vystupni vykon

10 dBm nebo nizsi
(max.)

¢ Protoze kanal pasma pouzivany v dané zemi muze byt jiny, uzivatel nemuze provozni kmitocet ménit ani upravit a
tento vyrobek je nastaven podle regionalni tabulky frekvenci.

« Toto zafizeni by mélo byt instalovano a pouzivano s minimalni vzdalenosti 20 cm mezi zafizenim a vasim télem. Tato
fraze se tyka obecného prohlaseni pro pfistup k uzivatelskému prostiedi.

01970
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LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov Ii3it. Dalsie informécie o licenciach najdete na webovej lokalite
www.lg.com.

DOLBY ' °
bormas  HMT  DIVX = dts#p
HD

INFORMACIE O SOFTVERITYPU OPEN SOURCE

Ak chcete ziskat zdrojovy kdd, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dal3ich licencii typu Open Source

(s otvorenym zdrojovym kédom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte webovu lokalitu http://opensource.lge.
com.

Okrem zdrojového kodu si taktiez mozete prevziat vietky uvedené licenéné podmienky, upozornenia tykajtice sa zrieknutia
zaruky a autorskych prav.

Po zaslani Ziadosti na e-mailovd adresu opensource@lge.com vam spolo¢nost LG Electronics tiez poskytne otvoreny
zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva néklady spojené s jeho dodanim (ako je cena média, postovné a
balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakipenia daného produktu.

NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO ZARIAD-
ENIA

Ak chcete ziskat informacie o nastaveniach externého ovladacieho zariadenia, navstivte lokalitu www.lg.com.

VNIDN3IAOTS
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpecnostné opatrenia.

A\ varovanie

« Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestriujte na nasledujice miesta:
- miesto vystavené priamemu slne¢nému svitu,

miesto s vysokou vihkostou, ako je napriklad kupeliia,

(
'

miesto v blizkosti zdroja tepla, ako st napriklad kachle a iné zariadenia produkujtce
teplo,

miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvihéovacov, kde produkt méze byt
jednoducho vystaveny pdsobeniu pary alebo oleja,

miesto vystavené posobeniu dazda alebo vetra,
miesto v blizkosti nadob s vodou, ako st napriklad vézy.

V opa¢nom pripade by mohlo dojst k poZiaru, zasahu elektrickym pradom, porucham alebo
deformacii produktu.

* Nenechdvajte produkt na prasnych miestach.
Mohlo by dojst k poziaru.

o Sietova zastrcka sluzi na odpojenie zariadenia. Tato zastr¢ka musi byt neustéle dostupna.

VNIDN3IAOTS

¢ Nechytajte zastrcku mokrymi rukami. Ak je kolik zastr¢ky mokry alebo zapraseny, dokladne ho
osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vihkost by mohla zapricinit zasah elektrickym pradom.

« Uistite sa, Ze je napdjaci kdbel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v pripade
neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vas zasiahnut elektricky prad alebo by ste sa mohli poranit.

¢ Dokladne pripojte napajaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny dékladne, mohlo by dojst k poZziaru.

« Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nedotyka hortcich objektov, napriklad ohrievaca.
Mohlo by dojst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

¢ Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napéjacie kéble.
V opacnom pripade by to mohlo viest k poziaru alebo zdsahu elektrickym prddom.
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¢ Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajsieho prostredia do vnutra budovy, aby ste
zabranili zatekaniu dazdovej vody.
Voda moze sposobit poskodenie vnutornych sucasti produktu a zésah elektrickym pradom.

« Pri montézi na stenu televizor nevesajte za napéjaci alebo signalny kabel zo zadnej strany
televizora.
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Nezapéjajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v dosledku prehrievania.

« Pri pripdjani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol alebo aby vdm
nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu osob alebo poskodeniu produktu.

¢ Uchovavajte balenie chraniace produkt pred vlhkostou alebo vinylové balenie mimo dosahu
deti.
Prehltnutie ochranného materidlu je nebezpecné. Ak dojde k prehltnutiu, vyvolajte u po-
stihnutého zvracanie a odvezte ho do najblizsej nemocnice. Vinylovy obal by navyse mohol
sposobit zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

* Nedovolte detom, aby sa $plhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa moze prevrhnut a spdsobit vazne poranenia.

 Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnut deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vysetrenie k lekarovi.

* Nevkladajte do koncovky napéjacieho kabla Ziadny vodivy predmet (napriklad kovovu
palicku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej zasuvky. Taktiez sa nedotykajte
napéjacieho kébla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.

Mobhol by vas zasiahnut elektricky prad.
(v zévislosti od modelu)

* Nekladte ani neskladujte horlavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpecenstvo expldzie alebo poziaru v dosledku neopatrného zaobchadzania s
horlavymi latkami.

¢ Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako st napriklad mince, sponky do vlasov, palic¢-
ky alebo droty, ani horlavé predmety, ako napriklad papier alebo zapalky. Obzvlast opatrné
musia byt deti.
Mobhlo by dojst k zdsahu elektrickym pridom, poZziaru alebo poraneniu. Ak do produktu spad-
ne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné stredisko.

YNIDN3AOTS
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¢ Na produkt nerozprasujte vodu ani ho necistite pomocou horlavych latok (riedidlo alebo
benzén). Mohlo by dojst k poziaru alebo zésahu elektrickym pradom.

¢ Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby don spadli akékolvek predmety. Na
obrazovku nekladte Ziadne predmety.
Mobhli by ste sa poranit alebo by sa mohol poskodit produkt.

¢ Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by vas zasiahnut elektricky prad.

¢ Ak doslo k Gniku plynu, v ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky. Otvorte oknd
a vyvetrajte.
Mobhlo by ddjst k poziaru alebo popéleniu spdsobenému iskrou.

¢ Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by dojst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskusania, kalibréacie alebo opravy produktu kontaktujte servisné
stredisko.

¢ Ak dojde k niektorej z nasledujucich situécii, produkt okamzite odpojte od zdroja napajania a
kontaktujte miestne servisné stredisko.

- Produkt bol vystaveny narazu

- Produkt sa poskodil

- Do produktu sa dostali cudzie predmety

- Z produktu unikd dym alebo nezvycajny zdpach

VNIDN3IAOTS

Mobhlo by to viest k poZziaru alebo zésahu elektrickym pradom.

¢ Ak nebudete produkt dIhsi ¢as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produktu.
Usadeny prach by mohol spdsobit poziar a narusenie izolacie by mohlo sposobit tnik
elektrického pradu, zasah elektrickym pradom alebo poziar.

« Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa nan umiestiiovat predmety naplnené
tekutinou, napriklad vazy.

* Neinstalujte tento produkt na stenu, pretoze by mohol byt vystaveny pésobeniu oleja alebo olejovym ciastockam.
Méze dojst k poskodeniu produktu a jeho padu.

« Ak sa do vyrobku (napr. do sietového adaptéra AC, napajacieho kabla, televizora) dostane
voda alebo ind latka, odpojte napajaci kabel a ihned kontaktujte servisné stredisko. V
opac¢nom pripade by to mohlo viest k poziaru alebo zésahu elektrickym pradom.

¢ Pouzivajte iba autorizovany sietovy adaptér AC a napéjaci kdbel schvaleny spolo¢nostou
LG Electronics. V opa¢nom pripade by mohlo dojst k poziaru, zasahu elektrickym pradom,
porucham alebo deformécii produktu.

« Sietovy adaptér ani napdjaci kébel nikdy nerozoberajte. Mohlo by to viest k poziaru alebo
zasahu elektrickym pradom.
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A UPOZORNENIE

« Produkt umiestnite mimo dosahu radiovych vin.

ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by dojst k zasahu elektrickym pridom.

* Produkt neinstalujte na miestach, ako st napriklad nestabilné police alebo naklonené plochy.
Vyhybajte sa aj miestam vystavenym vibracidm alebo miestam, kde produkt nemozno Uplne
podopriet.

V opacnom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevrétit sa, co mdze sposobit porane-
nia alebo poskodenie produktu.

¢ Ak produkt instalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit proti prevrhnutiu. V opacnom
pripade sa produkt méze prevrhnut a sposobit poranenia.

¢ Ak chcete produkt namontovat na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie kompatibilné
s normou (volitelnd sucast). Pri instalacii sipravy na pouzitie nastennej konzoly (volitelné sucasti) sipravu pozorne
upevnite tak, aby nespadla na zem.

« Priinstaldcii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym priadom.

ku velkosti uhlopriecky obrazovky.
Ak sledujete televizor dlhsiu dobu, méze sa u vas prejavit rozostrené videnie.

¢ Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
Iny typ by mohol sposobit poskodenie dialkového ovlddaca.

* Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo preteceniu batérii.

¢ Batérie nesmu byt vystavované nadmernému teplu, preto ich uchovéavajte mimo priameho sine¢ného Ziarenia,
otvoreného ohna a elektrickych ohrievacov.

 Televizor vam odporuc¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajticej minimalne 2 az 7-nasob-

YNIDN3AOTS
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¢ Ubezpecte sa, ze medzi dialkovym ovlddanim a snimacom nie su Ziadne objekty.

¢ SInecné svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja méze rusit signal z dialkového ovladaca. v
takom pripade zvyste zatemnenie miestnosti.

« Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontrolujte, ¢i je dizka
pripajacich kablov dostato¢na.
V opa¢nom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, ¢co méze sposobit poranenia alebo
poskodenie produktu.

¢ Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajanim do elektrickej zasuvky alebo odpajanim od
elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektricku zastr¢ku na zapinanie a vypinanie.)
Mohlo by dojst k mechanickej poruche alebo zasahu elektrickym pradom.

¢ Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupujte podla nasledujtcich pokynov na instala-
ciu.
- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vacsia nez 10 cm.
- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostato¢né pradenie vzduchu (napr.
na policu alebo do vstavanej skrine).
- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.
- Skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zdvesom.
V opa¢nom pripade by mohlo dojst k poziaru.

VNIDN3IAOTS

» Dévajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli ventila¢nych
otvorov, pretoze mozu byt horuce. Prevadzku alebo vykon produktu to ziadnym sposobom
neovplyviuje.

 Pravidelne kontrolujte kébel zariadenia a ak sa javi poskodeny alebo naruseny, odpojte ho, zariadenie dalej
nepouzivajte a zabezpecte, aby vam skoleny servisny technik kabel vymenil za spravny nahradny diel.

S ¢ Zabrénte usddzaniu prachu na kolikoch zastrcky alebo v zasuvke.
Mohlo by dojst k poziaru.

¢ Chrante napéjaci kabel pre fyzickym alebo mechanickym namahanim, napriklad pred
ohybanim, skricanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo posttipanim. Mimoriadnu
pozornost venujte zastrckam, sietovym elektrickym zasuvkdm a miestu, kde kabel vychadza
z0 zariadenia.

¢ Netlacte na panel prilis silno rukou ani ostrym predmetom, napriklad nechtom, ceruzkou
alebo perom, aby ste ho neposkriabali.
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* Vyhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a pritla¢aniu prstov k obrazovke. V
opacnom pripade moze déjst k do¢asnému skresleniu obrazu na obrazovke.

e Pri ¢isteni produktu a jeho stcasti odpojte produkt od zdroja napéjania a potom ho utrite
makkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily moze spdsobit poskriabanie alebo zmenu
farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neutierajte ho mokrou tkaninou. Nikdy nepouzivajte
pripravky na cCistenie skla, automobilov alebo priemyselné lestiace prostriedky, abraziva alebo
vosk, benzén, alkohol atd', ktoré mézu poskodit produkt a jeho panel.
V opacnom pripade by mohlo dojst k poziaru, zésahu elektrickym priddom alebo poskodeniu
produktu (deformdcii, korozii alebo popraskaniu).

« Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpoaijili ho od elektrickej zasuvky, stale je pripojené k zdroju
napajania striedavym pradom.

« Pri odpajani kabla postupujte tak, Ze kabel uchopite za zastr¢ku a vytiahnete ho.
Ak sa vodice v napajacom kébli prerusia, moze doéjst k poziaru.

 Pri premiestiovani produktu najprv skontrolujte, i ste vypli napéjanie. Potom odpojte
napéjaci kabel, kabel antény a vsetky pripojené kable.
Takto predidete poskodeniu televizora alebo napéjacieho kabla, ¢o by mohlo viest k poziaru
alebo zasahu elektrickym priadom.

 Pri premiestiiovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoze produkt je tazky.
V opacnom pripade by mohlo ddjst k zraneniu.

* Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za U¢elom vycistenia vnutornych stcasti produktu.
Nahromadeny prach by mohol sposobit mechanickd poruchu.

* Vsetky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Servis je nevyhnutny
v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek spésobom poskodené, napriklad ak je poskodeny
napajaci kabel alebo zastrcka, ak sa na zariadenie rozliala tekutina alebo dori spadli akékolvek
predmety, ak bolo zariadenie vystavené dazdu alebo vlhkosti, ak nefunguje normalne alebo

ak spadlo.
= 7 « Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti mbze mierne, blikat”. Ide o bezny jav, nejde o
. . poruchu produktu.
e

« Panel je produkt s rozlidenim od dvoch do Siestich miliénov pixelov, ktory vyuziva $pickové
a0 technoldgie. Na paneli mézete vidiet malé ¢ierne bodky alebo jasne sfarbené bodky (biele,
i Cervené, modré alebo zelené) s velkostou 1 ppm. Nenaznacuje to Ziadnu poruchu a nema to
vplyv na vykon a spolahlivost produktu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezakladd narok na vymenu produktu
alebo vratenie penazi.

VNIDN3IAOTS
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« V zavislosti od vaej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vdm moéze zdat, Ze jas a
farby panela sa menia.
Tento jav sa vyskytuje v dosledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu a nejde o
poruchu.

¢ Zobrazovanie statického obrazka na dlhsi ¢as méze sposobit vypalenie obrazu. Na obrazovke nezobrazujte dlhsi ¢as
nehybny obraz.

¢ Sprievodné zvuky
,Praskot”: pri sledovani alebo vypinani televizora mézete pocut praskot, ktory vznika pri tepelnom zmrstovani
plastov v dosledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v ktorych sa vyzaduje tepelna
deformacia. Bzucanie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorychlostny prepinaci obvod, ktory poskytuje
prevazné mnozstvo prudu potrebného na prevadzku produktu, generuje nizkofrekvencny zvuk. Tento zvuk sa lisi v
zavislosti od produktu.
Generovany zvuk nemad vplyv na vykon a spolahlivost produktu.

oV blfikosti televizora nepouzivajte elektrické spotrebice s vysokym napatim (napr. elektricki mucholapku). Mohlo by
to sposobit poruchu vyrobku.
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Sledovanie 3D zobrazenia
(len 3D modely)

AVAROVANIE

Prostredie pri sledovani

« Cas sledovania

- Pri sledovani obsahu vo formate 3D si kazdu hodinu dajte prestavku 5 az 15 minut. DIhodobé sledovanie obsahu
vo formate 3D moze vyvolat bolesti hlavy, zavraty, Unavu alebo ndmahu o¢i.

Fotosenzitivne osoby trpiace zachvatmi a chronicky choré osoby

« Privystaveniu pésobeniu blikajuceho svetla alebo urcitym vzorom v obsahu vo forméate 3D sa u niektorych
pouzivatelov mézu vyskytnut zachvaty alebo iné abnormalne priznaky.

¢ Ak mate pocit nevolnosti, ste tehotnd alebo trpite chronickou chorobou, ako je epilepsia, poruchy srdcového rytmu
alebo poruchy krvného tlaku atd., nepozerajte videa vo formate 3D.

¢ Obsah vo forméate 3D sa neodporuca sledovat osobam trpiacim na stereoslepotu alebo anomalie vnimania
priestorového obrazu. Pri sledovani sa u nich méze vyskytnut dvojité videnie alebo nepohodlie.

« Ak trpite na strabizmus (3kulenie), amblyofiu (slabozrakost) alebo astigmatizmus, mézete mat problémy s vnimanim
hlbky a v désledku dvojitého videnia mézete lahko pocitit inavu. Odporica sa, aby ste si dévali prestévky castejsie nez
priemerna dospela osoba.

¢ Ak jednym okom vidite lepsie nez druhym okom, pred sledovanim obsahu vo forméte 3D pouzite prostriedky na
Upravu zraku.

VNIDN3IAOTS

Priznaky vyZzadujuce prerusenie alebo ukoncenie sledovania obsahu vo formate 3D

¢ Nesledujte obsah vo formate 3D, ak pocitujete inavu v désledku nedostatku spanku, prepracovania alebo pozitia
alkoholu.
¢ Ak spozorujete tieto priznaky, prestarite s pouzivanim alebo sledovanim obsahu vo formate 3D a oddychnite si, kym
tieto priznaky nezmiznu.
- Ak priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekdrom. Medzi takéto priznaky moze patrit bolenie hlavy, bolenie o¢i,
zavraty, nevolnost, busenie srdca, rozmazané videnie, nepohodlie, dvojité videnie, neprijemné pocity z pozerania
alebo Unava.
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A UPOZORNENIE

Prostredie pri sledovani

* Vzdialenost pri sledovani

- Obsahu vo forméte 3D vam odporuicame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajlicej minimalne dvojnasobku
velkosti uhlopriecky obrazovky. Ak méate pri sledovani obsahu vo formate 3D neprijemné pocity, presurite sa do
vaciej vzdialenosti od obrazovky.

Odporucania pre ro6zne vekové skupiny
 Deti

- Detom mladsim ako 6 rokov sa zakazuje pouzivat alebo sledovat obsah vo formate 3D.

- Deti vo veku do 10 rokov mézu prehnane reagovat a prezivat nadmerné vzrusenie, pretoze ich zrak je vo vyvoji
(mozu sa napriklad pokusat dotknut sa obrazovky alebo skocit do obrazovky). Deti sledujice obsah vo formate 3D
je potrebné $pecidlne sledovat a venovat im pri tom zvysenu pozornost.

- Deti maju vyssiu binokularnu disparitu sledovania obsahu vo formate 3D nez dospeli, pretoze vzdialenost
medzi ich o¢ami je mensia nez u dospelych. Preto budu stereoskopicku hlbku obrazu vo formate 3D vnimat
intenzivnejsie nez dospeli.

* Mladistvé osoby

- Mladistvé osoby vo veku do 19 rokov mézu v désledku stimulacie svetlom obsahu vo formate 3D reagovat

precitlivelo. Odporuca sa, aby sa vyhli dlhému sledovaniu obsahu vo forméate 3D, ked st unaveni.
« Starsie osoby

- Starsie osoby mézu vnimat menej 3D efektov nez mladsie osoby. Pred televizorom by nemali sediet vo vzdialenosti

mensej nez je odporicana vzdialenost.

Upozornenia pri pouzivani 3D okuliarov
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¢ Pouzivajte 3D okuliare od spoloc¢nosti LG. V opa¢nom pripade nemusite spravne vidiet videa vo formate 3D.
* Nepouzivajte 3D okuliare namiesto svojich beznych okuliarov, sine¢nych okuliarov ani ochrannych okuliarov.
¢ Pouzivanie upravovanych 3D okuliarov méze sp6sobit namahu o¢i alebo deforméciu obrazu.

* 3D okuliare nevystavujte extrémne vysokym ani nizkym teplotam. Vedie to k ich deformacii.

* 3D okuliare st krehké a lahko sa poskriabu. Na utieranie Sosoviek vzdy pouzivajte makky a cisty kus tkaniny.
Neposkriabte $oSovky 3D okuliarov ostrymi predmetmi a pri ich Cisteni a utierani nepouzivajte chemikalie.
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* Nakres sa moze liSit od vasho televizora.

¢ Obrazovka vasho TV sa mdze lisit od obrazovky zobrazenej v tomto nédvode na obsluhu.

¢ Dostupné ponuky a moznosti sa mozu lisit v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku, ktory
pouzivate.

¢ Ktomuto televizoru mézu byt v buducnosti pridané dalie funkcie.

o Ak chcete znizit spotrebu energie, mozete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor nebudete urcity
cas sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak znizili spotrebu energie.

¢ Spotrebu energie pocas pouzivania mozete znacne znizit znizenim jasu obrazu, ¢im znizite aj celkové prevadzkové

néaklady.
\ J

POSTUP INSTALACIE

Otvorte balenie a skontrolujte, ¢i obsahuje vietko prislusenstvo.

Pripojte stojan k televizoru.

Pripojte externé zariadenie k televizoru.

Skontrolujte, ¢i mate k dispozicii sietové pripojenie.

Sietové funkcie televizora moézete pouzivat iba v pripade vytvorenia sietového pripojenia.

* Inicializacia televizora pri jeho prvom zapnuti od odoslania z tovarne méze trvat niekolko minut.

HwWN =
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Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v skatuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislusenstvo chyba, obratte sa na mi-
estneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto prirucke sa mozu odlisovat od skuto¢ného
vzhladu produktu a poloziek.

_/A\ UPOZORNENIE .
* Aby ste zabezpecili bezpe¢nost a dlhu Zivotnost produktu, nepouzivajte Ziadne neschvalené prislusenstvo.
« Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie alebo zranenie spdsobené pouzivanim neschvéaleného prislusenstva.

* Niektoré modely maju na obrazovke nalepenu tenku féliu, ktora sa nesmie odstranit.
\ J

. 0 POZNAMKA .

¢ Polozky dodané s produktom sa mézu u jednotlivych modelov lisit.

* Technické parametre produktu alebo obsah tejto prirucky sa mézu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia v
dosledku inovacie funkcii produktu.

« Pre optimalne pripojenie by malo mat ordmovanie kdblov HDMI a zariadeni USB hribku mensiu ako 10 mm a $irku
mensiu ako 18 mm. Pouzite predlzovaci kdbel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0, ak kdbel USB alebo pamétové

2 zariadenie USB nemozno zasunut do portu USB na televizore.

s

(z\, *A< 10mm
2

> *B< 18 mm

* Pouzite certifikovany kabel s pripojenym logom HDMI.

* Ak nepouzijete certifikovany kdbel HDMI, obrazovka nemusi zobrazovat alebo sa méze vyskytnut chyba pripojenia.
(Odporucané typy kablov HDMI)
- Vysokorychlostny kabel HDMI © /™ (3 m alebo krat3i)
- Vysokorychlostny kdbel HDMI © / ™ so sietou Ethernet (3 m alebo kratsi)

S
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Dialkovy ovladac¢ Magic
Remote Control, batérie
(AA)

(Pozrite si str. 23)

| e

Pouzivatelska prirucka

Okuliare Cinema 3D
Pocet 3D okuliarov sa
moze lisit v zavislosti od
modelu alebo krajiny.

Drziak kablov
(Pozrite si str. A-10)

Komponentny kabel
(Pozrite si str. A-27)

Kompozitny kabel
(Pozrite si str. A-27, A-29)

Kabel SCART
(V zavislosti od modelu)
(Pozrite si str. A-44)

Skrutky stojana

4EA, M4 x L20

(Len modely 55EG91*¥)
5EA, M4 x L20

(Len modely 55EG92**,
55EG96*¥)

8 EA, M4 x L20

(Len modely 65EG96*¥)
(Pozrite si str. A-3, A-4,
A-6)

Skrutky stojana

5EA, M4 xL14

(Len modely 55EF95**)
8EA,M4xL14

(Len modely 65EF95**)
(Pozrite si str. A-7, A-9)

Montaz stojana

(Telo stojana / Zakladia
stojana)

(Len modely 55EG91**)
(Pozrite si str. A-3)

Montaz stojana

(Telo stojana /
Zakladiia stojana)
(Len modely 55EG92**)
(Pozrite si str. A-4)

Montaz stojana

(Telo stojana /
Zakladia stojana)
(Len modely 55EG96**)
(Pozrite si str. A-4)

Montaz stojana

(Telo stojana / Zakladiha
stojana)

(Len modely 65EG96**)
(Pozrite si str. A-5)

Montaz stojana

(Telo stojana / Zakladiia
stojana)

(Len modely 55EF95**)
(Pozrite si str. A-7)

Montaz stojana

(Telo stojana /
Zakladiia stojana)
(Len modely 65EF95**)
(Pozrite si str. A-8)
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Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakuipené polozky mézu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s cielom zlepsenia kvality.
Tieto zariadenia si mozete zakupit u svojho predajcu.
Tieto zariadenia funguju iba s urc¢itymi modelmi.

AG-F*** AN-MR600 AN-VC550 AG-F***DP
Okuliare Cinema 3D Dialkovy ovlada¢ Magic Smart Camera Okuliare Dual Play
Remote

Zvukové zariadenie
LG

Kompatibilita EGO1**, EG92**, EG96**, EF95**

AG-F***
Okuliare Cinema 3D

AN-MR600
Dialkovy ovlada¢ Magic Remote

AN-VC550
Smart Camera

AG-F***DP
Okuliare Dual Play

Zvukové zariadenie
LG

Nézov alebo dizajn modelu sa méZze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie alebo podmienok
vyrobcu.
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Sucasti a tlacidla

Typ A:EGO1** Typ B: EG92**

Obrazovka Obrazovka

\ \

Reproduktory Reproduktory

- \m
\

Tlacidlo pakového Q\

ovladaca® Snimac¢ dialkového

Tlacidlo pakového

ladaca?
oviadaca Snimac dialkového ovladania
ovladania . Inteligentny snimac'
Inteligentny snimac \ (V zavislosti od modelu)
) (V zavislosti od modelu)
Kontrolka pohotovostného Kontrolka pohotovostného
rezimu rezimu
Typ C: EG96** Typ D: EF95**
Obrazovka Obrazovka
\ —
Reproduktory Reproduktory

Tladidlo pakového
ovladaca?

Tlacidlo pakového
ovladaca?

Snimac dialkového Snimac dialkového

ovladania ovladania
Inteligentny snima¢’ Inteligentny snimac’
(V zavislosti od modelu) N (V zavislosti od modelu)

LG logo Osvetlené LG logo Osvetlené
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1 Inteligentny snimac - nastavenie kvality obrazu a jasu podla podmienok okolitého prostredia. (V zavislosti od modelu)
2 Tlacidlo pakového ovlddaca - Toto tlacidlo je umiestnené pod obrazovkou televizora.

© roznAmka
¢ Osvetlenie loga LG alebo Kontrolka pohotovostného rezimu mézete zapnut alebo vypnut vyberom polozky
VSEOBECNE v hlavnych ponukach. (V zavislosti od modelu)
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Pouzivanie tlacidla pakového ovladaca

Funkcie TV mozete jednoducho ovladat stlacenim alebo posunutim tlacidla pakového ovlddaca nahor, nadol, dolava alebo
doprava.

Zakladné funkcie

Ked je televizor vypnuty, raz stlacte tlacidlo pékového ovladaca a

Napajanie zapnuté uvolnite ho.

Ked je televizor zapnuty, na pér sekund stlacte tlacidlo pakového
Vypnut napéjanie ovladaca a uvolhite ho. V3etky spustené aplikacie sa zatvoria, a
akykolvek prebiehajice nahravanie sa zastavi.

bude sa menit Uroven hlasitosti.

Posunutim tlacidla pakového ovlddaca nahor alebo nadol mozete

Ovladanie programov prechadzat ulozenymi programami.

- Ovlidanie hlasitosti Ked'tlacidlo pakového ovlddaca posuniete dolava alebo doprava,

. 0 POZNAMKA .

« Pri manipulacii s tlacidlom pakového ovlddaca davajte pozor, aby ste ho nestlacili. Postvajte ho len nahor, nadol,
dolava a doprava. Ak stlacite najprv tlacidlo pakového ovlddaca, nebude mozné nastavit Uroven hlasitosti a
ulozené programy.

Nastavenie ponuky

Ked je televizor zapnuty, stlacte tlacidlo pakového ovladaca jedenkrat. Polozky ponuky moézete nastavit posunutim tlacidla
péakového ovladaca nahor, nadol, dolava alebo doprava.

[0} Vypnite televizor.
X Zrusenie vsetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledovania TV.
[ Zmena vstupného zdroja.

ﬁ Pristup k rychlym nastaveniam.
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Zdvihanie a premiestiovanie
televizora

Pred premiestnovanim alebo zdvihanim televizora si
precitajte nasledujuce pokyny, aby sa predislo poskriabaniu
alebo poskodeniu televizora a aby sa zabezpecil bezproblé-
movy prenos bez ohladu na typ a velkost.

/\| UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to méze
viest k jej poskodeniu.

¢ Odporuca sa premiestriovat televizor v Skatuli alebo v
poévodnom baleni, v ktorom bol televizor dodany.

* Pred premiestriovanim alebo zdvihanim televizora
odpojte napéjaci kdbel a vietky kable.

¢ Aby sa zabrénilo poskodeniu, pri manipulacii s
televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena smerom
od vas.

» Pevne uchopte vrchnu a spodnu ¢ast ramu televizora.
Uistite sa, Ze nedrzite priehladnu ¢ast, reproduktor ani
oblast mriezky reproduktora.

A

AR X X
|

' H 1~

2k % X
)

« Velky televizor by mali premiestriovat minimalne 2
[udia.

 Priru¢nom premiestriovani televizora drzte televizor
podla nasledujiceho obrazku.

 Pri premiestrovani televizora sa vyhybajte ndrazom a
nadmernému chveniu.

Pri premiestriovani televizora drzte televizor
vzpriamene, neotacajte ho nabok ani ho nenahynajte
dolava alebo doprava.

Nevyvijajte nadmerny tlak, ktory by mohol sposobit
napnutie/ohnutie ramu. Mohlo by to viest k poskodeniu
obrazovky.

Pri pohybe televizor udrziavajte vo zvislej polohe a
nepokladajte ho do lezatej polohy ani ho nenaklanajte.
Pri manipuldcii s televizorom budte opatrni, aby ste
neposkodili vysuvacie tlacidlo padkového ovladaca.



MONTAZ A PRIPRAVA 21

Umiestnenie na St6| Upevnenie televizora k stene

(Tato funkcia nie je dostupna pre vietky modely.)
(Nékres sa moze lisit od vasho televizora.)

S cielom zabezpecit bezpecné pouzivanie stolového

1 Zdvihnite televizor, polozte ho na stél a upravte ho do ) ) )
stojana ho pevne pripevnite k stene.

zvislej polohy.
- Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10 cm kvoli
dostato¢nému vetraniu.

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo televizne
konzoly a skrutky na zadnej strane televizora.
- Ak su v mieste pre skrutky s okom vlozené iné

skrutky, najprv odstrante tieto skrutky.

| 2 Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.
Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom na zadnej
Casti televizora oproti sebe.

3 Pevne spojte skrutky s okom a nastenné konzoly
pomocou silnej Snury.

10cm v
Snura musi viest vodorovne s rovhym povrchom.

_/\ UPOZORNENIE

 Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor, ani sa nan

nevesali.
S J

_ @ roznAvka

N
« Na zabezpecenie televizora pouzite dostato¢ne
velku a silnd plosinu alebo skrinku.
* Konzoly, skrutky a lanka nie st sticastou dodavky.
Mézete si ich zakupit u svojho lokdlneho predajcu. )
N

2 Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

A UPOZORNENIE

* Neumiestrujte televizor do blizkosti alebo na zdroje
tepla, aby nedoslo k poziaru alebo inym typom
poskodenia.

VNIDN3IAOTS
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22 MONTAZ A PRIPRAVA

Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte volitelnu
nastennu konzolu a nainstalujte ju na pevnu stenu kolmu
k podlahe. Ak chcete pripojit televizor k inym stavebnym
materidlom, obratte sa na kvalifikovanych pracovnikov.
Spolo¢nost LG odportca, aby montéz vykonal vyskoleny
profesionalny instalatér.

\

D

I10cm —

Pouzite skrutky a nastenn konzolu, ktoré spliiaji normy
asociacie. Standardné rozmery sdprav drziakov na stenu su
popisané v nasledujucej tabulke.

Polozky zakipené samostatne (Nastenna
konzola)

__/\\ UPOZORNENIE -

¢ Pred premiestriovanim alebo instalaciou televizora
najprv odpojte napajanie.V opa¢nom pripade
moze dojst k zasahu elektrickym pradom.

Ak televizor nainstalujete na strop alebo na
naklonenu stenu, méze spadnut a spdsobit vazne
zranenie.

Pouzivajte len schvaleny drziak na stenu od
spoloc¢nosti LG a obratte sa na miestneho predajcu
alebo kvalifikovanych pracovnikov.

Nepritahujte skrutky prili$ silno, pretoze tym moéze
dojst k poskodeniu televizora a anulovaniu vasej
zaruky.

Poutzite skrutky a drziaky na stenu, ktoré spihaju
normy asociacie. Zaruka sa nevztahuje na
akékolvek poskodenie alebo zranenie spdsobené
nespravnym pouzivanim alebo pouzivanim

nespravneho prislusenstva.
. J

. @ roznAmKka N

¢ Pouzite skrutky, ktoré st na zozname Standardnych
parametrov skrutiek asociécie.

¢ Suprava drZiaka na stenu obsahuje instala¢nu
priru¢ku a potrebné sucasti.

« Nastenna konzola predstavuje volitelné
prislusenstvo. Dalie prislusenstvo mézete ziskat u
vésho predajcu.

« Dizka skrutiek sa moze u jednotlivych drziakov na
stenu ligit. Uistite sa, ze pouzivate spravnu dlzku.

55EGO1** "
Model 55EG92** 556/56ESGEQF25**
55EG96**
200 x 340 x 195 200x330x 120
AxBxC A —
(mm) B B
Standardna
skrutka M6
Pocet 4
skrutiek
OTW150
BT 19
Nastenna
konzola

drziakom na stenu.
N J
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FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADACA MAGIC REMOTE
CONTROL

Ked'sa zobrazi hlasenie ,Batéria dialkového ovlddania Magic je slaba. Vymerite batériu., vymerite batériu.

Pri vymene batérii otvorte kryt priecinka pre batérie, vlozte batérie (1,5 V, typ AA) a zachovajte pritom spravnu polohu
poélov () a (=) podla nalepky vo vnutri priecinka a potom zatvorte kryt priecinka pre batérie. Uistite sa, Ze je dialkovy
ovlada¢ namiereny smerom k snimacu dialkového ovlddaca na televizore.

Ak chcete batérie vybrat, vykonajte ¢innosti instalacie v opa¢nom poradi.

/\| UPOZORNENIE
(—- Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit dialkovy ovladac. )

]
8

o

000

S
@ @ (NAPAJANIE) Zapina a vypina televizor.

«— & (VSTUP) Zmena vstupného zdroja.

*Stlatenim a podrzanim tlacidla & zobrazite vietky zoznamy externych vstupov.

(40) (B5) (Bmo)

CPIEDIC Ciselné tlatidla Zadavanie isiel.

LIST Sluzi na pristup k zoznamu uloZenych kanalov alebo programov.

INFO Zobrazenie informécii o aktualnych kanaloch alebo programoch a obrazovky.

mi @ A | - — Nastavenie trovne hlasitosti.
“ A
o

P b p o AP Y Prechédzanie ulozenych kanalov alebo programov.

\Y% ¥/(STLMIT ZVUK) Stimenie v3etkych zvukov.

* Stlacenim a podrzanim tlacidla '/AD sa zapne funkcia popisov videa/zvuku. (V
zavislosti od modelu)

£ (DOMOV) Pristup k Uvodnej ponuke.
“*D (SPAT) SIuzi na prepnutie na predchéadzajticu obrazovku.

o
oo

EXIT Zrusenie vietkych obrazoviek OSD a navrat do prezerania posledného vstupu.

@ ®

([ X JEGOX

VNIDN3IAOTS
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FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADACA MAGIC REMOTE CONTROL

(@ Koliesko (OK) Stlacenim stredu kolieska vyberiete ponuku. Pomocou koliesko-
vého tlacidla mézete menit programy.

A< > Navigaéné tlacidla (hore/dole/vlavo/vpravo)

Stlacanim tlacidiel hore, dole, viavo alebo vpravo prechadzate cez ponuky.
Ked'stlacite tlacidla A <] [> a kurzor je prave zobrazeny, kurzor zmizne z obra-
zovky a dialkové ovladanie Magic bude fungovat ako bezné dialkové ovladanie.
Aby sa kurzor znova zobrazoval na obrazovke, zatraste dialkovym ovlddacom Magic
doprava a dolava.

GUIDE Zobrazenie sprievodcu kanalmi alebo programami.

B (ovladanie z obrazovky) Zobrazi ovlddanie z obrazovky.
* Priamy pristup na ponuku univerzélneho zobrazenia v niektorych krajinach. (V
zévislosti od modelu)

(%)
2
<]
<
m
2
(o
2
>

@ () ®
e e

|

3D Sledovanie videa v 3D. (V zavislosti od modelu)

) (Rozpoznavanie hlasu)
(V zavislosti od modelu)
Na pouzitie funkcie rozpoznavania hlasu je potrebné sietové pripojenie.
1. Stlacte tlacidlo rozpoznavania hlasu.
2. Ked'sa na televiznej obrazovke zobrazi okno rozpoznavania hlasu, mozete
hovorit.
« Dialkové ovladanie Magic pouzivajte vo vzdialenosti najviac 10 cm od vasej
tvére.
¢ Rozpoznavanie hlasu moze zlyhat, ak hovorite prilis rychlo alebo prilis pomaly.
« Uspe$nost rozpoznania sa méze lisit v zavislosti od charakteristik hlasu
pouzivatela (hlas, vyslovnost, intonacia a rychlost) a prostredia (okolity hluk a
hlasitost televizora).

£¥ (Rychle nastavenia) Pristup k rychlym nastaveniam.

* Stlatenim a podrzanim tlacidla £ zobrazite ponuku Rozsirené nastavenia.
Farebné tlacidla Umoznuju pristup k Specidlnym funkcidm v niektorych ponukéch.
(@D: Cervené, @D: Zelené, ©O: ZIté, @: Modré)

Tlacidla teletextu(TEXT, T.OPT) Tieto tlacidl4 sa pouzivaji na zobrazenie teletextu.
SUBT. Zobrazenie preferovanych titulkov v digitdlnom rezime.
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Registracia dialkového
ovladaca Magic Remote Con-
trol

Postup pri registracii dialkového ovladania Magic

Ak chcete pouzivat dialkové ovladanie
@ Magic, musite ho sparovat s vasim TV.
(Koliesko) 1 Do Qiglkovéhq ovladania Magic vlozte
batérie a zapnite TV.
2 Namierte dialkové ovladanie Magic na
TV a stlacte tlacidlo ([]) Koliesko (OK)
na dialkovom ovladani.

* Ak sa v TV nepodari zaregistrovat

dialkové ovladanie Magic, vypnite a
opatovne zapnite TV a skuste to znova.

Postup pri zruseni registracie dialkového ovlada-
nia Magic

43 Ak chcete zrusit parovanie dialkového
ovladania Magic, stlacte naraz tlac¢idla
(SPAT) | <+ (SPAT)a 4> (DOMOV) a 5 sekind
ich podrzte.
@ * Stlacenim a podrzanim tlacidla
EXIT méZete naraz zrusit a znova
(bomov) zaregistrovat dialkové ovladanie Magic.

Pouzivanie dialkového
ovladac¢a Magic Remote Con-
trol

¢ Ak chcete, aby sa kurzor objavil na

\\//. obrazovke, jemne zatraste dialkovym

~//\\- ovladanim Magic dolava a doprava
alebo stlacte tlacidla {ur (DOMOV),
& (VSTUP), 3D.

(Na niektorych modeloch televizorov
sa kurzor objavi po otoceni tlacidlom
O Koliesko (OK).)

Ak sa kurzor ur¢iti dobu nepouzival
alebo je dialkové ovladanie Magic
polozené na rovnom povrchu, kurzor
zmizne.

Ak kurzor nefunguje spravne,
mozete ho obnovit tym, ze ho
presuniete na okraj obrazovky.
Dialkové ovladanie Magic vybija
batérie rychlejsie ako bezné dialkové
ovladanie, pretoze obsahuje
dodatoc¢né funkcie.

VNIDN3IAOTS
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Preventivne opatrenia

pri pouzivani dialkového
ovladaca Magic Remote Con-
trol

« Dialkové ovladanie pouzivajte v rdmci uvedeného
dosahu (do 10 metrov).
Pri pouzivani zariadenia mimo oblasti pokrytia alebo ak
sa v oblasti pokrytia nachddzaju prekazky, méze dojst k
chybam v komunikacii.

« V zavislosti od prislusenstva moéze dojst k chybam v
komunikacii.
Zariadenia ako mikrovinné rdry alebo bezdrétové siete
LAN pouzivaju rovnaké frekvencné pasmo (2,4 GHz)
ako dialkové ovladanie Magic. Méze to viest k chybam v
komunikacii.

« Dialkové ovladanie Magic nemusi spravne fungovat,
ak je bezdrotovy smerovac (AP) od televizora vo
vzdialenosti mensej ako 1 meter. Vas bezdrétovy
smerovac by mal byt od televizora vzdialeny viac ako 1
m.

¢ Batérie nerozoberajte ani neohrievajte.

 Batérie nenechajte spadnut. Batérie nevystavujte
silnym narazom.

¢ VloZenie batérii nespravnym spésobom méze viest k
vybuchu.

POUZiVANIE
POUZ{VATELSKE)J
PRIRUCKY

Pouzivatelska priru¢ka vam poskytuje jednoduchsi pristup
k podrobnym informaciam o televizore.

1 Stla¢enim tla¢idla £2r(DOMOV) prejdete Domov.
2 Vyberte polozku Pouzivatelska prirucka a stlacte
tla¢idlo (J) Koliesko(OK).




UDRZBA

UDRZBA

Cistenie televizora

Pravidelnym ¢istenim televizora dosiahnete ¢o najlepsi vykon a predizite Zivotnost produktu.

27

A UPOZORNENIE
* Najprv vypnite napdjanie a odpojte napajaci kabel a vietky ostatné kable.
Ak sa televizor dlhsi ¢as nepouziva,odpojte napajaci kdbel zo zasuvky,aby ste predisli pripadnému poskodeniu
bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

* Na odstranenie prachu alebo drobnych necist6t z povrchu pouzivajte suchd, €istd a jemnu tkaninu.

¢ Na odstranenie hrubsich necistot z povrchu pouzivajte jemnu tkaninu namocent vo vode alebo rozriedenom jemnom

Cistiacom prostriedku. Potom povrch ihned' utrite suchou tkaninou.

/\| UPOZORNENIE

Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to moze viest k jej poskodeniu.

Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani nan neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi, pretoze to moze
spoOsobit skrabance na obrazovke a deforméciu obrazu.

Nepouzivajte Ziadne chemikalie, pretoZe by mohli poskodit produkt.

« Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televizora dostane voda, mdze to spdsobit poziar, zasah elektrickym
prudom alebo poruchu.

Napajaci kabel

Pravidelne odstranujte z napajacieho kabla nahromadeny prach alebo $pinu.

YNIDN3AOTS
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28 RIESENIE PROBLEMOV / TECHNICKE PARAMETRE

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Odprava

Nemozno ovladat
televizor

pomocou dialkového
ovladaca.

* Skontrolujte snimac dialkového ovladaca na produkte a skuste znova.
« Skontrolujte, ¢i nie je medzi produktom a diatkovym ovladacom nejaka prekazka.
« Skontrolujte, ¢i batérie stale funguju a ¢i su spravne ulozené (@ na @@ na @).

Ziadny obraz ani zvuk.

« Skontrolujte, ¢i je produkt zapnuty.
« Skontrolujte, ¢i je napdjaci kdbel zapojeny do zasuvky.
« Skontrolujte, ¢i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle
vypne.

« Skontrolujte nastavenia kontroly napajania. Mohlo dojst k vypadku elektrického pradu.

« Skontrolujte, ¢i st funkcie Aut. pohot. rezim (v zavislosti od modelu) / Casovaé vypnutia /
Cas vypnutia aktivované v nastaveniach CAS.

¢ Ak je televizor zapnuty, ale neprijima ziadny signal, televizor sa po 15 minutach automaticky
vypne.

Pri pripajani k pocitacu
(pomocou kébla HDMI
/ DVI) sa zobrazi sprava
,Ziadny signal” alebo
+Neplatny format".

* Pomocou dialkového ovlddaca televizor vypnite a zapnite.
¢ Znovu pripojte kabel HDMI.
e Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.

TECHNICKE PARAMETRE

(Len modely EG91**, EG92**, EG96**, EF95**)

Technické parametre pre bezdrétovy modul (LGSBWA41)

Bezdrotovu siet LAN

Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth, verzia 4.0

Frekvencny rozsah

2400 az 2483,5 MHz
5150 az 5250 MHz
5725 az 5850 MHz (Pre krajiny
mimo EU)

Frekvencny rozsah 2400 ~ 2483,5 MHz

Vystupny vykon
(max.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n -5 GHz: 16 dBm

Vystupny vykon

10 dBm alebo menej
(max.)

* Kedze sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajindch méze lisit, pouzivatel nemédze zmenit alebo upravit
prevadzkov frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionélnu tabulku frekvencii.

 Toto zariadenie by malo byt nainstalované a pouzivané vo vzdialenosti min. 20 cm od zariadenia a od tela. Tato fraza
plati ako vieobecné vyhlasenie na zvézenie prostredia pouzivania.

Ce€01970
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MANUAL DE UTILIZARE

OLED TV

Cititi acest manual cu atentie Tnainte de a utiliza dispozitivul si pastrati-|
pentru consultdri ulterioare.

www.lg.com



2 CUPRINS

CUPRINS

3 LICENTE 27 INTRETINERE
27 Curatarea televizorului
3 |NFORMAT" DE NOT|F|CARE 27 - Ecranul, rama, carcasa si suportul
PRIVIND SOFTWARE-UL 27 - Cablul de alimentare
OPENSOURCE

28 DEPANARE

3 SETAREA DISPOZITIVULUI

EXTERN DE COMANDA 28 SPECIFICATII
4 INSTRUCTIUNI DE

SIGURANTA
1 - Vizionarea imaginilor 3D

(Doar pentru modelele 3D)

13 PROCEDURA DE INSTALARE

14 ASAMBLARE S| PREGATIRE

=
:% 14 Despachetarea
E( 16 Achizitionare separata
17 Componente si butoane
19 - Utilizarea butonului Joystick
20 Ridicarea si deplasarea televizorului
21 Montarea pe o masa A AVERTISMENT
22 Montarea pe perete

¢ Daca ignorati mesajul de avertizare, puteti fi ranit
grav sau existd riscul de accidentare sau deces.

23 FUNCTIILE TELECOMENZII

A ATENTIE
25 Inregistrarea telecomenzii magice < . . . f
9 9  Dacéd ignorati acest mesaj de atentionare, puteti
25 Cum se utilizeaza telecomanda magica suferi rani minore sau poate exista riscul deteriorarii
26 Masuri de precautie la utilizarea telecomenzii et

magice
O ron

26 FOLOSIREA GHIDULUI DE * Nota va ajuta sa intelegeti si sa utilizati produsul in

UTILIZARE siguranta. Cititi cu atentie nota inainte de a utiliza
produsul.




LICENTE / INFORMATII DE NOTIFICARE PRIVIND SOFTWARE-UL OPENSOURCE /
SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA 3

LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente, vizitati www.
Ig.com.

DOLBY. X ©
oLy s Hnml DI V}( = d'tS-ﬂD
HD

INFORMATII DE NOTIFICARE PRIVIND SOFTWARE-
UL OPENSOURCE

Pentru a obtine codul sursé din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest produs, va rugam sa
vizitati http://opensource. Ige.com.

Tn plus fata de codul sursa, toate conditiile licentei, denegérile de responsabilitate privind garantia si notele despre drep-
turile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei asemenea distributii
(cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei solicitari prin e-mail la opensource@lge.
com. Aceastd ofera este valabild timp de trei (3) ani de la data la care ati achizitionat produsul.

SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA

Pentru a obtine informatii privind instalarea dispozitivului de control extern, vizitati site-ul www.lg.com.

YNYWOY



4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste mdsuri de sigurantd inainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

* Nu amplasati televizorul si telecomanda in urmatoarele medii:
- Intr-un loc expus luminii directe a soarelui

- Intr-o zona cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camera de baie

< - In apropierea unei surse de cildura, cum ar fi sobe si alte dispozitive care produc caldura

- In apropierea blaturilor de bucéatérie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot fi
expuse rapid la abur sau ulei

- Intr-o zona expusé ploii sau vantului

- In apropierea containerelor de apa, cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu, electrocutarea,
defectarea produsului sau deformarea acestuia.

B ¢ Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
[ Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

e Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. Stecherul trebuie sa fie
intotdeauna usor accesibil.

« Nu atingeti stecherul cu mainile ude. In plus, dacé pinul cablului este ud sau acoperit de praf,
uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

¢ Asigurati-va cd ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare cu impamantare.
(Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

YNYWOY

¢ Introduceti complet cablul de alimentare.
In cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exista riscul izbucnirii unui
incendiu.

¢ Asigurati-va cd nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu obiecte fierbinti, cum ar fi
un corp de incélzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

* Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau electrocutare.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
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Indoiti cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica patrunderea
ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.

La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii nu lasati cablul de
alimentare si cel pentru semnal sa atarne in spatele televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.

Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electrica multipla.
In caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraincalzire.

Nu scdpati produsul si aveti grijd ca acesta sa nu cada cand conectati dispozitivele externe.
In caz contrar, acest lucru poate cauza vatamari corporale sau deteriorarea produsului.

Nu lasati materialul de ambalare anti-umezeala sau ambalajul de vinilin la indemana copiilor.
Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv. Dacé o persoana
inghite material din greseald, incercati sa ii induceti voma si mergeti la cel mai apropiat spital.
Tn plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il I&sati la indemana copiilor.

Nu lasati copiii sd se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii de pericolul de a
le inghiti.
Tn cazul in care un copil inghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din capetele cablului de
alimentare atunci cand celdlalt capat este conectat la terminalul de intrare din perete. De
asemenea, nu atingeti cablul de alimentare imediat dupa ce I-ati conectat la terminalul de
intrare din perete.

Exista riscul electrocutarii.

(In functie de model)

Nu asezati sau depozitati substante inflamabile in apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente a substantelor
inflamabile.

Nu scépati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare sau fire de
sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii trebuie sa fie foarte
atenti cand sunt in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporala. Daca scapati un corp strain
in produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de service.

YNYWOY



6 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

* Nu pulverizati apa pe produs si nu-l curatati cu substante inflamabile (diluant sau benzen).
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

¢ Nu supuneti produsul la impacturi, nu lasati alte obiecte sa cada in produs si nu scapati
obiecte pe ecran.
Exista riscul de rénire sau de deteriorare a produsului.

¢ Nu atingeti niciodatd produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu descarcari
electrice.
Exista riscul electrocutarii.

« Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti fereastra si
aerisiti.
Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

¢ Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

« In cazul in care survine oricare dintre urmatoarele situatii, deconectati imediat produsul de la
sursa de alimentare si contactati centrul local de service.

- Produsul a fost supus unui impact puternic
- Produsul a fost deteriorat
- In produs au patruns obiecte straine
- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat
Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

¢ Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp indelungat, deconectati cablul de
alimentare de la produs.
Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei poate cauza scurgeri
de electricitate, electrocutare sau incendiu.

YNYWOY

’ ¢ Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire si nu trebuie sa amplasati recipiente

/, W cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.
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* Nu montati produsul pe un perete daca este posibil sa fie expus la ulei sau vapori de ulei.
Acest lucru poate deteriora produsul si poate cauza caderea acestuia.

¢ Daca in produs (adaptor c.a., cablu de alimentare, TV) patrund apa sau alte substante,
deconectati cablul de alimentare si contactati imediat centrul de service. in caz contrar, este
posibil ca acest lucru sé aiba drept rezultat un incendiu sau electrocutare.

« Utilizati doar un adaptor c.a. autorizat si cablul de alimentare aprobat de LG Electronics.
Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu,
electrocutarea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

¢ Nu dezasamblati niciodata adaptorul c.a. sau cablul de alimentare. Aceasta poate avea drept
rezultat un incendiu sau electrocutarea.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
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« Instalati produsul in locuri in care nu exista unde radio.

preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar si in cazul caderii sale.
Acest lucru poate cauza electrocutarea.

* Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte locuri de acest fel.
De asemenea, evitati locurile in care exista vibratii sau care nu pot asigura sustinerea sigura a
produsului.

In caz contrar, produsul poate cadea sau se poate rasturna, cauzand vatamari corporale sau
deteriorarea acestuia.

* Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire a rasturndrii
produsului. In caz contrar, produsul poate cadea, cauzand vatamari corporale.

¢ Daca doriti sa montati produsul pe un perete, atasati interfata de montare standard (componente optionale) la partea

din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizand consola de montare pe perete (componente optionale),
fixati-l cu atentie, pentru a nu-l scapa.

« La instalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

* Vd recomandam sa mentineti o distantd de cel putin 2 - 7 ori mai mare decat diagonala
ecranului, in timpul vizionarii la televizor.
Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungatd, acest lucru va poate provoca
vedere neclara.

« Utilizati numai tipul de baterii specificat.
Altfel, telecomanda se poate deteriora.

« Nu amestecati baterii noi si baterii vechi.
Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

¢ Nu expuneti bateriile la céldura excesiva, de exemplu pastrati-le la distantd de lumina directa a soarelui, seminee
deschise sau radiatoare electrice.

YNYWOY



8 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

¢ Asigurati-va cd nu exista obiecte intre telecomandd si senzorii acesteia.

¢ Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta lumina puternica.
Tn acest caz, creati intuneric in incapere.

« La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri video, asigurati-va ca
utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.
In caz contrar, produsul se poate rasturna, cauzand vitamari corporale sau deteriorarea
produsului.

¢ Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconecténd cablul de alimentare la/de la priza de
perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul comutatorului.)
Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.

¢ V& rugam sa respectati instructiunile de instalare de mai jos, pentru a impiedica
supraincalzirea produsului.
- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.
- Nuinstalati produsul intr-ul loc in care nu exista ventilatie (de ex., pe un raft de biblioteca
sau intr-un dulap).
- Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.
- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fata de masa sau o perdea.
Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu.

¢ Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare in timp ce vizionati la televizor un timp
indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu afecteaza functionarea sau
performanta produsului.
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« Verificati periodic cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica deteriorari, scoateti-l din priza, intrerupeti
utilizarea aparatului si inlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un furnizor autorizat de service.

» Nu lasati praful sa se aseze pe pinii stecherului sau pe priza.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

* Protejati cablul de alimentare impotriva socurilor fizice sau mecanice, cum ar fi rasucirea,
indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe acesta. Acordati o atentie deosebitd
stecherelor, prizelor de perete si locului in care cablul iese din aparat.

« Nu apasati cu putere pe panou cu mana sau cu un obiect ascutit, cum ar fi unghia, un creion
sau un pix, si nu il zgariati.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Evitati atingerea ecranului sau apdsarea indelungata a acestuia cu degetul (degetele). Dacd
nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea efecte temporare de distorsiune.

 La curatarea produsului si a componentelor acestuia, intai deconectati alimentarea si
curatati stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei forte excesive poate cauza zgarieturi sau
decolorare. Nu pulverizati apa si nu stergeti cu o laveta umeda. Nu utilizati niciodata produse
de curédtat sticla, produse de lustruit destinate autovehiculelor sau de uz industrial, substante
abrazive sau ceard, benzen, alcool etc., ce pot deteriora produsul si panoul acestuia.
Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu, electrocutare sau
deteriorarea produsului (deformare, corodare sau spargere).

» Cat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectatd de la sursa de alimentare c.a.

chiar daci o opriti de la INTRERUPATOR.

Ten gt * La deconectarea cablului, tineti de stecar si scoateti-l din priza.
oo Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest lucru poate cauza
\ izbucnirea unui incendiu.

* La mutarea produsului, asigurati-va cd intai opriti alimentarea cu energie. Apoi, deconectati
cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile de conectare.
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la aparitia unui
pericol de incendiu sau la electrocutare.

¢ La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoand, deoarece produsul
este greu.
In caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vitamarea corporala.

« Contactati un centru de service o data pe an pentru a curata componentele interne ale
produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

* Pentru service, consultati personalul de service calificat. Service-ul este necesar atunci cand
aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului de alimentare sau a
stecherului, varsarea de lichid sau scdparea de obiecte pe aparat, expunerea la ploaie sau
umezeala a aparatului, nefunctionarea normala a aparatului sau dacd acesta a fost scapat.

% « Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica,scintilatie” pe ecran cand
: acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic in neregula cu produsul.

¢ Panoul este un produs de inalta tehnologie, cu rezolutia de doua pana la sase milioane de
- pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre si/sau puncte puternic colorate (alb,
Sz rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru nu indica o defectiune si nu
afecteaza performanta si siguranta produsului.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea
produsului sau inapoierea banilor.

YNYWOY
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10 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie de pozitia din care
vizionati (stdnga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu performanta
panoului si nu constituie o defectiune.

 Afisarea unei imagini statice pentru o perioada lunga de timp poate cauza retinerea imaginii. Evitati afisarea unei
imagini fixe pe ecranul televizorului pentru o perioada lunga de timp.

¢ Sunet generat
Zgomot ca de crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau cand opriti televizorul este
generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate. Acest zgomot este obisnuit pentru
produse in care este necesara deformarea termica. Bazait de la circuitul electric/zumzet de la panou: Un zgomot de
nivel redus este generat de un circuit de comutare de viteza mare, care oferd o cantitate mare de curent pentru a
opera un produs. Diferd in functie de produs.
Acest sunet generat nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.

¢ Nu utilizati electrocasnicele cu tensiuni inalte in apropierea televizorului (de ex. aparat electric pentru tantari). Acest
lucru poate avea drept rezultat functionarea defectuoasa a produsului.
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Vizionarea imaginilor 3D
(Doar pentru modelele 3D)

A AVERTISMENT

Mediul de vizionare

¢ Durata de vizionare

- Cand vizionati continut 3D, faceti cate o pauza de 5 - 15 minute la fiecare ora. Vizionarea de continut 3D o perioada
de timp indelungatd poate cauza dureri de cap, ameteald, oboseala sau tensiune oculara.

Persoanele care manifesta epilepsie fotosenzitiva sau boli cronice

« Este posibil ca unii utilizatori sa manifeste o criza sau alte simptome anormale cand sunt expusi la lumina intermitenta sau
la anumite secvente repetitive ale continutului 3D.

¢ Nu priviti continut video 3D daca va este greatd, daca sunteti o femeie insarcinata si/sau daca suferiti de o boala cronica,
cum ar fi epilepsie, afectiuni cardiace sau tulburari ale tensiunii arteriale etc.

¢ Continutul 3D nu este recomandat persoanelor suferind de incapacitate sau de anomalii de vedere stereoscopica. Este
posibil sa apara fenomenul de vedere dubla sau disconfort la vizionare.

« Daca suferiti de strabism (privire incrucisatd), ambliopie (vedere lenesa) sau astigmatism, este posibil sa aveti dificultati in
a percepe profunzimea si sa obositi repede din cauza imaginilor duble. Se recomanda sa faceti pauze mai frecvente decat
telespectatorii adulti obisnuiti.

» Daca vedeti diferit cu ochiul stang si cu cel drept, corectati-va vederea inainte de a viziona continut 3D.

Simptomele care impun intreruperea vizionarii sau renuntarea la a mai viziona continut 3D

¢ Nu vizionati continut 3D cand va simtiti obosit din cauza lipsei de somn, a muncii prelungite sau a consumului de bautura.
« Cand simtiti aceste simptome, incetati sa mai utilizati/vizionati continut 3D si odihniti-va suficient, pana la disparitia
simptomului.

- Dacd simptomele persista, adresati-va medicului. Simptomele pot include durere de cap, durerea globilor oculari,
ameteald, greata, palpitatii, vedere incetosata, disconfort, vedere dubldg, disconfort vizual sau oboseala.

YNYWOY
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12 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A ATENTIE

Mediul de vizionare

 Distanta de vizionare

- Mentineti o distanta de cel putin doud ori mai mare decat lungimea diagonalei ecranului, cdnd vizionati continut
3D. Daca resimtiti disconfort la vizionarea de continut 3D, mutati-va si mai departe de televizor.

Varsta de vizionare
* Bebelusii/Copiii
- Utilizarea/Vizionarea de continut 3D de catre copiii cu varste mai mici de 6 ani sunt interzise.

- Copiii cu varste mai mici de 10 ani pot avea reactii exagerate si pot deveni prea agitati, deoarece vederea lor este in
curs de dezvoltare (de exemplu: pot incerca sd atinga ecranul sau sa sara in ecran. Copiii care vizioneaza continut
3D trebuie supravegheati in mod deosebit si cu foarte mare atentie.

- Copiii prezinta o disparitate bioculara mai mare decat cea a adultilor la vizionarea de prezentari 3D, deoarece la ei
distanta dintre ochi este mai mica decéat cea a adultilor. Prin urmare, ei vor percepe o adancime stereoscopica mai
mare comparativ cu adultii, la aceeasi imagine 3D.

* Adolescentii

- Adolescentii cu varste mai mici de 19 ani pot avea reactii de sensibilizare din cauza stimularii exercitate de lumina
continutului 3D. Recomandati-le sa se abtina de la a viziona continut 3D timp indelungat atunci cand sunt obositi.

¢ Persoanele in varsta

- Este posibil ca persoanele in varsta sa perceapa mai putine efecte 3D comparativ cu tinerii. Nu stati la televizor la o
distantd mai mica decét distanta recomandata.

Precautii la utilizarea ochelarilor 3D

« Asigurati-va c3 utilizati ochelari 3D LG. In caz contrar, este posibil s& nu puteti viziona continutul video 3D in mod
adecvat.

¢ Nu utilizati ochelarii 3D in locul ochelarilor dvs. normali, al ochelarilor de soare sau al ochelarilor de protectie.

 Utilizarea unor ochelari 3D modificati poate cauza tensiune oculara sau distorsiunea imaginii.

* Nu pastrati ochelarii 3D la temperaturi extrem de ridicate sau de scazute. Acest lucru va cauza deformare.

¢ Ochelarii 3D sunt fragili si se pot zgéria usor. Utilizati intotdeauna o carpa moale, curata atunci cand stergeti lentilele.
Nu zgariati lentilele ochelarilor 3D cu instrumente ascutite si nu le curdtati/stergeti cu substante chimice.
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— @O vota \
« Imaginea ilustratd poate fi diferita de televizorul dvs.

« Afisajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel prezentat in acest
manual.

« Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul produsului pe care
o/il folositi.

« In viitor acestui televizor i se pot adduga caracteristici noi.

« Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar televizorul trebuie oprit
dacé nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de energie.

« Energia consumata in timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de luminozitate a imagini
si astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.

- J

PROCEDURA DE INSTALARE

1 Deschideti pachetul si asigurati-va ca acesta cuprinde toate accesoriile.
2 Atasati suportul la televizor.
3 Conectati un dispozitiv extern la televizor.
4 Asigurati-va cd aveti acces la conexiunea la retea.
Puteti utiliza functiile retelei televizorului numai cand este realizata conexiunea la retea.
* Daca televizorul este pornit pentru prima data dupa livrarea din fabrica, initializarea acestuia poate dura cateva minute.

YNYWOY
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14 ASAMBLARE SI PREGATIRE

ASAMBLARE S| PREGATIRE

Despachetarea

Verificati cutia produsului in ceea ce priveste urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati distribuitorul local de
unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de prod usul si de elementul propriu-zis.

_ /\ ATENTIE N
* Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.

* Orice deteriordri sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite de garantie.

* Anumite modele au o pelicula subtire atasata pe ecran si aceasta nu trebuie indepartata.
G J

_ @O nota §

* Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.

 Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabila datorita realizarii de
upgrade pentru functiile produsului.

Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri de 10 mm si mai
inguste de 18 mm. Utilizati un cablu extern care accepta USB 2.0 in cazul in care cablul de memorie USB sau stickul
de memorie USB nu intra in portul USB al televizorului dvs.

*AS 10mm

*B< 18 mm

Utilizati un cablu autorizat cu sigla HDMI atasata.

Daca nu utilizati un cablu autorizat HDMI, este posibil ca ecranul sa nu mai afiseze sau sa apara o eroare de
conexiune. (Tipuri de cabluri HDMI recomandate)

- Cablu HDMI ® / ™ de mare viteza (3 m sau mai putin)

- Cablu HDMI ® / ™ de mare viteza cu Ethernet (3 m sau mai putin)
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Telecomanda magica, Manual de utilizare
Baterii (AA)
(Consultati p. 23)

Ochelari Cinema 3D
Numaérul ochelarilor 3D
poate fi diferit in functie
de model sau de tara.

15

Suport de cablu
(Consultati p. A-10)

/M

Cablu component mama/ Cablu compozit mama/
tata tata
(Consultati p. A-27) (Consultati p. A-27, A-29)

Cablu Scart mama/tata
(In functie de model)
(Consultati p. A-44)

Suruburi pentru
suport

4 EA, M4 xL20
(Doar 55EG91*¥)
5EA, M4 x 120
(Doar 55EG92**,
55EG96%¥)

8 EA, M4 x L20
(Doar 65EG96**)
(Consultati p. A-3, A-4,
A-6)

i

Suruburi pentru suport Suport Assy
5EA,M4xL14 (Corpul suportului /
(Doar 55EF95*¥) Baza suportului)
8EA,M4xL14 (Doar 55EG91*¥)
(Doar 65EF95*¥) (Consultati p. A-3)

(Consultati p. A-7, A-9)

Suport Assy
(Corpul suportului /
Baza suportului)
(Doar 55EG92**)
(Consultati p. A-4)

Suport Assy
(Corpul suportului /
Baza suportului)
(Doar 55EG96**)
(Consultati p. A-4)

Suport Assy Suport Assy
(Corpul suportului / Baza (Corpul suportului /
suportului) Baza suportului)
(Doar 65EG96**) (Doar 55EF95*)
(Consultati p. A-5) (Consultati p. A-7)

Suport Assy
(Corpul suportului /
Baza suportului)
(Doar 65EF95%%)
(Consultati p. A-8)

YNYWOY
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Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau modificate in vederea imbunatatirii calitatii, fara nicio notifi-
care. Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole.
Aceste dispozitive functioneaza doar cu anumite modele.

AG-F*** AN-MR600 AN-VC550 AG-F***DP
Ochelari Cinema 3D Telecomanda magica Camera Smart Ochelari Dual Play

Dispozitiv audio LG

Compatibilitate EGO1**, EG92**, EG96**, EF95**

AG-F***
Ochelari Cinema 3D

AN-MR600
Telecomanda magica

AN-VC550
Camera Smart

AG-F***DP
Ochelari Dual Play

el
o
=
>
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>

Dispozitiv audio LG .

Numele modelului sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea functiilor produsului, circumstantele sau
politicile producatorului.



ASAMBLARE S| PREGATIRE 17

Componente si butoane

Tip A:EG91**

Ecran

/

Difuzoare

Senzor telecomanda

Senzor inteligent’
(in functie de model)

Lumind de veghe

Tip C: EG96**

Ecran

/

Difuzoare

Buton Joystick?
Senzor telecomanda

Senzor inteligent’
(In functie de model)

LG Led-ul cu logo-ul

Tip B: EG92**

Buton Joystick?

Ecran

/

Difuzoare

Senzor telecomanda

Senzor inteligent’
(In functie de model)

Lumina de veghe

Tip D : EF95**

Buton Joystick?

YNYWOY

Ecran

Difuzoare

Senzor telecomanda

Senzor inteligent’
(In functie de model)

LG Led-ul cu logo-ul
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1 Senzor inteligent - Regleaza calitatea imaginii si luminozitatea pe baza mediului inconjurétor. (In functie de model)
2 Buton Joystick - Acest buton se gaseste sub ecranul televizorului.

O nora

 Puteti seta ledul cu logo-ul LG sau ledul Lumina de veghe la pornit sau la oprit selectand GENERAL din meniurile
principale. (In functie de model)

Ed
o
=
=
2
>
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Utilizarea butonului Joystick

Puteti folosi functiile televizorului intr-un mod simplu, apasand sau deplasand butonul joystick in sus, in jos, la stanga sau
dreapta.

Functii de baza

Cand televizorul este oprit, atingeti cu degetul butonul joystick,

Pornire apasati o data si eliberati-I.

Cand televizorul este pornit, atingeti cu degetul butonul joystick,
apasati o data cateva secunde si eliberati-l.

Toate aplicatiile in curs de executare se vor inchide, si toate
inregistrarile in curs se vor opri.

Oprire

sau dreapta, puteti regla nivelul volumului pe care il doriti.

Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus sau in

Controlul programelor | . h N o
prog jos, puteti derula prin programele salvate ce doriti.

- Control volum Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti spre stanga

_ @ nora N

- Dacd atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus, in jos, la stanga sau la dreapta, aveti grija sa nu
apasati butonul joystick. Daca apasati mai intai butonul joystick, nu puteti regla nivelul volumului si programele

salvate.

Setarea meniului

Cand televizorul este activat, apasati butonul joystick o data.
Puteti seta elementele meniului deplasand butonul joystick in sus, in jos, la stdnga sau la dreapta.

[0) Porneste sau opreste televizorul.
X Sterge afisérile de pe ecran si revine la vizionarea ultimelor elemente introduse.
[ Modificd sursa de intrare.

ﬁ Accesati Setari rapide.

YNYWOY
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e 13 H . ¢ Atunci cand transportati un televizor mare, trebuie sa

Ridicarea si deplasarea televi existe col putin 2 persoanc.

Zoru I ui ¢ Atunci cand transportati televizorul in mang, tineti
televizorul asa cum se arata in ilustratia urmatoare.

Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi
urmdtoarele pentru a impiedica zgarierea sau deteriorarea
televizorului si pentru transportare sigurd, indiferent de tip
si dimensiune.

/\ ATENTIE

« Evitati in orice moment sd atingeti ecranul, deoarece
acest lucru poate avea drept rezultat deteriorarea
ecranului.

« Este recomandat sa deplasati televizorul in cutia sau in

materialul de ambalare in care acesta a sosit initial. « Atunci cand transportati televizorul, nu il expuneti la
« Inainte de a deplasa sau de a ridica televizorul, socuri sau la vibratii excesive.
deconectati cablul de alimentare si toate cablurile. « Atunci cand transportati televizorul, tineti televizorul
e Atunci cand tineti televizorul in mand, ecranul vertical, nu intoarceti niciodata televizorul lateral si nu il
nu trebuie sa fie orientat spre dvs. pentru a evita inclinati cdtre stanga sau catre dreapta.
deteriorarea. ¢ Nu aplicati presiune excesivd pentru a cauza curbarea/
indoirea sasiului cadrului deoarece ecranul s-ar putea

deteriora.

* Asigurati-va ca mentineti televizorul in pozitie verticala
in loc de a-l culca sau inclina in timp ce miscati
televizorul.

« La utilizarea televizorului, aveti grija sa nu deteriorati
butonul joystick scos in relief

o
o
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« Tineti ferm partea inferioara si cea superioara ale
cadrului televizorului. Asigurati-va cd nu tineti mana in
partea transparentd, in zona difuzoarelor sau a grilajului
difuzoarelor.

A
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Montarea pe o masa

(Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.)
1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa verticald pe
0 masa.
- Lasati un spatiu de (minimum) 10 cm de la perete
pentru ventilare adecvata.

10cm

1

2 Conectati cablul de alimentare la o priza de perete.

A ATENTIE

¢ Nu asezati televizorul in apropierea surselor de
caldurd sau pe acestea, deoarece pot aparea
incendii sau alte deteriorari.

Fixarea televizorului pe un perete

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru toate
modelele.)

Pentru a utiliza suportul tip birou in sigurantd, asigurati-va
ca il montati corespunzator de perete.

1

2

3

Introduceti si strangeti suruburile cu ureche sau
suporturile si suruburile televizorului pe spatele
televizorului.
- Daca exista suruburi introduse in locul suruburilor cu
ureche, scoateti mai intai suruburile.
Montati consolele de perete cu suruburi pe perete.
Faceti sé corespunda locatia suportului de perete cu
suruburile cu ureche de pe spatele televizorului.
Conectati strans suruburile cu ureche si suporturile de
perete cu o franghie robusta. Asigurati-va ca mentineti
franghia orizontal fatd de suprafata plana.

_/A\ ATENTIE N

¢ Nu permiteti copiilor sa se urce pe televizor sau sa
se agate de acesta.
- J
. 0 NOTA N
« Utilizati o platforma sau un dulap suficient de
puternic si de mare pentru a sprijini televizorul in
siguranta.
« Suporturile, suruburile si franghiile nu sunt
furnizate. Puteti obtine accesorii suplimentare de la
distribuitorul dvs. local.
- J

YNYWOY
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Montarea pe perete

Atasati cu atentie o consola de montare pe perete
optionala la spatele televizorului si instalati consola de
montare pe perete pe un perete solid, perpendicular

pe podea. Cand atasati televizorul la alte elemente ale
constructiei, va rugam sa contactati personal calificat.
LG recomanda efectuarea montarii pe perete de catre un
instalator profesionist, calificat.

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de montare pe
perete care respecta standardul. Dimensiunile standard
pentru kiturile de montare pe perete sunt descrise in
tabelul urmétor.

Achizitionare separata (Consola de montare pe
perete)

55EG91** "
Model 55EGO2** s
55EG96**
200 x 340 x 195 200x330x 120
AxBxC —h &
(mm) B IB
Surub stand- M6
ard
Numar de
. 4
suruburi
OTW150
EJ 18
Consola de T :
montare pe
perete

— A ATENTIE

* Deconectati mai intdi alimentarea, apoi deplasati
sau instalati televizorul. In caz contrar, exista pericol
de electrocutare.

Daca instalati televizorul pe un plafon sau pe un
perete inclinat, acesta poate cadea, cauzand raniri
grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat si
contactati distribuitorul local sau personal calificat.

Nu strangeti suruburile prea tare, deoarece acest
lucru poate deteriora televizorul si anula garantia.
Utilizati suruburile si suporturile de perete care
respecta standardul. Orice deteriorari sau vatamari
corporale din cauza utilizérii necorespunzatoare
sau a utilizérii unui accesoriu impropriu nu sunt
acoperite de garantie.

&

.
_ @ nota

« Utilizati suruburile care sunt listate in specificatiile
pentru suruburi ale standardului.

o Kitul suportului de perete include un manual de
instalare si componentele necesare.

« Consola de montare pe perete este optionala. Puteti
obtine accesorii suplimentare de la distribuitorul
dvs. local.

¢ Lungimea suruburilor poate diferi in functie de
suport. Asigurati-va ca utilizati lungimea adecvata.

¢ Pentru mai multe informatii, consultati manualul
furnizat cu suportul de perete.
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FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

Atunci cand este afisat mesajul ,Bateria telecomenzii magice este descarcata. Schimbati bateria.” inlocuiti bateria.
Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul bateriei, inlocuiti bateriile (1,5 V AA) facand sa corespunda capetele @ si
cu eticheta din interiorul compartimentului si inchideti capacul bateriei. Asigurati-va ca indreptati telecomanda cétre
senzorul pentru telecomanda de pe televizor.
Pentru a scoate bateriile, efectuati actiunile de instalare in ordine inversa.

/\ ATENTIE

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda. )

Q") (PORNIRE/OPRIRE) Porneste sau opreste televizorul.

& (INTRARE) Modific sursa de intrare.
*Prin apasarea si mentinerea butonului & se afiseaza toate listele de intrari
externe.

Butoane numerice Introduc numere.
LIST Acceseaza canalele salvate sau lista de programe.
INFO Vizualizeaza informatiile despre canalele sau programele curente si ecran.

1 — Regleazi nivelul volumului.

YNYWOY

AP Y Deruleaza prin canalele sau programele salvate.
¥/ (FARA SONOR) Dezactiveazi toate sunetele.

* Apdsand si tinand apasat butonul //AD , functia de descriere video/audio va fi
activata. (In functie de model)

4} (ACASA) Acceseazi Meniul initial.
D (INAPOI) Revine la ecranul precedent.
EXIT Sterge afisérile de pe ecran si revine la vizionarea ultimelor elemente introduse.
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(D Disc (OK) Apasati centrul butonului Disc pentru a selecta un meniu. Puteti
schimba programele utilizdnd butonul Disc.

AV <] [>Butoane de control (sus/jos/stanga/dreapta)

Apasati butonul sus, jos, stdnga sau dreapta pentru a derula meniul.

Daca apasati pe butoanele AN/ <] [>in timp ce este folosit indicatorul, acesta va
disparea de pe ecran si telecomanda Magic va functiona ca una generala.

Pentru a afisa din nou indicatorul de pe ecran, agitati Telecomanda Magic la stanga
si la dreapta.

GUIDE Afiseaza canalele sau ghidul de programe.

B (Telecomanda ecran) Afiseazi Telecomanda ecranului.
*In unele regiuni, acceseazd meniul de control universal. (In functie de model)

3D Utilizat pentru vizionarea materialului video 3D. (in functie de model)

'l' (Recunoastere vocala)

(in functie de model)

Pentru utilizarea functiei de recunoastere vocala este necesara conectarea la retea.
1. Apasati pe butonul Recunoastere vocald.

2. Vorbiti atunci cand fereastra cu afisajul vocal apare pe ecranul TV.

« Utilizati telecomanda Magic la cel mult 10 cm de fata dvs.
* Recunoasterea vocald este posibil s esueze daca vorbiti prea repede sau prea

lent.
« Rata de recunoastere poate varia in functie de caracteristicile utilizatorului (voce,
@ pronuntie, intonatie si viteza) si mediu (zgomot si volumul televizorului).

L¥ (Setdrir.) Accesati Setdri rapide.

* Prin apdsarea si mentinerea butonului X se afiseazé meniul Setéri avansate.
Butoanele colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele meniuri.

(@D: Rosu, @D: Verde, ©: Galben, @D: Albastru)

Butoane teletext(TEXT, T.OPT) Aceste butoane sunt utilizate pentru teletext.
SUBT. Readuce subtitrarea preferata in modul digital.

o
o
=
>
3
>




FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

inregistrarea telecomenzii
magice

Cum se inregistreaza telecomanda Magic

Cum se utilizeaza telecoman-
da magica

Pentru a folosi telecomanda Magic, mai
intai asociati-o cu televizorul propriu.

(Disc) 1 Introduceti bateriile in telecomanda
Magic si porniti televizorul.

2 Indreptati telecomanda Magic inspre
televizor si apasati pe ((]) Disc (OK) de
pe telecomanda.

*Daca televizorul nu poate inregistra

telecomanda Magic, incercati din nou

dupa oprirea si repornirea acestuia.

Cum se anuleaza inregistrarea telecomenzii Magic

43 Apasati simultan butoanele 4+
(INAPOI) si 4/ (ACASA) in acelasi timp,
(INAPOI) pentru cinci secunde, pentru a dezasocia
telecomanda Magic si televizorul dvs.

@ * Daca apasati si mentineti apasat

o butonul EXIT veti putea anula si

(ACASA) reinregistra Telecomanda Magic
simultan.

« Agitati usor Telecomanda Magic
spre dreapta si spre stanga sau
apasati butoanele 4o (ACASA),

@ (INTRARE), 3D pentru a face ca
indicatorul sa apara pe ecran. (La
unele modele TV, indicatorul apare
atunci cand rotiti butonul () Disc
(OK).)

Dacé indicatorul nu a fost utilizat

0 anumita perioada de timp sau
Telecomanda Magic se pozitioneaza
pe o suprafata plana, indicatorul va
disparea de pe ecran.

Daca indicatorul nu raspunde
prompt, il puteti reseta deplasandu-I
catre marginea ecranului.
Telecomanda Magic consuma
bateriile mai rapid decat o
telecomanda normala, din cauza
caracteristicilor suplimentare.

YNYWOY



26 FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE / FOLOSIREA GHIDULUI DE UTILIZARE

Masuri de precautie la utiliza- FOLOSIREA GHIDULUI DE
rea telecomenzii magice UTILIZARE

« Utilizati telecomanda in zona specificata (pe o raza de

10 m). Ghidul de utilizare va permite sa accesati mai usor

Va puteti confrunta cu erori de comunicare atunci cand informatiile detaliate despre televizor.

utilizati dispozitivul in afara zonei de acoperire sau daca .

exista obstacole in cadrul zonei de acoperire. 1 Apésati butonul £2MACASA) pentru a accesa meniul

Pagind de start.

« Va puteti confrunta cu erori de comunicare, in functie
putet ! 2 Selectati Ghid de utilizare si apasati () Disc(OK).

de accesorii. Anumite dispozitive, cum ar fi cuptorul
cu microunde si retelele LAN wireless functioneaza in
aceeasi banda de frecvente (2,4 GHz) ca telecomanda
Magic. Acest lucru poate provoca erori de comunicare.

« Telecomanda Magic poate sa nu functioneze corect
daca un router wireless (AP) se afla pe o razd de 1 metru
fata de televizor. Routerul wireless trebuie sa se afle la o
distanta mai mare de 1 m fata de TV.

¢ Nu dezasamblati si nici nu incélziti bateria.

¢ Nu ldsati bateria sa cada. Feriti bateria de socuri
puternice.

¢ Introducerea bateriilor in mod gresit poate determina o
explozie.
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INTRETINERE 27

INTRETINERE

Curatarea televizorului

Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine cele mai bune performante si a prelungi durata de viata a produsului.

A ATENTIE

* Mai intdi asigurati-va ca opriti alimentarea si deconectati cablul de alimentare si toate celelalte cabluri.

¢ Cand televizorul este lasat nesupravegheat si nu este utilizat pentru o perioada indelungatd, deconectati cablul
de alimentare de la priza de perete pentru a impiedica posibile deterioréri din cauza descarcarilor electrice sau
supratensiunilor.

Ecranul, rama, carcasa si suportul

* Pentru a indeparta praful sau murdaria usoara, stergeti suprafata cu o carpa uscata, curatd si moale.
¢ Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata sau in detergent
slab diluat. Apoi stergeti imediat cu o carpa uscata.

/\ ATENTIE

« Evitati in orice moment sa atingeti ecranul, deoarece acest lucru poate avea drept rezultat deteriorarea ecranului.

* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata ecranului cu unghia sau cu un obiect ascutit, deoarece acest lucru
poate duce la aparitia zgarieturi si la distorsiuni ale imaginilor.

¢ Nu utilizati substante chimice, deoarece acestea pot deteriora produsul.

¢ Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca patrunde apa in televizor, aceasta poate conduce la incendii, electrocutare
sau la o functionare defectuoasa.

YNYWOY

Cablul de alimentare

Indepartati in mod regulat praful sau murdaria acumulate pe cablul de alimentare.
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28 DEPANARE / SPECIFICATII

DEPANARE

Problema

Solutie

Televizorul nu poate
fi controlat cu te-
lecomanda.

« Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din nou.
« Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.
« Verificati daca bateriile mai functioneazi si daca sunt instalate corect () la @, O la (D).

Nu se afiseaza nicio im-
agine si nu se produce
niciun sunet.

« Verificati daca produsul este pornit.

« Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.
« Verificati dacd exista o problema la priza de perete, conectand alte produse.

Televizorul se opreste
dintr-odata.

minute de inactivitate.

« Verificati setarile functiei de control alimentare. Este posibil ca alimentarea sa fie intrerupta.

« Verificati activarea caracteristicii Standby automat (in functie de model) / Temporizator
oprire / Temporizator oprire este activatd in setdrile TIMP.

¢ Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va opri automat dupa 15

Cand va conectatila
PC (HDMI/DVI), va fi
afisat ‘Fara semnal’sau
‘Format invalid'

¢ Reconectarea cablului HDMI.

 Porniti/opriti televizorul utilizand telecomanda.

¢ Repornisi PC-ul cu televizorul pornit.

SPECIFICATII

(Doar EG91**, EG92**, EG96**, EF95**)

Specificatii modul fara fir LGSBW41)

5725 - 5850 MHz (Pentru non-EU)

LAN fara fir Bluetooth
Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Versiune Bluetooth 4.0
Domeniu de 2400 -2483,5 MHz Domeniu de
5150-5250 MHz 2400 ~ 2483,5 MHz
frecvente frecvente

Putere de iesire
(Max.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n-5 GHz: 16 dBm

Putere de iesire
(Max.)

10 dBm sau mai mica

Ce01

970

¢ Deoarece canalul de banda utilizat de tara poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla frecventa de
functionare si acest produs este setat pentru tabelul de frecvente regionale.

* Acest dispozitiv trebuie instalat si utilizat la o distantd minima de 20 cm intre dispozitiv si corpul dvs. Aceastd fraza
este o afirmatie generala din consideratie pentru mediul optim pentru utilizator.
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PbKOBOACTBO HA
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arnapart, N ro 3ana3eTe 3a 6bﬂeLIJ,I/I cnpaBKW.
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2 CbAbPKAHUE

CbAbPXKAHUE

3 JINLEH3U 27 MOAAPDBXKKA
27 MouncTeaHe Ha BalwvA Tenesn3op
3 MH‘DOPMAL‘MH 3A comTyEP 27 - EkpaH, pamka, WwKad v cToiika
C OTBOPEH Kolul 27 - 3axpaHBaly Kaben
3 HACTPOMKA HA 28 OTCTPAHABAHE HA
YCTPONCTBO 3A BbHLUHO HEU3MNMPABHOCTU
YNPABJIEHUE

28 CMNEUMOUKALMU

4  UNHCTPYKUUU 3A
BE3ONACHOCT

11 - Tnepane Ha 3D n3o6paxeHns

(camo npu 3D mopenw)

13 MPOLEC HA UHCTAJIUPAHE

14 ACEMBJ/INPAHE

NOArOTOBKA
14 PasonakoBaHe
16 3aKynyBa ce OTAeNHO
17 Yactn v 6yToHn
19 - Mon3BaHe Ha AXONCTUK GyTOHa
g 20 MNosAavraHe n npemecTBaHe HaTeneBnsopa
E'| 21 MoHTax Ha maca
> NMPEAYNPEXXAEHUE
N 22 MoHTaX Ha CcTeHa
E ¢ AKO npeHebperHeTe Cbo6LLEHNETO 3a
npepynpexaeHue, MoxeTe Aa NPUYNHUTE CEPUO3HO
23 (DyH Ku” N HA HapaHsABaHe 1 Ma OMacHOCT OT 3710M0JyKa Unn
ANCTAHUMOHOTO eMBPT.
YMNMPABJIEHUE MAGIC
25 PernctpupaHe Ha JUCTaHLMOHHO ynpasieHne A BHUMAHUE
Magic ¢ AKO npeHebperHeTe Cbo6LLEHNETO 3a BHMaHNe,
MOXETe /1a NPUYNHUTE NIEKO HapaHABaHe 1nun
25 Kak pa nsnonseare ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHne noBpena Ha ypesa.
Magic
26 MpepnasHy mepKy, KOUTo fa cbbiogaBaTte nNpu
) 3ABEJIEXKKA
13Mon3BaHe Ha ANCTaHLMOHHO yripaBneHue Magic

« Ta3u 3abenexka By nomara fa pasbepete nNpoayKTa u
na ro usnonssate 6e3onacHo. Mpeay fa nsnonssare
26 MU3MOJI3BAHE HA TOBA NpoAyKTa, NpoyeTeTe Tasu Genexka BHAMATEHO.
PHPKOBOACTBO HA
NMNOTPEBUTENA




JIMUEH3W / UHOOPMALINA 3A COOTYEP C OTBOPEH KOZA /
HACTPOVIKA HA YCTPOWCTBO 3A BbHLLUHO YMPABEHUE 3

JIMUEH3U

MopabpikaHUTe NMLEH3M MOXKe [ja Ca Pa3fMyHK B 3aBUCMMOCT OT Mogena. 3a noseye nHGopMaLya OTHOCHO NMLEH3UTe
nocetete www.lg.com.

DOLBY ' °
bormas  HMT  DIVX = dts#p
HD

MHOOPMALNA 3A COOTYEP C OTBOPEH KO/

3a pa nonyumTte U3xoaHWA Koa cbrnacHo GPL, LGPL, MPL 1 fpyru nuueH3u ¢ OTBOPEH KOA, CbAbPAKaLLy ce B TO3U NPOAYKT,
noceteTe yeb caiiTa http://opensource.lge.com.

B jonbnHeHve KbM N3XOAHUA KOJ MOXKeTe fia U3TernmTe 1 BCUUYKM CMOMEHATU NNLEH3VIOHHW YCNI0BUA, OTKa3mn OT rapaHLmm
1 N3BECTVA BbB BPb3Ka C aBTOPCKM NpaBa.

LG Electronics e B1 NpejocTaBuy OTBOPEHMA U3XOAEH KOA Ha KOMMaKTAMCK cpeLly 3annaljaHe Ha pa3xoauTe no
ocblyecTBABaHe Ha ANCTPMOYLIMA, KaTo HaMprYMep pasxoAuTe 3a HOCUTeNu, AoCTaBKa 1 06paboTka, cnep Kato usnpartute
nmenn fjo opensource@lge.com. ToBa NpeanoXxeHue Baxu 3a neproa ot Tpu (3) roAgnHW OT AaTtaTa Ha 3aKkynyBaHe Ha
npopaykra.

HACTPOMKA HA YCTPOMNCTBO 3A BbHLUHO
YMNPABJIEHUE

3a fia nonyuuTe noseye MHGOPMALWIA 3a HACTPOIKaTa Ha YCTPONCTBOTO 3a BBHLUHO yNpaBieHue, nocetete www.lg.com.

nMddviuqg



4 WNHCTPYKLW 3A BE3OMACHOCT

MHCTPYKUUU 3A BE3ONMACHOCT

MpoyeTeTe BHMMaTENHO Te31 MHCTPYKLMK 3a 6€30MacHOCT, Npeav Aa U3non3BaTte NPoAyKTa.

A NPEAYNPEXAEHUE

¢ He nocrapaiite Tenesnsopa 1 ANCTaHUNOHHOTO ynpaB/ieHne B cnefHuTe cpean:
- MACTO, N3/TOXKEHO Ha NpAKa CbHYEBA CBET/INHA;

- 30Ha C BUCOKA BNAXXHOCT, Hanpumep 6aHs;

< - 671130 B0 U3TOYHWMK Ha TOM/IMHA, KaTo NeYKa 1 APYr1 yCTPOWNCTBA, FeHepupaLLy TOMIMHa;

- 671130 B0 KyXHEHCKM MIOTOBE WM OBMIAXKHUTENN, KbAETO NPOAYKTBT MOXeE NIeCHO Aa
6bfie U3NOXKEH Ha Napa Un MasHUHa;

- 30Ha, U3M0XKEHA Ha AbXKA UK BATHP;

- 671130 BO CbAOBE C BOAA, HAaNpPVMep Basu.

B npoTrBeH cnyyaii ToBa MOXe fla AOBEAE 0 NOXap, TOKOB YAap, HEU3MNPABHOCT UN
nedopmmpaHe Ha NpoAyKTa.

* He nocTassiiTe ypeaa Ha MeCTa, KbA€TO MOXe [1a 6bje N3N0XKeH Ha npax.
ToBa MOXe ia NPeAN3BMKa OMacHOCT OT NoXap.

* V3knioyBalo yCTpOI7ICTBO e LencenbT 3a enekTpuyeckata mpexa. Ton TpﬂﬁBa Aa MOXe fia ce
n3nonsea no BCAKO Bpeme.

¢ He gokocBaiiTe wencena ¢ MOKpU pbLe. OcBeH TOBa, aKO U3AaJeHNTE YacTU Ha Lencena ca
BNaXXHU NN Ca NOKPUTK C Mpax, n3cylleTte wencena Hanb/IHO WX ro NOYNCTETE OT Nnpaxa.
Moxe pa Bn yOapw TOK B CNeACTBME Ha NpeKaneHaTa Bara.

* YBeperte Ce, ye CTe CBbP3anii 3axpaHBalLmsa kabesn KkbM 3a3emeHa Mpexa. (C rskioueHne Ha
He3a3eMeHU YCTPONCTBa.)
Moske fia BU yaapy TOK W fia ce HapaHuTe.

* QuKcMpaiiTe HaMbHO 3axpaHBaLMA Kaben B KOHTaKTa.
AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben He e GrKCHpaH HambIHO, MOXe A1a Bb3HVKHE Noxap.
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 YBeperTe Ce, ue 3axpaHBaLUMAT Kabes He ce 4oNnMpa A0 ropeLUm NpeaMeTy, Kato Hanprvep
neuka.
ToBa MOXe Aa JoBeAe A0 TOKOB yap UM Noxap.

¢ He noctapaiiTte TeXKN npegmeTn N camma NPoAYKT BbpPXY 3axpaHBaln Kabenu.
B npoTnBeH Cﬂy‘-laﬁ TOBa MOXe fja AoBee A0 ONMacHOCT OT NMoXap nnm TOKOB yaap.




NHCTPYKL MW 3A BE3OMNACHOCT
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* OrbHeTe Kabena Ha aHTeHaTa MeXxAy BbTpellHaTa 1 BbHLWHATa 4acT Ha Ccrpajarta, 3a Aa npeno-
TBpaTUTe NONajaHeTo Ha AbXAOBHN Karku B HEro.
ToBa moxe Aa fosefe [0 noBpena, NpuynHeHa OT BOAa, B MpoAyKTa U ia MPUYNHN TOKOB
yaap.

« lMpy MOHTaX Ha TeNneBn30pa Ha CTeHa BHMMaBaliTe ia He o MOHTUpPaTe Ype3 OKauBaHe Ha
3axpaHBallyms Kaben n kabenuTe 3a curHan Ha rbp6a Ha Tenesusopa.
ToBa MoXe Aa foBefje A0 MoXap 1 TOKOB yfap.

He BKntouBaiTe npeKaneHo MHOrO eNeKTPUYECKN YCTPOWCTBA B €AVH eNIeKTPUYECKN KOHTaKT
C HAKONKO 13BOAA.
B npoTuBeH cnyuaii ToBa MOXe Aa AoBe/e 0 NoXap nopaawv nperpasaHe.

He n3nyckaiite NpoAyKTa 1 He NO3BONABaIITe fla Ce NPe06bPHE, J0KAaTO CBbP3BaTe BbHILIHM
yCTpOWCTBa.
B npoTviBeH cnyyait ToBa MOXe A1a OBEfle A0 HapaHABaHe UV NoBpe/a Ha NPOoAYyKTa.

lMa3eTe oNakoBbYHMA MaTepua NPOTVEB Bara 1 NiacTMacoBaTa OMaKoBKa fjaneye oT 4OCTb-
na Ha geua.

BewjecTsaTa NpoTHB OBNAXHABAHE Ca BPEAHN NPU NOMTblyaHe. Mpy NoribliaHe Ha Tako-

Ba BELLECTBO MO MOrpeLuka npeanssrKarTe NoBpbLUaHe Ha NOCTPAAANVIA 1 ro oTBefeTe B
Hait-6n1m3KaTa 6onHMLa. OCBEH TOBA BUHMIIOBATA OMAaKoBKa MOXE fja NMPUYMHM 3afyluaBaHe.
[pbKTe A ganede ot fOCTbMNA HA MAJKK Jeua.

He no3sonABaiiTe Ha AeLjaTa c1 fla Ce KauBaT BbpXy TeneBM3opa U Aa ce npuaensat Kbm
Hero.
B npoTuBeH cyyaii T MOXe Aa NagHe, KOETO Aia MPUUMHU CEPMO3HO HapaHABaHe.

Vi3xBbpnaiiTe U3non3saHuTe 6aTepun BHUMATENHO, 3a fla He JoNyCHeTe AeTe fa v u3sAge.
AKo TOBa Ce CJlyuy, 3aBefieTe ro He3abaBHO Ha JleKap.

He nocTaBsiTe enekTprnyeckn NPOBOAHNLM (KaTo HanpuMep MeTaneH Nprbop 3a XpaHeHe)
B e[IUHVIA Kpaii Ha 3axpaHBaL1A kaben, JOKaTo IPYrVAT e CBbP3aH C BXOAALLWA TePMUHAN
3a 3axpaHBaHe (CTeHHWA KoHTaKT). OCBeH ToBa He JOKOCBaIiTe 3axpaHBalLVA Kaben BeHara
cnefj BKapBaHeTO My B €NIEKTPUNYECKNA KOHTaKT.

Moxe fia B/ yaapw TOK.

(B 3aBMCUMOCT OT Mogena)

He nocTaBsiTe 1 He CbxpaHABaiiTe 3ananymMu BelecTsa B 61130CT Ao ypeaa.
IMa onacHOCT OT eKCnno3us nnwv noXap, NPUYNHEH OT HEBHUMATETHOTO NMOCTaBAHE Ha 3ana-
NYMW BeLLecTBa.

He u3nyckanTe MeTanHu NpeaMeTI KaTo Hanpumep MoHeTw, Gpurbu 3a Koca, npubopu 3a xpa-
HeHe 1Ny Kabenu Bbpxy ypeaa, KakTo 1 3ananimm NnpeameTi Kato xapTus n kubpurt. leuata
TpA6Ba fa BHMMaBaT 0CO6EeHO.

Moxe fja Bb3HUKHE TOKOB yAap, NoXap v HapaHsaBaHe. AKO B MPOAYKTa MOMafHe uyxn
NpeAMeT, U3KJloyeTe 3axpaHBaLLnsA Kaben 1 ce CBbpXKeTe CbC CEPBU3HIA LEHTbP.

middviu9dg
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WNHCTPYKLW 3A BE3OMACHOCT

* He pa3npbckBaiiTe Bofia BbpXy MPOAyKTa 1 He ro MoYncTBaiiTe CbC 3anaanmo BeWecTBo
(pasTBopuTe Ny GenseH). ToBa MOXKeE fja MPUYMHI NOXKaP Win TOKOB yAAp.

« He nossonsaBaiiTe yfap unv nagaHe Ha NpeAMeTU BbpXy ypeaa 1 He yapANTe eKpaHa ¢ npep-
MeTU.
Moke pa ce HapaHWTe UK NPOLYKTBT fja Ce NOBPeAn.

* HuKora He JOKOCBalITE TO3W ypes v aHTeHaTa o Bpeme Ha rpbMOoTeBUYHYN Bypu U CBET-
KaBuULW.
Mosxe fja BU yaapw TOK.

¢ Hukora He JOKOCBaITe CTEHHUA KOHTAKT, KOraTo Ma 3TrYaHe Ha ras, oTBOpeTe Npo3opLuTe
1 npoBeTpeTe.
ToBa MOXe Aa MPUUMHM NOXap Ype3 NCKPa MK Bb3MiaMeHsABaHe.

* He pasrnobsBaiite, nonpasaiiTe Un NPoMeHANTe ypeaa no CBoe yCMOTpeHMe.
ToBa MOXe a NPUYMHM NOXap UK TOKOB yAap.
CBbprKeTe Ce CbC CePBU3HUA LIeHTbP 3a NPOBEPKa, KannbpripaHe 1au nonpaskKa.

¢ AKO Bb3HVKHe HAKOE OT CliefIHUTe CbCTOAHUA, N3KNoYeTe npoaykTa He3abaBHO U ce CBbpXxe-
Te C MeCTHMNA CepPBU3EH LIEHTDBP:

- MPOAYKTBT e 61N NoANoXKeH Ha yaap;
- NPOAYKTHT € NOBPeAEH;
- BMPOAYKTa Ca HaBMe3M YyKAn NpeamMeT;
- OT NPOAYKTa 13/1M3a AVUM UK CTPaHHa MPK3Ma.
ToBa MOXe [ia AoBefie A0 OMACHOCT OT MNoXap UK TOKOB yaap.

» AKO Bb3HamepsBaTe Aa He 13ron3BaTe ypesa Ab/ro Bpeme, U3BageTe werncena Ha
3axpaHBaLyus Kaben ot KOHTaKTa.
3anpaLBaHeTo MOXe fja MPUYMHI MOXap, a BAOLIABaHE Ha KAueCTBOTO Ha M301aLNOHHUTE
martepuany MoXe fia CTaHe NMpryrHa 3a M3TMYaHe Ha TOK, TOKOB YAap Wi noxap.

* YpenwT He Tpﬂ6Ba Aa 6bﬂe n3naraH Ha KanaHe nnv npbCckaHe 1 Bbpxy Hero He TpﬂﬁBa Aa
6'b/2l,aT NoCTaBAHW NpeaMeTn, Mb/IHN C TEYHOCTU, KaTO HanpumMep Basun.

* He nocTaBAiTe NpoayKTa Ha CTeHa, ako MOXe Aa 6Gbae U3NOXKEH Ha ONMO AW NPBCKU OT ONNO.
ToBa MoXe Aa NoBpean NPOAYyKTa 1 Aa AoBeAe A0 NafjaHe Nopaju Xib3raHe.

* Ako B npoaykTa (Hanpuvep AC aganTep, 3axpaHBall Kaben, TenesBnsop) HaBnese Boaa Um
Zpyra cy6cTaHLuA, N3KoYeTe 3axpaHBaLma Kaben 1 He3abaBHO Ce CBbPXKETe CbC CEPBU3HMUA
LieHTbp. B NpoTriBeH cnyyail ToBa MOXe fla JoBeAe 10 NOXap WNv TOKOB yaap.

¢ M3non3BanTe camo npenopbyaH AC agantep v 3axpaHBaLy kaben, ogobpern ot LG
Electronics. B npoTnBeH cnyyaii ToBa MOXe Aja AOBe/e 10 NoXap, TOKOB yAap, Heyn3npaBHOCT
nnn fepopmmpaHe Ha NpoAayKTa.

¢ Hukora He semoHTupanTe AC aganTepa nnu 3axpaHealyua kaben. Tosa Moxe fja gosefie A0
noX<ap Wau TOKOB yaap.
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¢ MoHTupaliTe ypefa Ha MecTa 6€3 panoyecToTHa eHeprus.

« TpsbBa fa Ma JOCTaTbYHO PA3CTOAHME MEXAY BbHLIHATA aHTEHa 1 3axXpaHBalymTe Kabenu,
33 la He ce JoMyCHe TA [ja Ce AOKOCBA [0 TAX JOPM aKo aHTeHaTa nagHe.
ToBa MoXe Aa NpUUMHI TOKOB yaap.

¢ He nocTaBAiiTe NpofyKTa Ha MECTa KaTo HECTabUHK padpToBe NN HAKNOHEHU NOBBPXHOCTY.
OcBeH ToBa U36ArBaliTe MecTa, KbeTo Ma BUOpaLIMy UK MPOAYKTBT HAMA MbJHa ornopa.
B npoTuBeH cnyuaii Toi MOXe a NagHe unu fa ce obbpHe, KOeTo fa AoBefe A0 HapaHABaHe
1Ny NoBpefa Ha NpoaykKTa.

* AKO MoCTaBUTe TeneBr3opa Ha CTolKa, TpAbBa Aa npegnpueveTe AeNCTBAA Aa
npepoTBpaTMTe NpeobpblUaHeTo Ha NPOAYKTa. B npoTuBeH ciyyaii Toi Moxe Aa nagHe,
KOeTO fla NPVYMHU HapaHABaHe.

« AKo nnaHupate Aa MOHTUpPaTe NPOAYKTa Ha CTeHa, MpMKpeneTe CTaHAAPTHA KOH30/1a 3a MOHTAX (BOMbHUTENHN
4acTu) KbM rbpba Ha NpoayKTa. Korato MOHTVpaTe KOH30s1aTa 3a CTeHa (JOMbAHUTENHN YacTh) KbM ypepa,
npuKpeneTe A BHUMATENHO, 3a fla He NafHe.

* lMpy MOHTUpPaHe Ha aHTeHaTa ce KOHCYNTUpaliTe C KBanUPULMpPaH TEXHMK.
ToBa MoXe f1a JoBe/ie 10 OMACcHOCT OT NOXap Ui TOKOB yAap.

MpenopbyBame fa NoaAbPXKaTE PasCTOAHNE, NMOHE 2 A0 7 MbTY NO-FONAMO OT AUaroHana Ha
eKpaHa, KoraTo riefare TeneBunsus.

AKO rnepate Tenesn3ys 3a NO-NPOSBIIKUTENHO BPEME, TOBA MOXeE [ia AOBEAE 0 3aMbITIEHO
3peHue.

¢ /3non3BaiTe camo onpegeneHus Tun batepuu.
ToBa MOXe fla NOBPeAV ANCTaHLIMOHHOTO yripaBfieHue.

¢ He cmecBaiiTe cTapu v HoBY GaTepun.
ToBa MoXe Aa MpuUMHU NperpsiBaHe 1 oTu4YaHe Ha batepuure.

* baTepumte He TpAGBa Aa 6bAAT U3NaraHN Ha NPeKoMepHa ToMNNHa. [ipbKTe Aaney oT NpAKa CTbHYeBa CBETNNHA,
ropsLL Or'bH U eNIEKTPNYECK HarpeBaTeHN ypeau.

middviu9dg



8 WNHCTPYKLW 3A BE3OMACHOCT

* YBepere ce, Ye HAMa NpeaMeTn meXxay AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHne n ceH3opa.

o CUrHaNBbT OT AUCTAHLUOHHOTO ynpasneHue Mmoxe fa 6b,qe CMYyTeH OT C/TbHYEBa wuin gpyra
CUMHa CBeTMNHA. B TakbB cnyqaﬁ 3aTbMHeTe NMomMeLleHNeTo.

* Mpw cBbpP3BaHE Ha BbHLUHW YCTPOICTBA KaTo UrpasiHN BUAEOKOH30/U Ce yBepeTe, e CBbP3-
BalLMTe Kabenu ca JOCTaTbuHO AbArU.
B npoTnBeH ciyyaii, NPOAYKTHT MOXe fla MafiHe, KOeTo Aa I0BEAE A0 HapaHABaHe U NoBpe-
[la Ha MpopjyKTa.

¢ He n3kniousarite/BKNoYBanTe MPOAYKTa, KaTo M3BaXkAaTe Uin NnocTaBATe 3axpaHBallna
kaben B CTEHHUA KOHTaKT. (He nsnonsgainte 3axpaHBawunA Kaben 3a Kntoy.)
ToBa moxe ga NPUYNHU MeXaHWYHa NoBpea 1 TOKOB yaap.

« CnasBaliTe yKa3aHWATa 32 MOHTaX No-fosy, 3a Aa NpejoTBPaTUTE NPerpsaBaHe Ha NPoayKTa.
- PascTosiHMeTO MeXay NPofyKTa 1 cTeHaTa TpsibBa Aa e noHe 10 cm.
- He nocrapaiiTe npoAyKTa Ha MACTO 63 BeHTUNaUWA (Hanp. eTaxepka unu B WKad).

- He nocrasaiTe npoayKTa BbpXy MOKET UN Bb3rnaBHMLA.
- YBeperTe ce, 4e BEHTUNALIMOHHITE OTBOPY He ca 6/I0KMpPaHy OT Kbpna niu 3aBeca.
B npotnBeH cnyyaii Moxe fla Bb3HUKHE Noxap.

S o Bt aiTe fla He AOKOCBaTe BEHTUNALMOHHITE OTBOPU, KOraTo rnefarte Tenesusns
=1 NPOABIIKNTENHO BPEMe, TbIl KaTo MOraT Aa Ce HaropeLAT. ToBa He ce oTpa3sBa Ha
o o [leNCTBMETO NN PaboTHUTE XapaKTepUCTVKIN Ha NPOAYKTa.

« MepuoaunyHo npernexpante kabena Ha ypeaa cu 1 ako BbHLIHWAT My B NOKa3Ba NoBpefa Wiu BNOLIEHO
CbCTOsIHME, U3BafieTe 3aXPaHBaLysA kaben OT KOHTaKTa, NpekpaTeTe ynotpebata Ha ypeaa 1 CMeHeTe 3axpaHBaLyms
Kaben CbC CblaTa pe3epBHa YacT 3a MOAMAHA NPU YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

* [pepoTepateTe c1>6|/1paHeTo Ha npax Bbpxy LI.LI/I¢TOBeTe Ha wencesa nnn KoOHTakTa.
ToBa moxe Aa NnpeAn3BrKa ONAacHOCT OT NoXap.

myMddviu9dg

* Mpepna3saiTe 3axpaHBaLyms Kaben oT GBrU3NUYECKM YN XUMUYECK NMOBPEAM KaTo OrbBaHe,
npuLMnBaHe, 3alMnBaHe BbB BPaTU UK HacTbnBaHe. O6pblyaiiTe 0cO6eHO BHUMaHME Ha
LencenuTe, CTEHHWUTE KOHTAKTN 1 MACTOTO, KbAeTo KabensT BNK3a B ypeaa.

¢ He HaTuCKalTe CUNHo BbPXY NaHena C TeXKKN N oCTpu NpeamMeTn, Kato Hanpumep reosgaen,
XUMUKasKa uin MonmB 1 He ﬂpaCKalhTe naHena.
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* 36srBaiiTe Aa JOKOCBATE eKpaHa WV fja 3afbpKaTte NpbeTa(MTe) CU BbpXy HEro
NPOABIIKUTENHO Bpeme. AKO ro HanpasuTe, MOXe 1a MPUYMHITE BPEMEHHMU CMYLLEHUS Ha
eKpaHa.

« MMpu NouncTBaHe Ha NPOAYKTa 1 KOMMOHEHTUTE MY MbPBO M3KJTIOUeTe 3aXPaHBAHETO 1
ro n3bbpLueTe C MeKa Kbpna. [prnaraHeTo Ha NpeKoMepeH HaTUCK MOXe Aa fioBede A0
APAcKOTUHU N obe3uBeTABaHe. He NpbcKaiiTe Bofja 1 He N36bpCBaliTe C BNaxHa Kbpra.
Hukora He 13nonsBaiite npenapar 3a CTbK/0, aBTOMOBWIHN UN NPOMULLIEHN pa3peanTeni,
abpasviBHM MaTepVanyi UM Bakca, 6eH3eH, CNMPT 1 T.H., KOUTO MOraT fja MOBPeAAT NpoAyKTa
1 naHena.
B npoTuBeH cyyaii ToBa MOXe Aa AoBefe 0 Noxap, TOKOB yAap Wav nospeaa Ha NpoAyKTa
(nedopmupaHe, KOpo3usa 1nn NoBpesa).

¢ [lokaTo 1031 ypen e CBbp3aH KbM CTEHEH KOHTAKT C MPOMEHJINB TOK, BPb3KaTa C MU3TOYHMKA Ha 3aXPaHBaHETO He ce

NpeKbCBa, 4opU KoraTto nsknounte ypepa ot KJIIOYA.

 [pun n3KniouBaHe Ha Kabena xBallaiiTe Wencena v rn nsBaxaanre.
AKO NPOBOAHULUTE B 3axXpaHBaLLuaA Kaben 6baaT NpekbCcHaTy, TOBa MOXe Aa NPUYNHA
noxap.

« lMpy NpemecTBaHe Ha NPOAYKTa He 3abpaBAiiTe MbPBO Aa U3KNOUMTe 3axpaHBaHeTo. Cnep
TOBa M3K/loyeTe 3axpaHBaLLuTe Kabenu, KabenuTte Ha aHTeHaTa 1 BCUYKM CBbP3BaLuu Kabenu.
TeneBn3opbT UKW 3aXpaHBALLMAT Kaben Moxe Aa 6bAaT MOBPeAeH!, KOETO Aa NPUUNHA
0MacHOCT OT NOXap U1 TOKOB yaap.

 [pn NpemecTBaHe 1M pa3onakoBaHe Ha NpoaykTa paboTeTe No ABOWKN, Tbil KaTo TOMN e
TEXDK.
B npoTuBeH cnyuail Moxe fla Bb3HIKHE HapaHABaHe.

. CB'bp3BaVITe Ce CbC CepPBU3HUA LEHTDP BEAHDXK rOAMLIHO 3a MOYNCTBaHe BbTPELHOCTTa Ha

ypena.
HaTpynanuat ce npax Moxe Aa NPUYMHU MeXaHUYHa Hen3npaBHOCT.

« O6cnyKBaHeTO TPAGBa Aa Ce U3BbPLUBA OT KBaNUGULMpaHu TexHuLm. Heobxogum e cepsus,
KOraTo ypeAbT € MOBPEAEH MO HAKAKbB HaUMH, KaTo HanprmMep 3axpaHBaluAT Kaben unm
Lercen ca noBpefeHy, BbpXy ypeaa e 6una pasnsata TeUHOCT Wi ca NagHanu NnpeameTy,
ypeasT e 61N U3NoXKEH Ha AbXKA, BNara, He paboTn HOPMaNHO UnK e 6yN N3nycKaH.

¢ AKO NpOAYKTBT e CTyfleH NPU AOKOCBaHE, € Bb3MOXHO NPU BKITIOUBAHETO My Aia Ce MosABU
neko npumursaHe. ToBa e HOPMasHO 1 He e NPK3HaK 3a Hanune Ha Npobnem C NPoayKTa.

* MMaHenbT e BUCOKOTEXHOMOTMYeH NPOAYKT C pa3fiennTe/iHa CNoCOOHOCT OT ABa A0 LWeCT MUAN-
OHa nukcena. Moxe Aa BUXaaTe Maskin YepHU TOUKM /WA TOUKK C APKK LiBeToBe (6an0, Yep-
BeHu, crHu unu 3enenn) C PASMEP 1 ppm Ha naHena. ToBa He € Hen3npaBHOCT 1 He OKa3Ba
B/IMAHME BbPXY MPOV3BOANUTENHOCTTA U HAAEXKAHOCTTa Ha MPOAYKTa.

To3n peHoMeH Bb3HUKBA 1 NPU NPOAYKTY OT APYr MPOU3BOAUTENN 1 HE € MPUYMHA 3a 3amA-
Ha UM Bb3CTaHOBABAHE Ha MyaTeHaTa cyma.

middviu9dg
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10 WNHCTPYKLW 3A BE3OMACHOCT

¢ MoxeTe fja BixkaTe pasnuyHa APKOCT UM LiBETOBE Ha NaHena B 3aB1CUMOCT OT NO3ULMATA Ha
rnepfaHe (nABo/pAacHo/rope/pony).
To3n GpeHOMeH Bb3HVKBA NOPAAMN XapakTepUCTHKMTE Ha naHena. Toi HAMa Bpb3ka C
NPOV3BOAUTENHOCTTA HA MPOAYKTa U He NPeACTaBiABa HEU3MNPaBHOCT.

. 3a,q‘bp>KaHeTo Ha gageHo VI306pa)KeHVIE Ha eKpaHa 3a Npoab/KNTEeNEH nNepno OT Bpeme MoXe fa Joseje
A0 CnenBaHe Ha VI306pa>KeHVIFI. WN36arganTte Ha €KpaHa Ha TefieBn30pa B Aia CTON CTaTUYHO |/|3o6pa>KeHV|e 3a
npoabKNTENIEH Mepnoj OT Bpeme.

* leHepupaH 3ByK
“MyKaLy” 3ByK: NyKaLMAT 3BYK, KONTO YyBaTe Npu rnefaHe Ha TeNeBn3nAa UM N3KI0UYBaHE Ha TeNeBM3opa, ce Cb3aasa
OT CUHTETUYHOTO TOMVMHHO NPUTUCKAHE, MPUUYMHEHO OT TemMnepaTypaTa ¥ BlaxHOCTTa. To3u LWym e obryaeH 3a
YCTPOWCTBa C HeobxoAVMa ToMMHHa fAepopmaLma. LLiym oT enekTpuyeckata Mpexxa/6pbmueHe B NaHena: HUCKNUTe
HVBA Ha LyM Ce reHeprparT OT BUCOKOCKOPOCTHO MpeBKJ/IloyBaLlaTa ce Bepura, KOATo AoCTaBA rofiAimMa 4acTt oT
eHepruATa 3a paboTaTa Ha ycTpoicTBOTO. CTeneHTa 3aBI1CK OT KOHKPETHOTO YCTPONCTBO
To3u Wwym He ce 0TpasABa BbPXy eKCnioaTauyaTa U HaeXXAHOCTTa Ha MPOoAYKTa.

He nsnonssante ypeau C BUCOKO HanpexeHne B 6nm3ocT go Tenesmsopa (Hanp. eneKkTpnveckmn KOMapHVIK). B
npoTneeH cnyual?l yCTpOIZCTBOTO MOXe fla ce noBpean.
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MepaHe Ha 3D nsobpaxkeHusa
(camo npwm 3D mogenn)

A NPEAYNPEXAEHUE

YcnoBusA Ha rnepaHe

. Bpeme Ha rnefaHe

- MNpu repaxe Ha 3D cbabpKaHMe npaBeTe Mo 5 - 15 MUHYTU MOYMBKU Ha BCeKM Yac. MefaHeTo Ha 3D cbabpKaHme
3a [[bTbr Neprog, OT Bpeme MoXe f1a NPUYKHU MaBo6onmne, 3aMaaHOCT, yMopa UK HanperHaTocT Ha ouuTe.

Mpu xopa c npunagbum nopaan ¢GoTouyBCTBUTENIHOCT UM XPOHUYHA 6onecT
¢ Hakon I'IOTpE6VITeJ'IVI MOXe fa NpeXUBeAT npunagbyn nan opyrm HeobuyanHn CMMNTOMW, KOraTo Ca N3JTOKEHW Ha
MUralla CBETIMHA UW KOHKpeTeH mogen oT 3D cbabpKaHue.

¢ He rnepaitte 3D BUAEOKNMMOBE, ako B Ce MOBAMra, aKO CTe 6peMeHHa 1IN aKo MMaTe XPOHMYHa 60necT, KaTo
enunencms, CbpAeUHY CMyLLIEHVA UK 6ONeCT, CBbp3aHa C KPbBHOTO HanAraHe u ap.

3D CbAbpKAHMETO He Ce NMPenopbYBa Ha NMLA, CTPaJaLLM OT CTEPEO C/enoTa Uin cTepeo aHomanus. Moxe fja ce
BUKAAT ABOMHN 1306paXKeHNs U Aa ce u3nuta AUcKomeopr.

¢ AKo 1MaTe KpUBOIEACTBO, YaCcTUYHa ciienoTa (cnabo 3peHune) Uy acTUrmaTnusbm, Moxe Aa umaTe npobnemm ¢
yceljaHeTo Ha Abn6oYMHaTa 1 ecHo Aa NoYyBCTBaTe yMOpa Nopaav ABONHUTE N306paxKeHns.
MpenopbunTenHo e Aa NpaBmTe NO-YeCTV NOYMBKY OT OOMYANHOTO 33 Bb3PACTHU.

¢ AKO 3peHuneTo BM Ce pasninyasa npu NABOTO U AACHOTO OKO, MperneaanTe ro, npeau Aa rmeaate 3D cbabpxaHue.

CumnToMum, N3NCKBaLLy npekKkpaTtABaHe Win Bb3Abp>KaHe OT rnegaHe Ha 3D CbAbpKaHne

« He rnepaiite 3D cbAbpKaHMe, KoraTo ycellaTe yMopa Nopaam Innca Ha CbH, NpeToBapBaHe Wan NreHe.
« KoraTo Te3n cumMnTomu ca Hanuue, NpekpaTeTe 13non3BaHeTo/rnefaHeTo Ha 3D cbabpKaHue 1 NoUYMHeTe JOCTaTbYHO,
[LOKaTO CUMMTOMBT OTMUHE.
- MocbBeTBanTe Ce C NIeKapa CU, ako CMMNTOMUTE NpogbxasaT. CUMNTOMMTE MOXKeE Aa BKNIOYBAT rnaBobosnue,
605Ka B O4HaTa A6bIIKA, 3aMaAHOCT, NOBAWraHe, CbpLebreHe, AnckomdopT, ABONHN N306pakeHUs, 3aTPYAHEHO
3peHune nnu ymopa.
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12 WNHCTPYKLW 3A BE3OMACHOCT

A BHUMAHMUE

YcnoBusA Ha rnepaHe

¢ PazctosiHMe Ha rnefaHe

- MNMoppbpxaiiTe pa3cToAHME OT MOHe ABa MbTY Ab/KMHATA Ha AMaroHana Ha ekpaHa, korato rneaare 3D
CbabpxKaHme. Ako yceTute anckombopT npu repaHe Ha 3D cbabpKaHyie, ce npemecTeTe no-Aaney ot
Tenesu3sopa.

Bb3pact

* bebGeta/neua
- W3nonseaHeto/rnegaHeto Ha 3D CbabpkaHme OT feLa Nog 6-roAvLHA Bb3pacT e 3a6paHeHo.

- Jeuata nopg 10-rogniiHa Bb3pacT MOXe Aa pearnpar no n3BbHpeAeH HauuH 1 ga ce Pa3BbIHYBaT NpeKaneHo
MHOrO, Tbi1 KaTo 3PEeHNEeTo M e B pa3sButne (Hanpmmep MOXe fia ce onuTaT Aa AOKOCHAT eKpaHa nnu ia cko4vat B
Hero. /I3uckea ce cneunanHo Haﬁl‘llOﬂeHVlE W U3KNKYUTENHO BHUMaHMe nNpu geua, regawm 3D CbAbpKaHme.

- [euata MMaT No-roIAMO HECHbOTBETCTBIE NPV MMeAaHe ¢ ABETe oun Ha 3D npeseHTaLmm OT Bb3pacTHUTE, Thil KaTo
npu TAX Pa3CTOAHNETO MEXAY oumnTe e No-masnko. llopaju ToBa Te Le Bb3npremart no-roiama CTepeockonuyHa
[bn6ounHa OT Bb3pacTHUTE NpU efHOo U cblio 3D nsobpaxeHue.

o TuHeNngXbpu

- TuiiHegXbpUTe NOA 19-roANMLLIHA Bb3PACT MOXKe fja pearnpat C YyBCTBUTETHOCT NOPaAY CBETIMHHOTO
ctumynupane npu 3D cbabpKaHure. MocbBeTBaiTe rv fa He rneaaT 3D cbabpKaHvie 3a NPOABIKUTENEH Nepuos
OT BpeMme, KoraTo ca yMOpPeHU.

¢ Bb3pacTHu

- Bb3pacTHUTE XOpa MOXe Aa Bb3npriemar no-manko 3D edpekT B cpaBHeHe ¢ MnaguTe. He ctonTe no- 61130 go
TeneBn3opa OT NPenopbYaHOTO Pa3CTOAHNE.

MpepynpexpeHna npn nsnonssaHe Ha 3D ounnara

¢ M3nonsgaiite 3D ounna ot LG. B npoTnBeH ciyyan HAMa fia MoxeTe fia BuKAaTe npasuniHo 3D Bugeoknvnoserte.

¢ He nsnonseaite 3D ounna KaTo 3amecTTeN Ha CTaHAAPTHM O4YMNa, CTbHYEBM OYMNa MU NPeanasHa Macka.

¢ /I3non3saHeTo Ha n3meHeHu 3D ounna Moxe fja NPUUKHIN YyMOPa Ha OUMTe UK U3KPKBABAHE Ha M306paxkeHneTo.

* He cbxpaHaBaiiTe 3D ounnata cm Nnpu NpekomMepHO BMCOKM UNM HUCKK TemnepaTypu. ToBa Le foBefe A0
nedopmmpaHeTo Um.

¢ 3D ouwnnata ca 4ynnvBM 1 MoraT lecHoO fa 6bAaT HaapacKkaHu. BuHary nouyncTeanTe newmre C MeKa v Yicta kbpna. He
Apackaiite newute Ha 3D oumnata c oCTpU NpPeAMETY U He I NOYNCTBaTe/n36bpcBaiiTe C XMMUYECKM BellecTsa.
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_ © znsEnExKA

* Bb3MOXHO € BaluAT TeNeBN30p Aa U3MEXAa PasfMyHO OT TO31 Ha NOKa3aHOTO U306paxeHue.

* OSD ( eKpaHHOTO MEHI0) Ha BaLLVis TENIEBM30P MOXE JIeKO Aa Ce PasfinyaBa OT TOBA, MOKa3aHO B PbKOBOACTBOTO.

* HanunuHmTe MeHIOTa 1 OMLUMY MOXKeE Aia Ce Pa3NNYaBAT OT BXOAHVN U3TOUHVIK UM MOAENa Ha YCTPOWCTBOTO, KOETO
n3nonseare.

* B 6baetye e Bb3MOXKHO KbM TO31 MOAEN TENEBM30PU Aa Ce A06ABAT HOBU GYHKLMN.

* 3a fla HaManMTe KOHCYMIPaHaTa eNeKkTPUYecKa eHepris, MoXeTe Aa OCTaBuTe TeJIEBM30Pa B PEXIM Ha TOTOBHOCT.
AKO 33 M3BECTHO BPEME He rnefaTe Tenesr3us, TpA6Ba 4a ro N3KoYBaTe OT 3axpaHBawus My 6yToH, 3a aa
HamasnsaBaTe KOHCyMMpaHaTa efekTpryecka eHeprus.

» KoHcymupaHata enektpuyecka eHeprus no Bpeme Ha ynotpe6a MoXe fia ce MOHWXM 3HAYMTENHO, aKo HamanuTe

HUBOTO Ha APKOCT Ha TeSIeBN30pa N TOBa CbOTBETHO LLiE MOHWXU N obwute pa3xoau oT u3non3eBaHe Ha ypefa.
- J/

NMPOLUEC HA UHCTAJIMPAHE

1 OTBOpeTe onMaKoBKaTa 1 Ce yBepeTe, Ye BCUYKY NPUHAANEXHOCTU Ca BKITIOUEHU.
2 [puKpeneTe cToiiKaTa 3a TeneBm3opa.
3 CBbpxeTe BbHLUHO YCTPOWCTBO KbM TeNleBM30pa.
4 YBepeTe Ce, Ue € HanuLe MpexoBa Bpb3ka.
MoxeTe aa n3nonssate MpexoBuTe GYHKLMM Ha TeNleBM30pa CaMo CJlief} KaTo OCbLUECTBMTE BPb3Ka C MpeXa.
* MNpun NbpBOTO BK/OUBaHe Ha TeNeBM30pa cief] KaTo e 611 JOCTaBeH OT 3aBOfja € Bb3MOXHO UHMLMan3aumaTa My fa
OTHEME HAKOJIKO MUHYTH.
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14 ACEMBJTIMPAHE V1 MOATOTOBKA

ACEMBJINPAHE N MOATOTOBKA

PasonakoBaHe

I‘IposepeTe [anv B KOMMNeKTa ca BKIOYEHN CnefHUTe efleMeHTU. AKO HAKOM OT aKcecoapuTe INNCBaT, ce CBbpXxeTe C
MeCTHMA NpeACcTaBUTeN Ha MACTOTO, OTKBAETO CTE 3aKynuin NpoeKkTopa. MﬂlOCTpaLlVIVITe B TOBa PbKOBOACTBO MOXe Aa ce
pasnuuasat OT AeNCTBUTENHNA NPOAYKT U apTUKyn.

_/A\ BHUMAHKE

* 3a fa ocurypute 6@30MacHOCTTa M NPOABIKMTENIHATA €KCNIoaTalMA Ha NPOAYKTa, He N3MoN3BanTe HUKaKBY
HeopobpeHN enemeHTU.

¢ BcAka noBpefa Unu WeTu, HaHeCeHn CNefCcTBYE N3MOM3BaHETO Ha HEOJOOPEHN eNeMeHTH, He ce 06xBaLLaT oT
rapaHuyuaTa.

* HAkon mopenu nmat NoCTaBeHO TbHKO NOKpUTNe BbPXYy €KpaHa, KOeTo He TpﬂﬁBa Aa ce cBansa.
G

— 0 3ABEJIEXXKA

¢ ApTUKynuTe, NpefoCcTaBeHN 3aefiHO C NPOAYKTa BI, MOXe /ia Ca Pa3nyHu1 B 3aBUCUMOCT OT MOAenNa.

« lMpopyKToBKTe CneLmduKaLmy N CbAbPXKaHNETO Ha TOBa PbKOBOACTBO MOXe fla Ce NPOMeHAT 6e3 npeanssecTue
nopaawu akTyanusupaHe Ha GyHKLMM Ha NpofyKTa.

¢ 3a onTumanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB ycTporicTBaTa TpsibBa Aa pasnonarat ¢ daceTu ¢ nabTHOCT nog 10 Mm n
wrpwrHa 18 Mm. M3non3BaiTe yabmxuteneH kaben, koito nopabpxa USB 2.0, ako USB kabensT nnu USB nameTTa He
ce no6bupa B USB nopta Ha Tenesmsopa Bu.

*AS 10Mm

*B= 18 Mm

* N3non3Baiite ceptuduympar kaben, c noroto Ha HDMI Bbpxy Hero.

« AKo He nsnonssate ceptuduLyparH HDMI kaben, € Bb3MOXXHO €KPaHBT Aa He ce MOKa3Ba W Aa Bb3HUKHE rpeLuka
npwu cebp3saHe. (MpenopbyaHu Trnose HDMI kaben)
- BucokockopocteH HDMI © / ™ kaben (3 M Ui no-masnko)
- Bucokockopocten HDMI © / ™ kaben c Ethernet (3 m unu no-manko)
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AncTaHUNOHHO PbKoBOACTBO Ha 3D oyuna 3a KMHO [Abpkau Ha Kabenu
ynpasneHune Magic, nputexarens Bposat 3D ounna moxe pa (BuxTe cTp. A-10)
6arepum (AA) € pasfinyeH B 3aBUCMMOCT

(BuxTe cTp. 23) OT Mofena nnu cTpaHara.

middviu9dg

KomnoHeHTeH Kaben KomnosureH ka6en Scart ka6en BuHTOBeE 3a cTOlIKaTas
(BvxTe cTp. A-27) (BvkTe cTp. A-27, A-29) (B 3aBMcMmoCT oT 4 EA, M4 x L20
pmogena) (Camo 3a 55EG91%¥)
(BvxTe cTp. A-44) 5EA, M4 x L20
(Camo 3a 55EG92**,
55EG96**)
8 EA, M4 x L20
(Camo 3a 65EG96*¥)
(BvxTe cTp. A-3, A-4,
A-6)
BuHTOBeE 3a cTOlIKaTas CraHpapTHa CraHpapTHa CraHpapTHa
5EA M4 xL14 KOHurypauua KOoH$urypauusa KoHdurypauusa
(Camo 3a 55EF95**) (Kopnyc Ha cTolikaTta / (Kopnyc Ha cTolikaTta / (Kopnyc Ha cToikarta /
8EA, M4xL14 OcHoBa Ha cToliKaTa) OcHoBa Ha cToiKaTa) OcHoBa Ha cToliKaTta)
(Camo 3a 65EF95%%) (Camo 3a 55EG91*¥) (Camo 3a 55EG92*¥) (Camo 3a 55EG96*¥)
(Buxte cTp. A-7, A-9) (BuxTe cTp. A-3) (Buxte cTp. A-4) (Buxre cTp. A-4)
CraHpapTHa CraHpapTHa CraHpapTHa
KOoH$urypauusa KOH$urypauusa KoHdurypauusa
(Kopnyc Ha cToiikara / (Kopnyc Ha cToiikara / (Kopnyc Ha cToiikara /
OcHoBa Ha cToiiKaTa) OcHoBa Ha cToiiKaTa) OcHoBa Ha cToiiKaTa)
(Camo 3a 65EG96**¥) (Camo 3a 55EF95%%) (Camo 3a 65EF95%%)

(Buxte cTp. A-5) (Buxte cTp. A-7) (BuxTe cTp. A-8)
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16 ACEMBJTIMPAHE V1 MOATOTOBKA

3aKynyBa ce oTAeJIHO

C uen noBuLLIaBaHe Ha KaueCTBOTO CaMOCTOATEIHO 3aKyneHUTe apTUKYK MoraT fja ce MPOMEHAT UK akTyanusupar 6e3
npepussecTue. 3a fa 3aKynuTe TakMBa, Ce 06bpHeTe KbM MECTHIA NpeacTaBuTen.
Te3wn ycTpoiicTBa paboTAT caMo C onpefenieHy Mofenu.

AG-F*** AN-MR600 AN-VC550 AG-F***DP
3D ouwnna 3a KMHO [unctaHuMoHHO Cmapt Kamepa Ouwna 3a gBOWNHO
ynpaenexue Magic Bb3MNpou3BexgaHe

AyAMO NPUHAANEXHOCT
LG

CbBMecTuMOCT EG91**, EG92**, EG96**, EF95**

AG-F#***
3D ouwnna 3a KMHO

AN-MR600
JncTaHumoHHo ynpasneHne Magic

AN-VC550
Cmapt Kamepa

AG-F***DP
Ouuna 3a [BOWHO Bb3MnpounsBexaaHe

Aypuo npuHagnexxHoct LG .

HanmeHoBaHMeTO Ha Mofena unu fusanHa My mMoraTt Aa ceé NPOMEeHAT B 3aBUCUMOCT OT HanCTpOI?IKaTa Ha (I)yHKLlVIVITe
Ha NpoAyKTa nin ¢aKTOpI/I nycnoBus, CBbpP3aHN C Npon3BoOANTENA.
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Yactun n 6yToHMN

Tun A EGO1**

EkpaH

/

Bucokorosoputenu

CeH3op Ha ANCTaHUNOHHOTO
ynpasneHue

NHTenureHTeH ceHsop'
(B 3aBrcumocCT OT pmopena)

WHan KaTop 3a roTOBHOCT

Tun C: EG96**

EkpaH

/

BVICOKOFOBOpVITeJWI

CeH30p Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue

WHTenureHTeH ceHsop'
\ (B 3aBncumocT ot pmopena)

LG cBeTelyo noro

Tun B : EG92**

EkpaH

/

Bucokorosoputenu

CeH30p Ha ANCTaHUMOHHOTO
ynpasneHve

WHTenureHTeH ceHsop'
(B 3aBrcumocT oT pmopena)

MHpmnKaTop 3a roToBHOCT

Tun D : EF95**

JKOMCTUK GYyTOH?

EkpaH

BMCOKOFOBOPMTEJ'IM

CeHsop Ha ANCTaHUMOHHOTO
ynpasneHve

WNHTenureHTeH cexsop'
(B 3aBucumocT ot pmopena)

LG cBeTelyo noro

middviu9dg
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18 ACEMBJTIMPAHE V1 MOATOTOBKA

1 WHTenureHTeH ceH30p - HaCTPOIBa KauecTBOTO Ha M306pakeHNeTo CbobpasHO C OKoNHaTa cpefa. (B 3aBncMmocT ot
pmogena)
2 [IxomncTtuk 6yToH - To3un 6yTOH ce HamMpa NoA eKpaHa Ha Tenesr3opa.

© 3asenexka

* MoxeTe fja M3KNoYnTe UK BKNtoYMTe MIHAMKATOP 3a rOTOBHOCT Ha N10roTo Ha LG nnv CBETAVHHMA NHAMKATOP Ha
3axpaHBaHeTo KaTo n3bepete OBLU B rnaBHMTe MeHioTa. (B 3aBMCMMOCT OT pmogena)
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MNonsBaHe Ha pKOMCTUK GyTOHa

MoxeTe fja HacTpolBaTe d)yHKLlVIl/ITe Ha TeneBn3opa Ypes HaTUCKaHe UK NPemMecTBaHe Ha APKONCTUK 6yTOHa Harope,
Hafony, HanABo Uan HaAACHO.

OCHOBHU pyHKLUN

Korato TENEeBM30PDBT € U3KIKYEH, NoCTaBeTe NPbCT Ha IKOWCTUK

BkntousaHe
6yTOHa, HaTUCHETE BEAHDBX 1 ro ocBobogeTe.
KoraTo TeneBn3opbT e BKNOYEH, MOCTaBeTe NPbCT Ha APKOMCTUK
6YTOHa, HaTUCHETE BeiHBXK 33 HAKOJIKO CEKYHAM 11 TO ocBoboAeTe.
M3kniousaHe

Bcnukn pa60Teu.u/| NPUOXeHNA Le ce 3aTBOPAT 1 BCEKN 3anunc,
KOWTO Ce U3MbIHABA, Le cnpe.

AKO NocTaBUTE NPBCT Ha AXKONCTUK BYTOHA 1 O NpemecTiTe HalABO

KoHTpon Ha cunata
VNV HaAAACHO, MOXeETe fla perynmpare )eaHoTO HVBO Ha CinaTa Ha

Ha 3ByKa
3BYKa.
YnpasneHve Ha AKO MOCTaBUTE NPBCT HAa AXKONCTUK OYTOHA 1 IO HaTUCHEeTE Harope
nporpamu VNV Haflony, MoXeTe 1a NpeBbpTaTe Npes3 3anaseHnTe Nporpamu.
g © 3asEnexa N

« KoraTo npbcTbT BY € Hag 6yTOHa Ha AXKOMCTUKA 1 ro NPeBK/toYBaTe Harope, Hafosy, HaNABO MU HAAACHO,
BHVIMaBaTe fja He HaT1CHeTe BYTOHa Ha APKOMCTMKA. AKO MbPBO HaTUCHEeTe ByTOHa Ha [PKONCTMKA, HAMa Aa

MOJETe [la perynupare H1BOTO Ha CvaTa Ha 3ByKa 1 fia 3anvceate nporpamu.

PerynupaHe Ha meHI0TO

KoraTo TeneBu3opbT e BKOUEH, HAaTVCHETE AXKOMCTUK OyToHa BefiHbX. MoxeTe fja perynvpare enemeHTuTe Ha MeHioto
KaTo MecTuTe [KONCTVK ByTOHa Harope, Hafony, HaNABO UN HAAACHO.

LI) M3KknouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

X M3TpmBa BCUUKO Ha eKpaHa 1 ce BPbLUa Ha TENEBU3NOHEH PEXUM.

CMeHsA BXOAHWA N3TOUYHUK.

o SC)

MpepocTaBs AOCTHN 40 GbP3nTe HACTPOIKN.

middviu9dg
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20 ACEMBJTIMPAHE V1 MOATOTOBKA

 KoraTo TpaHcropTmpare ronsm Tenesu3op, ca

NMoBauraHe n npemecTBaHe HeOBXORMI NIOHE 2 Ayl
Ha-reneBwsopa * Korato Hocute Tenesn3opa, ro ApbxTe, KakTo e

nokasaHo Ha cnepHata purypa.
KoraTo npemecTsaTe vnu nosguraTte Tenesmnsopa,
npoyeTeTe criefHaTa HPOpPMaLVA, 3a la NpeaoTBpaTHTe
HaJpackBaHe Uy nospeaa 1 aa ocurypute 6e3npobnemHo
TpaHCNOPTMPaHe, He3aBMCKUMO OT Mojiena U pasmepa Ha
Tenesusopa.

/\ BHUMAHME

* BuHaru nsbsraaiite Aa fOKOCBaTe eKpaHa, Tbii KaTo
TOBa MOXe fja floBefie 10 NOBpea Ha eKpaHa.

* MpenopbumnTenHO € fja NpeMecTBate TefieB13opa
B KYTVATA UM OMAKOBbBYHIA MaTepual, B KOMTO
MbpPBOHaYaNHO e 61N JOCTaBeH.

* Mpeaw fa MecTnTe UM NoBAMraTe TeNeBU3opa,
U3KIIoYeTe 3aXpaHBaLYUs 1 BCUYKM OCTaHanm kabenu.

KoraTto TpaHcnopTupate Tenesu3opa, He ro usnaraire
Ha pasgpycBaHe Un npekomepHa BUGpaums.

KoraTo TpaHcrnopTvpaTe Tenesr3opa, ro fpbXTe B
M3MpPaBeHO NONOXKEHNE, HUKOTa He ro 0bpblyanTe Ha
e[jHa CTpaHa 1 He ro HaK/aHsANTe BAABO WAV BAACHO.
He npunaraiite npeKkomepeH HaTUCK, 3a ja He
NpUYKHUTE OrbBaHe/MpeyyrBaHe Ha KOH30/1aTa Ha
Kopryca, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa MOBPEeAU eKpaHa.

* Korato gbpiuTe TeneBn3opa, eKpaHbsT Tpsibea Aa
€ NOCTaBeH C JNLIE, HE HACOUEHO KbM Bac, 3a Aa ro
npepnasute oT Nospeaa.

 YBepeTe Ce, ue Npu NpemecTBaHe, BalLUAT TENEBU30P
€ B M3MPaBeHa, a He B XOPV3OHTasHA UMW HAKNOHEHa
nosuyus.

Mpu ynpaeneHue Ha Tenesm3opa BHUMaBanTe fja He
noBpeamnTe NofaBaLyus ce AXKONCTUK BYTOH.

* MpuabpxaiiTe fobpe ropHata v JonHaTa cTpaHa Ha
pamkara Ha Tenesu3opa. He gokocBaiiTe npo3payHara
UacT, BICOKOrOBOPUTENA UM pelleTbyHaTa 30Ha Ha
BIICOKOTOBOPUTENS.

‘\
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MOHTa)K Ha Maca 3ac1'onopnsaue Ha TefieBU30pa KbM CT€Ha

(Tasn XapaKTepucTnKa He ce npeanara 3a BCUYKnN mopaenw.)

(Bb3MOXHO € BalnAT TeNeBn3op Aa nsrnexxpa pasinyHo ot

TO31 Ha NOKa3aHOTO v1306pa>«eHV|e.)
3a fja n3non3gaTe HacToHaTa NocTaBKa 6e3onacHo,

1 MoBaurHeTe 1 3aBbpTeTE TENEBU30PA B U3NPaBEHa yBepeTe ce, 4e 34paBo CTe NpUKpenunn Tenesnsopa Kbm
no3nums Bbpxy mMaca. CTeHaTa.
- OcraBete pa3ctoaHue ot 10 cM (MUHUMYM)
OT CTeHaTa, 3a Aa oCurypuTe Heobxoammarta
BEHTUNAUUA.

10cm

1 TloctaBete U 3aTerHeTe WapHUpHUTE 6ONTOBE UK

KoH30n1Te 1 bonToBeTe Ha rbpba Ha Tenesr3opa.

- AKO Ha HIBOTO Ha WapHMpHUTe GoNToBe NMa
noctaBeHu 6ONTOBE, Hall-HanpeA n3Bagere
6onToBeTe.

2 MoHTUpaiTe KOH30NUTE Ha CTeHaTa C NOMOoLLTa Ha
6onTtoBeTe.

HanacHeTe MecTononoXeHMeTo Ha KOH30/aTa 3a CTeHa

C WapHMpHUTe 6onToBe Ha rbpba Ha Tenesnsopa.

5cm 10cm 3 HanacHeTe MeCTOMONOXEHMETO Ha KOH30/1aTa 3a CTeHa
C WapHMpHUTe 6onToBe Ha rbpba Ha Tenesn3opa.
HenpemeHHO APBKTE BHKETO XOPU3OHTAIHO CMIPAMO

MOBBbPXHOCTTA.
_/\\ BHUMAHMKE .
¢ He ponyckaiTe KauBaHe 1y oBecBaHe Ha fjela Ha
Tenesusopa.
N J
— 0 3ABEJIEXKKA N
* M3non3BaiiTe JOCTaTbYHO YCTOMYMBA U ronAama
nnatdopma nnu wkad, 3a aa ocurypuTe NoaapbHKKA
3a TeneBsu3opa.
2 Bknoyete 3axpaHBalumA Kaben B CTEHEH KOHTaKT.
¢ He ce npepocTaBAT KOH30/1, GONTOBE 1 BbXKETA.
MoxxeTe fia nonyunTe AOMBAHUTENHN aKCecoapu ot
A BHUMAHME Aa nonyuwe A P
MeCTHUA JUnbp.
¢ He noctaBsiiTe Tenesunsopa 61130 40 1IN BbpXY \_ Y,

TOMAVHHW N3TOYHMULW, THIA KaTo TOBa MOXe Aa
NPUYNHU NOXKapu NN opyrv WeTu.

middviu9dg
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22 ACEMBJTIMPAHE V1 MOATOTOBKA

MoOHTaX Ha cTeHa

BHVMaTEIHO MOHTMpPaNTE JOMbIHNUTENHA KOH30/1a 33

CTeHa Ha rbp6a Ha TeneBn3opa 1 cief ToBa Ha 3ApaBa
CTeHa, NepreHAnKyApHO cnpaMo noga. Korato MoHTupate
TeneBm3opa Ha NOBbPXHOCTU OT APYTY CTPOUTENHM
matepuanu, Monsi, 06bpHeTe ce KbM KBanbnuynpaHm
cneyyanmcTu.

LG npenopbyBa MOHTaXXbT Ha CTEHa fia Ce N3BbPLLMN OT
KBanUULMpaH NPodecroHanicT.

\

I1OCM —

HenpemeHHo 13Mon3BaliTe BUHTOBE U KOH30/M 3a CTEHa,
KOWUTO OTroBapAT Ha CTaHA4apTuUTe. B cnepHata Ta6nv|ua ca
npencrtaBeH CTaHOapPTHUTE pasmMepu Ha KOMMNJIEKTUTE NMpuv
MOHTaX Ha CTeHa.

3akynyBa ce otaenHo (KoHsona 3a MOHTaX Ha
cTeHa)

__/\ BHUMAHUE

&

Han-Hanpep n3kntoyeTte 3axpaHBaHeTo 1 cnef ToBa
npemecTeTe NN MOHTUPATE TeneBn3opa.

B npoTnBeH cnyyail Moxe Aa Bb3HNKHE TOKOB
yRap.

AKO MOHTMpaTe TeneBn3opa Ha TaBaHa Unw Ha
CTeHa NMop HaKJIoH, MOXe [la NagHe 1 ja NPUYNHA
Ccepro3Ho HapaHaBaHe. /13non3gaiite ofobpeHun ot
LG KOH30M1 3a MOHTaX Ha CTeHa U ce obpbluaiiTe
KbM MECTHUA NpefCcTaBuUTeN Unm Keanuduumpax
cneymnanmncr.

He npeHataraiite BUHTOBETE, Thil KaTO TOBa MOXe
[la NPUYKHN NOBPeAA Ha Tenesu3opa v Aa joseae
[10 OTNajaHe Ha rapaHLUyATa BU.

M3non3BaiTe BUHTOBE 1 KOH30/ 3@ CTEHA, KOUTO
OTroBapAT Ha CTaHAapTa. Bcaka nosBpepa nnmn
HapaHsABaHe NopaAmn HempasuiHa ynotpe6a unm
13Mosi3BaHe Ha HeMmoaXoAsLL akcecoap He ce
o6xBaLyaT oT rapaHuuATa.

~N

55EG91** 65EGO6**
Mogen 55EG92** 55/65EF95%*
55EG96**
200 x 340 x 195 200x330x 120
AxBxC —a &
(Mm) B B

CraHpapTeH
BUHT

Bpoit
BUHTOBE

KoHsona 3a
MOHTK-
paHe Ha
cTeHa

p @ 3nsEnexKa

¢ /13non3BaiitTe BUHTOBETE, KOUTO Ca MOCOYEHN B

cneynduKaumaTa Ha BUHTOBETE Ha CTaHAapTa.
KomnnekTbT 3a MOHTaX Ha CTeHa CbAbpKa
PBKOBOACTBO 33 MHCTaNaLUuA n HeobXxoauMuTE 3a
LenTa yacTu.

KoH30onaTa 3a MOHTaX Ha CTeHa e fOMb/HUTENHO
obopyaBaHe. MoxeTe fia nofyyute JOMbAHUTENHN
aKcecoapu OT MeCTHUA JUTbP.

[biKvHaTa Ha BUHTOBETE MOXe Aa € pasfnyHa B
3aBMCUMOCT OT KOH30/1aTa 3a CTeHa. YBeperte ce, ue
13non3BaTe NoAxoAALaTa Ab/KMHa.

* [lonbiHWTeNHa MH$opMaLA Lie OTKpMeTe B

PBHKOBOACTBOTO, MPEAOCTaBEHO CbC CTOMKATa 3a
CTeHa.




OYHKUMN HA IUCTAHLUMOHOTO YMPABJIEHUE MAGIC 23

OYHKUUUN HA ANCTAHUUOHOTO YINPABJIEHUE
MAGIC

Korato ce nosasu cboblyeHneTto “batepuaTa Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne Magic Motion e nstoujeHa. CmexeTe 5!,

cMeHeTe 6aTepuATa.

3a pa cmeHuTe GaTepunTe, OTBOpETe Kanaka 3a 6atepuu, cmeHeTe r (1,5 V AA), KaTo cnasuTe CbOTBETCTBUETO Ha @ n
KIemMu, NoCcoYeHn Bbpxy TabenkaTa B rHe3[0To, Cliefj KOETO 3aTBOpeTe Kanaka. BuHaru HacouBaiite AVCTaHLIMOHHOTO

ynpasfieHre KbM CeH30pa 3a ANCTaHLIMOHHO yrpaBsie- Hue Ha TeneBr3opa.

3a pa n3BapwuTe 6aTepumnTe, U3BbPLLETE AENCTBUATA 3a MOCTaBAHe B 06paTHa NocokKa.

=\

A BHUMAHMUE

¢ He cmecBavite CTapu C HOBU GaTepvm, TbIA KaTo TOBa MOXe Aa nospeav ANCTaHUNOHHOTO ynpasrieHne. )

@ (3AXPAHBAHE) Bkntousa unu nskntousa Tenesunsopa.

& (BXO[) CMeHs BXOAHWA N3TOUHIIK.

* HaTuCKaHETO 1 3a[bpXaHeTo Ha 6yToHa (& 13Bexaa BCUUKN CINCHLM C BbHLIHK
BXOAOBE.

ByToHu c undppm Bveexaa undpw.

LIST MpepocTtaBa AOCTBN A0 CNMCHKa CbC 3anamMeTeHn 1 KaHanu 1 NporpamMu.

INFO Moka3Bsa nHdbopmauusTa 3a TEKyLUTE KaHaIW AW MPOTPaMU 1 eKpaH.

o _A— Perynupa cunata Ha 38yKa.
AP Y TpesbpTa 13 3anameTeHNTe KaHaaM 1AM Nporpamu.
] %(553 3BYK) V3kniouBa BCUYKM 3BYLIN.

* Ypes HaTCKaHe 1 3agbpKaHe Ha 6yToHa '/AD Lle ce aKTUBMpPa GyHKLMATA 3a
BUAeo/ayano onvcanus. (B 3aBUCMMOCT OT pMoaena)

@ (HAYAJO) MNpepocTtaBs AOCTHM A0 HAYANHOTO MEHIO.
D (HA3AR) Bpblia ce Ha NPeANLIHNAA eKpaH.

EXIT M3uncTBa BCUKO, KOETO € 13BEeAeHO Ha eKpaHa U Ce BPbLLA B PEXNM Ha
rnepaHe Ha MocneneH BXoA.

L X Jeo¥

middviu9dg
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(O Konenue (OK) HatncHeTe LeHTbpa Ha 6yToHa Koneno, 3a fa nsbepete MeHio.
Mo>eTe Aa cMeHATe NporpamuTe, KaTo n3nonseate 6yToHa ,Konenue”.

AV <] [> byToHu 3a HaBurayms (Harope/Hagony/HansBo/HagACHO)
HatucHeTe GyToHa Harope, Hagoy, HaNABO WM HAZSACHO, 3a a NPEBbPTUTE
MeHi0TO. AKo HaTucHeTe GyToHute AN/ <) [>, foKaTo n3non3sare nokasaneua,
TOW L 134Ye3He OT eKpaHa 1 ANCTaHLMOHHOTO yripasneHue Magic we pabotn kato
06MKHOBEHO AUCTAHLMOHHO YrpaBreHue.

3a [ia ce MoKaxke NoKasanewbT Ha eKpaHa OTHOBO, PasKaTeTe ANCTaHUMOHHOTO
ynpaeneHvie Magic HansiBo-HaasCHo.

GUIDE Moka3sea cnpaBOYHYIK 3@ KaHaIM WA Nporpamu.

B (Otaaneuen exkpan) Mokassa OTganeyeHns ekpaH.
* MpepocTaBa JOCTHN O MEHIOTO 32 YHUBEPCANTHO YNpaBeHre B HAKOU PETVIOHN.
(B 3aBrcumocT oT pmopena)

3D Cny»u 3a rnefiaHe Ha 3D Bupeo. (B 3aBucumocT ot pmoaena)

'l' (facoBo pa3snosHaBaHe)

(B 3aBrcumocT OoT pmopena)

3a pa n3non3sate GyHKLUMATA 3a MMAcOBO pa3rno3HaBaHe, e Heo6XoANMO fa

pasnonaraTe ¢ MpeKoBa Bpb3Ka.

1. HatucHete 6yToHa 3a rnacoBo pa3no3HaBaHe.

2. ToBopeTe, KOrato NPO30peLbT Ha racoBUA AUCNIEN Ce NOABK Ha
TeNeBN3VIOHHNA eKPaH.

* M3non3BanTe JUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne Magic Ha pa3cTosHVe He noBeye oT
10 cm OT IMueTo CI.

* [NacoBOTO pa3no3HaBaHe MoXe fja 6bfie HeyCrneLwHo, ako roBOpuTe TBbpAe
6bp30 1M TBBPAE 6aBHO.

* CKOpOCTTa Ha pa3no3HaBaHe MOXe [ia € Pa3InyHa B 3aBNCMOCT OT
ocobeHocTHTe Ha MoTpebuTens (rnac, NPOU3HOLEHVE, MHTOHALWSA 1 6bp3nHa
Ha NPOU3HACAHE), KaKTO 1 OT OKOJHaTa cpefia (LM 1 CUna Ha 3ByKa Ha
Tenesnsopa).

{¥ (Bbp3n HacTpoiiku) Mpenoctass 4OCTHN 10 6bP3UTE HACTPONKM.
* HaTuCKaHeTo 1 3aibpaHeTo Ha byToHa £ n3Bexaa MeHioTo Paswmpenn
HaCTPOIKMN.
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LiBeTHu 6yToHmn C TAX BAM3aTe B CeLMantn GyHKLMN Ha HAKOU MEHIOTa.
(@D: YepseHo, @D: 3eneHo, O: XbnTo, @: CnHbO)

ByTouu 3a Tenetekct(TEXT, T.OPT) Tesun 6YTOHU Ce U3MON3BaT 3a TeNeTeKCT.

SUBT. MomHu n3bpaHuTe oT Bac CyGTUTPM B LNGPOB PEXMM.
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PerncrpupaHe Ha
ANCTaHLVNOHHO ynpasJieHne
Magic

Kak pa perucrpupare AucTaHLUMOHHOTO ynpaBneHne
Magic

3a fja n3non3sgare ANCTaHLYOHHOTO
ynpasneHvie Magic, mMbpBO ro cABOETe ¢
BaLLVIA TENEBM30p.

(Konenue)
1 MoctaBeTe baTepuute B

[VCTaHLUMOHHOTO ynpaeneHue Magic
1 BKJlOYeTe Tenesmsopa.

2 Hacouete gUCTaHUNOHHOTO
ynpasneHve Magic Kbm Tenesusopa
u natuctere ([]) Konenue (OK) Ha
AUCTaHLUMOHHOTO yrpaBneHue.

* AKO TeneBM30pbT He ycree Aa
perncTpupa AUCTaHUNOHHOTO
ynpaeneHune Magic, onutaite OTHOBO,
Creq KaTo U3KJIIouUTe 1 BKYNTe
OTHOBO TeneBK30pa.

Kak fa oTmeHUTe perncrpauyuaTa Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpasnenune Magic

43 HaTtncHeTte efHOBpemMeHHO ByToHUTE
<> (HA3AQ) n @ (HAYANO) B

(HA3AL) NPOAb/KEHNE Ha NeT ceKyHAaW, 3a Aa

npeycTaHoBWTE CABOABAHETO MEXAY

@ AUCTaHLUMOHHOTO ynpaeneHne Magic n
TeneBusopa.

(HAYANO) | « HatuckaHeto 1 3agbpaHeTo

a 6ytoHa EXIT 811 nossonssa na
OTMeHUTe U perncTpupare NoBTOPHO
AVCTaHLUMOHHOTO ynpaeneHve Magic.

Kak pa nsnonssare
ANCTAHLMOHHOTO
ynpasneHue Magic

* PasknateTe NeKo ANCTaHLIMOHHOTO
\\//» ynpaeneHue Magic HagacHo 1
‘//\\- HanABO N HaTUCHETe By TOHNTE
42> (HAYAJI0), & (BXOA), 3D, 3a na
Ce noKaxe MnokasasneLbT Ha eKpaHa.
(Mpw HAKOU MOAEeNU Tenesn3opu
noKasanewbT e ce NoKaxe, Korato
HatucHete 6ytoHa (D Konenue
(OK).)

AKO MoKasarneLbT He e U3Mnon3BaH 3a
onpepeneH nepyog oT Bpeme unu
AMNCTaHLUMOHHOTO ynpasneHne Magic
€ NoCTaBeHO Ha paBHa NMOBbPXHOCT,
TO MOKasanewbT Lie n3yesHe.

AKO MoKa3sanewbT He ce ABVXMN
rnagko, MoXe Aa ro Hynumparte, Kato
ro npemecTuTe A0 Kpas Ha ekpaHa.

JIMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue
Magic nspasxonga 6arepuute no-
6bP30, OTKONIKOTO CTAaHAAPTHO
LOUCTaHLMOHHO ynpasieHue nopasgm
LOMbIIHNTENHNTE C1 GYHKLNN.

middviu9dg
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26 M3MON3BAHE HA TOBA PbKOBOACTBO HA MOTPEBUTENA

MpeanasHn mepkKn, N3MNOJI3BAHE HA TOBA
KouTo fa cboniopasare PBKOBOACTBO HA

npn n3non3BaHe Ha HOTPEBMTEHH
ANCTAaHLUNOHHO ynpaB/ieHne

Magic
¢ /3nonsgaunte ANCTaHLUNOHHOTO ynpasneHne B yKasaHunA

06xBaT (B pamkiTe Ha [O ). p 1 HatucHete 6yToHa 4mr(HAYANO), 3a fa nonyunte
AKo n3non3BaTte yCTPOWNCTBOTO M3BbH O6XBaTa Ha foCTbN 20 Meio flom.

PbKoBOACTBOTO Ha ﬂOTpeﬁI/lTeﬂﬂ BV NO3BONABa No-neceH
AocTbn Ao nonpo6HaTa I/IH¢0pMaLU/IF| 3a TeneBusopa.

NOKPUTMETO My MM aKO UM HAMNUHY HAKAKBN 2 Wsbepere PKoBORCTBO Ha noTpe6uTens i
Hatucrete () Konenue(OK).

NPEenATCTBUA, € Bb3MOXHO [ja Ce NOABAT CMYLLEHUA MO
Bpeme Ha KOMyHVKaLmA.

B 3aBMCVMOCT OT 13M0N3BaHNTE akcecoapu € Bb3MOXHO
[la ce MoABAT CMYLLEHUA B KOMYHVKaLmMATa.

YCTpONCTBa KaTo MUKPOBBIHOBA NeyKa 1 6e3xunyeH
LAN paboTaT B cbLyma yectoteH obxsar (2,4 GHz) kato
AVCTaHUMOHHOTO ynpasneHve Magic. Tosa moxe aa
NPUYKHI CMYLLEHUA MO BPeMe Ha KOMyHUKaLWA.

[inctaHymoHHOTO ynpaeneHune Magic moxe aa He
paboTn U3NpaBHO, ako UMa He3xKMUeH MapLLpPyT3aTop
(AP) B pamKuTe Ha 1 MeTbp OT Tenesm3opa. Bawmar
6e3x1MyeH MapLIpyTn3aTop TpAGBa Aa 6bae Ha noseye
oT 1 M oT Tenesusopa.

He pa3rnobsBaiiTe 1 He HarpsaBaiTe 6aTtepuaTa.

He n3nyckaiite 6atepunTa. Nasete 6atepuaTa oT CUNHN
ynapu.

MocTaBAHeTO Ha 6aTepuATa MO HeNpPaBWIEH HaunH
MoXe Aa loBefie 0 eKCNI03nA.
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MOAOPBHKKA

noAAPDBXKKA

MouncreaHe Ha BallunA TeNeBU30p

PepoBHO aKkTyanusvpaiiTe 1 nouncTBaiiTe CBOS TENEBM30P, 3a fja ro NoALbpPKaTe B Han-gobpa dopma 1 Aa yabmkute
MaKCMMasHO HeroBOTO MOJMIe3HO feficTBre.

27

/\| BHUMAHUE

* Hait-Hanpep HenpemMeHHO U3KIoYeTe 3a- XPaHBAHETO 1 N3KITIOYETe 3aXPaHBaLLMs 1 BCUYKI OCTaHanu kabenu.

« Korato TeneBu3opbT 6bae 0CcTaBeH 6e3 Hafj30p U He Ce U3M0M3Ba NPOABIIKUTENHO BPEME, U3KIIOYBaNTE
3axpaHBaLLyia Kabesn OT CTEHHNA KOHTAKT, 3a f1a PeJOTBPATUTE eBEHTYaNHa NOBPEAA M0 BPeMe Ha Gyps CbC
CBETKaBULM UV TOKOBY yAapW.

EKpaH, paMKa, wKa¢ u cToinka

* 3a pa oTCTpaHMTe Npax WK NeKkn 3amMmbpcABaHNA, 3abbpLueTe MOBbPXHOCTTa CbC CyXa, YACTa U MeKa Kbpra.
* 3ala OTCTPaHNTe OCHOBHWTE 3aMbPCABaHNA, 3abbpLueTe NOBbPXHOCTTa C MeKa Kbpra, HaroeHa B YrcTa Boaa Unu
paspefeH pasTBop Ha nouncTealy npenapart. Cnep ToBa He3abaBHO 3abbpLUeTe CbC Cyxa Kbpra.

/\| BHUMAHUE

BuHarn nsbAreaiiTe ja LOKOCBaTe €KPaHa, Thil KaTo TOBa MOXe fla loBeje 10 MOBPeAa Ha eKpaHa.

He HaTucKalnTe, TbpKaiiTe 1 He NOTyMNBaliTe MOBbPXHOCTTA Ha eKpaHa C HOKBLT WM OCTbP NPefMeT, Tbil KaTo ToBa
MO>Ke Aa MPUUYNHUN HaApPacKBaHWA U N3KPUBABaHE Ha M306paxeHuaTa.

He n3nonsBaiite HKaKBU XMMIYECKH BELECTBA, Tl KaTo TOBa MOXe Aia NOBPean NpofyKTa.

He npbcKalite TEYHOCT NO NOBBbPXHOCTTa. AKO B TeNleBr30pa NPOHVKHE BOJa, TOBa MOXe /1a MPUYMHU MOXap, TOKOB
yAap vnv nospepa.

3axpaHBaLy Kaben

PenoBHO nouncTBainTte HaTpynanuTe ce 3aMmbpCABAaHNA NN NPax BbpXy 3axpaHBawmna Kabern.

middviu9dg



28 OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTW / CMELINOUKALNNA

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

Mpo6nem PeweHne
He mora pa « MpoBepeTe ceH30pa Ha AMCTAHLIMOHHOTO YNpaBieHne 1 ONWTaiTe OTHOBO.
ynpasnasam * [poBepeTe fanv HAMa NPenATCTBUE MeXAY TeneBM3opa U NPoeKTopa 1 ANCTaH- LIVMOHHOTO
Tenesmsopa ot ynpassneHue.
NCTaHLN- OHHOTO
A u * MpoBepeTe fanv 6atepunTe PaboTAT, KAKTO 1 AaN Ca NOCTABEHM npasmnHo(@ 4 @ @ C @).
ynpasneHve.
He ce nokassa * MpoBepeTe fanv TENEBM30PHT € BKIIOYEH.

n3obpaxe- Hie 1 He Ce| o MpoBepeTe [any 3axpaHBaLLMAT Kabes e BKIIOYEH B KOHTAKT Ha CTeHaTa.
HyBa HUKaKDE 3BYK. « MpoBepeTe fanu HAMa NPO6IeM C KOHTaKTa Ha CTeHaTa, KaTo BKIIOUNTe B HEro AApyru ypeau.

TeneBun3opwbT ce * MNpoBepeTe HaCTPOKUTE Ha 3aXpaHBaHETO. Bb3MOXHO e a Ma CMyLLEHMA B 3aXpaHBaHEeTo.

V3Knio4Ba BHe3arnHo. * MpoBepeTe gann GpyHKLMATa 3a ABTO PEXKUM roT. (B 3aBUCKMOCT OT Mogena) / Taiimep 3a
CcbH / Bpeme n3kKn. e aktmBrnpaHa B HacTpolikute 3a BPEME.

¢ AKO [JOKaTO TeNIeBM30PBT € BKIIOUEH He ce MPOM3BeAe HKAKbB CUrHas, TeNeBrN30PbT Le ce
M3K/IOUM aBTOMATUYHO cnef 15 MUHYTW Ha HeaKTUBHOCT.

KoraTo cebp3BaTte * /3KknioueTe/BKIOUETE TeNeBIU30pa C MOMOLYTa Ha AVCTAHLMOHHOTO yrpaBeHue.
¢ komniotbp (HDMI « BknioueTe oTHoBo HDMI Kabena.
/ DVI), we ce nosasu

* PectapTupaiite KOMMIOTbPA, JOKATO TENIEBN3OPHT € BKIIOUEH.
CbobLIEHNETO

“Hama curHan” unu
“HeBanvgeH popmart”.

CNELNOUKALUN

(Camo 3a EG91**, EG92**, EG96**, EF95**)

Cneundukauma Ha 6esxnueH mopyn (LGSBW41)

6e3xunyHa LAN Bluetooth
3 CraHpapTeH IEEE 802.11a/b/g/n CraHpapTeH Bluetooth Bepcus 4.0
=
=
= oT 2400 fo 2483,5 MHz
[@ o1 5150 o 5250 MHz
=
e YecToTeH o6xBaT o7 5725 R0 5850 MHz (3a cTpakm YecToTeH o6xBaT oT 2400 po 2483,5 MHz
1n3BbH EC)
802.11a: 13 dBm

M3xopawa 802.11b: 15 dBm W3xopawa

MOLLHOCT 802.11g: 14 dBm MOLLHOCT 10 dBm unw no-Hucka

(makc.) 802.11n-2,4 GHz: 16 dBm (makc.)

802.11n -5 GHz: 16 dBm

o Tbil KaTO YECTOTHUAT KaHes, U3MoN3BaH B JafleHa CTPaHa, MOXe [1a € PasfinyeH, NoTPeGUTENAT He MOXe Aa MPOMEHs
WM HacTpoBa paboTHaTa YecToTa, 3aTOBa YCTPOWCTBOTO € HACTPOEHO CMPAMO PervoHanHaTa YectoTHa Tabnuua.
 ToBa ycTPOMCTBO TPAGBa fa Ce MHCTanmpa 1 4a ce paboTu C Hero, KaTo MUHMMATHOTO Pa3CTOAHVE MEXAY
Hero 1 BaleTo TsAs0 TPsA6Ba fa e 20 cm. ToBa M3peueHme ce BKIUBA KbM 06LLaTa AeKnapauys, BbB Bpb3Ka C
notpe6uTenckara cpega.

Ce01970
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LITSENTSID / TEAVE AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUSE KOHTA /
VALISE JUHTSEADME HAALESTAMINE 3

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid séltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

DOLBY. i Z :
OB s Hnml DI l/)( = d'tS'”D
HD

TEAVE AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA
MARKUSE KOHTA

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kiilastage veebsaiti http://opensource.lge.
com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kdik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtititlused ja autori6i-
guseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud lahtekoodi CD-plaadil tasu
eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kdsitsemiskulud). Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates
toote ostukuupéevast.

VALISE JUHTSEADME HAALESTAMINE

Vidlise juhtseadme seadistamise kohta andmete hankimiseks kilastage veebilehte www.lg.com.



4 OHUTUSJUHISED

OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt I&bi.

A HOIATUS

« Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jairgmistesse keskkondadesse.
- Otsese pdikesevalguse katte
- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa
gl - Kittekehade ldhedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed

- Koogilauale voi 6huniisuti lahedusse, kus teler voib jaada auru katte voi sellele voib
tilkuda oli
- Vihma véi tuule kétte

- Veeanumate ldhedusse, nagu lillevaasid

Vastasel juhul voite pohjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada.

« Arge asetage toodet sinna, kus see vib tolmuda.
See voib pohjustada tulekahju!

¢ Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jadama vabalt kasutatavaks.

« Arge puudutage toitekaablit mirgade katega. Lisaks, kui kaabli kontakt on mérg véi tolmuga
kattunud, kuivatage toitekaabel vdi eemaldage tolm.
Véite liigse niiskuse tottu saada surmava elektril6dgi.

¢ Veenduge, et lihendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed, mis pole maanda-
tud.)
Voite saada elektril66gi voi viga.

¢ Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, voib tekkida tulekahju.

* Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt kiittekehad.
See voib pohjustada tulekahju voi elektril6ogi!

« Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti drge jatke seda toote alla.
Vastasel juhul voib see pohjustada tulekahju voéi elektril66gi.
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* Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja véliskiilje vahele, et vdltida vihmavee sissevoolamist.
Vastasel juhul voib see péhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril6dgi.

« Teleri seinale paigaldamisel drge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite abil.
Vastasel juhul vdib see péhjustada tulekahju ja elektril66gi.

« Arge iihendage Uihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul vdib pikenduspesa lile kuumeneda ja tulekahju péhjustada.

« Vélisseadmete (ihendamisel &rge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul voite toodet kahjustada voi end vigastada.

* Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vinttilpakend lastele kdttesaamatus kohas.
Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise korral tuleb
kutsuda esile oksendamine ja p66rduda haiglasse. Lisaks vaib vinttlpakend pdhjustada
ldmbumist. Valtige selle sattumist laste katte.

« Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul voib teler pikali kukkuda ja vigastusi pohjustada.

« Kdidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja drge lubage lastel neid alla neelata.
Kui laps patarei alla neelab, péérduge viivitamatult arsti poole.

« Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (nditeks metallist sédgipulkasid), kui
kaabli teine ots on tihendatud pistikupessa. Samuti drge katsuge toitekaablit vahetult parast
selle tGhendamist pistikupessa.

Voite saada surmava elektril66gi.
(Séltub mudelist)

« Arge asetage tuleohtlikke aineid toote Ishedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul késitsemisel on oht plahvatuse voi tulekahju tekkeks.

« Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksenéelu, sé8gipulkasid
vOi traate, voi kergsdittivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb silmas pidada lapsi.
Véib tekkida elektrilook, tulekahju véi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud véérkeha,
tommake toitekaabel vilja ja votke Ghendust teeninduskeskusega.
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« Arge pihustage tootele vett ega hddruge seda kergesti siittiva ainega (virvivedeldi voi
benseen). V6ib tekkida tulekahju voi elektril6ok.

« Arge I66ge toodet millegi vastu ning drge laske tihelgi esemel tootesse ega ekraani vastu
kukkuda.

Voite saada vigastada voi kahjustada toodet.

« Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal.
Voite saada surmava elektrilodgi.

« Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning tuulutage
ruumi.

Séde voib pohjustada tulekahju voi poletusi.

« Arge vétke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
V6ib tekkida tulekahju voi elektril6ok.

Kontrollimiseks, kalibreerimiseks v6i parandamiseks poorduge teeninduskeskusesse.

« Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivérgust ja votke Ghendust kohaliku
teeninduskeskusega.

- Toode on saanud 166gi

- Toodet on kahjustatud

- Véoérkehad on kukkunud tootesse

- Toode suitseb voi eritab kummalist I6hna
See voib pohjustada tulekahju voi elektriloogi.

e; « Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvérgust.
Tolmuga kattumine voib pdhjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine véib
pohjustada elektrilekke, elektril6ogi vai tulekahju.

’ o Viltige seadme kokkupuutumist veetilkade voi -pritsmetega ning drge asetage seadme peale

/, W vedelikuga tdidetud esemeid, nditeks vaase.
~ i
I

I
N

3

« Arge paigaldage toodet seinale, kui toode véib 6li véi 8liuduga kokku puutuda.
See voib toodet kahjustada ning péhjustada toote mahakukkumist.

 Kui toode (nditeks vahelduvvoolu adapter, toitejuhe, teler) puutub kokku vee voi muude

ainetega, ihendage toitejuhe lahti ja votke kohe Gihendust hoolduskeskusega. Vastasel juhul
voib see pohjustada tulekahju voi elektriloogi.

« Kasutage ainult ettevétte LG Electronics poolt heakskiidetud vahelduvvoolu adapterit ja
toitejuhet. Vastasel juhul voite pohjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada.

« Arge vétke vahelduvvoolu adapterit ega toitejuhet osadeks lahti. See véib pdhjustada
tulekahju voi elektril66gi.
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* Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.

mist, kui antenn peaks kukkuma.
See vdib péhjustada elektril6ogi!

« Arge asetage toodet ebastabiilsetele voi kaldus pindadele. Viltige ka vibreerivaid pindasid
ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
Vastasel juhul voib toode timber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pohjustada.

* Kui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote imberkukkumise véltimiseks.
Vastasel juhul vaib toode pikali kukkuda ja vigastusi péhjustada.

¢ Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, Ghendage standard-paigaldusliides (lisatarvikud) toote tagumisele kiljele.
Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see mahakukkumise valtimiseks hoolikalt.

« Kasutage ainult tootja soovitatud lisaseadmeid/-tarvikuid.

¢ Antenni hendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.

( L[ ~ \7\77\\ Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju voi elektril6dgi!
Ll Tz
( il
[HR}

* Soovitame vaadata telerit vdhemalt kauguselt, mis vordub teleri diagonaali 2 kuni 7 kordse
pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine voib pohjustada dhmast nagemist.

* Kasutage ainult maaratud tulipi patareisid.

3 Valede patareide kasutamine véib kaugjuhtimispulti kahjustada.
BV
@ 1
« Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
O = Nii voivad patareid tile kuumeneda ja lekkida.
A8

« Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest paikesevalgusest, avatud leegiga kaminast ja
elektrisoojendist.

« ARGE asetage mittetaaslaetavaid patareisid laadimisseadmesse.
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I_Gi—l ¢ Veenduge, et kaugjuhtimispuldi ning selle anduri vahele ei jaa esemeid.
ey
| /e

@ <

o

¢ Paikesevalgus voi muu tugev valgus voib kaugjuhtimispuldi signaali hairida. Sellisel juhul
pimendage tuba.

« Vélisseadmete, nagu mangukonsoolide tihendamisel veenduge, et tihenduskaablid on piisa-
valt pikad.
Vastasel juhul voib toode timber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pohjustada.

Arge liilitage toodet sisse/ vilja, ihendades pistiku seinapistikupessa voi tdmmates selle
seinapistikupesast vélja. (Arge kasutage pistikut liilitina.)
Vastasel juhul voite pohjustada mehaanilise torke voi saada elektrill66gi.

Toote tilekuumenemise véltimiseks jargige allpool toodud paigaldusjuhiseid.
- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse vai seinakappi).
- Arge asetage toodet vaibale voi padjale.
- Veenduge, et laudlina véi kardin ei blokeeri 6hutusava.
Vastasel juhul voite tulekahju pohjustada.

« Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal ventilatsiooniavasid, sest need véivad
kuumeneda. See ei mojuta toote talitlust.

* Kontrollige oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle valimus viitab kahjustusele véi kulumisele, ihendage
see vooluvoérgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vélja volitatud teeninduse pakutava
samasuguse asenduskaabliga.

« Arge laske toitekaabli kontaktidel véi pistikupesal tolmuda.

N
%ﬂ See vdib pohjustada tulekahju!
L]

« Kaitske toitekaablit fuitisilise voi mehaanilise kuritarvituse eest, nagu vdanamine, sdlme
ajamine, ndpistamine, ukse vahele jatmine voi peale astumine. Podrake erilist tdhelepanu
kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel valjub seadmest.

« Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kdega, drge puudutage seda teravate esemetega (nt
naelad véi pliiatsid) ega kriimustage seda.
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« Viltige ekraani puudutamist vdi sorme(de) hoidmist ekraani peal pikemat aega. See vdib
pohjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

« Toote ja selle komponentide puhastamiseks ihendage esmalt toitekaabel pistikupesast
lahti ja piihkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jou rakendamisel voite ekraani
kriimustada véi selle varvi kahjustada. Arge pihustage vett ega piihkige mrja lapiga. Arge
kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto voi muid poleerimisaineid, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis voivad toodet ja selle ekraani
kahjustada.

Vastasel juhul voite pohjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada
(deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

¢ Kuni seade on tihendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduvvooluallikast lahti ihendatud isegi siis,
kui selle lUlitist vélja lUlitate.

» Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tommake see pesast vélja.
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, voib see pohjustada tulekahju.

* Enne toote liigutamist lulitage toide vélja. Seejérel eraldage toite-, antenni- ja kdik muud
henduskaablid.
Vastasel juhul vdite telerit voi toitekaablit kahjustada ja pohjustada tulekahju voi saada
elektril6ogi.

* Toodet liigutades voi lahti pakkides kiisige abi; toode on raske.
Vastasel juhul vdite end vigastada.

« Toote sisemiste osade puhastamiseks votke kord aastas tihendust teeninduskeskusega.
Kogunev tolm véib pohjustada mehaanilise rikke.

« Laske hooldustood sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on vajalik, kui
seade on mistahes viisil kahjustunud, néiteks kahjustunud toitekaabli véi pistiku puhul,
vedeliku voi esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumisel vihma véi niiskusega,
héirete korral seadme t66s voi seadme mahakukkumisel.

 Kui teler tundub puudutamisel kiilm, siis voib sisselllitamisel tegemist olla méningase
"varelusega". See on tavaline, seadmega on kdik korras.

* Ekraan on kdrgtehnoloogiline toode, eraldusvéimega kaks kuni kuus miljonit pikslit. Voite

ndha ekraanil tillukesi musti ja/véi heledavarvilisi punkte (valged, punased, sinised voi roheli-
N2 sed) suurusega 1 ppm. See ei margi torget ega mojuta toote talitlust ja usaldusvéarsust.
Néhtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pohjus toote véljavahetami-
seks ega htivitamiseks.




10 OHUTUSJUHISED

« Séltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/iileval/all) véite ndha ekraanil erinevaid heledusi ja vérve.
See nédhtus tekib ekraani omaduste t6ttu. See ei ole seotud toote omadustega ning see ei ole
rike.

o Liikumatu kujutise pikaajaline kuvamine voib péhjustada pusikujutise tekkimist. Valtige fikseeritud kujutise pikaajalist
kuvamist teleri ekraanil.

¢ Loodud heli
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel voi selle valjalilitamisel plastiku temperatuurist ja niiskusest
tulenev termiline kokkutdmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse tottu kuju muudavad. Elektriihenduse
umin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline ltlitusskeem tekitab vaikset mira. See erineb
sOltuvalt tootest.
See miira ei mojuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.

« Arge kasutage teleri Idheduses kérgepinge elektriseadmeid (nt elektriline kirbsepiitinis). See véib péhjustada térkeid
toote toimimisel.
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3D-pildi vaatamine
(ainult 3D-mudelid)

A HOIATUS

Vaatamiskeskkond
* Vaatamisaeg

- 3D-pilti vaadates tehke iga tunni jérel 5 - 15 minuti pikkune paus. Pikemaajaline 3D-pildi vaatamine véib
pohjustada peavalu, uimasust, vasimust ja kurnata silmi.

Valgusest tingitud hooge kogevad voéi kroonilisi haigusi podevad isikud
¢ Moned kasutajad voivad vilkuvat valgust voi 3D-sisu teatud mustrit néhes kogeda hooge vé6i muid ebanormaalseid
simptomeid.

* Kui vaatate 3D-videoid siis, kui tunnete iiveldust, olete rase ja/véi pdete kroonilist haigust, nagu epilepsia,
stidamehaigused, vererdhuhaigused jne.

¢ 3D-sisu ei soovitata vaadata stereopimedust vi muid stereoanomaaliaid podevatel isikutel. Vaatamisel voite kogeda
topeltkujutisi voi ebamugavust.

¢ Kui péete strabismi (kddritust), amblioopiat (hdgemisndrkus) voi astigmatismi, voib teil olla probleeme sligavuse ja
tajumisel ning vdite topeltkujutiste ndgemise tottu hdlpsalt vasida. Sellisel juhul soovitame teil sagedamini puhkepause
teha.

 Kui parema ja vasaku silma nagemisteravus on erinev, kontrollige ndgemist enne 3D-pildi vaatamist.

Siimptomid, mille tottu tuleb 3D-sisu vaatamine katkestada véi mis seda keelavad

« Arge vaadake 3D-sisu unepuudusest, liletédtamisest véi alkoholi tarvitamisest tingitult vdsinuna.
« Selliseid simptomeid kogedes I6petage 3D-sisu vaatamine ja puhake, kuni simptomid on kadunud.

- Sumptomite pusimisel konsulteerige arstiga. Simptomite hulka voivad kuuluda peavalu, silmavaluy, iiveldus,
dhmane ndagemine, ebamugavustunne, topeltndgemine, visuaalne ebamugavus voi vasimus.
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A ETTEVAATUST

Vaatamiskeskkond

¢ Vaatamiskaugus

- 3D-pilti vaadates olge telerist sellisel kaugusel, mis vérdub vdhemalt ekraani kahekordse diagonaalpikkusega. Kui
tunnete end 3D-pilti vaadates ebamugavalt, liikuge telerist kaugemale.

Vaatamisvanus

 Imikud/lapsed
- Alla kuue aastastel lastel on 3D-pildi vaatamine keelatud.

- Alla kimne aastased lapsed voivad liigselt erutuda, sest nende négemine on alles arenemisjérgus (nditeks voivad
nad Uritada ekraani puudutada véi pilti hlipata). 3D-pilti vaatavatele lastele tuleb erilist tdhelepanu podrata.

- Laste 3D-pildi binokulaarne erinevus on suurem kui taiskasvanutel, sest silmade vahe on véiksem kui
taiskasvanutel. Seetottu ndevad nad sama 3D-pilti tdiskasvanutega vorreldes suurema stereoskoopilise
sligavusega.

* Teismelised

- Alla 19-aastased teismelised voivad 3D-pildi valgusstimulatsioonile tundlikult reageerida. Soovitage neil 3D-pilti
vdsinuna mitte véga kaua vaadata.
¢ Vanurid

- Vanurid véivad noortega vérreldes vdhem 3D-efekte tajuda. Arge istuge telerile soovitatud kaugusest lshemal.

Ettevaatusabinoud 3D-prillide kasutamisel

» Kasutage kindlasti LG 3D-prille. Vastasel juhul ei nde te 3D-pilti korralikult.

« Arge kasutage 3D-prille tavaliste prillide, paikeseprillide véi kaitseprillide asemel.

* Modifitseeritud 3D-prillide kasutamine véib silmi kurnata véi pilti moonutada.

« Arge hoidke 3D-prille viga kérgel véi madalal temperatuuril. Vastasel juhul véivad prillid moonduda.

« 3D-prillid on 6rnad ja neid on lihtne kriimustada. Puhastage prilliklaase alati pehme puhta lapiga. Arge kriimustage
3D-prillide klaase teravate esemetega ega puhastage neid kemikaalidega.
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_ @ wmiirkus

&

« Teie teler voib erineda pildil olevast. )
* Teie teleri OSD (On Screen Display - ekraanikuva) voib juhendis nédidatust veidi erineda.
 Kasutatavad mentitd ja valikud vdivad sdltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.
* Tulevikus voidakse antud telerisse taiendavaid funktsioone lisada.
 Energiatarbimise vahendamiseks voib teleri lilitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega plaanis vaadata,
tuleks see energiasaastmiseks valja ltlitada.
¢ Teleri kasutamisele kulub oluliselt véhem energiat, kui vdhendada pildi heledust; selle tulemusel vahenevad teleri
kasutamisega seotud dldised kulud.
J

PAIGALDUSTOIMING

1
2
3
4

Avage pakend ja veenduge, et kdik tarvikud on olemas.

Uhendage alus teleriga.

Uhendage vilisseade teleriga.

Veenduge, et vorguiihendus on saadaval.

Saate kasutada teleri vorgufunktsioone ainult siis, kui vorgulihendus on loodud.

* Kui teler lUlitatakse parast tehasest tarnimist esmakordselt sisse, voib teleri lahtestamiseks kuluda paar minutit.
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MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie mutigikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke tihendust toote miitinud koha-
liku edasimuitijaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu voib erineda tegelikust tootest ja tarvikutest.

__/A\ ETTEVAATUST

N
* Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
* Garantii ei hiivita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pohjustatud kahjustusi voi vigastusi.
* Monede mudelite ekraanil on 6huke kile ja seda ei tohi eemaldada.
\ J
— © wirkus N

* Tootekomplekti kuuluvad elemendid séltuvad mudelist.
* Toote tehnilisi andmeid véi selle kasutusjuhendi sisu voidakse toote funktsioonide uuendamise téttu muuta sellest
eelnevalt teavitamata.

Optimaalseks Gihenduseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema véhem kui 10 mm paksused ja
18 mm laiused. Kui USB-kaabel voi -mélupulk ei sobi teleri USB-pessa, kasutage USB 2.0 toega pikenduskaablit.

*A< 10mm

*B< 18 mm

Kasutage sertifitseeritud kaablit, millele on kinnitatud HDMI logo.

Kui te ei kasuta sertifitseeritud HDMI-kaablit, ei pruugita ekraanil pilti kuvada voi voib esineda viga tihenduse
loomisel. (Soovituslikud HDMI-kaabli tiitibid)

- High-Speed HDMI © / ™-kaabel (3 m véi lihem)

- High-Speed HDMI © / ™-kaabel Ethernetiga (3 m véi lithem)
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Liikumistundlik Kasutusjuhend Cinema 3D-prillid Kaablihoidik
kaugjuhtimispult, pata- 3D-prillide arv voib (Vtlk A-10)
reid (AA) mudeliti ja riigiti erineda.

(Vtlk 23)

[T
L)

F—

Komponentkaabel Komposiitkaabel Scart-kaabel Aluse kruvid
(Vt 1k A-27) (Vt Ik A-27, A-29) (S6ltub mudelist) 4 EA, M4 x L20
(Vt Ik A-44) (Ainult 55EG91*¥)

5EA, M4 x 120
(Ainult 55EG92**,
55EG96**)

8 EA, M4 x L20
(Ainult 65EG96%*)
(Vt Ik A-3, A-4, A-6)

i iy

Aluse kruvid Statiiv Statiiv Statiiv

5EA, M4 xL14 (Aluse jalg / Alus) (Aluse jalg / Alus) (Aluse jalg / Alus)
(Ainult 55EF95**) (Ainult 55EG91*¥) (Ainult 55EG92*¥) (Ainult 55EG96**)
8EA,M4xL14 (Vtlk A-3) (Vt Ik A-4) (Vt Ik A-4)

(Ainult 65EF95**)

(Vtlk A-7, A-9)

Statiiv Statiiv Statiiv

(Aluse jalg / Alus) (Aluse jalg / Alus) (Aluse jalg / Alus)

(Ainult 65EG96**) (Ainult 55EF95**) (Ainult 65EF95**)

(Vtlk A-5) (Vtlk A-7) (Vtlk A-8)

11533
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Miitiakse eraldi

Eraldi mludavaid elemente voidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada voi muuta.
Nende esemete ostmiseks poorduge edasimiiiija poole.
Need seadmed to6tavad vaid teatud mudelitega.

AG-F*** AN-MR600 AN-VC550 AG-F***DP
Cinema 3D-prillid Liikumistundlik Nutikaamera Kaksikesitusprillid
kaugjuhtimispult

LG Audio seade

Uhilduvus EG91**, EG92**, EGI6**, EF95**

AG-F***
Cinema 3D-prillid

AN-MR600
Liikumistundlik kaugjuhtimispult

AN-VC550
Nutikaamera

AG-F***DP
Kaksikesitusprillid

LG Audio seade .

Séltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist voi tegevuspoliitikast voidakse mudelinime voéi disaini
muuta.
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Osad ja nupud

ATilp : EGO1** B Tiilp : EG92**

Ekraan Ekraan

\ \

Kélarid Kélarid

- \m
\

Juhtkangi nupp? @

Kaugjuhtimispuldi andur

Kaugjuhtimispuldi andur

Nutikas andur’
(Séltub mudelist)

Nutikas andur’
(S6ltub mudelist) W

Ootereziimi tuli Ootereziimi tuli

CTaip : EG96** DTulp : EF95**
Ekraan Ekraan
\ —
Kolarid Kolarid
Juhtkangi nupp? —— .

Kaugjuhtimispuldi andur Kaugjuhtimispuldi andur

. Nutikas andur’
Nutikas andur’ p .

1 =5 (Séltub mudelist) \ (S6ltub mudelist)

LG Logo valgustus

LG Logo valgustus
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1 Nutikas andur - reguleerib pildi kvaliteeti ja eredust vastavalt imbrusele. (S6ltub mudelist)
2 Juhtkangi nupp - See nupp asub teleri ekraani all.

Saate liilitada LG logo valguse voi Ootereziimi tuli sisse voi vélja valides pohimeniitis ULDINE. (Séltub mudelist)

@ mirkus
C )
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Juhtkangi nupu kasutamine

Teleri funktsioonide kasutamiseks piisab juhtkangi nupu vajutamisest voi selle Ules, alla, vasakule voi paremale liigutamis-

est.
Péhifunktsioonid
s Kui teler on vilja lilitatud, asetage sérm juhtkangi nupule ning
Toide sisse ) -
vajutage seda uiks kord, seejarel vabastage nupp.
Kui teler on sisse ltlitatud, asetage sérm juhtkangi nupule ning
Toide vilia vajutage seda tiks kord mone sekundi véltel, seejérel vabastage
J nupp. Koéik tootavad rakendused suletakse, ja pooleliolev
salvestamine |6petatakse.
Helitugevuse Asetades sorme juhtkangi nupule ja liigutades nuppu vasakule voi
juhtimine paremale, saate seadistada teile sobiva helitugevuse taseme.
Programmide Asetades sorme juhtkangi nupule ning liikates nuppu tles voi alla,
juhtnupp saate sirvida salvestatud, soovitud programme.

- 0 MARKUS

N
« Liikudes sérmega juhtkangi nupule ning liikates seda iles, alla, vasakule v6i paremale, veenduge, et te ei vajuta
juhtkangi nuppu. Kui esmalt juhtkangi nuppu vajutada, ei ole helitugevuse taset ja salvestatud programme
véimalik muuta.
J

Meniiii kohandamine

Kui teler on sisse lulitatud, vajutage juhtkangi nuppu tiks kord. Menutielementide kohandamiseks liigutage juhtkangi
nuppu Ules, alla, vasakule voi paremale.

[0} Lulitab teleri vélja.
X Ekraani tlihjendamine ja TV-reziimile naasmine.
[ Vahetab sisendallikat.

Avab Quick-seaded.

11533
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e H H * Suurt telerit peavad transportima vahemalt kaks

Teleri tostmine ja transpor- P portimav

timine « Telerit transportides hoidke sellest nagu joonisel
naidatud.

Enne teleri transportimist voi tostmist tutvuge jargmiste
juhistega, et véltida teleri kriimustamist voi kahjustamist
ja teleri tulbist ja suurusest hoolimata tagada selle ohutu
transport.

/\ ETTEVAATUST

« Viltige alati ekraani puudutamist, kuna see voib
ekraani kahjustada.

¢ Soovitame telerit transportida mutgikomplekti
kuulunud karbis voi pakendis.

* Enne teleri transportimist voi tdstmist eraldage
toitejuhe ja koik kaablid.

« Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise
valtimiseks teist eemale suunatud olema.

« Telerit transportides drge raputage seda ega laske sel
liigselt vibreerida.

« Telerit transportides hoidke seda psti, arge keerake
telerit kilili ega kallutage seda vasakule véi paremale.

 Ekraani kahjustamise valtimiseks drge kasutage raami
korpuse painutamiseks liigset joudu.

« Teleri liigutamisel veenduge, et teler on pustiasendis
ega ole pikali voi kallutatud asendis.

 Olge teleri kdsitsemisel ettevaatlik, et véljaulatuvat
juhtpuldi nuppu mitte kahjustada.

¢ Hoidke tugevalt kinni teleri raami ila- ja alaosast.
Arge hoidke kinni ekraanist, kélaritest ega kélarite

iluvorealast.
1
] X X
C— I
ok &//
aE X X
>
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Lauale paigaldamine Teleri seinale kinnitamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)

(Teie teler voib erineda pildil olevast.)

Laud-tlupi statiivi ohutult kasutamiseks veenduge, et

1 Tostke ja kallutage teler lauale pustiasendisse. statiiv on korralikult seina killge kinnitatud.

- Oige ventileerimise tagamiseks jitke seina ja seadme
vahele 10 cm (minimaalselt) suurune vahe.

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakdljele aaskruvid voi
teleri klamber ja poldid.
- Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud poldid,

M eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina kiilge.
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakdljel olevate
aaskruvidega.

3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend tugeva
nodriga.

Hoidke noo6r tasase pinnaga horisontaalselt.

10cm

/\ ETTEVAATUST

¢ Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa selle
kiljes rippuda.

0 MARKUS

« Kasutage alust vi platvormi, mis on teleri
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

« Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult edasimuidjalt.

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

/\ ETTEVAATUST

« Arge paigaldage telerit kiitteseadmete lshedusse,
kuna see voib pohjustada tulekahju véi muid
kahjustusi.
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Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri tagakiiljele

ja tdisseinale pérandaga risti. Kui Ghendate teleri muu
ehitusmaterjali kiilge, votke ihendust kvalifitseeritud
personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale paigaldada
kvalifitseeritud spetsialistil.

\

D

IlOcm —

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad standar-
dile. Seinakinnituskomplekti standardmé6dud on toodud
jargnevas tabelis.

Miiiiakse eraldi (Seinakinnitustoend)

__/\ ETTEVAATUST

 Eraldage esmalt toide, seejarel liigutage telerit

voi paigaldage see. Vastasel juhul vdite saada
elektril6ogi.

Kui paigaldate teleri lakke véi kaldseinale, voib see
alla kukkuda ja tosiseid vigastusi tekitada.
Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust ja
votke Uhendust edasimija voi kvalifitseeritud
teeninduspersonaliga.

Arge pingutage kruvisid iile, vastasel juhul vdite
telerit kahjustada ja garantii kehtetuks muuta.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad
standarditele. Garantii ei kata valest kasutamisest
voi valede lisatarvikute kasutamisest tulenevaid
kahjusid ega vigastusi.

_—

A&
p 0 MARKUS

» Kasutage standardi kruvide tehnilistele andmetele
vastavaid kruvisid.

¢ Seinakinnituskomplekt sisaldab paigaldusjuhendit
ja vajalikke osasid.

* Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult edasimudjalt.

« Kruvide pikkus séltub seinakinnitusest. Kasutage
oige pikkusega kruvisid.

« Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti kuuluvast
juhendist.

55EGO1** -
Mudel 55EG92** 55/5:56;25**
55EG96**

200 x 340 x 195 200x330x 120
AxBxC b =
(mm) 8 8

— o
Stanfiard- M6
kruvi
Kruvide arv 4
OTW150

Seinakinni-
tustoend

N




LIIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI FUNKTSIOONID 23

LIIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI FUNKT-
SIOONID

Kui kuvatakse teade "Kaugjuhtimispuldi MAGIC patarei on tiihi. Vahetage patarei uue vastu.’, vahetage patareid valja.
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AA), sobitades @ja @ otsad vastavalt patareiru-
umis toodud sildile ning sulgege patareide kate. Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldamise toimingud vastupidises jarjestuses.

(—.

/\ ETTEVAATUST

Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul véite kaugjuhtimispulti kahjustada.

Q") (TOIDE) Liilitab teleri sisse voi vilja.

& (SISEND) Vahetab sisendallikat.
* & nupu vajutamisel ja allhoidmisel kuvatakse koik viliste sisendite loendid.

Numbrinupud Sisestavad numbreid.
LIST Juurdepaas salvestatud kanalite ja programmide loendile.
INFO Esitab teavet praeguste kanalite voi programmide ja kuva kohta.

([ X JEGOX

==~ — Reguleerib helitugevust.
APV Kerib labi salvestatud kanalite véi programmide.
¥ (HAALETU) Vaigistab heli.

*Nupu '/AD vajutamisel ja allhoidmisel aktiveeritakse video/heli kirjelduse funkt-
sioon. (S6ltub mudelist)

x (AVAKUVA) Avakuva avamine.

D (TAGASI) Eelmisele meniitiekraanile naasmine.

EXIT Ekraanikuvade sulgemine ja viimase sisendi juurde naasmine.
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(@ Rullik (OK) Meniiii valimiseks vajutage nupu Wheel keskosale. Saate pro-
gramme muuta, kasutades navigeerimisnuppu.

A< > Noolenupud (iiles/alla/vasakule/paremale)

Vajutage meniili kerimiseks iiles-, alla-, vasak- voi paremnoole nuppu.

Vajutades nuppe A7 < [> kursori kasutamise ajal, ei kuvata ekraanil enam kurso-
rit ning lilkumistundlik kaugjuhtimispult toimib tavalise kaugjuhtimispuldina.
Kursori uuesti ekraanil kuvamiseks raputage liilkumistundlikku kaugjuhtimispulti
vasakule ja paremale.

GUIDE Kuvab kanalite véi programmide telekava.

B (Ekraani kaugjuhtimine) Ekraani kaugjuhtimise kuva.
*Juurdepads universaalpuldi meniiile ménes regioonis. (S6ltub mudelist)

@ () ®
e e

|

3D Kasutatakse 3D-video vaatamiseks. (S6ltub mudelist)

) (Konetuvastus)

(Séltub mudelist)

Kdnetuvastuse funktsiooni kasutamiseks on vaja vérguiihendust.
1. Vajutage kdnetuvastuse nuppu.

2. Oelge kasklus, kui teleris kuvatakse haaletuvastuse ekraan.

« Kasutage liikumistundlikku kaugjuhtimispulti ndost maksimaalselt 10 cm
kaugusel.
* Kdnetuvastus voib ebadnnestuda, kui radgite liiga kiiresti vai liiga aeglaselt.
* Tuvastusmadr voib oleneda kasutaja omadustest (haal, haaldus, haaletoon ja
kiirus) ja keskkonnast (mdra ja teleri helitugevus).
2% (Q. seaded) Avab Quick-seaded.
*Nupu g% vajutamisel ja allhoidmisel kuvatakse menili Tapsemad seaded.
Varvilised nupud Nende abil saab kasutada mone mentid erifunktsioone.
(@®: Punane, @B: Roheline, ©: K ollane, @®: Sinin)
Teleteksti klahvid(TEXT, T.OPT) Neid klahve kasutatakse teleteksti jaoks.
SUBT. Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subtiitrid.
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Liikumistundliku kaugjuhtim-
ispuldi registreerimine

Kuidas liikumistundlikku kaugjuhtimispulti regis-
treerida?

Liikumistundliku kaugjuhtim-
ispuldi kasutamine

kasutamiseks tuleb pult esmalt teleriga

@ Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
paarida.

Rullik]
S 1 Sisestage patareid liitkumistundlikku

kaugjuhtimispulti ja llitage teler
sisse.

2 Osutage liikumistundliku
kaugjuhtimispuldiga teleri suunas
ja vajutage liikumistundlikul
kaugjuhtimispuldil nuppu ([]) Rullik
(OK).

* Kui liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
teleril registreerimine ebadnnestub,
lilitage teler vlja ja uuesti sisse ning
proovige uuesti.

Kuidas liikumistundliku kaugjuhtimispuldi registreeri-
mist tithistada?

e Ekraanil kursori kuvamiseks raputage

\\//» liikumistundlikku kaugjuhtimispulti

‘//\\- ornalt paremale ja vasakule voi
vajutage nuppe {ar (AVAKUVA), &
(SISEND), 3D.

(Méne teleri mudeli puhul kuvatakse
kursor nupu ) Rullik (OK)
keeramisel.)

Kui kursorit ei ole teatud aja jooksul
kasutatud voi kui liikumistundlik
kaugjuhtimispult asetatakse tasasele
pinnale, siis kursorit enam ei kuvata.

Kui kursor ei liigu sujuvalt, saate
kursori léhtestada kursoriga ekraani
servale likkudes.
Lisafunktsioonidest tulenevalt
tiihjenevad liitkumistundliku
kaugjuhtimispuldi patareid
tavapuldi patareidega vorreldes
kiiremini.

43 Vajutage viie sekundi jooksul samal ajal

klahve <5 (TAGASI) ja @ (AVAKUVA),
(TAGASI) et liilkumistundlik kaugjuhtimispult
telerist lahti paarida.

@ * Nupu EXIT vajutamisel ja allhoidmisel
saate samal ajal liikumistundliku

(AVAKU- kaugjuhtimispuldi kasutamise

VA)

tuhistada ja imber registreerida.
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Hoiatused liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi kasu-
tamisel

¢ Kasutage kaugjuhtimispulti ettendhtud kaugusel (10
meetri raadiuses).
Seadme kasutamisel véljaspool katvusala v6i katvusalas
esinevate takistuste korral voivad tekkida sidetdrked.

¢ Sidetérgete tekkimine oleneb tarvikutest. Seadmed
nagu mikrolaineahi ja traadita kohtvérgu seadmed
toimivad lilkkumistundliku kaugjuhtimispuldiga samas
sagedusalas (2,4 GHz). See vdib pohjustada sidetorkeid.

e Liikumistundlik kaugjuhtimispult ei pruugi
nduetekohaselt toimida, kui traadita ruuter
(padsupunkt) asub telerist kuni 1 meetri kaugusel.
Traadita ruuter peab teerist asuma enam kui 1 m
kaugusel.

« Arge votke patareisid osadeks ega kuumutage neid.

« Arge laske patareidel maha kukkuda. Vltige patareide
liigset porutamist.

« Patareide vale paigaldamine vdib pohjustada
plahvatuse.

KASUTUSJUHENDI KAS-
UTAMINE

Kasutusjuhend annab hélpsama ligipdasu teleri tiksikasja-
likule teabele.

1 Vajutage nuppu {=r(AVAKUVA), et avada meniiii
Kodu.
2 Valige Kasutusjuhend ja vajutage () Rullik(OK).
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HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima joudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

/\ ETTEVAATUST

¢ Enne puhastamist lilitage toide vélja, tommake juhe vérgupesast ja eraldage kdik muud juhtmed.
« Aikese ja liigpinge poolt pdhjustatud kahjustuste valtimiseks eraldage toitejuhe, kui te telerit pikemat aega ei
kasuta.

Ekraan, raam, korpus ja alus

¢ Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks piihkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.

¢ Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas vees voi
pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejarel plhkige pind viivitamatult tle kuiva lapiga.

/\ ETTEVAATUST

« Viltige alati ekraani puudutamist, kuna see voib ekraani kahjustada.

¢ Sérmekiiine voi terava esemega ei tohi ekraanile vajutada ega toksata, kuna see voib ekraani kriimustada ja
pohjustada moonutusi.

* Toote rikkumise véltimiseks drge kasutage kemikaale.

« Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik satub teleri sisemusse, véib tagajarjeks olla tulekahju, elektril66k voi
rike.

Toitejuhe

Piihkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.
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TORKEOTSING

Probleem Lahendus

Telerit ei saa  Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
kaugjuhtimispuldiga | « Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole ménda takistust.
kasutada. ¢ Veenduge, et patareid on tdis ja igesti paigaldatud (@ja @ @ja @).

Puudub pilt ja heli. « Kontrollige, kas toode on sisse lUlitatud.
¢ Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse tihendatud.
« Kontrollige toitepesa korrasolekut, ihendades sinna teisi seadmeid.

Teler lilitub ootamat- | e Kontrollige toitesétteid. Voimalik, et toimus toitekatkestus.

ult vélja. « Kontrollige, kas automaatne Automaatne seisak (S6ltub mudelist) / Unetaimer /
Viljalulitusaeg funktsioon on AEG seadetes aktiveeritud.

« Kui teleri tootamisel puudub signaal, siis ltlitatakse toide tegevusetuse korral 15 minuti parast

vilja.
Arvutiga (HDMI / * Kasutage teleri vélja-/sisselllitamiseks kaugjuhtimispulti.
DVI) iihendamisel « Uhendage HDMI-kaabel uuesti.
kuvatakse teade « Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sisselilitatud.
“Signaali pole voi “Vale
vorming"”.

TEHNILISED ANDMED

(Ainult EG91%**, EG92**, EG96**, EF95%%)

Traadita mooduli (LGSBW41) tehnilised andmed

Traadita LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetoothi versioon 4.0

2400 kuni 2483,5 MHz
Sagedusvahemik 5150 kuni 5250 MHz Sagedusvahemik 2400 ~ 2483,5 MHz
5725 kuni 5850 MHz (Valjaspool ELi)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n-5 GHz: 16 dBm

Valjundvéimsus
(max.)

Valjundvéimsus

10 dBm véi védhem
(max.)

« Kuna riigi kasutatav sagedusriba voib olla erinev, ei saa kasutaja tddsagedust muuta ega reguleerida ning see toode
on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

» Seade tuleks paigaldada ja seadet tuleks kasutada selliselt, et seadme ja teie keha vahele jadb vahemalt 20 cm.
Tegemist on Uldise, kasutajakeskkonda puudutava soovitusega.

Ce01970
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Life's Good

NAUDOTOJO VADOVAS

OLED TV

Prie$ naudodami televizoriy atidZiai perskaitykite $j vadova ir pasilikite jj
ateiciai.

www.lg.com
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Televizoriaus valymas
- Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

- Maitinimo laidas

28 GEDIMY SALINIMAS

28 SPECIFIKACLJOS

4  SAUGOS INSTRUKCIJOS

1 - 3D vaizdo Zitréjimas
(tik 3D modeliai)

13 JRENGIMO PROCEDURA

14 SURINKIMAS IR
PARUOSIMAS

14 ISpakavimas
16 Atskiras pirkinys
17 Dalys ir mygtukai

19 - Valdymo svirties mygtuko naudojimas
20 Televizoriaus kélimas ir judinimas

21 Montavimas ant stalo

22 Montavimas ant sienos

23 STEBUKLINGO NUOTOLINIO

VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

25 Stebuklingo nuotolinio valdymo pulto

registravimas

25 Kaip naudoti stebuklingg nuotolinio valdymo
pulta
26 Atsargumo priemoneés, kuriy reikia imtis naudojant

stebuklingg nuotolinio valdymo pulta

26 NAUDOTOJOVADOVO
NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS

« Jei nepaisysite jspéjimo pranesimo, galite smarkiai
susizeisti, taip pat gali kilti nelaimingo atsitikimo arba
mirties pavojus.

A DEMESIO

« Jei nepaisysite perspéjimo pranesimo, galite
nesunkiai susizeisti arba sugadinti gaminj.

0 PASTABA

¢ Pastaba padés geriau susipazinti su gaminiu ir
saugiai jj naudoti. Prie$ naudodami gaminj atidziai
perskaitykite pastaba.
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LICENCLJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke svetainéje www.lg.com.

DOLBY. i Z :
OB s Hnml DI l/)( = d‘t’-ﬂﬂ
HD

ATVIROJO SALTINIO PROGRAMINES JRANGOS
PRANESIMO INFORMACIJA

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirajj koda pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas, apsilankykite
http://opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirajj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy teisiy pastabas.
4LG Electronics” sitilo tiekti atvirosios programinés jrangos koda kompaktinéje ploksteléje uz mokestj, padengiantj plat-
inimo islaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu, LG Electronics” pateiktg paraiska
adresu opensource@ Ige.com. Sis pasialymas galioja trejus (3) metus nuo gaminio sigijimo datos.

ISORINIO VALDYMO |TAISO NUSTATYMAS

Norédami gauti informacijos apie iSorinio valdymo jtaiso nustatyma, apsilankykite svetainéje www.lg.com.
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4 SAUGOS INSTRUKCIJOS

SAUGOS INSTRUKCLJOS
Perskaitykite Sias saugos instrukcijas pries naudodami gaminj.

A\ 1sPEIIMAS

 Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:
- tiesioginiuose saulés spinduliuose;

- drégnose vietose, pavyzdZziui, vonios kambaryje;
= - Salia bet kokiy karscio saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidzianciy jrenginiy;
- 3alia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai arba alyva;

- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;
- $alia indy su vandeniu, pavyzdziui, vazy.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smugj, gali sugesti arba deformuotis gam-
inys.

* Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

¢ Maitinimo kiStukas yra atjungimo jtaisas. Kistuka turi bati galima lengvai istraukti.

¢ Nelieskite maitinimo kistuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis Slapias arba padeng-
tas dulkémis, visiskai nusausinkite maitinimo kistuka arba nuvalykite dulkes.
Dél per didelés drégmés galite patirti elektros smugj.

 Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie jZemintos sroveés. (ISskyrus jrenginius, kurie néra
jZeminti.)
Galite patirti elektros smugj arba susizeisti.

* Gerai pritvirtinkite maitinimo kabelj.
Jei maitinimo kabelis nevisiskai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

 Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smugio pavojus.

¢ Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smugj.
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 Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant vanduo nepatekty j
vidy.
| gaminj patekes vanduo gali jj sugadinti ir galite patirti elektros smuagj.

« Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu badu nemontuokite pakabindami maitinimo ir
signalo kabelius ant televizoriaus galinés puseés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smagis.

* Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

* Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius jrenginius.
Taip galite susiZeisti arba sugadinti gaminj.

e Laikykite nuo drégmés saugancia arba vinilo pakavimo medziaga vaikams neprieinamoje
vietoje.
Praryti nuo drégmés saugancia medziaga kenksminga. Netycia ja prarijus, sukelkite pacientui
vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo pakuociy galima uzdusti.
Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

» Tinkamai pasalinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy nepraryty.
Jeigu vaikas jas praryty, kreipkités j gydytoja.

* Nekiskite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) j vieng maitinimo lizdo gala, kol kitas galas
yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to, nelieskite maitinimo kabelio i$ karto jj
iSjunge is sieninio jvesties terminalo.

Galite patirti elektros smugj.
(priklauso nuo modelio)

* Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

* Nemeskite j gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtuky, valgymo lazdeliy ar
vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac atsargas turi bati vaikai.
Gali iskilti elektros smagio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu j gaminj jkrito pasalinis objek-

tas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités j techninés priezitros centra.
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6 SAUGOS INSTRUKCIJOS

¢ Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skiedikliu arba
benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smugis.

 Venkite smagiy ir saugokités, kad j gaminj nejkristy daikty, taip pat nuo krintanciy daikty
saugokite ekrana.
Galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

« Niekada nelieskite $io gaminio ir antenos perkinijos arba Zaibavimo metu.
Galite patirti elektros smugj.

 Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kistukinio lizdo - isvédinkite atidare langus.
Kibirkstys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.

 Savavaliskai neisrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités j techninés priezitros centra.

« Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iSkart atjunkite gaminj nuo elektros tinklo ir
kreipkités j vietinj techninés priezitros centra.
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo pazeistas
- | gaminj pateko pasaliniy objekty
- Gaminys skleidzia damus arba nejprastg kvapa
Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smugj.

« Jeiilgg laika nesiruosiate naudoti gaminio, istraukite i$ jo maitinimo kabelj.
Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisra arba dél pablogéjusios izoliacijos gali atsirasti elektros
nuotékis, iskilti elektros smagio arba gaisro pavojus.

* Prietaisg reikia saugoti, kad neuzlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo negalima déti indy su
skysciais, pvz., vazy.

* Nediekite Sio produkto ant sienos, jeigu jis gali turéti sglyti su tepalu arba tepalo rasojimu.
Tai gali pazeisti produkta ir jis gali nukristi.

¢ Jos tuotteeseen (kuten muuntajaan, virtajohtoon tai televisioon) paasee vettd tai muuta
ainetta, irrota virtajohto ja ota valittémasti yhteytta huoltoliikkeeseen. Muutoin tuote voi
aiheuttaa tulipalon tai séhkoiskun.

¢ Kdytd ainoastaan LG Electronicsin hyvaksymaa muuntajaa ja virtajohtoa. Muutoin tuotteen
muoto voi muuttua, siind voi ilmetd toimintahdirid, se voi vioittua tai se voi aiheuttaa
tulipalon.

IAN1311

&

« Al koskaan pura muuntajaa tai virtajohtoa. Se voi aiheuttaa tulipalon tai séhkaiskun.
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* Montuokite gaminj ten, kur néra radijo bangy.

 Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad antena prie jy
neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smugj.

* Nestatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozulniy pavirsiy. Be to, venkite viety, kur
yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.
To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suzeisti Zmonés arba suga-
dintas gaminys.

 Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmy, kad apsaugotuméte gaminj ir jis
nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suzeisti.

« Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standartine montavimo sasaja
(papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie sienos laikiklj (atskirai jsigyjama dalis), gerai jj
pritvirtinkite, kad nenukristy.

¢ Naudokite tik gamintojo nurodytus papildomus prietaisus / priedus.

 Jrengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.

- £
(' T"f N\ \7‘%7:\ Gali kilti gaisro arba elektros smugio pavojus.

S

N \

K

* Rekomenduojame Zidrint televizoriy i$laikyti maZiausiai 2-7 kartus didesnj atstuma nei ekra-
no jstrizaine.
Jeigu ilgai zitrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

* Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

¢ Seny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iStekéti.

* Elementai turi bati apsaugoti nuo per didelio kars¢io — saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy,\atviros ugnies ir
elektriniy Sildytuvy.

« NEDEKITE pakartotinai nejkraunamy elementy j jkrovimo jrenginj.
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8 SAUGOS INSTRUKCIJOS

« |sitikinkite, kad tarp nuotolinio valdymo pulto ir jo jutiklio néra daikty.

¢ Nuotolinio valdymo pulto signala gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas stiprus Sviesos 3altinis.
Tokiu atveju pritemdykite kambarj.

« Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo zaidimy konsole, jsitikinkite, kad jungiamieji
kabeliai yra pakankamai ilgi.
To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suzeisti Zmonés arba sugadintas gaminys.

¢ Gaminio nejjunkite j sieninj lizda jkisdami ir neigjunkite i$ jo iStraukdami maitinimo kistuka.
(Nenaudokite maitinimo kistuko kaip jungiklio.)
Tai gali sukelti mechaninj gedima arba galite patirti elektros smugj.

« Laikykités toliau pateikty jrengimo nurodymuy, kad apsaugotuméte gaminj nuo perkaitimo.
- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.
- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.
- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.
To nesilaikant gali kilti gaisras.

« Bukite atsargus ir ilga laika ZiGrédami televizoriy nelieskite védinimo anguy, nes jos gali jkaisti.
Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

* Nuolat apziarékite prietaiso kabelj ir, jei jis atrodo sugedes arba nusidévéjes, istraukite jj, nebenaudokite prietaiso ir
kreipkités j jgaliotajj techninés priezilros paslaugy teikéja, kad jis pakeisty kabelj tokiu pat.

Qﬁ ¢ Neleiskite ant maitinimo jungties kais¢iy ar lizdo kauptis dulkéms.
_ \"m Taip gali kilti gaisro pavojus.
-\ &

 Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fizinio ar mechaninio poveikio, pavyzdziui,
persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar mindymo. Ypa¢ atkreipkite
démesj j kistukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iseina i3 prietaiso.

o Stipriai nespauskite pulto ranka ar astriu daiktu, pvz., vinimi, piestuku ar rasikliu, taip pat
bukite atsargus, kad jo nejbréztuméte.
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* Venkite ilgesnj laikg liesti LCD ekrana, nelaikykite j jj jremty pirsty. Tai darant ekrane atsiranda
laikiny vaizdo iskraipymuy.

 Valydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite jj nuo maitinimo tinklo, valykite
svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite subraizyti arba isblukinti. Nepurkskite
vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu. Niekada nenaudokite stiklo valiklio, automobiliy ar
pramoniniy poliruokliy, abrazyvy ar vasko, benzino, spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gaminj
ir jo ekrana.
To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smagj arba gali sugesti gaminys
(deformacija, korozija ar lGziai).

« Kol jrenginys prijungtas prie AC kistukinio lizdo, jis neatjungiamas nuo AC maitinimo 3altinio, net jei iSjungiamas
JUNGIKLIU.

¢ Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uz kistuko ir istraukite jj.
Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungtuy, gali kilti gaisras.

* Perkeldami gaminj batinai pirmiausia isjunkite maitinima. Tada atjunkite maitinimo kabelj,
antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar elektros smagio
pavojus.

¢ Perkeldami arba ispakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.

» Kartg per metus kreipkités j klienty aptarnavimo centrag dél vidiniy gaminio daliy valymo.
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

 Patikékite visus techninés priezitros darbus kvalifikuotam specialistui. Priezitra batina, kai
prietaisas kokiu nors badu sugadinamas, pvz., kai pazeidziamas maitinimo kabelis ar kistukas,
kai j prietaisg patenka skysciy ar daikty, kai prietaisas patenka po lietumi ar sudréksta, kai
prietaisas tinkamai neveikia arba numetamas.

« Jeigu televizorius 3altas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra normalu ir néra gaminio
gedimas.

« Ekranas yra aukstyjy technologijy gaminys, kurio raiska nuo dviejy iki $esiy milijony pikseliy.
- Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) ryskiy spalvy taskelius (balta, raudonus, mély-
Sz nus ar zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra gedimas ir neturi jtakos gaminio charakteristikoms
ir patikimumui.

Sis reiskinys pastebimas ir tre¢iyjy 3aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios gaminys
turéty bati pakeistas ar grazintas.
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10 SAUGOS INSTRUKCIJOS

« Galite pastebéti skirtingg ekrano $viesuma ir spalva, atsizvelgiant j jasy ziaréjimo padét;j (i$
kairés / desinés / virsaus / apacios).
Sis reiskinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gaminio charakteristikomis ir
néra gedimas.

« Jeiilga laika bus rodomas nejudantis vaizdas, galimas vaizdo isdegimas. Venkite ilgg laika televizoriaus ekrane rodyti
nejudantj vaizda.

« SkleidZiamas garsas
Traskéjimas: traskantis garsas ZiGrint arba i$jungiant televizoriy kyla termiskai susitraukiant plastikui dél temperattros
ir drégmés. Sis triuk$mas yra btdingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé deformacija. Elektros grandinés
gaudesys / ekrano diizgimas: Zemo lygio triukdma sukuria auks$ty dazniy grandiné, kuri tiekia srove gaminio
elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai gali skirtis.
Sis skleidziamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.

* Nenaudokite aukstos jtampos elektros jrenginiy 3alia televizoriaus (pvz., elektrinio moskity / uody mustuko). Dél to
gali sutrikti gaminio veikimas.
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3D vaizdo ziuréjimas
(tik 3D modeliai)

A\ 1sPEIMAS
Ziaréjimo aplinka
o Ziaréjimo laikas
- Kai zidrite 3D turinj, kas valanda darykite 5-15 minuciy pertraukas. llgiau ziarint 3D turinj gali atsirasti galvos
skausmas, svaigimas, nuovargis arba akiy jtampa.

Galintys patirti priepuolj dél jautrumo Sviesai arba chroniski ligoniai

« Kai kuriuos naudotojus gali istikti priepuoliai arba gali pasireiksti kiti nejprasti simptomai dél mirksincios $viesos ar tam
tikry 3D turinio vaizdiniy.

« Neziarékite 3D vaizdo jrasy, jeigu jauciate pykinima, esate néscia ir (arba) sergate chroniskomis ligomis, tokiomis kaip
epilepsija, Sirdies nepakankamumas ar kraujo spaudimo sutrikimai ir t. t.

« 3D turinys nerekomenduojamas kenciantiesiems nuo stereofoninio aklumo arba anomalijy. Ziarint gali dvejintis
vaizdas arba gali bati jauc¢iamas diskomfortas.

¢ Jeigu jums nustatytas strabizmas (Zvairumas), ambliopija (silpnaregiskumas) ar astigmatizmas, jums gali kilti problemy
suvokiant vaizdo gylj ir greitai pajusite nuovargj dél susidvejinusio vaizdo. Patariama dazniau daryti pertraukas nei
vidutiniam suaugusiam Zmogui.

* Jeigu jusy desiniosios ir kairiosios akies regéjimas skiriasi, prie$ ziirédami 3D turinj pasitikrinkite regéjima.

Simptomai, kuriems esant reikia liautis arba susilaikyti nuo 3D turinio zitréjimo
* Neziarékite 3D turinio, kai jauciatés pavarge dél miego trikumo, persidirbe ar po isgertuviy.
« Kai jauciate $iuos simptomus, nebenaudokite / nezitrékite 3D turinio ir pakankamai pailsékite, kol $ie simptomai praeis.

- Jeigu simptomai iSlieka, kreipkités j gydytoja. Gali bati tokie simptomai kaip akiy obuoliy skausmas, galvos
svaigimas, pykinimas, pulso daznéjimas, vaizdo susiliejimas, diskomfortas, vaizdo susidvejinimas, ZiGréjimo
nepatogumas ar nuovargis.
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12 SAUGOS INSTRUKCIJOS

A DEMESIO

Ziaréjimo aplinka
o Ziaréjimo atstumas

- Ziarédami 3D turinj laikykités maziausiai dukart uz ekrano jstrizainés ilgj didesnio atstumo nuo televizoriaus. Jeigu
ziarédami 3D turinj jauciate diskomforta, atsitraukite toliau nuo televizoriaus.

Ziaréjimo amzius
« Kadikiai / vaikai

- Vaikams iki 6 mety draudziama naudoti / ziaréti 3D turinj.

- Vaikai iki 10 mety gali pernelyg jautriai reaguoti ir pasidaryti dirglas, nes jy rega néra galutinai issivysciusi
(pavyzdZiui, jie gali bandyti paliesti ekrang arba j jj jSokti). Vaikams, ZiGrintiems 3D turinj, reikalinga speciali
priezidra ir papildomas démesys.

- Vaikams pasireiskia didesnis dviakio regéjimo 3D perteikimo nesuderinamumas, nes atstumas tarp jy akiy
mazesnis nei suaugusiyjy. Todél jie suvokia didesnj stereoskopinj gylj nei suaugusieji, Ziirédami ta patj 3D vaizda.

* Paaugliai

- Paaugliai iki 19 mety gali jautriau reaguoti dél 3D turinio skleidZziamos $viesos stimuliavimo. Patarkite jiems ilgai

neziaréti 3D turinio, kai jie yra pavarge.
* Pagyvene zmonés

- Pagyvene Zmonés gali prasc¢iau suvokti 3D efekta, palyginti su jaunais. Nesédékite arciau televizoriaus nei

rekomenduojamas atstumas.

Perspéjimai, kaip naudoti 3D akinius

« Batinai naudokite LG 3D akinius. Kitaip galite tinkamai nematyti 3D vaizdo jrasy.

* Nenaudokite 3D akiniy vietoj jprastiniy, saulés ar apsauginiy akiniy.

* Naudojant perdarytus 3D akinius gali pervargti akys ar suprastéti rega.

« Nelaikykite 3D akiniy itin aukstoje ar Zemoje temperaturoje. Jie gali deformuotis.

* 3D akiniai yra trapus ir juos lengva subraizyti. Lesius visada valykite $velnia, $varia medziagos skiaute.
Nebraizykite 3D akiniy lesiy astriais daiktais ir nevalykite chemikalais.
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_ @ rastasa N

« Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.

e Jasy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo siame vadove pateikty paveiksléliy.

« Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties saltinj ar gaminio modelj.

« | §j televizoriy ateityje gali bati jdiegtos naujos funkcijos.

« Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad bty sumazintos energijos sanaudos. Jei nezitrésite
televizoriaus ilga laika, jj reikia i$jungti, kad sumazintuméte energijos sanaudas.

¢ Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojama energija, sumazinus vaizdo $viesuma, taip sumazés

bendros eksploatavimo islaidos.
N J

IRENGIMO PROCEDURA

Atidarykite pakuote ir jsitikinkite, kad yra visi priedai.

Pritvirtinkite stova prie televizoriaus.

Prijunkite prie televizoriaus iorinj jrenginj.

|sitikinkite, kad yra tinklo rysys.

TV tinklo funkcijas galite naudoti tik prisijunge prie tinklo.

* Jei po pristatymo i gamyklos TV yra jjungiamas pirma karta, TV inicijavimas gali trukti kelias minutes.

AW N =
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14 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio dézéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedy, kreipkités j pardavéja, i$ kurio jsigijote §j
gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy i$vaizda gali skirtis nuo tikrosios.

_/\ pEMmEsIo

* Norédami uztikrinti sauguma ir numatyta gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty priedy.
* Bet kokiai Zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija netaikoma.

* Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuota plong plévele, kurios nuimti negalima.
\

— 0 PASTABA

¢ Su jasy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.

* Atnaujinus sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacija ir Sio vadovo turinys gali bati kei¢iami be iSankstinio
ispéjimo.

* Optimaliai jungciai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio ir 18 mm plocio
apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantj USB 2.0, jei USB kabelis ar USB atminties kortelé netinka jasy
televizoriaus USB prievadui.

*AS 10mm

*B< 18 mm

Naudokite sertifikuota kabelj, ant kurio baty HDMI logotipas.

Jei nenaudosite sertifikuoto HDMI kabelio, ekranas gali nieko nerodyti arba gali jvykti rysio klaida. (Rekomenduojami
HDMI kabeliy tipai)

- Didelés spartos HDMI © / ™ kabelis (3 m arba mazesnj)

- Didelés spartos HDMI © / ™ kabelis su eternetu (3 m arba mazesnj)
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Stebuklingo nuotolinio Naudotojo vadovas
valdymo pultas, baterijos

(AA)

(Ziarékite 23)

Kino teatro 3D akiniai Kabeliy laikiklis
3D akiniy skaicius gali (Ziarekite A-10)
skirtis atsizvelgiant

modelj ir 3alj.

/M

Komponentinis jungimo Kompozitinis jungimo
kabelis kabelis
(Ziarékite A-27) (Ziarékite A-27, A-29)

»Scart” jungimo Stovo varztai
kabelis 4 EA, M4 x L20
(Priklauso nuo modelio) (Tik 55EG91%**)
(Ziarékite A-44) 5EA, M4 x L20
(Tik 55EG92**,
55EG96**)
8 EA, M4 x L20
(Tik 65EG96*¥)

(Ziarékite A-3, A-4, A-6)

I

Stovo varztai Stovo blokas
5EA, M4 xL14 (Stovo korpusas /
(Tik 55EF95*%) Pagrindas)

8EA, M4 xL14 (Tik 55EG91**)
(Tik 65EF95*%) (Ziarékite A-3)

(Ziarékite A-7, A-9)

Stovo blokas Stovo blokas
(Stovo korpusas / (Stovo korpusas /
Pagrindas) Pagrindas)

(Tik 55EG92**) (Tik 55EG96**)
(Ziarékite A-4) (Ziarékite A-4)

Stovo blokas Stovo blokas
(Stovo korpusas / (Stovo korpusas /
Pagrindas) Pagrindas)

(Tik 65EG96**) (Tik 55EF95**)
(Ziarekite A-5) (Ziarékite A-7)

Stovo blokas
(Stovo korpusas /
Pagrindas)

(Tik 65EF95*%)
(Ziarekite A-8)
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16 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant jy kokybe, gali bati pakeic¢iami arba modifikuojami i$ anksto nepranesus.
Norédami jsigyti Siuos gaminius, susisiekite su savo tiekéju.
Sie jrenginiai veikia tik su tam tikrais modeliais.

AG-F*** AN-MR600 AN-VC550 AG-F***DP
Kino teatro 3D akiniai Stebuklingas nuotolinio ISmanioji kamera Dveji zaidéjy akiniai
valdymo pultas

LG garso jrenginys

Suderinamumas EG91%*, EG92*¥, EG96**, EF95**

AG-F***
Kino teatro 3D akiniai

AN-MR600
Stebuklingas nuotolinio valdymo pultas

AN-VC550
ISmanioji kamera

AG-F***DP
Dveji zaidéjy akiniai

LG garso jrenginys .

Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali bati pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcijy atnaujinimo, gamintojo
aplinkybiy ar politikos.
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Dalys ir mygtukai

Atipas : EG91**

Ekranas

\

Garsiakalbiai

Nuotolinio valdymo jutiklis

I1Smanusis jutiklis’
(Priklauso nuo modelio)

Budéj. rezimo indikat.

Ctipas: EG96**

Ekranas

~_

Garsiakalbiai

Valdymo svirties

mygtukas? Nuotolinio valdymo jutiklis

ISmanusis jutiklis'
(Priklauso nuo modelio)

LG logotipas $viesa

B tipas : EG92**

Joystick Button?

L]

Ekranas

~_

Garsiakalbiai

e

Nuotolinio valdymo jutiklis

ISmanusis jutiklis’
(Priklauso nuo modelio)

Budéj. rezimo indikat.

D tipas : EF95**

Valdymo svirties
mygtukas?

Ekranas

—

Garsiakalbiai
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Nuotolinio valdymo jutiklis

ISmanusis jutiklis'
(Priklauso nuo modelio)

LG logotipas Sviesa
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1 I8manusis jutiklis - reguliuoja vaizdo kokybe ir Sviesuma atsizvelgiant j aplinka. (Priklauso nuo modelio)
2 Valdymo svirties mygtukas - Sis mygtukas yra zemiau TV ekrano.

0 PASTABA
« Norédami jjungti arba i$jungti LG logotipo apsvietima arba Budéj. rezimo indikat., pagrindiniame meniu pasirinkite
,BENDRA", (Priklauso nuo modelio)
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Valdymo svirties mygtuko naudojimas

TV funkcijas galite lengvai valdyti paspausdami valdymo svirties mygtuka arba pakreipdami jj j virsy, apacia kaire arba
desine puse.

Pagrindinés funkcijos

Maitinimo Kai TV yra iSjungtas, uzdékite pirstg ant valdymo svirties mygtuko ir
jjungimas paspauskite jj viena karta, tada atleiskite mygtuka.

Kai TV yra jjungtas, uzdékite pirstg ant valdymo svirties mygtuko
Maitinimo ir paspauskite jj viena karta kelioms sekundéms, tada atleiskite
ig§jungimas mygtuka. Visos veikiancios programos bus uzdarytos, o vykstantis
irasymas bus sustabdytas.

ji i kaire arba desine puse, galite reguliuoti garso lygj pagal savo

reguliavimas pageidavima.

Jei uzdedate pirsta ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate
jiivirsy arba apacia, galite slinkti per pageidaujamas iSsaugotas
programas.

Programy
valdymas

- Garso Jei uzdedate pirsta ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate

_ @ rastasa N

- Kai lieciate valdymo svirties mygtuka pirstais ir spaudziate jj aukstyn, Zemyn, j kaire arba j desine, nepaspauskite
valdymo svirties mygtuko. Jei pirmiausia paspausite valdymo svirties mygtuka, negalésite reguliuoti garsumo lygio
iriSsaugoty programy.

Meniu reguliavimas

Kai TV yra jjungtas, viena kartg paspauskite valdymo svirties mygtuka. Meniu elementus galite reguliuoti paspausdami
valdymo svirties mygtuka j virsy, apacia, kaire arba desine.

[0} I$jungiamas maitinimas.

X 13valo visus ekrano rodmenis ir vél grjzta j TV ziGréjimo rezima. =
m
=

[ Pakeicia jvesties Saltinj. <
<
=

ﬁ Atveriami spartieji nustatymai.
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Televizoriaus kélimas ir ju-
dinimas

Pries judindami arba keldami televizoriy, perskaitykite Sig
informacija, kad nesubraizytuméte ir nepazeistuméte tel-

evizoriaus ir galétuméte jj saugiai pervezti nepriklausomai

nuo jo tipo ir dydzio.

/\ DEMESIO

« Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistuméte.

¢ Televizoriy rekomenduojama pervezti naudojant
originalig televizoriaus pakuote arba déze.

e Prie$ judindami arba keldami televizoriy, atjunkite jo
maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.

« Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati nusuktas nuo
jasy, kad nesugadintumeéte.

« Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virsaus ir apacios. Jokiu
badu nelaikykite uz skaidrios dalies, garsiakalbio ar
garsiakalbio groteliy.

i

e X X
C— P

aE &//

aE X X
o)

« Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2 Zmonés.
* Pernesdami televizoriy rankomis laikykite jj taip, kaip
parodyta Siame paveikslélyje.

* Pernesdami televizoriy stenkités jo nekratyti ir per daug
nepurtyti.

* Pernesdami televizoriy laikykite jj vertikaliai, niekada
neverskite ant Sono ir nekreipkite j kaire ar desine.

* Nespauskite rémo bloko per daug, nes jis gali
susilankstyti / sulinkti ir sugadinti ekrana.

« Kai pernesate TV, batinai laikykite jj tiesiai ir stenkités
neguldyti arba nepalenkti.

¢ Valdydami TV bukite atsargts, kad nesugadintuméte
issikisusiy valdymo svirties mygtuky.
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Montavi mas ant stalo Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)

(Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.)
Norédami saugiai naudoti stalinj stova jsitikinkite, kad jis

1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy j vertikalia padét;. yra tinkamai pritvirtintas prie sienos.

- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpa nuo sienos,
kad uztikrintuméte tinkama védinima.

1 Galinéje televizoriaus puséje jkiskite ir priverzkite
varztus su gselémis arba televizoriaus laikiklius ir
varztus.

M - Jei vietoj varzty su gselémis jsukti varztai, pirmiausia
iSsukite Siuos varztus.
2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie sienos.
Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale
10 cm esancius varztus su gsomis.
5cm 3 Tvirtai sujunkite varztus su gsomis ir sienos laikiklius
tvirta virvute.
Isitikinkite, kad virvuté yra horizontali su ploks¢iu
= pavirsiumi.
__/\ DEMmEsIo .
« Pasirapinkite, kad vaikai nelipty arba nesikabinty
ant televizoriaus.
& J
. 0 PASTABA N
¢ Naudokite paaukstinima ar spintele, kurie baty
pakankamai stipras ir dideli, kad saugiai islaikyty
2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo sienoje. televizoriy. =
« Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami. Papildomy E
. riedy galite jsigyti i$ vietos pardaveéjo. c
ADEMESIO L priedy g Isigy p: ) ) E
* Nestatykite televizoriaus 3alia Silumos $altiniy, nes =

gali kilti gaisras ar bati padaryta kitokios Zalos.
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Montavimas ant sienos

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie sienos laikiklj
ant televizoriaus galinés puseés ir pritvirtinkite jj prie tvirtos
sienos statmenai grindims. Jei norite televizoriy kabinti ant
kity statybiniy medziagy, kreipkités j kvalifikuotus meistrus.
LG rekomenduoja, kad montavima atlikty kvalifikuotas
profesionalus montuotojas.

\

D

I10cm —

Isitikinkite, kad naudojate standartg atitinkancius sraigtus
ir prie sienos tvirtinamus laikiklius. Standartiniai prie sienos
tvirtinamy laikikliy rinkiniy matmenys pateikiami sioje
lenteléje.

Isigyjamas atskirai (Prie sienos tvirtinamas
laikiklis)

- A DEMESIO

¢ Pirmiausia atjunkite maitinima ir tik tuomet
judinkite arba montuokite televizoriy. Antraip gali
istikti elektros smagis.

« Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba
pasvirusios sienos, jis gali nukristi ir sunkiai suzeisti.
Naudokite patvirtintg LG tvirtinimo prie sienos
laikiklj ir kreipkités j vietinj atstova ar kvalifikuotg
darbuotoja.

* Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip galite
pazeisti televizoriy ir prarasti teises j garanting
priezidra.

« Naudokite standarta atitinkancius sraigtus ir
sieninius laikiklius. Bet kokiai Zalai ar suzalojimams,
atsiradusiems dél netinkamo naudojimo arba

netinkamy priedy naudojimo, garantija netaikoma.
N

— 0 PASTABA

» Naudokite varztus, kurie yra nurodyti standartiniy
varzty specifikacijose.

* Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra
montavimo vadovas ir reikalingos detalés.

* Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra uzsakomas
atskirai. Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietos
pardavéjo.

 Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos tvirtinamo
laikiklio. |sitikinkite, kad naudojate tinkamo ilgio
sraigtus.

« Jei reikia daugiau informacijos, zitrékite vadova,
pateikiama su tvirtinimo prie sienos laikikliu.

55EG91** x
Modelis 55EG92** 556/56ESGEQF25**
55EG96**
200 x 340 x 195 200 x 330x 120
AxBxC —h &
(mm) B B
Sta'ndartlnls M6
sraigtas
Sraigty
3 4
skaicius
QOTW150

Prie sienos
tvirtinamas
laikiklis

&
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STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO
FUNKCIJOS

Kai pasirodo pranesimas stebuklingo nuotolinio valdymo pulto baterija iSsieikvojo.

Pakeiskite baterijg", pakeiskite baterija. Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V
AA), kad jy (B ir (=) galai atitikty Zzenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy dangtelj. Naudodami nuotolinio valdymo
pulta, nukreipkite jj j televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.

Norédami iSimti maitinimo elementus, atlikite jdéjimo veiksmus atvirkscia tvarka.

Y

/\ DEMESIO

(—- Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta. )

O (MAITINIMAS) Jjungiamas arba iSjungiamas televizorius.

& (IVESTIS) Pakeitiamas jvesties 3altinis.

* Paspaudus ir palaikius mygtuka (&, rodomi visi i3oriniy jves¢iy sarasai.
Skaiciy mygtukai |vedami skaiciai.

LIST Atveriamas jrasyty kanaly arba programy sarasas.

INFO Rodoma informacija apie dabartinius kanalus arba programas ir ekrana.

= Pritaikomas garso lygis.

AP Y Slenkama per issaugotus kanalus arba programas.
¥/ (NUTILDYMAS) Nutildomi visi garsai.

* Paspaudus ir palaikius '/AD mygtuka, bus jjungiama vaizdo / garso aprasymy
funkcija. (Priklauso nuo modelio)

£ (PAGRINDINIS) |jungiamas pagrindinis meniu.
“*D (ATGAL) Grjztama j ankstesnj ekrana.

EXIT 13valo visus ekrano rodmenis ir vél grjztama j paskutinés jvesties ziaréjimo
rezima.
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24 STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

(D Ratukas (OK) Paspauskite ratuko mygtuko centrg, kad pasirinktuméte meniu.
Programas galite keisti naudodami ratuko mygtuka.

AV < > Navigacijos mygtukai (aukstyn / Zemyn / kairén / desinén)
Paspauskite aukstyn, zemyn, kairén ar desinén nukreiptos rodyklés mygtuka, kad
slinktuméte meniu. Jei paspausite AN/ <] [> mygtukus, kai naudojamas zymeklis,
zymeklis i$ ekrano dings ir nuotolinio valdymo pultas,Magic” veiks kaip jprastas
nuotolinio valdymo pultas.

Norédami vél ekrane rodyti Zzymeklj, pakratykite nuotolinio valdymo pulta ,Magic”
i kairés j desine.

GUIDE Rodomas kanaly arba programy gidas.

B (Ekrano nuotolinio valdymo pultas) Rodomas nuotolinis valdymas ekrane.
*Kai kuriuose regionuose jjungiamas universalus valdymo meniu. (Priklauso nuo
modelio)

3D Naudojamas 3D vaizdui zidréti. (Priklauso nuo modelio)

'l' (Balso atpazinimas)

(Priklauso nuo modelio)

Norint naudoti balso atpazinimo funkcijg, batinas tinklo rysys.
1. Paspauskite balso atpazinimo mygtuka.

2. KaiTV ekrane pasirodo balso funkcijos langas, kalbékite.

* Nuotolinio valdymo pulta ,Magic” naudokite ne toliau nei 10 cm nuo veido.

* Gali nepavykti atpazinti balso, jei kalbésite per greitai arba per létai.

* Atpazinimo greitis gali skirtis ir priklauso nuo vartotojo savybiy (balso, tarimo,

intonacijos ir greicio) bei aplinkos (triukSmo ir televizoriaus garsumo nustatymo).

£X (S. Nustatymai) Atveriami spartieji nustatymai.
* Paspaudus ir palaikius mygtuka £% parodomas meniu I3pléstinés nuostatos.
Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy funkcijos.
(@D: Raudona, @: Zalia, ©: Geltona, @: Mélyna)
Teleteksto mygtukai(TEXT, T.OPT) Sie mygtukai naudojami teleteksto funkcijai.
SUBT. Skaitmeniniu rezimu atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe.
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Kaip naudoti stebuklinga
nuotolinio valdymo pulta

Stebuklingo nuotolinio
valdymo pulto registravimas

Kaip uzregistruoti nuotolinio valdymo pulta ,Magic”

O

(Ratukas)

Norédami naudoti nuotolinio valdymo

pulta,Magic”, pirmiausia jj privalote

susieti suTV.

1 | nuotolinio valdymo pulta ,Magic”
idékite maitinimo elementus ir jjunkite
TV.

2 Nuotolinio valdymo pultg,Magic”
nukreipkite j savo TV ir valdymo pulte
paspauskite ([]) Ratukas (OK).

*Jei TV nepavyks uzregistruoti nuotolinio

valdymo pulto,,Magic’, isjunkite ir

jjunkite TV, tuomet bandykite dar karta.

Kaip isregistruoti nuotolinio valdymo pulta ,Magic”

©

(ATGAL)

i

(PAGRIN-
DINIS)

Vienu metu penkioms sekundéms
palaikykite nuspaude mygtukus €
(ATGAL) ir 4/ (PAGRINDINIS), kad
galétuméte ataukti nuotolinio valdymo
pulto,Magic” susiejima suTV.

* Paspaudus ir palaikius EXIT mygtuka,
galésite iSkart atsaukti ir iSregistruoti
nuotolinio valdymo pulta ,Magic”.

N
7

L

Y

13 kairés j deSine nestipriai
papurtykite nuotolinio valdymo
pulta,Magic” arba paspauskite {ap
(PAGRINDINIS), & (JVESTIS), 3D
mygtukus, kad ekrane pasirodyty
zymeklis.

(Kai kuriuose televizoriy modeliuose,
zymeklis pasirodys, paspaudus O
Ratukas (OK) mygtuka.)

Jei Zzymeklis nenaudojamas tam tikra
laika arba nuotolinio valdymo pultas
»Magic” yra pastatomas ant plokscio
pavirsiaus, zymeklis dings.

Jei zymeklis sklandziai neveikia, ji

i$ naujo nustatyti galite nukele |
ekrano kampa.

Nuotolinio valdymo pultas

»Magic” turi jvairiy funkcijy, todel

jo maitinimo elementai iseikvojami
greiciau nei jprastinio pulto.
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26 STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS / NAUDOTOJO VADOVO NAUDOJIMAS

Atsargumo priemonés, NAUDOTOJO VADOVO

kuriy reikia imtis naudo- NAUDOJIMAS
jant stebuklinga nuotolinio

Naudotojo vadovas suteikia galimybe lengviau pasiekti

Valdymo pu Itq i$samig informacija apie televizoriy.
* Nuotolinio valdymo pulta naudokite nurodytu atstumu 1 Paspauskite 42r(PAGRINDINIS) mygtuka, kad
(10 metry). gautumeéte prieigg prie Namai meniu.
Rysys gali trakinéti, jei jrenginj naudosite ne aprépties 2 Pasirinkite Naudotojo vadovas ir paspauskite ()
plote arba aprépties plote pasitaikys kliaciy. Ratukas(OK).
 Rysys gali trakinéti priklausomai nuo naudojamy
priedy.

Kai kurie jrenginiai, pavyzdziui, mikrobangy krosnelés ir
belaidis LAN, veikia tokio paties daznio diapazonu (2,4
GHz) kaip nuotolinio valdymo pultas,Magic”. Dél sios
priezasties rysys gali trakinéti.

Nuotolinio valdymo pultas,Magic” gali veikti
netinkamai, jei T metro atstumu nuo TV yra belaidis
marsruto parinktuvas (AP). Belaidis marsruto
parinktuvas turi bati toliau nei 1 m atstumu nuo TV.
Neardykite ir nekaitinkite maitinimo elementy.
Nenumeskite maitinimo elementy. Stenkités nekratyti
maitinimo elementuy.

Jei neteisingai jdésite maitinimo elementus, gali jvykti
sprogimas.
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TECHNINE PRIEZIURA 27

TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte geriausia jo veikima ir pailgintuméte eksploatavimo trukme.

/\ DEMESIO

* Prie$ pradédami batinai iSjunkite maitinima ir atjunkite maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.
« Jeiilgg laika televizorius bus paliktas be prieZiuros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo kabelj i$ sieninio elektros
lizdo, kad i$vengtuméte galimos Zalos dél zaibo ar elektros energijos pertrakiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

¢ Norédami nuvalyti dulkes, nusluostykite pavirsiy sausu, $variu ir minkstu audiniu.
¢ Norédami pasalinti didelius neSvarumus, nusluostykite pavirsiy Svariame vandenyje arba praskiestame Svelniame
valiklyje sudrékintu audiniu. Tuomet iSkart nusluostykite sausu audiniu.

/\ DEMESIO

Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo nepazeistuméte.

Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite ekrano pavirsiaus nagais ar astriu daiktu, nes galite subraizyti ekrang ir sukelti
vaizdo iskraipymus.
Nenaudokite chemikaly, nes jie gali sugadinti gaminj.

Nepurkskite ant pavirsiaus skysciy. Jei j televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras, elektros smugis arba gedimas.

Maitinimo laidas

Reguliariai $alinkite susikaupusias dulkes ir purva nuo maitinimo kabelio.
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28 GEDIMY SALINIMAS / SPECIFIKACIJOS

GEDIMUY SALINIMAS

Problema Sprendimas

Nepavyksta valdyti tel-| e Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar karta.
evizoriaus nuotolinio | patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra klit¢iy.
valdymo pultu. e Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (@ prie @ @ prie @).

Néra nei vaizdo, nei e Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.
garso. « Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas j sieninj elektros lizda.
e Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo kitus gaminius.

Televizorius netikétai e Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bati pertrauktas elektros tiekimas.

i8sijungia. « Patikrinkite, ar funkcija Autom. budéjimas (priklauso nuo modelio) / I$sijungimo laikmatis /
ISjungimo laikas yra aktyvuota pasirinkus LAIKAS nustatymus.

« Jei jjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy televizorius issijungs
automatiskai.

Kai jungiama prie « I8junkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.
kompiuterio (HDMI « 1% naujo prijunkite HDMI kabelj.

/DVI), rodoma, Néra « Perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.
signalo” arba,Netinka-

mas formatas”.

SPECIFIKACIJOS

(Tik EG91**, EG92**, EG96**, EF95**)

Belaidzio modulio (LGSBW41) specifikacijos

Belaidzio LAN ,Bluetooth”

standartinis IEEE 802.11a/b/g/n standartinis ,Bluetooth” versija 4.0

2400 - 2483,5 MHz
Dazniy diapazonas 5150 - 5250 MHz Dazniy diapazonas 2400 - 2483,5 MHz
5725 - 5850 MHz (Skirta ne ES)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n -5 GHz: 16 dBm

I3vesties galia
(maks.)

I3vesties galia

10 dBm ar mazesné
(maks.)

« Kadangi atskirose salyse gali bati naudojamas skirtingas dazniy kanalas, naudotojas negali keisti ar reguliuoti
veikimo dazniy, $is produktas nustatytas naudoti su vietine dazniy lentele.

« Sis jrenginys turi bati montuojamas ir naudojamas i$laikant ne mazesnj nei 20 cm atstuma tarp jrenginio ir jasy kano.
Tai taikoma naudotojo aplinkos rekomendacijoms.

Ce01970
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@ LG

Life's Good

LIETOTAJA

ROKASGRAMATA

OLED TV

Pirms ierices izmanto3$anas rupigi izlasiet So rokasgramatu un saglabajiet
to turpmakai uzzinai.

www.lg.com
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SATURA RADITAJS

3 LICENCES 27 TEHNISKA APKOPE
_ _ 27 Televizora tirisana
3 ATVERTA PI RMKODA 27 - Ekrans, ietvars, korpuss un statnis
PROGRAMMATU RAS 27 - Stravas vads
INFORMACLJA

28 PROBLEMU NOVERSANA

3 AREJO VADIBAS IERICU ]
IESTATISANA 28 SPECIFIKACIJAS

4 DROSIBAS NORADIJUMI

1 - 3D attélveidosanas skatisanas
(tikai 3D modeliem)

13 UZSTADISANAS PROCEDURA

14 MONTAZA UN

SAGATAVOSANA
14 Izsainosana
16 Jaiegadajas atseviski
17 Detalas un pogas
19 - Kursorsviras pogas izmanto3ana
20 Televizora cel$ana un parvietosana
21 Uzstadisana uz galda - _

< . BRIDINAJUMS
22 Uzstadisana pie sienas
« Ignoréjot bridinajuma pazinojumu, varat gat
i i T nopietnas traumas, turklat pastav negadijuma vai

23 MAGISKAS TALVADIBAS IS PR EERE

PULTS FUNKCIJAS
25 Magiskas talvadibas pults registrésana A UZMANIBU!
25 Magiskas talvadibas pults lieto3ana « Ignoréjot piesardzibas pazinojumu, varat git vieglas
26 Piesardzibas pasakumi magiskas talvadibas pults traumas, un var tikt raditi ierices bojajumi.

lieto3ana

- . 0 PIEZIME
26 LIETOTAJA CELVEZA » arbh .
& * Piezime palidz izprast ierices darbibu un to drosi
LIETOSANA lietot. Pirms ierices lietosanas, lGdzu, rapigi izlasiet
piezimi.
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LICENCES / ATVERTA PIRMKODA PROGRAMMATURAS INFORMACIJA /
AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA 3

LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atskirties. Lai iegltu papildinformaciju par licencém, apmekléjiet timekla vietni
www.lg.com.

DOLBY ' °
bormas  HMT  DIVX = dts#p
HD

ATVERTA PIRMKODA PROGRAMMATURAS
INFORMACLJA

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas 3aja iericé, ladzu,
apmeklgjiet timekla vietni http://opensource.lge.com.

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilsto3os licences nosacijumus, garantijas atrunas un autortiesibu
pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@Ige.com) pirmkodu piegadas ari CD-ROM formata
par maksu, kas sedz talak noraditas izplatisanas veiksanas izmaksas (pieméram, datu neséja, piegades un apstrades izmak-
sas). Sis piedavajums ir spéka tris (3) gadus no ierices iegades datuma.

AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

Lai iegUtu informaciju par aréjas vadibas ierices iestatisanu, apmekléjiet vietni www.lg.com.

NSIINLYT
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4 DROSIBAS NORADIJUMI

DROSIBAS NORADLJUMI

Pirms ierices lietosanas, ladzu, rapigi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem.

A\ BRIDINAJUMS

* Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:
- tiedos saules staros;

telpa ar augstu mitruma limeni, pieméram, vannas istaba;

(
'

siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieri¢u, tuvuma;

virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai ellas iedarbibai;

vietd, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;

adens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.

Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu, radit ierices
bojajumus vai deformaciju.

* Nenovietojiet ierici puteklainas vietas.
Tas var radit ugunsbistamibu.

« Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdaksu. Kontaktdaksai ir jabat viegli pieejamai.

 Neaiztieciet elektrotikla kontaktdaksu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir slapji vai
puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu vai noslaukiet putek|us.
Parlieka mitruma dé| varat gut navéjosu elektrotraumu.

 Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznemot neiezemétas
ierices).
Varat gt navéjosu elektrotraumu vai traumu.

e Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

* Nodrosiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem, pieméram, silditaju.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot S0 nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.




DROSIBAS NORADIJUMI

5

¢ Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens ieplasanu telpa.
Udens ieplasana var radit ierices bojajumus un izraisit elektriskas stravas triecienu.

¢ Uzstadot televizoru pie sienas, nodrosiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos televizora
aizmuguré.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
Parkarsanas rezultata var izcelties ugunsgréks.

Pievienojot aréjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraisit traumas vai radit ierices bojajumus.

lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem nepieejama vieta.
Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norits, izraisiet personai
vemsanu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums var izraisit nosmaksanu.
Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta péc palidzibas.

Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gala, ja otrs ta gals ir pie-
vienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie stravas vada uzreiz péc ta pievieno-
$anas sienas ieejas terminalim.

Tadéjadi varat gut navéjosu elektrotraumu.

(atkariba no modela)

Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojosas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga apiesanas ar viegli
uzliesmojosam vielam.

Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes, irbulisus vai vadus,
ka ari viegli uzliesmojo3as lietas, pieméram, papiru un sérkocinus. Ipasa uzmaniba ir japievers,
bérniem esot ierices tuvuma.

lespéjams elektriskas stravas trieciena, aizdegsanas vai traumu risks. Ja iericé nok|ust sve-
skermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar klientu apkalposanas
centru.
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6 DROSIBAS NORADIJUMI

¢ Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu (atskaiditaju vai
benzolu). Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

« Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana uzkrit priekSmeti.
Tadéjadi varat gat traumas, vai iericei var tikt raditi bojajumi.

* Nekad neskarieties pie $is ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens laika.
Tadéjadi varat gut navéjosu elektrotraumu.

« Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes nopltde. Atveriet logus un izvédi-
niet telpu.
Tas var izraisit ugunsgréku vai aizdegsanos no dzirksteles.

¢ Neizjauciet, neremontéjiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.
Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibrésanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalposanas centru.

« Jarodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici no elektrotikla
kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpo3sanas centru.

- lerice tikusi paklauta triecienam
- lerice ir bojata
- lericé ir nokluvusi sveskermeni
- lerice rada dimus vai neparastu smaku
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

« Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
Uzkrajusies putekli var izraisit ugunsgréku, vai izolacijas pasliktinasanas var izraisit elektribas
nopladi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

« lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzs|akstities Skidrums, un uz ierices
nedrikst novietot priekSmetus ar skidrumu, pieméram, vazes.

* Neuzstadiet $o produktu pie sienas, ja tas varétu tikt paklauts ellas vai ellas damu ietekmei.
Tas var sabojat produktu un izraisit ta nokrisanu.

* Jaiericé (pieméram, mainstravas adapteri, barosanas vada, televizora) iek|st Gdens vai cita
viela, nekavéjoties atvienojiet barosanas vadu un sazinieties ar apkopes centra parstavjiem.
Neievérojot 30 nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

¢ Izmantojiet tikai LG Electronics apstiprinatu mainstravas adapteri un barosanas vadu.
Neievérojot $os nosacijumus, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu, radit
ierices bojajumus vai deformaciju.

¢ Nekad neizjauciet mainstravas adapteri vai barosanas vadu. Tas var izraisit ugunsgréku vai
elektriskas stravas triecienu.

NS3IIALY]
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A UZMANIBU!

 Uzstadiet ierici vieta, kur nav radiovilnu.

skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radit elektriskas stravas triecienu.

* Neuzstadiet ierici nedrosas vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai slipam virsmam.
Nenovietojiet to ari vietas, kuras paklautas vibracijai vai kur ierici nevar pilnigi atbalstit.
Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai ierices bojajumus.

* Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodrosina papildu lidzekli, lai nepielautu ierices
apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot traumas.

(papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprinajuma kronsteina komplektu (papildu detalas), piestipriniet to
rapigi, lai ierice nenokristu.

* Izmantojiet tikai razotaja noradito papildaprikojumu/piederumus.

» Uzstadot antenu, konsultéjieties ar kvalificétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trieciena risku.

» Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2-7 reizes lielaks par ekrana diagona-
les garumu.
llgstosa televizora skatiSanas var veicinat redzes miglosanos.

« Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radit talvadibas pults bojajumus.

« Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
Tas var veicinat bateriju parkar$anu vai iztecésanu.

« Baterijas nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, neturiet tas tieSos saules staros, neglabajiet pie
atklatas uguns un elektriskajiem silditajiem.

* NEIEVIETOJIET neladéjamas baterijas ladésanas iericé.
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8 DROSIBAS NORADIJUMI

W * Uzmaniet, lai starp talvadibas pulti un tas sensoru neatrastos priek$meti.
Kl
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« Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada gadijuma aptumsojiet
telpu.

* Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospélu konsoles, parbaudiet, vai savienojuma vadi ir
pietiekami gari.
Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices bojajumus.

Neieslédziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktligzdai vai atvienojot
no tas (neizmantojiet kontaktdaksu slédza vieta).
Tadéjadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraisit elektriskas stravas triecienu.

Ladzu, ievérojiet talak izklastitas uzstadisanas norades, lai novérstu ierices parkarsanu.
- Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.
- Nenovietojiet ierici vietd, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai sienas skapi).
- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polstergjuma.
- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.

Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsgréku.

¢ Uzstadot televizoru pie sienas, nodrosiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos televizora
aizmuguré.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

 Periodiski parbaudiet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bojajumu vai nolietojumu, atvienojiet to no stravas
avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu pilnvarota apkopes veicéja rezerves vadu.

_(“3 ¢ Nepielaujiet puteklu uzkrasanos uz stravas vada kontaktiem vai kontaktligzda.
_ @m Tas var radit ugunsbistamibu.
NS .
I

« Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas nepareizas lietosanas — savérpsanas,
mezgliem, saspiesanas, ievérSanas durvis un samisanas. Pievérsiet uzmanibu kontaktdaksam,
sienas kontaktligzdam, ka ari vietai, kur vads iznak no ierices.

¢ Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu prieksmetu, pieméram, naglu, zimuli vai
pildspalvu, un neskrapéjiet to.
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DROSIBAS NORADIJUMI 9

« Nepieskarieties ekranam un ilgstosi neturiet pie ta pirkstu(s). Sadi ekrana varat radit islaicigu
kroplojumu.

« Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atvienojiet stravas vadu un notiriet ierici ar mikstu
draninu. Parmérigi spiezot, iekartu varat saskrapét vai radit krasu bojajumus. Nesmidziniet
uz ierices tdeni un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neizmantojiet stiklu tiramo lidzekli,
automasinu vai rapniecisko spodrinataju, abrazivu lidzekli vai vasku, benzolu, spirtu u. c.
lidzekli, kas var radit ierices un tas panela bojajumus.

Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu vai ierices
bojajumus (deformaciju, koroziju vai defektus).

« Kameér i ierice ir pievienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta nav atvienota no mainstravas energijas avota, pat ja
izslédzat ierici ar SLEDZI.

« Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdaksu un izvelciet to no kontaktligzdas.
Ja stravas vada ieksgjas dzislas ir atvienojusas, tas var izraisit ugunsgréku.

 Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam atvienojiet stravas vadus, antenas kabelus un
visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektriskas stravas
trieciena bistamibu.

« Parvietojot vai izsainojot ierici, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir smaga.
Pretéja gadijuma varat gat traumas.

 Reizi gada sazinieties ar klientu apkalposanas centru, lai iztiritu ierices iek$éjas detalas.
Uzkrajusies putekli var izraisit mehaniskus bojajumus.

« Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir nepieciesama,
ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads vai kontaktdaksa, iericei uzliets
skidrums vai taja iekritusi priek$meti, ierice nokluvusi lietd vai slapjuma, ta nedarbojas, ka
paredzéts, vai tikusi nomesta.

* Jaierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var isi nomirgot. Tas ir normala paradiba; ar
ierici nekas nav noticis.

« lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu izskirtspéju — no diviem lidz

- seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams, redzésiet sikus melnus un/vai spilgtus
Sz krasainus (balts, sarkanus, zilus vai zalus) punktinus 1 ppm izméra. Tas nenorada uz nepareizu
darbibu un neietekmé ierices veiktspéju un drosumu.

Sada paradiba ir novérojama ari tre$o pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzi-
bas nosacijumi.
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10 DROSIBAS NORADIJUMI

* Panelim atkariba no skati3anas pozicijas (no kreisas/labas puses/no augsas/apaksas) var bt
atskirigs spilgtums un krasa.
Tas rodas panela ipatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktspéju, un ta nav nepareiza ierices
darbiba.

« llgstosa nekustiga attéla radisana var radit attéla iedegsanu. Izvairieties no fikséta attéla radisanas televizora ekrana
ilgstosu laika periodu.

* Atskanota skana
+Krakskoss” troksnis: kraksko3u troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada plastmasas termiska
sarausanas temperatdras un mitruma ietekmé. Si skana parasti ir novérojama izstradajumiem, kam nepieciesama
termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona: nelielu troksni rada atras darbibas parslégs, kas ierices darbibai
nodrosina lielu stravas apjomu. Dazadam iericém skana atskiras.
Dzirdama skana neietekmeé 3is ierices veiktspéju vai droSumu.

 Televizora tuvuma nelietojiet augstsprieguma elektropreces (piem., elektrisko moskitu pletni). Tas var izraisit
nepareizu izstradajuma darbibu.
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3D attélveidosanas skatiSanas
(tikai 3D modeliem)

A\ BRIDINAJUMS

Skatisanas vide

¢ Skatisanas ilgums

- Skatoties 3D saturu, ik péc stundas atpatieties 5-15 minates. ligstosa 3D satura skatisanas var izraisit galvassapes,
reiboni, nogurumu vai acu parpali.

Cilveki ar gaismjutibas problémam vai hroniskam slimibam

¢ Daziem lietotajiem, skatoties uz mirgojosu gaismu vai noteikta veida 3D satura attélu, var rasties slimibas saasinajumi
vai neparasti simptomi.

 Neskatieties 3D video, ja jums ir slikta dsa, esat gritniece un/vai jums ir kada hroniska slimiba, pieméram, epilepsija,
sirdsdarbibas trauc&jumi vai asinsspiediena slimiba u. c.

» 3D saturu nav ieteicams skatities tiem, kuri cie$ no stereoakluma vai stereoanomalijas. Attéls var dubultoties vai
skatisanas var radit diskomfortu.

« Ja skielgjat, ja jums ir ambliopija (vaja redze) vai astigmatisms, jums var rasties gratibas izjust dziluma efektu un
dubultattélu dé| varat atri nogurt. Sados gadijumos ir ieteicami biezaki skatisanas partraukumi neka vidéji nepieciesams
pieaugusajiem.

« Jaredze labaja un kreisaja aci atskiras, pirms 3D satura skatisanas korigéjiet redzi.

Simptomi, kuru gadijuma ir japartrauc vai jaatturas no 3D satura skatiSanas

¢ Neskatieties 3D saturu, ja jatat nogurumu miega trikuma, lielas darba slodzes vai parmérigas alkohola lietosanas dél.
¢ Jajums ir Sie simptomi, partrauciet skatities 3D saturu un pietiekami atpatieties, [idz simptomi izzad.

- Ja simptomi neizzud, konsultéjieties ar arstu. Simptomi var bit galvassapes, acabolu sapes, reibonis, nelabums,
paatrinata sirdsdarbiba, aizmiglota redze, diskomforts, attéla dubultosanas, redzes traucéjumi vai nogurums.

NSIINLYT
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12 DROSIBAS NORADIJUMI

A UZMANIBU!

Skatisanas vide

* Skatisanas attalums

- Skatoties 3D saturu, ieteicams atrasties no televizora attaluma, kas ir vismaz divas reizes lielaks par televizora
diagonales garumu. Ja jataties neérti, skatoties 3D saturu, pavirzieties talak no televizora.

Skatisanas vecums
 Zidaini/bérni
- Vecuma lidz 6 gadiem lietot/skatities 3D saturu ir aizliegts.
- Bérni vecuma lidz 10 gadiem var parméru aizrauties, jo vinu redze ir attistibas posma (pieméram, var méginat skart
ekranu vai ieiet ekrana). Bérniem, kuri skatas 3D saturu, ir japievérs ipasa papildu uzmaniba.
- Bérniem ir spécigaka 3D attélu binokularas atskiribas uztvere neka pieaugusajiem, jo viniem attalums starp acim
ir mazaks neka pieaugusajiem. Tadél, skatoties vienu un to pasu 3D attélu, bérniem bus lielaks stereoskopiskais
dzilums neka pieaugusajiem.
* Pusaudzi
- Pusaudzi vecuma lidz 19 gadiem var jutigi reagét, ko veicina 3D satura gaismas stimulacija. Ja pusaudzi ir nogurusi,
viniem nav ieteicams ilgstosi skatities 3D saturu.
 Cilvéki gados
- Cilvéki gados var uztvert mazaku 3D efektu neka jauniesi. Nesédiet televizoram tuvak par ieteikto attalumu.

Piesardzibas pasakumi, lietojot 3D brilles

* Lietojiet tikai LG 3D brilles. Pretéja gadijuma 3D video, iespé&jams, nevarésiet atbilstosi skatities.
* Nelietojiet 3D brilles parasto brillu, saulesbrillu vai aizsargbrillu vieta.

 Parveidotu 3D brillu lietosana var acim radit papildu piepali vai izkroplot attélu.

* Neglabajiet 3D brilles |oti augsta vai zema temperatara. Tas var radit deformaciju.

* 3D brilles ir trauslas un viegli saskrapé&jamas. Vienmér tiriet to Iécas ar mikstu un tiru draninu. Nesaskrapéjiet 3D brillu
|écu virsmu ar asiem priekSmetiem un netiriet ar kimikalijam.
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_ @ riezive N
* Redzamais attéls var atkirties no jasu televizora ekrana attélota.
e Jasu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atskirties no $aja rokasgramata redzamas.
¢ Pieejamas izvélnes un opcijas var atskirties atkariba no jlsu izmantota ievades avota vai ierices modela.
« Nakotné 3is televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.
« Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves rezima. Ja televizoru paredzéts neskatities kadu
laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.
¢ Samazinot attéla spilgtuma limeni, televizora skatisanas laika patéréto elektroenergiju var ievérojami samazinat,
kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.
J

&

UZSTADISANAS PROCEDURA

1 Atveriet iepakojumu un parbaudiet, vai ir ieklauti visi piederumi.
2 Pievienojiet televizoram stativu.
3 Pievienojiet televizoram aréjo ierici.
4 Parbaudiet, vai ir pieejami tikla savienojumi.
Varat izmantot televizijas tikla funkcijas tikai tad, kad darbojas tikla savienojums.
* JaTV tiek ieslégts pirmo reizi péc ta piegades no ripnicas, TV inicializé$ana var ilgt vairakas minates.
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14 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Izsainosana

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti visi talak noraditie piederumi. Ja kads piederums trakst, sazinieties ar vietéjo
izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atskirties no faktiskas ierices un pieder-
umiem.

__/\\ uzmanisu N

 Lai garantétu izstradajuma drosu darbibu un ilgu darbmuzu, neizmantojiet neapstiprinatus piederumus.
* Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lietosanas rezultata gatus bojajumus un traumas.
¢ Daziem modeliem uz ekrana ir plana pléve, ko nedrikst nonemt.

G J
— 0 PIEZIME <
* Izstradajuma komplektacija ieklautas vienibas var atskirties atkariba no modela.
« Saja rokasgramata noraditas izstradajuma specifikacijas vai saturs var tikt mainiti bez bridinajuma, ja tiek jauninatas
izstradajuma funkcijas.
* Optimaliem savienojumiem ar HDMI kabeliem un USB iericém turétajiem ir jabit ne biezakiem ka 10 mm un ne
platakiem ka 18 mm. Ja USB kabelis vai USB zibatmina neietilpst jasu televizora USB porta, izmantojiet pagarinataju,
kas atbalsta USB 2.0.
*A< 10mm
*B< 18 mm
¢ Izmantojiet sertificétu kabeli ar HDMI logotipu.
¢ Ja neizmantosiet sertificétu HDMI kabeli, ekrana var nebat redzams attéls un iespéjama savienojuma klada.
(leteicamie HDMI kabelu veidi)
- Atrdarbigs HDMI © / ™ kabelis (3 m vai isaku)
- Atrdarbigs HDMI © / ™ kabelis ar Ethernet (3 m vai isaku)
N J
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Magiska talvadibas pults, Lietotaja rokasgramata Kino 3D brilles Kabelu turétajs
baterijas (AA) 3D brillu skaits var (Sk. A-10)
(Sk. 23) atskirties atkariba no
modela vai valsts.
CP—
Komponenta kabelis Kompozita kabelis Scart kabelis Statna skraves
(Sk. A-27) (Sk. A-27, A-29) (Atkariba no modela) 4 EA, M4 x120
(Sk. A-44) (Tikai modelim
55EG91*¥)
5EA, M4 xL20
(Tikai modelim
55EG92**, 55EG96*¥)
8EA, M4 x 120
(Tikai modelim
65EGI6**)

(Sk. A-3, A-4, A-6)

T

Statna skraves

5EA, M4xL14

(Tikai modelim 55EF95**)
8EA M4 xL14

(Tikai modelim 65EF95**)
(Sk. A-7, A-9)

Montazas stativi
(Stativa korpuss /
Stativa pamatne)

(Tikai modelim 55EG91%**)
(Sk. A-3)

Montazas stativi
(Stativa korpuss /
Stativa pamatne)
(Tikai modelim
55EG92*¥)

(Sk. A-4)

Montazas stativi
(Stativa korpuss /
Stativa pamatne)
(Tikai modelim
55EG96*¥)

(Sk. A-4)

Montazas stativi

(Stativa korpuss / Stativa
pamatne)

(Tikai modelim 65EG96**)
(Sk. A-5)

Montazas stativi
(Stativa korpuss /
Stativa pamatne)

(Tikai modelim 55EF95%%)
(Sk. A-7)

Montazas stativi
(Stativa korpuss /
Stativa pamatne)
(Tikai modelim
65EF95%%)

(Sk. A-8)
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16 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

— - g=¢ evy o
Jaiegadajas atseviski
Atseviskas pirkuma vienibas var tikt nomainitas vai parveidotas bez iepriekséja bridinajuma, lai uzlabotu kvalitati.
Lai iegadatos Sos piederumus, sazinieties ar izplatitaju.

Sis ierices ir izmantojamas tikai kopa ar noteiktiem modeliem.

AG-F*** AN-MR600 AN-VC550 AG-F***DP
Kino 3D brilles Magiska talvadibas Vieda kamera Dual Play brilles
pults

LG audio ierice

Saderiba EG91**, EG92**, EGI6**, EF95**

AG-F***
Kino 3D brilles

AN-MR600
Magiska talvadibas pults

AN-VC550
Vieda kamera

AG-F***DP
Dual Play brilles

LG audio ierice .

Modela nosaukums vai konstrukcija var mainities atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem, razotaja
apsverumiem vai politikas.
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Detalas un pogas

Atips : EGO1**

Ekrans

\

Skalruni

Talvadibas pults sensors

Viedais sensors'
(Atkariba no modela)

Gaidstaves gaisma

Ctips : EG96**

Ekrans

~_

Skalruni

Talvadibas pults sensors

Viedais sensors'
(Atkariba no modela)

LG logotipa indikators

B tips : EG92**

Ekrans

~_

Skalruni

-

\

e

Talvadibas pults sensors

Kursorsviras poga?

Viedais sensors'
(Atkariba no modela)

Gaidstaves gaisma

D tips : EF95**

Ekrans

—

Skalruni

Kursorsviras poga’ o
Talvadibas pults sensors

Viedais sensors'

y (Atkariba no modela)

LG logotipa indikators
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18 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

1 Viedais sensors - pielago attéla kvalitati un spilgtumu atbilstosi apkartéjai videi. (Atkariba no modela)
2 Kursorsviras poga - ST poga atrodas zem TV ekrana.

O riezive

« Laiieslégtu vai izslegtu LG logotipa apgaismojumu vai Gaidstaves gaisma, galvenaja izvélné atlasiet VISPAREJI.
(Atkariba no modela)
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Kursorsviras pogas izmantosana

Lai izmantotu TV funkcijas, nospiediet vai parvietojiet kursorsviras pogu uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi.

Pamatfunkcijas

JaTVirizsléegts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas, vienreiz

leslegsana nospiediet un atlaidiet.

JaTVirieslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas, vienreiz

. nospiediet un péc dazam sekundém atlaidiet.
Izslégsana . o o
Visas darbojosas lietojumprogrammas tiks aizvértas, un

ierakstisanas process tiks apturéts.

vai pa labi, lai noregulétu vajadzigo skaluma limeni.

Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to uz augsu

Programmu vadiba vai uz leju, lai ritinatu saglabatas programmas lidz vajadzigajai.

- Skaluma regulegana Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to pa kreisi

_ @ riezime N

- Kad pirkstu novietojat virs kursorsviras pogas un nospiezat to uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi, uzmanieties, lai
nenospiestu pasu kursorsviras pogu. Ja vispirms nospiedisit kursorsviras pogu, nevarésit korigét skaluma limeni un
saglabatas parraides.

Izvélnes pielagosana

JaTVirieslégts, vienu reizi nospiediet kursorsviras pogu. Lai pielagotu izvélnes elementus parvietojiet kursorsviras pogu uz
augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi.

& Izslédz ierici.

X Aizver ekrana paradrto saturu un atgriezas TV skatiSanas rezima.
[ Maina ievades avotu.

ﬁ Pieklust atrajiem iestatijumiem.
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20 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

« Liela izméra televizors ir japarvieto vismaz 2 personam.

Televizora celsana un e oo e
_ . .  Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka redzams
parvietosana attela.

Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak minéto
informaciju, lai televizoru nesaskrapétu vai nebojatu un lai
parvietosanu veiktu drosi neatkarigi no televizora veida un
izmériem.

/\ uzmanisut

* Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo tada
veida varat radit ta bojajumus.

« Televizoru ieteicams parvietot kasté vai iesainojuma
materiala, kura tas sakotnéji bija ievietots.

 Pirms televizora parvietosanas vai celanas atvienojiet
stravas vadu un visus kabelus.

« Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam prom no
kermena, lai neraditu ta bojajumus.

* Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem un
parliekas vibracijas.

 Parvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad
negrieziet televizoru uz saniem un nelieciet to pa kreisi
vai pa labi.

¢ Nespiediet ar spéku uz korpusa, lai to nesaliektu un sadi
nesabojatu ekranu.

« Parvietojot televizoru, novietojiet to vertikali, nevis
gulus vai noliektu.

 Stradajot ar TV, uzmanieties, lai nesabojatu izvirzamo
kursorsviras pogu.

e Stingri satveriet televizora ietvara augséjo un apakséjo
dalu. Parliecinieties, vai neturat televizoru aiz
caurspidigas dalas, skalruna vai skalruna restisu vietas.

i

e X X
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Televizora nostiprinasana pie sienas
(Ne visiem modeliem i iespéja ir pieejama.)

Uzstadisana uz galda

(Redzamais attéls var atskirties no jasu televizora ekrana
attelota.) Lai drosi izmantotu pie galda stiprinamu stativu, stingri

. - . - iestipriniet to pie sienas.
1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz galda. plestip P

- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu Iidz sienai, lai
nodrosinatu pareizu ventilaciju.

1 levietojiet un pievelciet cilpskraves vai televizora
kronsteinu un skraves televizora aizmuguréja dala.
- Ja cilpskravju vieta ir ievietotas bultskraves, iznemiet

tas.

| 2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas.
Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
cilpskravém uz televizora aizmuguréjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskraves un
sienas kronsteinus.
Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals
stavoklis pret plakano virsmu.

10cm

_/\ uzmanisu .

¢ Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora un taja

nekaratos.
S J

_ O riezive N

* Izmantojiet paaugstinajumu vai skapi, kas ir
pietiekami izturigs un liels, lai drosi atbalstitu
televizoru.

« Kronsteini, bultskraves un virves komplekta nav

2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai. ieklautas. Papildu piederumus varat iegadaties pie

- vietéja izplatitaja.
/\ uzmanisu L )
¢ Nenovietojiet televizoru siltuma avotu tuvuma vai
virs tiem, jo tadéjadi varat izraisit ugunsgréku vai
cita veida bojajumus.
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22 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

UzstadiSana pie sienas

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprindjuma kronsteinu
(papildu piederums) pie televizora aizmuguréjas dalas un
uzstadiet sienas stiprinajuma kronsteinu pie stingras sienas,
kas ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu televizoru pie
citiem bavmaterialiem, l0dzu, sazinieties ar kvalificétu
darbinieku.

LG iesaka stiprinasanu pie sienas veikt kvalificétam
uzstadisanas profesionalim.

\

I10cm —

Noteikti izmantojiet skrives un sienas stiprinajuma
kronsteinu, kas atbilst standartam. Talak redzamaja tabula ir
noraditi sienas stiprinajuma komplektu standarta izméri.

Atseviski iegadajams piederums (Sienas
stiprinajuma kronsteins)

55EG91** x
Modelis 55EG92** 5 56/56ESGE?:695**
55EG96**
200 x 340 x 195 200 x330x 120
AxBxC A A
(mm) B B
Sta?darta M6
skrave
Skravju 4
skaits
OTW150

Sienas
stiprinajuma
kronsteins

_/\ uzmanisu

« Vispirms atvienojiet stravas padevi un péc tam
parvietojiet vai uzstadiet televizoru. Pretéja
gadijuma varat sanemt elektriskas stravas triecienu.

¢ Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai slipas
sienas, tas var nokrist un radit nopietnas traumas.
Izmantojiet apstiprinatu LG sienas stiprinagjumu
un sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai kvalificétu
darbinieku.

* Nepievelciet skrives par stingru, jo tadéjadi varat
radit televizora bojajumus un anulét garantiju.

¢ Izmantojiet skrves un sienas stiprinajumus,
kas atbilst standartam. Garantija neattiecas uz
bojajumiem un traumam, ko radijusi neatbilstosa

lietosana vai nepiemérotu piederumu izmantosana.
N

_ @ riezive

¢ Izmantojiet skraves, kas noraditas standarta skravju
specifikacijas.

« Sienas stiprinajuma komplekts ietver uzstadisanas
rokasgramatu un nepieciesamas detalas.

« Sienas stiprinajuma kronsteins ir papildu piederums.
Papildu piederumus varat iegadaties pie vietéja
izplatitaja.

¢ Skravju garums ir atkarigs no sienas stiprindjuma
veida. Parbaudiet, vai izmantojat atbilstosa garuma
skrives.

e Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas stiprinajuma
komplektacija ieklauto rokasgramatu.

&
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MAGISKAS TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

Ja ir redzams zinojums,Magiskas talvadibas pults bateriju uzlades limenis ir zems.

Nomainiet baterijas!; ir janomaina baterijas. Lai tds nomainitu, atveriet bateriju nodalijjuma vacinu, nomainiet baterijas
(1,5V AA), ievietojot tas atbilstosi nodalijuma redzamajam polaritates noradém () un (=) un aizveriet bateriju nodalijuma
vacinu. Talvadibas pulti novietojiet tiesi preti televizora talvadibas sensoram.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietosanas darbibam pretéja seciba.

Y

/\ uzmaNiBu!
(—- Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radit talvadibas pults bojajumus. )

Q") (BAROSANA) leslédz vai izslédz televizoru.

& (IEEJA) Maina ieejas signala avotu.

* Nospiezot un turot (& pogu, tiek paraditi visi aréjo ievazu saraksti.
Ciparu pogas levada ciparus.

LIST Piek|st saglabatajiem kanaliem vai programmu sarakstam.
INFO Skata pasreizéjo kanalu vai programmu informaciju un ekranu.

<1 — Regulé skaluma limeni.

APV Ritina saglabatos kanalus vai programmas.
¥/ (IZSLEGT SKANU) Izslédz visas skanas.

* Nospiezot un turot pogu //AD , tiek iespéjota video/audio aprakstu funkcija.
(Atkariba no modela)

£ (SAKUMS) Piek|uve sakuma izvélnei.
D (ATPAKAL) Tiek paradits iepriek3éjais ekrans.
EXIT Ekrana displeju aizvérsana un atgriesanas uz pédéjas ievades skatisanu.
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MAGISKAS TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

( Ritenitis (OK) Nospiediet ripas pogas centru, lai izvélétos izvélni. Lai parslégtu
programmas, izmantojiet ritenisa pogu.

AV < > Navigacijas pogas (augsup/lejup/pa kreisi/pa labi)

Nospiediet pogu augsup, lejup, pa kreisi vai pa labi, lai ritinatu izvélni.

Nospiezot pogas AV < > laika, kad tiek izmantots raditajs, raditajs pazudis no
ekrana un Magic talvadibas pults darbosies ka parasta talvadibas pults.

Lai ekrana atkal paraditos raditajs, pakratiet Magic talvadibas pulti pa kreisi un pa
labi.

GUIDE Rada kanalu vai programmu celvedi.

B (Ekrana talvadiba) Parada ekrana talvadibu.
*Atseviskos regionos pieklast universalas vadibas izvélnei. (Atkariba no modela)

@) (ot

3D Izmanto, lai skatitos 3D video. (Atkariba no modela)

'l' (Balss atpazi$ana)

(Atkariba no modela)

Lai lietotu balss atpazisanas funkciju, nepiecieSams tikla savienojums.
1. Nospiediet balss atpazisanas pogu.

2. Kad televizora ekrana tiek paradits balss displeja logs, runajiet.

¢ Magic talvadibas pulti nelietojiet talak par 10 cm no sejas.
« Balss atpazisana var neizdoties, ja runasiet parak atri vai Iéni.
* Atpazisanas limenis ir atkarigs no lietotaja (balss, izrunas, intonacijas un atruma)
un apkartéjas vides (trokdna un televizora skaluma).
£¥ (Atrie iestatijumi) Piek|ast atrajiem iestatijumiem.
* Nospiezot un turot pogu X, tiek paradita izvélne Papildu iestatijumi.
Krasu pogas Lauj piek|ut dazu izvélnu ipasam funkcijam.
(@D: Sarkans, @: Za|3, ©: Dzelten, @: Zils)
Teleteksta pogas(TEXT, T.OPT) $is pogas paredzétas teleteksta rezimam.
SUBT. Atsauc vélamos subtitrus digitalaja rezima.
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Magiskas talvadibas pults
registrésana

Ka registrét Magic talvadibas pulti

Magiskas talvadibas pults
lietosana

(Ritenitis) 1 Magic talvadibas pulti ievietojiet

2 Veérsiet Magic talvadibas pulti uz
televizoru un nospiediet talvadibas
pults pogu ([]) Ritenitis (OK).

* Ja televizors neregistré Magic

talvadibas pulti, izslédziet un ieslédziet
televizoru un méginiet vélreiz.

Lai lietotu Magic talvadibas pulti,
vispirms savienojiet to pari ar televizoru.

akumulatorus un ieslédziet televizoru.

Ka atcelt Magic talvadibas pults registraciju

43 Vienlaikus nospiediet un piecas
sekundes turiet pogas 43 (ATPAKAL)
(ATPAKAL) | un £ (SAKUMS), lai atceltu
Magic talvadibas pults un televizora
@ savienosanu pari.
- * Nospiezot pogu EXIT un turot to
(SAKUMS) nospiestu, varésiet uzreiz atcelt un no
jauna registrét Magic talvadibas pulti.

« Viegli pakratiet Magic talvadibas

\\//» pulti pa labi un pa kreisi vai

‘//\\‘ nospiediet pogas 4ar (SAKUMS),
@ (IEEJA), 3D, lai ekrana paraditos
raditajs.

(Atseviskos televizoru modelos
raditajs paradisies, pagriezot pogu
O Ritenitis (OK).)

Ja raditajs netiek izmantots noteiktu
laika periodu vai Magic talvadibas
pults tiek novietota uz plakanas
virsmas, raditajs pazudis.

Ja raditajs atbilstosi nereagé, varat
to atiestatit, parvietojot to uz ekrana
malu.

Magic talvadibas pults akumulatoru
energiju iztéré atrak neka parasta
talvadibas pults, jo tai ir papildu

funkcijas.
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26 MAGISKAS TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS / LIETOTAJA CELVEZA LIETOSANA

Piesardzibas pasakumi
magiskas talvadibas pults
lietosana

e Lietojiet talvadibas pulti noraditaja diapazona (10
metri).
Jaierici lietojat arpus parklajuma zonas vai parklajuma
zona ir skérsli, var rasties sakaru problémas.

¢ Atkariba no piederumiem var rasties sakaru problémas.
Tadas ierices ka mikrovilnu krasns un bezvadu LAN
darbojas tada pasa frekvencu josla (2,4 GHz) ka Magic
talvadibas pults. Tas var radit sakaru problémas.

¢ Magic talvadibas pults var nedarboties pareizi, ja 1
metra attaluma robezas no televizora atrodas bezvadu
marsrutétajs (AP). Bezvadu marsrutétajam jaatrodas
talak ka 1 metru no televizora.

¢ Neizjauciet un nekarséjiet akumulatoru.

¢ Nenometiet akumulatoru. Sargiet akumulatoru no
spécigiem triecieniem.

* Ja akumulators tiek ievietots nepareizi, var notikt
eksplozija.

LIETOTAJA CELVEZA
LIETOSANA

Lietotaja celvedis lauj vienkarsak iegtt siku informaciju par
televizoru.

1 Nospiediet pogu 4ar(SAKUMS), lai atvértu izvélni
Sakums.
Atlasiet Lietotaja rokasgramata un nospiediet (J)
Ritenitis(OK).
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TEHNISKA APKOPE

Televizora tirisana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla kvalitati un pagarinatu ta kalposanas laiku.

/\ uzmaniBu!
¢ Nespiediet, neberzéjiet un nesitiet virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo tadéjadi varat saskrambat ekranu un attéls
var tikt izkroplots.
¢ Neizmantojiet tadas kimiskas vielas ka vasks, benzols, spirts, atskaiditaji, insekticidi, gaisa atsvaidzinataji, smérvielas,
jo tas var sabojat ekrana apdari un izraisit krasu izmainas.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

« Lai notiritu puteklus vai nelielus netirumus, tiriet virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.
* Lai notiritu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai tdeni, kuram pievienots
maigs mazgasanas lidzeklis. Péc tam talit noslaukiet ar sausu draninu.

/\ uzmANiBu!

¢ Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo tada veida varat radit ta bojajumus.

¢ Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo ta varat saskrambat ekranu un attéls
var tikt izkroplots.

* Nelietojiet kimiskas vielas, jo tas var bojat ierici.

* Nesmidziniet skidrumus uz virsmas. Ja televizora ieklist Gdens, tas var izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas
triecienu vai ierices nepareiza darbibu.

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus putek|us un netirumus, kas sakrajusies uz stravas vada.
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PROBLEMU NOVERSANA

Probléma Risinajums

Nevar vadit televizora | e Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
fgnkcijias, izmantojot | « parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav $kérsJu.
talvadibas pulti. « Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (@ ar@, @ ar@).

Nerada attélu, un nav | e Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.
skanas.  Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.
¢ Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors péksni ¢ Parbaudiet stravas vadibas iestatijumus. Stravas padeve var bat partraukta.

izslédzas. * Parbaudiet, vai funkcija Aut. gaidstave (atkariba no modela) / Miega taimeris / 1zslégsanas
laiks ir aktivizéts LAIKS iestatijumos.

« Jatelevizors ieslégta rezima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts 15 mindtes tam,
kad nebus veikta neviena darbiba.

Pieslédzoties datoram | e Izslédziet/ ieslédziet televizoru ar talvadibas pulti.
(HDMI/ DVI), ekrana « Atkal pievienojiet HDMI kabeli.

redzams uzraksts"Nav |, pestartgjiet datoru, kad televizors ir ieslegts.
signala” vai “Nederigs

formats”.

SPECIFIKACIJAS

(Tikai modelim EG91**, EG92**, EG96**, EF95**)

Bezvadu modula (LGSBWA41) specifikacija

Bezvadu LAN Bluetooth

Standarta IEEE 802.11a/b/g/n Standarta Bluetooth versija 4.0

No 2400 lidz 2483,5 MHz
No 5150 lidz 5250 MHz
No 5725 lidz 5850 MHz (Arpus ES)

Frekvencu diapa-
zons

Frekvencu diapa-

No 2400 lidz 2483,5 MHz
zons

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm
Izejas jauda (maks.) 802.11g: 14 dBm Izejas jauda (maks.) 10 dBm vai mazak
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n -5 GHz: 16 dBm

 Ta ka valsts izmantotais frekvencu joslas kanals var bat atskirigs, lietotajs nevar mainit vai pielagot darbibas
frekvenci, un T ierice ir iestatita atbilstosi regionalo frekvencu tabulai.

« Stierice ir janovieto un jalieto vismaz 20 cm attaluma no kermena. Si fraze ir visparigs pazinojums par lietotaja vidi.

Ce€01970
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Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

OLED TV

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre nego Sto pocnete da koristite ureda; i
sacuvajte ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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¢ Ukoliko zanemarite ovu poruku, mozete biti ozbiljno

MAG |CN OM DALJINSKOM povredeni, doziveti nezgodu ili poginuti.
UPRAVLJACU
25 Registrovanje magic¢nog daljinskog upravljaca A OPREZ
25 Kori$¢enje magi¢nog daljinskog upravljaca * Ukoliko zanemarite poruku opreza, mozete biti lakSe
. R U povredeni ili moZze do¢i do ostecenja uredaja.
26 Mere predostroznosti prilikom koris¢enja
magic¢nog daljinskog upravljaca
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26 KOngc'ENJ E KORISN ICKOG » Napomena vam omogucava da razumete neke

UPUTSTVA Cinjenice i da koristite uredaj na bezbedan nacin. Pre
koris¢enja uredaja detaljno procitajte napomenu.




LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM /
KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG KONTROLNOG UREDAJA 3

LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vise informacija o licencama potrazite na lokaciji www.lg.com.

DOLBY. i Z :
OB s Hnml DI l/)( = d'tS'”D
HD

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su sadrzane u ovom

proizvodu, posetite http://opensource.lge.com.
Pored izvornog koda, mozete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i obavestenja o autor-

skim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguc¢nost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da pokrijete te
troskove (koji obuhvataju cenu medija i troskove slanja i isporuke), za Sta je neophodno da posaljete zahtev kompaniji LG
Electronics na e-adresu: opensource@l/ge.com. Ova ponuda vazi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG KONTROLNOG
UREDAJA

Informacije o spoljasnjem kontrolnom uredaju potraZzite na www.lg.com.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre koris¢enja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva.

A\ vpozorense

* Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja¢ u sledeca okruzenja:
- Na lokaciju direktno izloZzenu suncevim zracima

- U prostoriju s velikom vlaznos¢u poput kupatila

gl - U blizini bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji generisu toplotu

- U blizini kuhinjskih radnih ploca ili ovlazivaca gde lako mogu biti izlozeni dejstvu pare ili
ulja

- U zonu izloZenu kisi ili vetru

- U blizini posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze dod¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

¢ Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izlozen prasini.
To moze izazvati opasnost od pozara.

¢ Utika¢ napajanja predstavlja uredaj za iskljucivanje. Utika¢ mora uvek ostati u funkcionalnom
stanju.

¢ Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt utikaca mokar
ili prasnjav, potpuno osusite utikac ili obrisite prasinu.
Visak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

 Osigurajte da kabl za napajanje bude priklju¢en na uzemljenu strujnu instalaciju. (Ovo ne vazi
za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

¢ Dobro pricvrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne pri¢vrstite dobro kabl za napajanje, moze do¢i do pozara.

« Vodite racuna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vru¢im predmetima poput grejaca.
To moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Ne stavljajte teske predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze do¢i do opasnosti od pozara ili strujnog udara.
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 Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade kako biste sprecili
prodor kise.
Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo ostecenje i strujni udar.

« Prilikom montaze televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi za napajanje
i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do pozara i strujnog udara.

¢ Ne prikljucujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu uti¢nicu sa vise prikljucaka.
U suprotnom moze dod¢i do pozara usled pregrevanja.

* Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom prikljucivanja spoljnih uredaja.
U suprotnom moze do¢i do povrede ili ostecenja uredaja.

* Materijal koji upija vlagu izambalaze i PVC ambalazu drzite dalje od domasaja dece.
Materijal koji upija vlagu je stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do njegovog slucajnog
gutanja, naterajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Pored toga, PVC
ambalaza moze izazvati gusenje. DrZite je dalje od domasaja dece.

* Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze do¢i do preturanja televizora, §to moze izazvati ozbiljne povrede.

 Pazljivo odlozite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slucaju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

* Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog stapa) u jedan kraj kabla za napajanje dok
je drugi kraj priklju¢en u zidnu uti¢nicu. Pored toga, ne dodirujte kabl za napajanje odmah
nakon $to ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Strujni udar vas moze ubiti.
(u zavisnosti od modela)

* Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara usled nemarnog tretiranja zapaljivih supstanci.

* Nemojte da ispustate metalne predmete poput novcica, igala za kosu, metalnih Stapova ili
Zice u uredaj. Isto vazi i za zapaljive predmete poput papira i Sibica. Neophodno je obratiti
posebnu paznju na decu.

Moze do¢i do strujnog udara, poZzara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani predmet,
izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.
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¢ Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razredivacem ili benzenom).
Moze doci do pozara ili strujnog udara.

e Pazite da uredaj ne bude izloZzen udarcima, da nista ne upadne u njega i nemojte da ispustate
predmete na ekran.
To moze izazvati povrede ili oste¢enje uredaja.

« Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena.
Strujni udar vas moze ubiti.

¢ Nikad ne dodirujte zidnu uti¢nicu u slu¢aju curenja gasa. Otvorite prozore i provetrite prosto-
riju.
Moze doci do pozara ili opekotina usled varnicenja.

* Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
Moze doci do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

¢ Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj iz elektricne mreze i
obratite se lokalnom servisu.

- Uredaj je udaren
- Uredaj je ostecen
- U uredaj su upali strani predmeti
- Uredaj je poceo da se dimi ili ¢udno mirise
Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za napajanje iz njega.
Nagomilavanje prasine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze dovesti do nastanka
struje curenja, strujnog udara ili pozara.

¢ Uredaj ne sme biti izloZen kapljicama te¢nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega se ne
smeju stavljati predmeti napunjeni te¢noscu, poput vaza.

* Nemojte instalirati proizvod na zid gde moze biti izlozen dejstvu ulja ili uljne pare.
To moze dovesti do ostecenja uredaja i njegovog padanja sa postolja.

¢ Ako u proizvod (npr. AC adapter, kabl za napajanje, TV) dospe voda ili neka druga supstanca,
iskljucite kabl za napajanje i odmah se obratite servisu. U suprotnom, moze do¢i do pozara ili
strujnog udara.

« Koristite samo AC adapter i kabl za napajanje koje je odobrila kompanija LG Electronics. U
suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

¢ Nikada nemojte rastavljati AC adapter ili kabl za napajanje. To moze dovesti do pozara ili
strujnog udara.
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« Uredaj instalirajte na mestu koje nije izlozeno radio-talasima.

_— ©/ e lzmeduantene istrujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se izbeglo da antena
< dode u kontakt sa vodovima, ¢ak i u slu¢aju da padne.
To moze dovesti do strujnog udara.

* Nemojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnutih povrsina.
Takode izbegavajte montazu na mestima izlozenim vibraciji i mestima koja ne podupiru
uredaj u potpunosti.

U suprotnom moze doci do pada ili prevrtanja uredaja, $to moze izazvati povrede ili ostecenje
uredaja.

* Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako biste
sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze doci do preturanja uredaja, $to moze izazvati
povrede.

zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za montiranje na zid (opcioni delovi), pazljivo ga
pricvrstite kako ne bi pao.

« Koristite iskljuc¢ivo dodatke i pribor koje je naveo proizvodac.

* Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Preporucujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od najmanje 2 do 7
duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moZze zamutiti.

 Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
Postoji opasnost od ostecenja daljinskog upravljaca.

* Ne mesajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

« Baterije ne smeju biti izloZzene previsokoj temperaturi, npr. drzite dalje od direktne sunceve svetlosti, kamina i
grejalica.

« NE stavljajte baterije koje se ne mogu puniti u uredaj za punjenje.
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m « Osigurajte da se izmedu daljinskog upravljaca i odgovarajuceg senzora ne nalaze nikakve
a2 g repreke.
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¢ Sunceva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti moze ometati signal daljinskog upravljaca. U tom
slu¢aju zamracite sobu.

Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigurajte da kablovi za
povezivanje budu dovoljno dugacki.
U suprotnom moze do¢i do pada uredaja, $to moze izazvati povrede ili ostecenje uredaja.

Ne ukljucujte i ne isklju¢ujte uredaj postavljanjem utikaca u uti¢nicu, odnosno izvlac¢enjem
utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utika¢ umesto prekidaca.)
To moze dovesti do mehanic¢kog kvara ili strujnog udara.

Postupite u skladu s uputstvom za montazu datim u nastavku da biste sprecili pregrevanje
uredaja.

- lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.
- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili u ormar).
- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.
- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.
U suprotnom moze do¢i do pozara.

« Pazite da ne dodirnete otvore za ventilaciju nakon duzeg gledanja televizije, zato $to mogu
postati veoma vruci. To ne utice na rad i performanse uredaja.

¢ Povremeno pregledajte kabl uredaja i, u slu¢aju da primetite vidno ostecenje ili habanje, izvucite ga iz uti¢nice,
prekinite sa koris¢enjem uredaja i zatrazite od ovlas¢enog servisera da vam zameni kabl drugim s istom oznakom
modela.

M « Pazite da na kontakte utikaca i uti¢nicu ne pada prasina.
= m To moze izazvati opasnost od pozara.
A &:\

J

« Zastitite kabl za napajanje od fizi¢kih i mehanickih ostecenja, kao to su uvrtanje, savijanje,
pritiskanje, prikljestenje vratima i gazenje. Posebno obratite paZnju na utikace, zidne uti¢nice
i mesto na kojem kabl izlazi iz uredaja.

 Ne pritiskajte jako panel rukom ili o3trim predmetima poput eksera, obi¢ne ili hemijske
olovke i pazite da ga ne izgrebete.
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¢ Izbegavajte da duze vreme drzite prste na ekranu. To moze dovesti do priviemene
izobli¢enosti slike na njemu.

e Prilikom ¢isc¢enja uredaja i njegovih delova, najpre iskljucite napajanje, a zatim ga obrisite
mekom krpom. Preteran pritisak moze dovesti do ogrebotina ili gubitka boje. Nemojte da
prskate uredaj vodom i ne brisite ga vlaznom krpom. Ni u kom slu¢aju nemojte da koristite
sredstva za Ciscenje stakla, sredstva za poliranje automobila ili industrijska sredstva za
poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd., jer moZe do¢i do ostecenja uredaja.

U suprotnom, moze dod¢i do pozara, strujnog udara ili ostecenja uredaja (izobli¢enja, korozije
ili pucanja).

 Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu, on nije razdvojen od izvora naizmeni¢nog napona, bez obzira na to da
li ste ga iskljucili pomoc¢u PREKIDACA.

 Da biste izvukli kabl iz uti¢nice, povucite utikac.
Ukoliko dode do prekida Zica unutar kabla za napajanje, to moze izazvati pozar.

* Prilikom premestanja uredaja obavezno najpre iskljucite napajanje. Zatim izvucite kabl za
napajanje, antenski kabl i sve druge priklju¢ene kablove.
Moze dodi do ostecenja televizora ili kabla za napajanje, sto moze izazvati opasnost od pozara
ili strujnog udara.

¢ Imajuci u vidu tezinu uredaja, njegovo premestanije ili raspakivanje treba da obave dve osobe.
U suprotnom moze dodi do povrede.

* Jednom godidnje obratite se servisu radi ¢is¢enja unutrasnjih delova uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze do¢i do mehanickih kvarova.

* Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama. Servisiranje je
neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko je kabl za napajanje ili utika¢
ostecen, ukoliko je na uredaj prosuta tecnost ili su u njega upali neki predmeti, ukoliko je bio
izlozen kisi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcionise ispravno ili je ispusten.

» Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja moze doci do malog,treperenja“. Ovo
je uobicajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom smislu neispravan.

* Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva do Sest
megapiksela. Na panelu mozete da uocite si¢usne crne tacke i/ili svetle tacke (vit, crvene,
plave ili zelene) veli¢ine T ppm. One ne predstavljaju kvar i ne uticu na funkcionalnost i pouz-
danost uredaja.

Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleZe pravu na zamenu
ili povracaj novca.
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* Mozda Cete uociti razlicito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta posmatranja (levo/
desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa funkcionalnos¢u
uredaja i ne predstavlja kvar.

* Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike moze dovesti do zadrzavanja slike. Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne
slike na ekranu televizora.

¢ Zvuci koje uredaj stvara
,Krckanje”: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili isklju¢ivanja televizora nastaje usled skupljanja plastike
usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobicajen za uredaje kod kojih je termi¢ka deformacija neophodna. Sum
elektri¢nih kola/zujanje panela: Prekidacko kolo velike brzine koje obezbeduje jaku struju neophodnu za rad uredaja
generise Sum niskog nivoa. Ovaj Sum se razlikuje od uredaja do uredaja.
On ne uti¢e na rad i performanse uredaja.

* Nemojte da koristite visokonaponske elektricne uredaje blizu televizora (npr. elektri¢cnu mlatilicu za komarce). To
moze dovesti do kvara uredaja.
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Gledanje 3D slika
(samo za 3D modele)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

* Vreme gledanja

- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, na svakih sat vremena pravite pauze u trajanju 5-15 minuta. Dugotrajno gledanje
3D sadrzaja moze izazvati glavobolju, vrtoglavicu, umor ili naprezanje ociju.

Osobe kod kojih moze do¢i do napada zbog osetljivosti na svetlost i osobe sa hroni¢nim

oboljenjima

* Pojedini korisnici mogu da dozive napad ili druge neuobicajene simptome kada su izloZeni trepcucem svetlu ili
odredenom svetlosnom $ablonu 3D sadrzaja.

* Nemojte da gledate 3D video sadrzaje ukoliko osecate mucninu, ukoliko ste trudni i/ili bolujete od hroni¢nog oboljenja
poput epilepsije, sr¢anih oboljenja, povecanog krvnog pritiska itd.

 Gledanje 3D sadrzaja nije preporuceno za osobe koje pate od stereoskopskog slepila ili stereoskopske anomalije. Oni
mogu iskusiti dvostruke slike ili nelagodu prilikom gledanja ovakvih sadrzaja.

« Ukoliko bolujete od strabizma (razrokosti), ambliopije (slabog vida) ili astigmatizma, mozda ¢ete imati problema da
detektujete dubinu i mozda cete se lako zamarati usled dvostrukih slika. Preporucuje se da pravite cesce pauze nego
sto to Cine prosecne odrasle osobe.

» Ukoliko se vas vid na desno i levo oko razlikuje, korigujte ga pre gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi kod kojih je neophodan prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte da gledate 3D sadrzaje kada osecate umor usled nedostatka sna, prekomernog rada ili pica.
« Ukoliko uocite ove simptome, prestanite da koristite/gledate 3D sadrzaje i dovoljno se odmorite kako bi simptomi
nestali.

- Obratite se lekaru ako se ovakvi simptomi ¢esto javljaju. Simptomi mogu biti: glavobolja, bol u o¢ima, vrtoglavica,
mucnina, drhtavica, zamucenost vida, nelagoda, dvostruka slika, vizuelna neugodnost ili umor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje

« Udaljenost gledanja

- 3D sadrzaje gledajte na udaljenosti od najmanje dve duzine dijagonale ekrana. Ukoliko osetite nelagodu prilikom
gledanja 3D sadrzaja, udaljite se od televizora.

Starost za gledanje

¢ Mala deca/deca
- Koris¢enje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno deci mladoj od 6 godina.
- Deca mlada od 10 godina mogu da ishitreno reaguju i previse se uzbude jer se njihov vid jos razvija (na primer,
mogu pokusati da dodirnu ekran ili skoce u njega). Kada deca gledaju 3D sadrZaje, neophodno je obezbediti
poseban nadzor i posvetiti im dodatnu paznju.

- Deca imaju veci binokularni disparitet 3D sadrzaja od odraslih, jer je razmak izmedu njihovih ociju manji nego kod
odraslih. Stoga ¢e oni imati utisak vece stereoskopske dubine nego odrasli za istu 3D sliku.

* Tinejdzeri
- Tinejdzeri mladi od 19 godina mogu biti osetljivi na svetlosnu stimulaciju usled 3D sadrzaja. Posavetujte ih da se
uzdrze od dugotrajnog gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.
o Starije osobe

- Moguce je da Ce starije osobe u manjoj meri od mladih uocavati 3D efekte. Nemojte da sedite na manjem
rastojanju od televizora od preporucenog.

Mere opreza prilikom upotrebe 3D naocara

¢ Obavezno koristite LG 3D naocari. U suprotnom mozda necete moci da pravilno vidite 3D video sadrzaje.

* Nemojte da koristite 3D naocare umesto naocara za ispravljanje vida, naocara za sunce ili zastitnih naocara.

» Koris¢enje modifikovanih 3D naocara moze izazvati naprezanje ociju ili izoblicenje slike.

* Nemojte da cuvate 3D naocare na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. To moze dovesti do njihovog izoblicenja.

* 3D naocari su nezne i lako se mogu izgrebati. Za brisanje naocara uvek koristite meku i ¢istu krpu. Nemojte grebati
povrsinu stakala 3D naocara ostrim predmetima i nemojte je Cistiti/brisati hemikalijama.



POSTUPAK INSTALACIJE 13

— 0 NAPOMENA
« Va3 uredaj moze izgledati drugadije od uredaja prikazanog na slici.
¢ OSD (ekranski meni) vaseg televizora se moze neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom priru¢niku.

¢ Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i modela uredaja
koji koristite.

¢ Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduc¢nosti.
« Televizor se moze prebaciti u rezim pripravnosti da bi se smanjila potrosnja energije. Televizor treba da iskljucite
ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potrosnju elektri¢ne energije.

¢ Potrosnju elektri¢ne energije mozete znacajno smanjiti ako smanjite nivo osvetljenosti, cime smanjujete i ukupne
tekuce troskove.

POSTUPAK INSTALACLIE

Otvorite paket i proverite da i je sav pribor u paketu.

Pricvrstite postolje na televizor.

Povezite spoljni uredaj sa televizorom.

Osigurajte da mrezna veza bude dostupna.

Mrezne funkcije televizora mozete da koristite samo kada je upostavljena veza sa mrezom.

* Ako se televizor prvi put ukljuci posle isporucivanja iz fabrike, inicijalizacija televizora moze potrajati nekoliko minuta.

HwWN =
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Raspakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledece stavke. Ukoliko nesto nedostaje, obratite se lokalnom distributeru od
koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja i stavki.

_/\ opRez

* Radi vase bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja, nemojte koristiti pribor koji nije odobren.
« Sva ostecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.

¢ Pojedini modeli se isporucuju s tankom folijom pric¢vrs¢enom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.
\

. @ naromena

¢ Predmete koje dobijate sa vasim proizvodom variraju od modela do modela.

« Specifikacije proizvoda i sadrzaj ovog priru¢nika se mogu promeniti bez predhodnog obavestenja zbog
unapredenja funkcija.

Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaji treba da imaju okvire slede¢ih dimenzija:Visina - 10mm, Sirina
- 18mm. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako USB kabl i USB memorija ne moze da ude u TV USB port.

*A< 10mm

*B< 18 mm

Koristite certifikovani kabl sa HDMI logotipom.

Ako ne koristite sertifikovani kabl, slika se mozda nece prikazivati na ekranu ili moze do¢i do greske u vezi.
(Preporucene vrste HDMI kablova)

- High-Speed HDMI © / ™ kabl (3 m ili kraci)

- High-Speed HDMI © / ™ kabl sa Ethernetom (3 m ili kraci)
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Magi¢ni daljinski
upravlja¢, baterije (AA)
(Pogledajte stranu 23)

Uputstvo za upotrebu

Cinema 3D naocare
Broj komada 3D naocara
se moze razlikovati u
zavisnosti od modela ili
drzave.

Drzac kabla
(Pogledajte stranu A-10)

/M

Komponentni kabl sa
muskim i Zenskim krajem
(Pogledajte stranu A-27)

Kompozitni kabl sa
muskim i Zenskim
krajem

(Pogledajte stranu A-27,
A-29)

o

SCART kabl sa muskim
i Zenskim krajem

(U zavisnosti od modela)
(Pogledajte stranu A-44)

Zavrtnji za postolje
4EA, M4 x 120
(Samo za modele
55EG91%¥)

5EA, M4 xL20
(Samo za modele
55EG92**, 55EG96**)
8 EA, M4 x L20
(Samo za modele
65EG96%*)
(Pogledajte stranu A-3,
A-4, A-6)

Zavrtnji za postolje
5EA, M4 xL14

(Samo za modele
55EF95**)

8EA, M4 xL14

(Samo za modele
65EF95%%)

(Pogledajte stranu A-7,
A-9)

Sklop postolja

(Telo postolja / Osnova
postolja)

(Samo za modele
55EG91*¥)

(Pogledajte stranu A-3)

Sklop postolja

(Telo postolja / Osnova
postolja)

(Samo za modele
55EG92*¥)

(Pogledajte stranu A-4)

Sklop postolja

(Telo postolja / Osnova
postolja)

(Samo za modele
55EG96*¥)

(Pogledajte stranu A-4)

Sklop postolja

(Telo postolja / Osnova
postolja)

(Samo za modele
65EG96*¥)

(Pogledajte stranu A-5)

Sklop postolja

(Telo postolja / Osnova
postolja)

(Samo za modele
55EF95**)

(Pogledajte stranu A-7)

Sklop postolja

(Telo postolja / Osnova
postolja)

(Samo za modele
65EF95%%)

(Pogledajte stranu A-8)
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Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi poboljsanja kvaliteta.
Ukoliko Zelite da ih kupite, obratite se distributeru.
Ovi uredaji predvideni su za rad samo sa pojedinim modelima.

AG-F*** AN-MR600 AN-VC550 AG-F***DP
Cinema 3D naocare Magic¢ni daljinski Kamera za Smart TV Dual play naocare

LG uredaj za zvuk

Kompatibilnost EGO1** EG92**, EG96**, EF95**

AG-F***
Cinema 3D naocare

AN-MR600
Magicni daljinski

AN-VC550
Kamera za Smart TV

AG-F***DP
Dual play naocare

LG uredaj za zvuk .

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda, uslova rada i
smernica proizvodaca.
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Delovi i dugmad
Tip A: EG91**

Ekran

/

Zvucnici

Inteligentni senzor'
(U zavisnosti od modela)

Standby-lampa

Tip C: EG96**

Ekran

/

Zvucnici

Senzor za daljinski
upravljac¢

Inteligentni senzor’
(U zavisnosti od modela)

LG Indikator logotipa

Senzor za daljinski upravlja¢

Tip B: EG92**

Ekran

/

Zvucnici

~L_]

—

Senzor za daljinski
upravlja¢

Upravljacko dugme?

Inteligentni senzor’
(U zavisnosti od modela)

Standby-lampa

Tip D : EF95**

Ekran

Zvucnici

Senzor za daljinski upravlja¢

Inteligentni senzor'
y (U zavisnosti od modela)

LG Indikator logotipa
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1 Inteligentni senzor - Podesava kvalitet slike i osvetljenje na osnovu okruzenja. (U zavisnosti od modela)
2 Upravljatko dugme - Ovo dugme se nalazi ispod ekrana televizora .

0 NAPOMENA

« Osvetljenje LG logotipa ili Standby-lampa mozete ukljuciti ili iskljuciti tako Sto cete u glavnom meniju izabrati stavku
OPSTE. (U zavisnosti od modela)
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KoriS¢enje upravljackog dugmeta

Mozete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomeranjem upravljatkog dugmeta gore, dole, levo ili
desno.

Osnovne funkcije

Kada je TV iskljucen, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite ga

Ukljucivanje jednom te pustite.

Kada je TV ukljucen, stavite prst na upravljacko dugme, pritisnite
i drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite. Zatvorice se sve
aplikacije koje su bile pokrenute, i zaustavice se sva snimanja koja
su u toku.

Iskljuc¢ivanje

desno, mozete podesiti ja¢inu zvuka po Zelji.

Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili

Kontrola programa N L Ce . Y
dole, mozete se pomicati po spremljenim programima po Zzelji.

- Upravljanje zvukom Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga levo ili

. © naromena

N
« Ako stavite prst na upravljatko dugme i gurnete ga nagore/nadole/ nalevo/nadesno, budite paZljivi kako ne biste
pritisnuli upravljacko dugme. Ako prvo budete pritisnuli upravljacko dugme, necete moci da podesavate nivo
jacine zvuka i sacuvane programe.
J

Podesavanje menija

Kada je TV ukljucen, pritisnite jednom upravljacko dugme. Stavke menija mozete podesavati pomeranjem upravljackog
dugmeta gore, dole, levo ili desno.

[0} Iskljucite napajanje.
X Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje TV-a.
[ Promena ulaznog signala.

ﬁ Otvaranje brzih postavki.




20 MONTIRANJE | PRIPREMA

Podizanje i premestanje
televizora

Pre nego $to zapocnete premestanje ili podizanje televizo-

ra, procitajte tekst u nastavku kako biste sprecili ogrebotine
ili oStecenja televizora i obezbedili bezbedan transport bez
obzira na tip i veli¢inu televizora.

/\ oPREZ

[T Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti. J

¢ Preporucuje se da televizor premestate u kutiji ili
ambalazi u kojoj je isporucen.

* Pre premestanja ili podizanja televizora, izvucite kabl za
napajanje i sve kablove.

« Televizor drzite tako da ekran bude okrenut od vas kako
biste izbegli ostecenja.

« Cvrsto drzite gornji i donji deo okvira televizora. Vodite
ra¢una da ne drzite providni deo, zvu¢nik ili reSetku
zvucnika.

i

e X X
C— P

aE &//

aE X X
o)

* Transport velikog televizora treba da obavljaju
najmanje 2 osobe.

¢ U slu¢aju ru¢nog transporta, televizor drzite na nacin
prikazan na sledecoj slici..

« Prilikom transporta televizor ne izlazite udarcimaili
prejakim vibracijama.

e Prilikom transporta televizor drzite uspravno. Nikad ga
ne okredite na bok i ne naginjite ga nalevo ili nadesno.

* Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se uvijanjem mogao
ostetiti ekran.

 Televizor nikada nemojte da polazete niti da ga
naginjete prilikom transporta.

* Kada rukujete televizorom, vodite racuna da ne ostetite
izboceno upravljacko dugme.
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Montiranje na sto

(Vas uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog
na slici.)

1 Podignite i postavite u uspravan polozaj na stolu.
- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od zida
zbog odgovarajuce ventilacije.

10cm

2 Povezite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

/\ oPREz

¢ Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote niti
na njih, jer to moze dovesti do pozara i drugih
ostecenja.

Pri¢vrscivanje televizora na zid
(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

Da biste bezbedno koristili stono postolje, bezbedno ga
pricvrstite za zid.

Umetnite i pricvrstite zavrtnje s usicom ili nosace
televizora i zavrtnje na zadnjoj strani televizora.

- Ukoliko se na mestu zavrtanja s usicom nalaze obic¢ni
zavrtnji, uklonite ih.

2 Montirajte nosac na zid i pricvrstite ga zavrtnjima.
Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani
televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni nosac.

3 Jakim kanapom ¢vrsto povezite zavrtnje sa uSicama i
zidni nosac.

Obezbedite da kanap bude u vodoravnom polozaju.

/\ oPREz

¢ Ne dozvolite da se deca penju ili vesaju o televizor.

—

0 NAPOMENA
« Koristite platformu ili komodu koja je dovoljno jaka i
velika da bezbedno moze da nosi televizor.
 Nosadi, vijci i konopac nisu isporuceni u paketu.
Dodatni pribor mozete nabaviti kod lokalnog
distributera.
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Montiranje na zid

Pazljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju stranu
televizora i montirajte ga na ¢vrst zid pod pravim uglom
u odnosu na pod. Ukoliko Zelite da montirate televizor na
zid od nekog drugog gradevinskog materijala, obratite se
kvalifikovanim osobama.

LG preporucuje da montiranje na zid obavi kvalifikovani
profesionalni montazer.

\

I10cm —

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju stand-
ard. Standardne dimenzije kompleta za montazu na zid
date su u sledecoj tabeli.

Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)

__/\\ oPRez

¢ Prvo iskljucite napajanje, a zatim premestite ili
postavite televizor. U suprotnom moze doci do
strujnog udara.

¢ Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi zid,
uredaj moze pasti i dovesti do ozbiljnih povreda.
Koristite odobreni LG zidni nosac i obratite se
distributeru ili kvalifikovanom osoblju.

* Nemojte suvise pritezati zavrtnje, jer to moze
dovesti do ostecenja televizora i gubitka garancije.

« Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
standard. Garancija ne pokriva bilo kakva ostecenja
i povrede koji nastanu zbog pogresne upotrebe ili
koris¢enja neodgovarajuceg pribora.

\

— 0 NAPOMENA

« Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji
zavrtnja standarda.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi priru¢nik za
montazu i neophodne delove.

¢ Zidni nosac predstavlja opciju. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

« Duzina zavrtnja se moze razlikovati u zavisnosti od
zidnog nosaca. Proverite da i koristite odgovarajucu
duzinu.

« Da biste dobili vise informacija, pogledajte priru¢nik

koji se isporucuje sa zidnim nosacem.

55EG91** x
Model 55EG92** 556/56ESGE9F25**
55EG96**
200 x 340 x 195 200 x330x 120
AxBxC = &
(mm) B B
Standar.dnl M6
zavrtanj
Broj zavr-
. 4
tanja
OTW150
Zidni nosa¢
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FUNKCIJE TASTERA NA MAGICNOM DALJINSKOM
UPRAVLJACU

Kada se prikaze poruka,Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je prazna. Zamenite bateriju; potrebno je da zamenite
bateriju.

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije (1,5V AA) tako da polovi @ i @
odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite poklopac odeljka za baterije. Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za
daljinski upravlja¢ na televizoru. Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

/\ oPREZ

(—- Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do ostecenja daljinskog upravljaca. )

@ (NAPAJANJE) Ukljucivanje ili iskljucivanje televizora.

& (ULAZ) Menjanje ulaznog signala.

*Kada pritisnete i zadrzite dugme (&, prikazuije se lista svih spoljnih izvora ulaznog
signala.

Numeri¢ka dugmad Unos brojeva.

LIST Pristupanje listi sacuvanih kanala ili programa.

INFO Prikazuje informacije o trenutnom kanalu ili programu i ekranu.

<_A1— Podesavanje jacine zvuka.

AP Y Kretanje kroz satuvane kanale i programe.

f/(BEZ ZVUKA) Iskljucivanje svih zvukova.

* Kada pritisnete i drzite dugme ’/AD funkcija video/audio opisa ¢e biti omogucena.
(U zavisnosti od modela)

r (POCETNI MENI) Pristup po¢etnom meniju.

“*D (NAZAD) Povratak na prethodni ekran.

EXIT Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje sadrzaja sa poslednjeg
ulaznog signala.

[ X J@GBX




24

FUNKCIJE TASTERA NA MAGICNOM DALJINSKOM UPRAVLJACU

(D Toéki¢ (OK) Pritisnite sredinu to¢ki¢a da biste izabrali Zeljeni meni. Pomocu
dugmeta u obliku tocki¢a mozete da menjate programe.

AV <] [>Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno)

Pritiskajte dugmad za gore, dole, levo i desno da biste se kretali kroz meni.

Ako pritisnete dugmad A/ < [> dok se pokaziva¢ koristi, pokaziva¢ ¢e nestati

sa ekrana i moci cete da koristite Magicni daljinski upravlja¢ kao obic¢an daljinski
upravlja¢. Da bi se pokaziva¢ ponovo prikazao na ekranu, protresite Magi¢ni daljin-
ski upravljac levo-desno.

GUIDE Prikazuje vodic za kanale i programe.

B (Daljinski upravlja¢ na ekranu) Prikazivanje daljinskog upravljaca na ekranu.
*U nekim regionima, otvara meni Univerzalno upravljanje. (U zavisnosti od modela)

3D Prikazivanje 3D video sadrzaja. (U zavisnosti od modela)

) (Prepoznavanje glasa)
(U zavisnosti od modela)
Da biste mogli da koristite funkciju za prepoznavanje glasa potrebna je mrezna
veza.
1. Pritisnite dugme za prepoznavanje glasa.
2. Kada se na ekrana televizora pojavi prozor za glas, pocnite da govorite.
* Magic¢ni daljinski upravlja¢ drzite na najvise 10 cm od lica.
¢ Prepoznavanje glasa mozda nece uspeti ako govorite prebrzo ili presporo.
* Brzina prepoznavanja moze da se razlikuje u zavisnosti od karakteristika
korisnika (glas, izgovor, intonacija i brzina) i okruzenja (buka i jac¢ina zvuka
televizora).

{¥ (Q. Postavke) Otvaranje brzih postavki.
* Kada pritisnete i zadrzite dugme £, prikazuje se meni Napredna podesavanja.

Dugmad u boji Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim menijima.
(@D: Crveno, @: Zeleno, ©: Zuto, @: Plavo)

Dugmad za teletekst(TEXT, T.OPT) Ova dugmad se koristi za teletekst.
SUBT. Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.
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Registrovanje magi¢nog Koris¢enje magicnog
daljinskog upravljaca daljinskog upravljaca

Registrovanje Magi¢nog daljinskog upravlja¢a

« Da bi se pokazivac pojavio na

Da biste koristili Magi¢ni daljinski \\//» ekranu, nezno protresite Magicni
@ upravlja¢, prvo ga uparite sa televizorom. .//\\. daljinski upravlja¢ levo-desno ili
(Totkié) 1 Stavite baterije u Magi¢ni daljinski pritisnite dugmad {.r (POCETNI
upravlja¢ i ukljucite televizor. MENI), & (ULAZ), 3D.

(Na nekim modelima televizora
pokazivac ce se prikazati ako
okrenete (D Toeki¢ (OK).)

Ako se pokaziva¢ neko vreme

ne koristi ili ako spustite Magi¢ni
daljinski upravljac¢ na ravnu povrsinu,
pokazivac ¢e nestati.

2 Uperite Magic¢ni daljinski upravljac u
televizor i pritisnite dugme (H) Tocki¢
(OK) na daljinskom upravljacu.

* Ukoliko televizor ne registruje Magic¢ni
daljinski upravljag, iskljucite pa ukljucite
televizor i pokusajte ponovo.

Ako se pokazivac ne krece bez
Kako ponistiti registraciju Magi¢nog daljinskog zastoja, mozete ga resetovati
upravljaca pomeranjem do ivice ekrana.

Magicni daljinski upravljac trosi
baterije brze nego obican daljinski
upravlja¢ posto poseduje dodatne
funkcije.

43 Istovremeno pritisnite dugmad *)
(NAZAD) i @ (POCETNI MENI) i drzite
(NAZAD) ih pritisnutim pet sekundi da biste
ponistili uparivanje Magi¢nog daljinskog

@ upravljaca sa televizorom.

* Ako pritisnete i zadrzite dugme EXIT

(POCETNI , otkazacete ovaj postupak i odmah

MENI) ponovo registrovati Magic¢ni daljinski
upravljac.
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Mere predostroznosti pri- KORISCENJE
likom koris¢enja magi¢nog KORISNICKOG
daljinskog upravljaca UPUTSTVA

¢ Daljinski upravljac koristite u navedenom dometu (do
10 m).
Ako daljinski upravljac koristite van dometa ili ako se
pojavi fizicka prepreka izmedu uredaja, moze da dode
do prekida u komunikaciji.

Korisni¢ko uputstvo vam omogucava da na jednostavniji
nacin pristupite detaljnim informacijama o televizoru.

* Do prekida u komunikaciji moze da dode i u slucaju 1 Pritisnite dugme 42(POCETNI MENI) da biste
korié¢enja odredenog dodatnog pribora. pristupili meniju Pocetna.
Uredaji poput mikrotalasne peénice i bezi¢nih LAN 2 Izaberite Korisnicki vodi¢ i pritisnite () To¢ki¢(OK).

uredaja rade na istom frekventnom opsegu (2,4 GHz)
kao Magicni daljinski upravlja¢. Oni mogu da dovedu
do prekida u komunikaciji.

Magicni daljinski upravlja¢ mozda nece pravilno raditi
ako se na rastojanju od 1 m od televizora nalazi bezi¢ni
ruter (pristupna tacka). Razdaljina izmedu televizora i
bezi¢nog rutera mora biti veca od 1 m.

Nemoijte rastavljati ili grejati bateriju.

« Vodite racuna da vam baterija ne ispadne. Vodite
racuna da ne udarite bateriju.

Ukoliko bateriju umetnete naopako, moze da
eksplodira.
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ODRZAVANJE

Ciscenje televizora
Redovno distite televizor kako biste odrzali najbolje performanse i produzili njegov radni vek.

/\ oPREZ

* Prvo, iskljucite napajanje i izvucite kabl za napajanje i sve ostale kablove.
¢ Ako se televizor nece koristiti duzi vremenski period, izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice da biste sprecili
moguca ostecenja od udara groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

¢ Da biste uklonili prasinu i male necistoce, obrisite povrsinu suvom, ¢istom i mekom krpom.
« Da biste uklonili velike necistoce, obrisite povrsinu mekom krpom nakvasenom cistom vodom: ili razblazenim blagim
deterdZzentom. Odmah zatim obrisite suvom krpom.

/\ OPREZ

Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

Nemojte gurati, grebati ili udarati povrsinu ekrana noktima ili ostrim objektima jer to moze dovesti do ogrebotina ili
izobli¢enja slike.

Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona mogu ostetiti uredaj.

Nemojte prskati te¢nost po povrsini uredaja. Ukoliko voda prodre u televizor, moze doci do pozara, strujnog udara
ili kvara.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu prasinu ili necisto¢u sa kabla za napajanje.
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RESAVANJE PROBLEMA

Problem Resenje

Nije moguce upravljati| e Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim pokusajte opet.
televizorom pomocu | « Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
daljinskog upravijaca. |, p/oerite da I baterije rade i da li su pravilno postavljene (@ na @ @ na @).

Nema slike i zvuka. * Proverite je li uredaj ukljucen.
* Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uti¢nicu.
¢ Proverite da li postoji problem u zidnoj uti¢nici povezivanjem drugih uredaja.

Televizor seiznenada | ¢ Proverite postavke napajanja. Moguce je da je doslo do prekida u napajanju.

iskljucuje. « Proverite da li je funkcija Aut. rez. priprav. (u zavisnosti od modela) / Sleep tajmer / Vreme
iskljucivanja aktivirana u postavkama menija VREME.

¢ Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ¢e se automatski iskljuciti nakon 15
minuta neaktivnosti.

Kada televizor « Ukljucite/iskljucite televizor pomocu daljinskog upravljaca.
povezete saratunarom| « ponovo povezite HDMI kabl.

(HDMI/ DVI), prikazace
se poruka,Nema
signala” ili,Nevazeci
format"”.

 Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite racunar.

SPECIFIKACIJE

(Samo za modele EG91**, EG92**, EG96**, EF95**)

Specifikacije bezi¢nog modula (LGSBW41)

Bezi¢nog LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth, verzija 4.0

2400 do 2483,5 MHz
5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan
EV)

Frekvencijski opseg Frekvencijski opseg 2400 do 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n-5 GHz: 16 dBm

Izlazna snaga
(maksimalna)

Izlazna snaga

(e, 10 dBm ili manja

* Posto se kanal iz opsega koji se koristi moze razlikovati od drzave do drzave, korisnik ne moze da izmeni ili prilagodi
radnu frekvenciju, a ovaj uredaj je podesen prema tabeli regionalnih frekvencija.

* Tokom montaze i rada uredaj treba da se nalazi najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na odredbu o
bezbednosti u korisni¢ckom okruzenju.

Ce01970
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www.lg.com
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23 FUNKCIJE MAGIC :J;:irjtei.diti, odnosno postoji moguénost nezgode ili
DALJINSKOG UPRAVLJACA
25 Registriranje magic daljinskog upravljaca A OPREZ
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.lg.com.

DOLBY. i Z :
OB s Hnml DI l/)( = d‘t’-ﬂﬂ
HD

OBAVUEST S INFORMACIJAMA O SOFTVERU S
OTVORENIM IZVORNIM KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim kodom sadrzan u
ovom uredaju posjetite http://opensource.lge.com.

Osim izvornog koda, mozZete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i napomene o autor-
skim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri ¢emu ce se naplatiti dostava takvog medija (tj.
trosak nabave medija, postarina i dostava) ako e-poStom uputite zahtjev na opensource@lge.com. Ta ponuda vrijedi tri (3)
godine od datuma nabave proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o postavljanju vanjskog upravljackog uredaja potrazite na www.lg.com.

IMSLVAYH
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4 SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Prije koristenja proizvoda pazljivo procitajte ove sigurnosne mjere.

A UPOZORENJE

¢ TV niti daljinski upravlja¢ u okruzenja koja odlikuje:
- izlozenost izravnim zrakama sunca

- visoka vlaznost (poput kupaonice)
= - blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice pedi ili drugih uredaja koji proizvode toplinu
- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izlozen pari ili ulju

- izloZenost kisi ili vjetru
- blizina posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

* Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izlozen prasini.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

¢ Mrezni utikac sluzi za iskopcavanje uredaja. Utikac uvijek mora biti potpuno funkcionalan.

* Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utikac¢a napajanja
mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika¢, odnosno uklonite prasinu.
Visak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

« Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slu¢aju uredaja koji se ne
uzemljuju.)
Moze doci do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

¢ Gurnite utikac u uti¢nicu do kraja.
Ako to ne ucinite, moze dodi do pozara.

* Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vrué¢im predmetima, primjerice grijalicom.
To bi moglo dovesti do pozara ili opasnosti od strujnog udara

¢ Na kabele napajanja nemojte postavljati teske predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
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« Pri provlacenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade oblikujte petlju kako kisa
ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzrociti strujni udar.

¢ Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa straznje strane TV-
a.
To moze prouzrociti pozar ili strujni udar.

* Nemojte prikljucivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze do¢i do pozara.

« Tijekom priklju¢ivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili proizvod, odnosno
kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze do¢i do tjelesne ozljede ili ostecenja proizvoda.

 Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlaZivanje iz pakiranja podalje od djece.
Materijal za odvlaZivanje stetan je ako se proguta. U slu¢aju nehoti¢nog gutanja natjerajte
pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranja moze, uz to, biti
uzrokom gusenja. Drzite ga izvan dohvata djece.

* Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega.
U suprotnom TV moZe pasti, $to moZze prouzrociti tezu tjelesnu ozljedu.

« Pazljivo odlozite potrosene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slucaju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lije¢niku.

* Nemojte umetati vodic (poput metalne igle za pletenje) u zavrsetak kabela napajanja dok je
kabel priklju¢en na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati kabel napajanja odmah
nakon prikljucivanja na mreznu uti¢nicu.

Strujni udar moze biti smrtonosan.
(ovisno o modelu)

* Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj blizini.
Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili pozara.

 Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica, odnosno zapaljivi
predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala biti osobito pazljiva.
Moze do¢i do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proizvod,
iskopcajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

IMSLVAYH



6 SIGURNOSNE UPUTE

¢ Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen). Moze
doci do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.

* Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u uredaj te pazite
da nista ne padne na ekran.
Mozete se ozlijediti ili se proizvod moze ostetiti.

IMSLVYAYH

« Nikada nemojte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje.
Strujni udar moze biti smrtonosan.

¢ Nikada nemojte dodirivati mreznu uti¢nicu ako je doslo do istjecanja plina, ve¢ otvorite
prozore i prozracite prostoriju.
Moze doci do pozara potaknutog iskrenjem.

« Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom nahodenju.
Moze doci do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

¢ Ako dode do bilo kojeg od sljedec¢ih dogadaja, odmah iskopcajte proizvod i obratite se lokal-
nom servisnom centru.

- Proizvod je izloZzen udarcu
- Proizvod je ostecen
- U proizvod su dospjeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris
Zbog navedenog moze dodi do pozara ili strujnog udara.

¢ Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskopcajte kabel napajanja iz uredaja.
Pasina koja padne moze prouzrociti pozar, a pad kvalitete izolacije moze dovesti do
propustanja struje, strujnog udara ili pozara.

 Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stavljati predmeti
ispunjeni vodom poput vaza.

* Ovaj uredaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izlozen ulju ili isparavanju ulja.
Time se moze prouzrociti ostecenje uredaja i njegovo ispadanje iz postolja.

¢ Ako u proizvod (npr. AC adapter, kabel napajanja ili televizor) dospije voda ili druga tvar,
iskljucite kabel napajanja i odmah se obratite servisnom centru. U suprotnom bi moglo doci
do pozara ili strujnog udara.

« Koristite iskljuc¢ivo AC adapter i kabel napajanja koje je odobrila tvrtka LG Electronics. U
suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

¢ AC adapter ili kabel napajanja nikada nemojte rastavljati. To moze uzrokovati pozar ili strujni
udar.
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* Montirajte uredaj na mjesto na kojemu nije izlozen radiovalovima.

¢ Izmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta da antena u slucaju
pada ne zahvati vodove.
To bi moglo dovesti do strujnog udara.

* Nemojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom. Izbjegavaijte,
takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne pruzaju dovoljnu
potporu.

U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

¢ Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevrnuo. U
suprotnom proizvod moze pasti, Sto moze prouzrociti tjelesne ozljede.

televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomoc zidnog nosaca (dodatni dijelovi), pazljivo ga pricvrstite kako ne bi
pao.

« Koristite samo nastavke / dodatke koje navodi proizvodac.

¢ Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
To bi moglo dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.

¢ Preporucujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2 do 7 dijagonala
ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to moze zamutiti vid.

 Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo do¢i do ostecenja daljinskog upravljaca.

* Ne kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

« Baterije ne izlazite previsokoj temperaturi, odnosno drzite podalje od izravne sunceve svjetlosti, otvorenog plamena i
elektri¢nih grijaca.

« NE stavljajte baterije koje nisu punjive u uredaj za punjenje.

IMSLVAYH
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m * Pripazite da izmedu daljinskog upravljaca i senzora za daljinski upravlja¢ nema predmeta.
==y
<

@ <

o

¢ Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moze ometati signal daljinskog upravljaca. U
tom slucaju zamracite prostoriju.

IMSLVYAYH

« Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni kabeli
dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati stetu ili ozljede.

Proizvod nemojte ukljucivati/iskljucivati ukopcavanjem ili iskop¢avanjem utikaca napajanja iz
uti¢nice. (Utika¢ nemojte koristiti kao prekidac.)
To moze dovesti do mehanic¢kog kvara ili strujnog udara.

Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregrijavao.
- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti veca od 10 cm.
- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr. na policuiiliu
ormaric).
- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.
- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.
U suprotnom moze do¢i do pozara.

« Vodite racuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duZeg gledanja televizije jer
se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utjece na funkcioniranje niti na djelotvornost
proizvoda.

* Svremena na vrijeme provjerite kabel uredaja i ako njegov izgled otkriva ostecenja, iskopcajte ga, prestanite s
upotrebom uredaja i pozovite ovlastenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jednakim zamjenskim kabelom.

G‘j « Nemojte dopustiti da se prasina skuplja na kontaktima utikaca ili zidne uti¢nice.
@m To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.
L]

 Kabel napajanja zastitite od fizickog ili mehanic¢kog habanja, zakretanja, uvijanja; nemojte ga
pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Narocito pazite na prikljucke, zidne uti¢nice
i mjesto na kojem kabel izlazi iz uredaja.

* Nemojte jace pritiskati ekran rukom niti ostrim predmetom poput ¢avla, olovke ili kemijske
olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.
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* Izbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne drzite dugo prste na njemu. To bi moglo prouzrociti
privremena izobli¢enja na zaslonu.

e Pri ¢iSc¢enju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopcajte uredaj iz napajanja, a
zatim ga obrisite mekom krpom. Koristenje pretjeranog pritiska moze dovesti do grebanja ili
gubitka boje. Nemojte 3Spricati uredaj vodom niti ga brisati mokrom krpicom. Nikada nemojte
koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za lastenje automobila ni industrijsko sredstvo za
lastenje, abrazivna sredstva niti vosak, benzen, alkohol i sli¢no, jer ta sredstva mogu ostetiti
proizvod i sam ekran.

U suprotnom moze do¢i do pozara, strujnog udara ili o$tecenja proizvoda (deformacije,
korozije ili lomljenja).

¢ Sve dok je uredaj priklju¢en na AC mreznu uticnicu, nije iskopcan iz AC napajanja, bez obzira na to jeste li ga iskljucili

pomocu PREKIDACA.

 Priiskopc¢avanju napajanja uhvatite utikac i iskljucite napajanje.
Ako Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moze dovesti do pozara.

 Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo iskljucite. Potom iskopcajte kabele napajanja i
antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je ostecen, $to moze prouzroiti opasnost od pozara ili
strujni udar.

Pri premjestanju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je proizvod tezak.
U suprotnom moze do¢i do ozljede ili do ostecenja uredaja.

Jednom godisnje javite se u servisni centar radi ¢iS¢enja unutarnjih dijelova proizvoda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.

Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je potrebno prilikom
svakog ostecenja uredaja, poput ostecenja kabela za napajanje ili utikaca, izlijevanja tekucine
ili pada predmeta u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi, neispravnog rada uredaja ili pada
uredaja.

Ako je proizvod hladan na dodir, moze do¢i do manjeg "treperenja" pri ukljucivanju. To je
uobicajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlucivosc¢u od dva do Sest milijuna piksela. Mozda
Cete na ekranu uociti sitne crne tockice i/ili svijetle tockice (bijela, crvene, plave ili zelene)
veli¢ine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utjece na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.
Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog
za zamjenu proizvoda, popravak ili povrat novca.

IMSLVAYH
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* Mozda Cete uociti razlicitu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/desno/gore/
dolje).
Do pojave dolazi zbog tehnickih znacajki ekrana. Pojava ne utjece na djelotvornost proizvoda i
ne predstavlja kvar.

* Dugotrajni prikaz stati¢ne slike moze uzrokovati trajno zaostajanje slike. Izbjegavajte dugotrajni prikaz stati¢ne slike
na zaslonu televizora.

¢ Stvaranje zvukova
Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju¢ivanja televizora nastaje zbog toplinskog skupljanja
plastike koja je uzrokovana temperaturom i vlaznosti. Taj je zvuk uobicajen za proizvode kod kojih je potrebna
toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce: sklop za brzo prebacivanje koji daje veliku koli¢inu struje
za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze biti glasniji ili tisi, ovisno o proizvodu
Taj generirani zvuk ne utjece na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.

U blizini televizora nemojte koristiti visokonaponske elektri¢cne uredaje (npr. elektricnu mlatilicu za komarce). To bi
moglo rezultirati njegovim ostecenjem.
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Prikaz 3D slika
(samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
* Vrijeme gledanja

- Pri gledanju 3D sadrzaja odmorite se 5 - 15 minuta svakog sata. Gledanje 3D sadrzaja tijekom duljeg vremena
moze prouzrociti glavobolju, vrtoglavicu, umor ili zamor ociju.

Osobe koje imaju fotosenzibilne napade ili povezanu kroni¢nu bolest

 Neki korisnici pri izlaganju bljeskavom svjetlu i posebnom uzorku 3D sadrzaja mogu dozivjeti napade ili neke druge
abnormalne simptome.

bolesti srca, probleme s krvnim tlakom itd.

« 3D sadrzaji ne preporucuju se osobama bez stereoskopskog vida ili sa stereoskopskom anomalijom. Te osobe mogu
vidjeti dvostruke slike ili osjetiti neugodu pri gledanju takvog sadrzaja.

» Ako imate strabizam (gledate u kriz), ambliopiju (slab vid) ili astigmatizam, mozda c¢ete imati problema s uo¢avanjem
dubine i lako se zamoriti gledanjem dvostrukih slika. Preporucuje se ¢e$¢e odmaranje nego sto je to potrebno
prosjecnoj odrasloj osobi.

¢ Ako vas vid naizmjence prelazi iz jednog u drugo oko, pregledajte vid prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji zahtijevaju prekid ili odustajanje od gledanja 3D sadrzaja
* Nemojte gledati 3D sadrzaj kada ste umorni od nedostatka sna, pretjeranog rada ili pica.
¢ Kad se pojave sljedeci simptomi, prestanite gledati 3D sadrzaja i dobro se odmorite kako bi se simptomi povukli.

- Ako se simptomi ne povuku, obratite se lije¢niku. Simptomi mogu obuhvacati glavobolje, bol u o¢nim jabucicama,
vrtoglavica, mu¢nina, palpitacija, zamucenje vida, nelagoda, dvostruka slika, vizualna nelagoda ili umor.

11
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje

« Udaljenost za gledanje

- Pri gledanju 3D sadrzaja odrzavajte udaljenost od najmanje dvije dijagonale ekrana. Ako pri gledanju 3D sadrzaja
osjecate nelagodu, udaljite se od televizora.

Starost gledatelja
* Dojencad/djeca

- Djeci do 6 godina zabranjeno je koristenje / gledanje 3D sadrzaja.

- Djeca do 10 godina starosti mogu postati pretjerano uzbudena zbog ¢injenice da im se vid jos razvija (primjerice
mogu pokusati dodirnuti zaslon ili skociti u njega). Kad djeca gledaju 3D sadrzaj, potrebno je primjenjivati nadzor i
posebnu pozornost.

- Binokularni vid djece pri gledanju 3D prikaza znatno se razlikuje u odnosu na odrasle jer je razmak izmedu ociju
kod njih manji. Stoga ce, gledajuci isti 3D sadrzaj kao odrasli, imati dojam vece stereoskopske dubine no sto je to
slucaj kod odraslih.

* Tinejdzeri

- Tinejdzeri mladi od 19 godina na svjetlosnu stimulaciju 3D sadrzaja mogu reagirati osjetljivosc¢u. Savjetujte im da,

kada su umorni, ne gledaju 3D sadrzaj tijekom duljeg vremena.
e Starije osobe

- Starije osobe imat ¢e manji dojam 3D efekta u usporedbi s mladima. Nemojte sjediti na manjoj udaljenosti od
televizora u odnosu na onu koja je preporucena.

Pozor pri koriStenju 3D naocala

* Svakako koristit 3D naocale tvrtke LG. U suprotnom mozda necete dobro vidjeti 3D videozapise.

* 3D naocale nemojte koristiti umjesto svojih dioptrijskih, suncanih ili zastitnih naocala.

 Koristenje izmijenjenih 3D naocala moze dovesti do zamora oka ili distorzije slike.

* 3D naocale nemojte izlagati vrlo visokim ni vrlo niskim temperaturama. To ih moze izobli¢iti.

* 3D naocale su osjetljive i lako ih je izgrepsti. Za ¢iS¢enje naocala uvijek koristite meku i ¢istu krpu. Ne grebite lece 3D
naocala ostrim predmetima niti ih ¢istite kemikalijama.
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_ @ naromENA

« Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

« Prikaz na zaslonu vaseg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priru¢niku.

¢ Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji koristite.

¢ U buducnosti e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

» Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, moZete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste smanjili potro3nju
energije. Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, iskljucite ga jer ¢ete na taj nacin dodatno ustedjeti energiju.

« Koli¢ina elektri¢ne energije koja se trosi tijekom koristenja moze se znatno smanijiti ako se smanji svjetlina slike,
¢ime cete smanjiti i ukupne troskove.

G J

POSTUPAK MONTAZE

Otvorite paket i provjerite nalaze li se u njemu svi dijelovi.

Pri¢vrstite postolje na televizor.

Prikljucite vanjski uredaj na televizor.

Provjerite jesu li mrezne veze dostupne.

Mrezne funkcije televizora rade samo ako je uspostavljena mrezna veza.

* Prvo ukljucivanje televizora nakon dopremanja iz tvornice moze potrajati do nekoliko minuta.

AW N =

IMSLVAYH
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SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sljededi dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom distributeru od
kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda i dijelova.

_/\ opRez

* Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.
¢ Ostecenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.
* Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete NIKAKO skidati jer se radi o FPR foliji koja je sastavni

dio ekrana i sluzi za reprodukciju 3D slike.
\

— 0 NAPOMENA

« Dijelovi koji se isporucuju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

« Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog nadogradivanja
funkcija uredaja.

* Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, HDMI kabeli i USB uredaji trebaju imati okvir debljine manje od 10 mm
i Sirine manje od 18 mm. Koristite produzni kabel koji podrzava USB 2.0 ako USB kabel ili USB memorija ne
odgovaraju USB prikljucku vaseg televizora.

*A< 10mm

*B= 18 mm

Koristite certificirani kabel s logotipom HDMI.

Ako ne koristite certificirani HDMI kabel, na zaslonu se mozda nece prikazati slika ili moze do¢i do pogreske u
povezivanju. (Preporucene vrste HDMI kabela)

-High-Speed HDMI © / ™ kabel (3 m ili kraci)

- High-Speed HDMI © / ™ kabel s priklju¢kom za Ethernet (3 m ili kraci)
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Magic motion daljinski
upravlja¢, baterije (AA)
(Pogledajte str. 23)

Korisnicki priru¢nik

Cinema 3D naocale
Broj 3D naocala moze
se razlikovati ovisno o
modelu ili drzavi.

Drzac kabela
(Pogledajte str. A-10)

IMSLVAYH

Komponentni kabel
(Pogledaijte str. A-27)

Kompozitni kabel
(Pogledaijte str. A-27,
A-29)

Scart kabel
(Ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-44)

Vijci za postoljes

4 EA, M4 x L20

(Samo modeli 55EG91*¥)
5EA, M4 xL20

(Samo modeli 55EG92*¥,
55EG96**)

8 EA, M4 x L20

(Samo modeli 65EG96**)
(Pogledajte str. A-3,

A-4, A-6)
Vijci za postoljes Sklop za postolje Sklop za postolje Sklop za postolje
5EA, M4 xL14 (Tijelo postolja / Baza (Tijelo postolja / Baza (Tijelo postolja / Baza
(Samo modeli 55EF95**) postolja) postolja) postolja)

8EA, M4xL14
(Samo modeli 65EF95**)
(Pogledajte str. A-7, A-9)

(Samo modeli 55EG91*¥)
(Pogledajte str. A-3)

(Samo modeli 55EG92*¥)
(Pogledajte str. A-4)

(Samo modeli 55EG96*¥)
(Pogledajte str. A-4)

Sklop za postolje
(Tijelo postolja / Baza
postolja)

(Samo modeli 65EG96**)
(Pogledajte str. A-5)

Sklop za postolje
(Tijelo postolja / Baza
postolja)

(Samo modeli 55EF95**)
(Pogledajte str. A-7)

Sklop za postolje
(Tijelo postolja / Baza
postolja)

(Samo modeli 65EF95**)
(Pogledajte str. A-8)




16 SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Oprema koja se kupuje zasebno

Dodatna oprema se radi poboljsanja kvalitete moze promijeniti bez prethodne najave.

Za kupnju tih proizvoda obratite se svom distributeru.
Uredaji funkcioniraju samo s nekim modelima.

AG-F*** AN-MR600
Cinema 3D naocale Magic motion daljinski

=
2
3
©n
=

AN-VC550 AG-F***DP
Smart Camera Naocale za dvostruku
reprodukciju

LG audio uredaj

Kompatibilnost

EG91**, EG92**, EG96**, EF95**

AG-F***
Cinema 3D naocale

AN-MR600
Magic motion daljinski

AN-VC550
Smart Camera

AG-F***DP
Naocale za dvostruku reprodukciju

LG audio uredaj

Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda azurirane ili ovisno o odluci ili smjernicama

proizvodaca.
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Dijelovi i gumbi

ATip : EGO1**

Ekran

/

Zvucnici

I Senzor daljinskog
upravljaca

\ 7 I Inteligentni senzor’
(Ovisno o modelu)

L Svjetlo u stanju ¢ekanja

CTip: EG96**

Ekran

/

Zvucnici

Senzor daljinskog
upravljaca

Inteligentni senzor’
(Ovisno o modelu)

LG logotip Svjetlo

B Tip : EG92**

Ekran

/

IMSLVAYH

Zvucnici

L]

Senzor daljinskog

upravljaca

Inteligentni senzor’
(Ovisno o modelu)

Upravljacka tipka?

Svjetlo u stanju ¢ekanja

DTip : EF95**

Ekran

Zvucnici

Upravljaéka tipka?

Senzor daljinskog upravljaca

Inteligentni senzor'
(Ovisno o modelu)

LG logotip Svjetlo
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1 Inteligentni senzor - podesava kvalitetu sliku i svjetlinu prema okruzenju. (Ovisno o modelu)
2 Upravljacka tipka - Ovaj se gumb nalazi pri dnu zaslona televizora.

0 NAPOMENA

« Svjetlo LG logotipa ili Svjetlo u stanju ¢ekanja mozete ukljuciti ili iskljuciti odabirom stavke OPSTE u glavnim
izbornicima. (Ovisno o modelu)

X
2
3
v
=
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Upotreba upravljacke tipke

TV funkcijama mozete

Osnovne funkcije

jednostavno upravljati pritiskom ili pomicanjem upravljacke tipke prema gore, dolje, lijevo ili desno.

Dok je TV iskljucen, stavite prst na upravljacku tipku i pritisnite je

Ukljucivanje jednom pa je otpustite.

Dok je TV ukljucen, postavite prst na upravljacku tipku i pritisnite
Iskljuc¢ivanje je jednom na nekoliko sekundi pa je otpustite. Zatvorit ¢e se sve
pokrenute aplikacije, i zaustavit ¢e se trenutno snimanje.

.
T
v

Upravljanje Ako postavite prst preko upravljacke tipke i gurnete je u desnoili
glasno¢om lijevo, mozete podesiti glasnocu po Zelji.

Upravljanje Ako postavite prst na upravljacku tipku i gurnete je prema gore ili
programima dolje, mozete se kretati po programima koje ste spremili.

. 0 NAPOMENA .
- Kada prst postavite na upravljacki gumb, gurnite ga prema gore, dolje, lijevo ili desno te pazite da ga ne pritisnete.
Ako upravljacki gumb prvo pritisnete, ne¢ete moci prilagoditi jakost zvuka i spremljene programe.
J

Podesavanje izbornika

Dok je TV ukljucen, jed

nom pritisnite upravljacku tipku. Stavke izbornika mozete podesavati pomicanjem upravljacke tipke

prema gore, dolje, lijevo ili desno.

[0} Iskljucite napajanje.
X Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje TV programa.
-« Promjena izvora ulaznog signala.

Pristup brzim postavkama.

IMSLVAYH
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Podizanje i premjestanje tel-
evizora

Prije premjestanja ili podizanja televizora procitajte
sljedece upute kako se televizor ne bi izgrebao ili ostetio te
kao biste televizor sigurno premjestili bez obzira na njegov
tip i velicinu.

/\ oPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete
ostetiti.

=
2
3
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¢ Preporucujemo da televizor premjestate u kutiji ili
ambalazi u kojoj je kupljen.

* Prije premjestanja ili podizanja televizora iskljucite
kabel za napajanje i sve ostale kabele.

 Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti okrenut prema
vama kako ne bi doslo do ostecenja.

« Cvrsto drzite gornji i donji dio televizora. Pazite da ga
ne drzite za prozirne dijelove, zvucnik ili otvor zvu¢nika.

%
] X X
|
H . I~
n % X
>

L

* U prenosenju velikog televizora moraju sudjelovati
najmanje 2 osobe.

¢ Ako televizor prenosite ru¢no, drzite ga na nacin
prikazan na sljedecoj slici.

* Televizor prilikom prenosenja nemojte izlagati trzajima
ni jakim vibracijama.

« Kada prenosite televizor, drzite ga uspravno, nemojte
ga polagati na bok niti naginjati lijevo ili desno.

* Nemojte koristiti preveliku silu jer biste savijanjem/
uvijanjem postolja okvira mogli ostetiti zaslon.

 Televizor prilikom prenosenja okrenite uspravno.
Nemojte ga poloziti ni naginjati.

» Kada rukujete uredajem. pripazite kako ne bi ostetili
kontrolni joystick.
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Postavljanje na stol

(Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.)
1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polozaj na
stolu.
- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do zida radi
odgovarajuce ventilacije.

10cm

-

2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu.

/\ oPREz

* Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora topline
ili na njih jer to moze dovesti do pozaraili drugog
ostecenja.

Montiranje televizora na zid
(Ova znacajka nije dostupna na svim modelima)

Prije koristenja postolja provijerite je li sigurno pri¢vrs¢eno
na zid.

1 Umetnite i pricvrstite okaste vijke ili nosace za televizor
i vijke na straznjoj strani televizora.

- Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze neki drugi
vijci, izvadite ih.

2 Pricvrstite zidni nosac za zid vijcima. Pritom postujte
lokacije zidnog nosaca i okastih vijaka na straznjoj
strani televizora.

3 Povezite okaste vijke i nosace ¢vrsto uz pomoc jaceg
uzeta.

Uze mora biti postavljeno vodoravno u odnosu na
ravnu povrsinu.

__/\\ opRrez .
« Pazite da se djeca ne penju i ne vjesaju po
televizoru.
S J

— 0 NAPOMENA

N
¢ Koristite platformu ili ormaric¢ koji je dovoljno ¢vrsti i
velik za sigurno postavljanje televizora.
» Nosadi, vijci i uZe ne isporucuju se u paketu. Nabaviti
ih mozete od lokalnog distributera. )
N

IMSLVAYH
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Montaza na zid

Pazljivo pri¢vrstite dodatni zidni nosac¢ na straznju stranu
televizora i montirajte ga na zid koji je nacinjen od ¢vrstog
materijala i okomit je na pod. Kada televizor montirate na
neki drugi gradevni materijal, obratite se kvalificiranom
osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pricvrsti profesionalni
instalater.

\

D

I10cm —

Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji zadovoljavaju
standard. Standardne dimenzije kompleta zidnog nosaca
opisane su u sljedecoj tablici.

Oprema koja se kupuje zasebno (Zidni nosac)

_/\ opRez

* Prije prenosenja ili montaze televizora iskljucite
napajanje. U suprotnom moze doci do strujnog
udara.

¢ Ako televizor montirate na strop ili nagnut zid, on
moze pasti i ozlijediti nekoga.

Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke LG i
obratite se lokalnom distributeru ili kvalificiranom
osoblju.

* Nemojte previse stezati vijke jer tako mozete
ostetiti televizor i ponistiti jamstvo.

« Koristite vijke i zidne nosace koji zadovoljavaju
standard. Sva ostecenja ili ozljede nastale
pogre$nim koristenjem ili koristenjem
neodgovarajuce dodatne opreme nisu pokrivene

55EG91** x
Model 55EG92** 556/56ESGE9F25**
55EG96**
200 x 340 x 195 200 x330x 120

AxBxC A —
(mm) B |B
S.t.andardnl M6
vijak

Broj vijaka

Zidni nosac

jamstvom.
.

. @ naromena

« Koristite vijke navedene u specifikacijama vijaka
prema standardu.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi priru¢nik za
montiranje i sve potrebne dijelove.

* Nosac za montiranje na zid ubraja se u dodatnu
opremu. Nabaviti ga mozete od lokalnog
distributera.

 Duljina vijaka mozZe se razlikovati ovisno o zidnom
nosacu. Obavezno koristite vijke odgovarajuce
duljine.

« Dodatne informacije potrazite u priru¢niku koji ste
dobili sa zidnim nosacem.
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FUNKCIJE MAGIC DALJINSKOG UPRAVLJACA

Ovaj upravljac ne isporucuje se sa svim modelima. Kada se prikaze poruka “Baterija Magic daljinskog upravljaca je slaba.
Zamijenite bateriju., potrebno je zamijeniti bateriju.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AA) tako da odgovaraju @ i @ polu kako
prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite poklopac. Daljinski upravlja¢ obavezno usmjerite prema senzoru

daljinskog upravljaca na televizoru. Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

Y

/\ oPREZ

(—- Nemojte mijesati stare i nove baterije jer tako mozete ostetiti daljinski upravljac. )

Q") (NAPAJANJE) Ukljucivanje i iskljucivanje televizora.

& (ULAZ) Promjena izvora ulaznog signala.

* Pritiskom i drzanjem gumba & prikazuje se popis svih vanjskih izvora ulaznog
signala.

Brojc¢ani gumbi Unos brojeva.

LIST Pristup spremljenom popisu kanala ili programa.

INFO Prikaz informacija o trenutnim kanalima ili programima i zaslona.

< — Pode$avanje glasnoce.
AP Y Pomicanje kroz spremljene kanale ili programe.
%(ISKLJUCIVANJE ZVUKA) Iskljucivanje svih zvukova.

* Pritiskom na gumb //AD i zadrZavanjem pritiska omogucuju se video/audio opisi.
(Ovisno o modelu)

> (POCETNO) Pristup pocetnom izborniku.
D (NATRAG) Povratak na prethodnu razinu.
EXIT I1zlaz iz prikaza na zaslonu uz povratak na prikaz zadnjeg unosa.

IMSLVAYH
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FUNKCIJE MAGIC DALJINSKOG UPRAVLJACA

(@ Kotaéi¢ (OK) Pritisnite sredisnji dio kotacica kako biste odabrali izbornik. Pro-
grame mozete mijenjati pomocu kotacica.

AV <] > Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno)

Pomocu gumba za gore, dolje, lijevo ili desno mozete se kretati po izborniku.

Ako gumbe A/ <] [> pritisnete dok se na zaslonu prikazuje pokaziva¢, pokaziva¢
e nestati sa zaslona i Magic daljinski upravlja¢ funkcionirat ¢e poput obi¢nog
daljinskog upravljaca. Zelite li ponovno na zaslonu prikazati pokaziva¢, protresite
Magic daljinski upravlja¢ lijevo-desno.

GUIDE Prikaz vodi¢a kanala ili programa.

B (zaslonski upravljag) Prikazivanje zaslonskog upravljaca.
*Pristup izborniku univerzalnog upravlja¢a u odredenim regijama. (Ovisno o
modelu)

([ J

3D Koristi se za gledanje 3D videozapisa. (Ovisno o modelu)

) (Prepoznavanje glasa)
(Ovisno o modelu)
Mrezna veza je potrebna za koristenje funkcije glasovnog prepoznavanja.
1. Pritisnite gumb za glasovno pretrazivanje.
2. Kada se na zaslona televizora pojavi prozor za glas, izgovorite Zeljene rijeci.
* Magic daljinski upravlja¢ drzite najvide 10 cm od lica.
* Funkcija za prepoznavanje glasa mozda nece prepoznati govor ako govorite
prebrzo ili presporo.
¢ Brzina prepoznavanja moze se razlikovati ovisno o karakteristikama korisnika
(glas, izgovor, intonacija i brzina) i okruzenja (buka i jacina zvuka televizora).

{¥ (Brze postavke) Pristup brzim postavkama.
* Pritiskom i drzanjem gumba £ prikazuje se izbornik Napredne postavke.

Gumbi u bojama Pomocu njih mozete pristupiti posebnim funkcijama u
odredenim izbornicima.

(@: Rot, @: Griin, ©: Gelb, @: Blau)

Tipke teleteksta (TEXT, T.OPT) Ovi se gumbi koriste za teletekst.

SUBT. Prikaz zeljenih podnaslova u digitalnom nacinu rada. (ovisno o modelu)
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Registriranje magic daljin-
skog upravljaca

Registracija magic daljinskog upravlja¢a

)

(Kotacic)

Kako biste mogli koristiti Magic daljinski
upravlja¢, prvo ga morate upariti s
televizorom.

1 Stavite baterije u Magic daljinski
upravljac i ukljucite televizor.

2 Usmijerite Magic daljinski upravlja¢
prema televizoru i pritisnite ([])
Kotacic (OK) na daljinskom
upravljacu.

* Ako televizor ne registrira Magic

daljinski upravljag, iskljucite ga i
ukljucite te pokusajte ponovno.

Ponistavanje registracije magic daljinskog upravljaca

P

(NATRAG)

i

(POCETNO)

Istovremeno pritisnite tipke €
(NATRAG) i @ (POCETNO) i drzite
ih pritisnutima pet sekundi kako biste
razdvojili Magic daljinski upravlja¢ od
televizora.

* Pritisnete li tipke EXIT i zadrzite
pritisak, jednim cete potezom
ponistiti Magic daljinski upravljac i
ponovno ga registrirati.

Kako koristiti magic daljin-
skog upravljaca

25

N
7

L

Y

 Lagano protresite Magic daljinski
upravljac lijevo-desno ili pritisnite
tipke 42 (POCETNO), & (ULAZ),
3Di na zaslonu ¢e se prikazati
pokazivac.

(Kod nekih modela televizora
pokazivac ce se prikazati nakon sto
okrenete tipku () Kotacié (OK).)

« Ako se pokazivac neko vrijeme ne
koristi ili Magic daljinski upravlja¢
postavite na ravnu povrsinu,
pokazivac ce se prestati prikazivati.

¢ Ako pokaziva¢ ne reagira kako bi
trebao, mozete ga ponovno postaviti
pomicanjem do ruba zaslona.

¢ Zbog dodatnih znacajki Magic
daljinski upravljac trosi baterije brze
od standardnih daljinskih upravljaca.

IMSLVAYH
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Mjere opreza prilikom KORISTENJE
upotrebe magic daljinskog KORISNICKOG

upravljaca PRIRUCNIKA

¢ Daljinski upravlja¢ nemojte koristiti izvan navedenog
raspona (10 metara).

é !(F)ristite ‘Ii uredaj izvan pod.ruéja p_okriven.o.sti signalom 52,::';:"::: mg:;n;ti;nr:;% :;fvjijg::Stavnul pristup
3 ili nadu li se unutar podru¢ja pokrivenosti signalom
% fizicke prepreke, mogli biste imati poteskoce u
= komunikaciji. 1 Pritisnite gumb 42 (POCETNO) za pristup izborniku
* Mogli biste imati poteskoce u komunikaciji u slu¢aju Pocetna.
koristenja dodatne opreme. 2 Odaberite Korisni¢ki vodi¢ i pritisnite (J) Kotaéi¢(OK).

Uredaji poput mikrovalnih pecnica i bezi¢nih LAN veza
rade u istom frekvencijskom opsegu (2,4 GHz) kao i
Magic daljinski upravljac. Uslijed toga moglo bi do¢i do
poteskoca u komunikaciji.

Magic daljinski upravlja¢ mozda nece ispravno
funkcionirati ako se bezi¢ni usmjerivac (pristupna
tocka) nalazi na udaljenosti manjoj od 1 metra od
televizora. Svoj biste bezi¢ni usmjerivac trebali drzati na
udaljenosti vecoj od 1 m od televizora.

Bateriju nemojte rastavljati ili zagrijavati.

Bateriju nemojte ispustiti. Bateriju nemojte izlagati
snaznim udarcima.

¢ Umetnete li bateriju na pogresan nacin, moglo bi dodi
do eksplozije.




ODRZAVANJE

ODRZAVANJE

Ciscenje televizora
Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje radne karakteristike i produzili vijek trajanja.

/\ oPREZ

27

 Najprije obavezno iskljucite napajanje, iskopcajte kabel za napajanje i sve ostale kabele.
 Ako televizor dulje vremensko razdoblje ostavljate bez nadzora ili ga ne koristite, iskopcajte kabel za napajanje iz
zidne uti¢nice kako biste sprijecili ostecenja uzrokovana udarom groma ili nestankom struje.

Okvir ekrana, kuéiste i postolje
e Prasinu i prljavstinu s povrsina uklonite suhom, ¢istom i mekanom krpom.
¢ Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrsine obrisite mekanom krpom navlazenom cistom vodom ili razrijedenim
blagim deterdZzentom. Zatim ih odmah prebrisite suhom krpom.

/\ OPREZ

« Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozZete ostetiti.

¢ Povrsinu ekrana nemojte gurati, trljati ni udarati noktima ili ostrim predmetima jer to moze ostaviti ogrebotine na
ekranu i uzrokovati iskrivljenje slike.

* Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu ostetiti povrsinu.

¢ Nemojte prskati nikakvu tekucinu na povrsinu.
Ako voda ude u televizor, to moze uzrokovati pozar, strujni udar ili kvar.

Kabel za napajanje

Redovito istite nakupljenu prasinu ili prljavstinu s kabela.

IMSLVAYH
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Rjesenje

Ne mogu upravljati
televizorom pomocu

daljinskog upravljaca.

* Provjerite senzor daljinskog upravljaca i pokusajte ponovno.
* Provjerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
* Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (@ na @@ na @).

Nema slike ni tona.

* Provjerite je li uredaj ukljucen.
* Provjerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uti¢nicu.
¢ Provjerite je li sve u redu sa zidnom uti¢nicom tako da u nju ukljucite neki drugi uredaj.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

* Provjerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut dovod napajanja.

* Provjerite je li znacajka Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) / Vrijeme gasenja / Vrijeme
iskljuc¢eno aktivirana u postavkama opcije VRIJEME.

¢ Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ce se iskljuciti nakon 15 minuta bez
aktivnosti.

Prilikom povezivanja
s ra¢unalom (HDMI
/ DVI) na zaslonu se
prikazuje poruka
‘Nema signala’ili
‘Neodgovarajuci
format’

e Iskljucite i ponovno ukljucite televizor koristeci daljinski upravljac.
¢ Ponovo prikljuc¢ite HDMI kabel.
¢ Ponovno pokrenite racunalo dok je televizor ukljucen.

SPECIFIKACIJE

(Samo modeli EG91**, EG92**, EG96**, EF95%%)

Specifikacije bezi¢nog modula (LGSBW41)

Bezi¢nog LAN

Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth Verzija 4.0

Frekventni raspon

5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan

2400 do 2483,5 MHz

5150 do 5250 MHz

Frekventni raspon 2400 do 2483,5 MHz

EU)

Izlazna snaga
(maks.)

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n -5 GHz: 16 dBm

Izlazna snaga

(maks.) 10 dBm ili niza

frekvencija.

« Buduci da se frekvencija kanala koji koristi pojedina¢na zemlja moze razlikovati od zemlje do zemlje, korisnik ne
moze mijenjati ili prilagodavati radnu frekvenciju, a ovaj je uredaj postavljen u skladu s regionalnom tablicom

* Uredaj se tijekom montaze i rada treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova se izjava odnosi na odredbu o sigurnosti
u korisnickom okruzenju.

Ce019/70
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Life's Good

MANUALI | PERDORIMIT

OLED TV

Lexojeni me kujdes kété manual pérpara se té vini né pérdorim pajisjen dhe
mbajeni pér referencé né té ardhmen.

www.lg.com



2 PASQYRA E LENDES

PASQYRA E LENDES

3 LICENCAT 27 MIREMBAJTJA
. 27 Pastrimi i TV-sé
3 NJOFTIMPER SOFTUERIN ME 27 - Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe
BURIMTE HAPUR mbéshtetésja
27 - Kordoni elektrik

3 KONFIGURIMI | PAJISJES SE

4  UDHEZIMET MBISIGURINE 28 SPECIFIKIMET

1 - Shikimi i imazheve 3D
(Vetém pér modelet 3D)

13 PROCEDURA E INSTALIMIT

14 MONTIMI DHE PERGATITJA

14 Hegja nga paketimi

16 Blerje e vecanté
17 Pjesét dhe butonat
19 - Pérdorimi i butonit té levés

20 Ngritja dhe zhvendosja e TV-sé

21 Montimi mbi tavoliné

22 Montimi né mur

23 FUNKSIONETE APARA“UMER'M
TELEKOMANDES MAGJIKE * Nése e shpérfillni mesazhin paralajmérues, ju mund

té léndoheni réndé ose mund té shkaktohet aksident

25 Regjistrimi i telekomandés magjike ose vdekje.

25 Si ta pérdorni telekomandén magjike

26 Masat paraprake qé duhen marré kur pérdorni A KUJDES
telekomandén magjike  Nése e shpérfillni mesazhin pér kujdesin, mund té

plagoseni lehté ose produkti mund té démtohet.

26 PERDORIMI|UDHEZUESIT TE
PERDORUESIT (| -

¢ Shénimi ju ndihmon té kuptoni dhe té pérdorni
produktin né ményré té sigurt. Lexoni me kujdes
informacionin mbi siguriné pérpara pérdorimit té
produktit.




LICENCAT / NJOFTIM PER SOFTUERIN ME BURIM TE HAPUR /
KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE KONTROLLIT 3

LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. Pér mé shumé informacion rreth licencave, vizitoni www.lg.com.

DOLBY. i Z :
OB s Hnml DI l/)( = d'tS'”D
HD

NJOFTIM PER SOFTUERIN ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit gé ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera té hapura té bur-
imit, vizitoni fagen http://opensource.lge.com.

Pérvec kodit té burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té drejtén e autorit
jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim té hapur né njé CD-ROM me njé tarifé gé mbulon kostot
pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin) népérmjet njé kérkese me email te
opensource@lge.com. Kjo oferté éshté e viefshme pér tre (3) vjet qé nga data e blerjes sé kétij produkti.

KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE KONTROL-
LIT

Pér té marré informacion rreth konfigurimit té pajisjes sé jashtme té kontrollit, vizitoni www.lg.com.
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguriné, para se té pérdorni produktin.

A\ PARALAIMERIM

(
'

¢ Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:

Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit
Né njé vend me shumé lagéshtirg, si p.sh. né banjé

Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tjera qé prodhojné
nxehtési

Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen lehtésisht ndaj
avullit ose vajit

Né njé ambient té ekspozuar ndaj shiut ose erés
Prané enéve me ujé si p.sh. vazot

Né té kundért, kjio mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, kegfunksionim ose deformim té
produktit.

¢ Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

« Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet té mbetet e gatshme pér pérdorim.

¢ Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés jané té lagura ose té
mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose largoni pluhurin.
Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

¢ Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar. (Pérveg pajisjeve qé
nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

¢ Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé zjarr.

« Sigurohuni gé kordoni elektrik té mos bjeré né kontakt me objekte té nxehta si p.sh. me njé

\@7 ) ngrohés.
=L Kj d té shkaktojé rrezik zjarri ditjeje elektrik
s= \‘J jo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

¢ Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.
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* Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés sé brendshme dhe té jashtme té ndértesés pér
té shmangur depértimin e shiut.
Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé goditje elektrike.

¢ Kur té& montoni TV-né né mur, sigurohuni qé té mos e instaloni TV-né duke e varur kabllon
elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.

¢ Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak té mbinxehjes.

* Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té bjeré kur té lidhni pajisjet e jashtme.
Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé léndim ose mund té démtojé produktin.

¢ Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg nga
fémijét.
Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa dashje,
detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu, paketimi prej vinili
mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

* Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé qé mund té shkaktojé [éndime té rénda.

« Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér té shmangur gélltitjen e tyre nga fémijét.
Nése ndodh gé fémija t'i gélltisé, dérgojeni menjéheré te doktori.

¢ Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té kordonit elektrik kur ana
tjetér éshté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu, mos e prekni kabllon elektrike menjéheré
pasi e keni lidhur me prizén né mur.
Ju mund té pésoni elektroshok.
(N& varési té modelit)

* Mos vendosni ose mos ruani substanca té ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave té ndezshme paraqet rrezik zjarri ose shpérthimi.

¢ Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh, shkopinj té hollé
ose tela apo objekte té ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepése. Fémijét duhet té béjné kujdes
té vecanté.
Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose 1éndim. Nése te produkti hidhet njé objekt i huaj,
higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.
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¢ Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té ndezshme (hollues ose
benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.

* Mos lejoni gé produkti té goditet ose qé té bien objekte té ndryshme, dhe mos rrézoni asgjé
mbi ekran.
Ju mund té léndoheni ose produkti mund té démtohet.

¢ Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima ose vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

¢ Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrjedhje gazi, hapni dritaret qé té ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.

¢ Mos e ¢montoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

¢ Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni gendrén
lokale té shérbimit.

- Produkti ka pésuar goditje

- Produkti éshté démtuar

- Né produkt kané hyré objekte té huaja

- Produkti ka léshuar tym ose njé eré té cuditshme
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

¢ Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni kordonin
elektrik nga produkti.
Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rrjedhje elektrike,
goditje elektrike ose zjarr.

¢ Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk duhet té
vendoset asnjé objekt i mbushur me Iéngje, si p.sh. vazo.

* Mos e vendosni produktin né mur nése ka mundési ekspozimi ndaj vajit ose avujve té vajit.
Kjo mund ta démtojé produktin dhe té shkaktojé rrézimin e tij.

* Nése né produkt (p.sh. ushqyes, kordon elektrik, televizor) hyn ujé apo ndonjé substancé
tjetér, hige nga priza dhe kontakto menjéheré gendrén e shérbimit. Pérndryshe, mund té
shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.

¢ Pérdor vetém ushqyes té autorizuar dhe kordon elektrik té miratuar nga LG Electronics.
Pérndryshe, mund té shkaktohet zjarr, goditje elektrike, defekt ose deformim i produktit.

¢ Mos e zbérthe kurré ushqyesin apo kordonin elektrik. Mund té shkaktohet zjarr ose goditje
elektrike.
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« Instalojeni produktin aty ku nuk ka valé radioje.

té shmangur gé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té bjeré.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

* Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte té pagéndrueshme ose né sipérfage

té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti nuk mund té
mbéshtetet plotésisht.

Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshgasé, gjé gé mund t'ju shkaktojé Iéndim
ose mund té démtojé produktin.

* Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet té& merrni masa gé té shmangni
pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé qé mund té shkaktojé 1éndim.

¢ Nése keni ndérmend qé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur (pjesét fakultative) né

pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé fakultative), bashkojeni me kujdes né
ményré qé té mos bjeré.

* Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Ne rekomandojmé gé té mbani njé distancé prej té paktén sa 2 ose 7-fishi i madhésisé sé
ekranit kur shikoni TV.

Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

* Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

* Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

« Baterité nuk duhet té ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért, p.sh. mbajini larg drités sé drejtpérdrejté té diellit,
vatrave té hapura té zjarrit dhe ngrohésve elektriké.
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* Sigurohuni gé té mos keté objekte ndérmjet telekomandés dhe sensorit té saj.

¢ Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé drité tjetér e forté.
Né kété rast, errésojeni dhomén.

 Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni qé kabllot e
lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé qé mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té
démtojé produktin.

¢ Mos e ndizni/fikni produktin duke véné ose hequr spinén nga priza. (Mos e pérdorni prizén
elektrike si celés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.

¢ Ju lutemi, ndigni udhézimet e méposhtme pér instalim pér té parandaluar mbinxehjen e
produktit.
- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.

- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose né
dollap).
- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.
- Sigurohuni qé vrima e ventilimit t& mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline ose
perde.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

¢ Kujdesuni qé té mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke paré TV pér njé kohé té gjaté
pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo performanca e produktit.

¢ Kontrolloni vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saj tregon démtim ose pérkeqésim, shképuteni até,
mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémbimi té njéjté nga njé riparues i autorizuar.

¢ Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.

N
%ﬂ Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.
L]

gc

¢ Mbrojeni kordonin elektrik nga kegpérdorimi fizik ose mekanin, si p.sh. nga pérdredhja,
pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi té ose nga shkelja. Béni kujdes té vecanté ndaj spinave,
prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

¢ Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gérvishtni ekranin me njé objekt té& mprehté, si
p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.
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* Shmangni prekjen e ekranit ose mbajtjen e gishtit (gishtave) mbi té pér periudha té gjata
kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte té pérkohshme shtrembérimi né ekran.

 Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tij, fillimisht higeni nga priza dhe pastrojeni me
njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi té mund té shkaktojé gérvishtje ose ¢ngjyrim.
Mos spérkatni ujé mbi té dhe mos e pastroni me lecké té njomé. Mos pérdorni kurré pastrues
xhamash, shkélgyes makine ose industrial, gérryes ose dyll, benzen, alkool, etj. i cili mund té
démtojé produktin dhe panelin e tij.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit
(deformim, gérryerje ose thyerje).

¢ Pér sa kohé gé kjo njési &shté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shképutet nga burimi i ushgimit AC madje edhe nése
e fikni kété pajisje me CELES.

 Kur ta higni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe higeni.
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr.

 Kur té zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni gé té jeté i fikur. Mé pas, higini nga priza
kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.
TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé qé mund té pérbéjé rrezik zjarri ose
mund té shkaktojé goditje elektrike.

 Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona, pasi produkti
éshté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé léndim.

* Kontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme té
produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

 Kalojini té gjithé shérbimin personelit té kualifikuar té shérbimit. Shérbimi nevojitet kur
aparati éshté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur éshté démtuar kablloja e ushgimit me
energji ose spina, kur éshté derdhur 1éng ose kur kané réné objekte mbi aparat, kur aparati
éshté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk funksionon normalisht ose kur éshté

rrézuar.
X = = ¢ Nése produkti éshté i ftohté né té prekur, mund té keté njé "drité" té vogél kur ai ndizet. Kjo
- 5 il éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.
e
ge————
 Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté milion pikéza.
a0 Ju mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose pika me ngjyré té shndritshme (e bardhé, té

i kuge, blu ose té gjelbér) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo nuk tregon kegfunksionim
dhe nuk ndikon né performancén dhe né besueshmériné e produktit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
z8vendésimit ose rimbursimit.
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¢ Jumund té vini re ndricim dhe ngjyra té ndryshme té panelit, né varési té kéndit té shikimit
(majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaget pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me performancén e
produktit dhe nuk ka té béjé me kegfunksionimin.

¢ Shfagja e njé figure té palévizshme pér kohé té gjata mund té shkaktojé mbetje figure. Evitoni shfagjen e figurave té
palévizshme pér kohé té gjata né ekranin e televizorit.

¢ Tingull i gjeneruar
Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até, gjenerohet nga njé tkurrje
termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé éshté e zakonshme pér produktet ku kérkohet
deformim termik. Gumézhimé né qarkun elektrik/zukatje né panel: Gjenerohet njé zhurmé e ulét prej garkut té
celésit me shpejtési té larté i cili siguron njé sasi té madhe energjie pér té véné né puné produktin. Kjo éshté né varési
té produktit.
Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.

¢ Mos pérdor produkte me voltazh té larté prané televizorit (p.sh. mbytés elektrik mushkonjash). Kjo mund té shkaktojé
avari té produktit.
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Shikimi i imazheve 3D
(Vetém pér modelet 3D)

A PARALAJMERIM

Ambienti i shikimit
¢ Koha e shikimit

- Kur té shikoni pérmbajtje 3D, béni 5 - 15 minuta pushim ¢do oré. Shikimi i pérmbajtjeve 3D pér njé kohé té gjaté
mund té shkaktojé dhimbje koke, marramendje, lodhje ose tension té syve.

Ata qé kané kriza té shkaktuara nga ndjeshméria ndaj drités ose sémundje kronike

« Disa pérdorues mund té pérjetojné krizé ose simptoma té tjera anormale kur ekspozohen ndaj dritave vezulluese ose
modeleve té caktuara nga pérmbaijtjet 3D.

* Mos shikoni video 3D nése keni pérzierje, jeni shtatzéné dhe/ose keni sémundje kronike si p.sh., epilepsi, ¢rregullime
kardiake ose tension gjaku etj.

¢ Pérmbajtjet 3D nuk rekomandohen pér ata gé vuajné nga verbimi prej shikimit té stereos ose anomali nga shikimi i
stereos. Mund té pérjetohet shikimi i imazheve té dyfishuara ose mungesé komforti né shikim.

¢ Nése vuani nga strabizmi (sy té kryqézuar), ambliopia (shikim i dobét) ose astigmatizma, mund té keni probleme né
shikimin e thellésisé dhe mund té ndjeni lodhje shpejt pér shkak té imazheve té dyfishuara. Késhillohet gé té béjné
pushime mé té shpeshta se sa té rriturit e tjeré.

* Nése shikimi i syve tuaj varion ndérmjet syrit tuaj té djathté dhe té majté, kontrolloni shikimin e syve para se té shikoni
pérmbaijtje 3D.

Simptomat qé kérkojné ndérprerje ose kufizim té shikimit té pérmbajtjeve 3D
¢ Mos shikoni pérmbajtje 3D kur ndiheni té lodhur nga mungesa e gjumit, nga mbingarkesa né puné ose nga pija.

« Kur té pérjetoni kéto simptoma, ndérprisni pérdorimin/shikimin e pérmbajtjeve 3D dhe pushoni derisa simptomat té
eliminohen.

- Konsultohuni me doktorin né rast se simptomat vazhdojné. Simptomat mund té pérfshijné dhimbje koke, dhimbje
té bebes sé syrit, marramendje, pérzierje, dridhje, turbullim, mungesé rehatie, imazh té dyfishuar, shqetésime né
shikim ose lodhje.

11
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A KUJDES

Ambienti i shikimit

 Distanca e shikimit

- Ruani njé distancé prej té paktén sa dyfishi i gjatésisé sé ekranit kur té shikoni pérmbaijtje 3D. Nése nuk ndiheni
komod gjaté shikimit té pérmbajtjeve 3D, largohuni mé shumé nga TV-ja.

Mosha e shikimit
¢ Foshnjat/Fémijét

- Pérdorimi/Shikimi i pérmbajtjeve 3D pér fémijét nén moshén 6 vjeg éshté i ndaluar.

- Fémijét nén moshén 10 vje¢ mund té mbireagojné dhe mund té emocionohen sé tepérmi sepse shikimi i tyre
éshté né zhvillim e sipér (pér shembull: mund té pérpigen té prekin ekranin ose té hidhen mbi té).

Kérkohet mbikéqyrje e vecanté dhe kujdesi i duhur pér fémijét qé shikojné pérmbajtje 3D.

- Fémijét kané njé diferencé binokulare mé té madhe né krahasim me té rriturit pér sa i pérket shikimit té& 3Dsé
sepse distanca ndérmjet syve tek ata éshté mé e shkurtér se tek té rriturit. Prandaj dhe ata dallojné njé thellési mé
steriotipike krahasuar me té rriturit pér té njéjtin imazh 3D.

¢ Adoleshentét

- Adoleshentét nén moshén 19 vje¢ mund té reagojné me ndjeshméri pér shkak stimulimit té drités né pérmbajtjet
3D. Késhillojini ata té kufizojné shikimin e pérmbajtjeve 3D pér njé kohé té gjaté kur jané té lodhur.

* Té moshuarit

- Té moshuarit m und té shikojné mé pak efekte 3D krahasuar me té rinjté. Mos u ulni mé afér TV-sé se sa distanca e
rekomanduar.

Kujdes kur pérdorni Syzet 3D

 Sigurohuni gé té pérdorni syze LG 3D. Né té kundért, mund té mos jeni né gjendje té shikoni si¢ duhet videot 3D.
* Mos pérdorni syze 3D né vend té syzeve tuaja normale, syzeve té diellit ose syzeve mbrojtése.

¢ Pérdorimi i syzeve 3D té modifikuara mund té shkaktojé tension té syve ose deformim té imazhit.

¢ Mos i mbani syzet 3D né temperatura tepér té larta ose té uléta. Kjo shkakton deformim.

» Syzet 3D jané té brishta dhe mund té gérvishten lehtésisht. Pérdorni gjithmoné njé copé lecke té buté dhe té pastér kur
té pastroni lentet. Mos i gérvishtni lentet e syzeve 3D me objekte té mprehta ose t'i pastroni me kimikate.
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_ @ suenm N

« Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

¢ OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té ndryshojé pak nga ajo gé shfaget né kété manual.

¢ Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit qé pérdorni
aktualisht.

¢ Késaj TV-je mund t'i shtohen vecori té reja né té ardhmen.

¢ TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér té ulur konsumin e energjisé. Dhe TV-ja duhet té fiket nése nuk do
té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e energjiné.

« Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit té& pamjes ulet, dhe kjo do té

ulé koston totale té punés.
N J

PROCEDURA E INSTALIMIT

Hapni paketimin dhe sigurohuni qé té jené pérfshiré té gjitha pjesét shtesé.

Bashkoni mbéshtetésen me TV-né.

Lidhni njé pajisje té jashtme me TV-né.

Sigurohuni gé té jeté e vlefshme lidhja me rrjetin.

Mund té pérdorni funksionet e rrjetit té TV-sé vetém kur kryhet lidhja me rrjetin.

* Nése televizori ndizet pér heré té paré pas mbérritjes nga fabrika, nisja e televizorit mund té marré disa minuta.

AW N =
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MONTIMI DHE PERGATITJA

Heqgja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni shitésin vendas
ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té ndryshojné nga produkti dhe artikulli aktual.

_/\ KuipES |

* Mos pérdorni artikuj té pamiratuar pér té garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.
¢ Cdo dém apo léndim qé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve té pamiratuar nuk mbulohet nga garancia.
¢ Disa modele kané njé film té hollé ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.

G
_ @ sHenm .

 Artikujt qé vijné me produktin mund té ndryshojné né varési t& modelit.

* Specifikimet e produktit ose pérmbajtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér shkage
pérmirésimi té funksioneve té produktit.

* Pér lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té kené trashési mé té vogél se 10 mm dhe gjerési 18 mm.
Pérdorni njé kabllo zgjatuese qé mbéshtet USB 2,0 nése kablloja USB ose celési i memories USB nuk futet né portén
eTV-sé ténde.

*AS 10mm

*B< 18 mm

Pérdor kabllo té certifikuar me logon HDMI bashkéngjitur.

Nése nuk pérdor kabllo té certifikuar HDMI, ekrani mund té mos shfaget ose mund té keté gabim lidhjeje. (Llojet e
rekomanduara té kabllove HDMI)

- Kabllo HDMI ® / ™ me shpejtési té larté (3 m e poshté)

- Kabllo HDMI ® / ™ me shpejtési té larté me Ethernet (3 m e poshté)
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| e

Manuali i pérdorimit

Telekomanda magjike,
baterité (AA)

Syze 3D pér kinema
Numri i syzeve 3D mund

Mbajtési i kabllos
(Shikoni f. A-10)

(Shikoni f. 23)

té ndryshojé né varési té
modelit ose té shtetit.

Kabllo me fishé Compo-
nent
(Shikoni f. A-27)

Kabllo me fishé Com-
posite
(Shikoni f. A-27, A-29)

Kabllo me fishé Scart
(Né varési té modelit)
(Shikoni f. A-44)

Vidat e mbéshtetéses
4 EA, M4 x L20

(Vetém 55EG91**)
5EA, M4 xL20

(Vetém 55EG92**,
55EG96**)

8 EA, M4 x L20

(Vetém 65EG96**)
(Shikoni f. A-3, A-4, A-6)

I

Vidat e mbéshtetéses
5EA, M4 xL14

(Vetém 55EF95%%)
8EA, M4 xL14

(Vetém 65EF95%¥)
(Shikoni f. A-7, A-9)

Grupi i mbéshtetéseve
(Trupi i mbéshtetéses /
Baza e mbéshtetéses)
(Vetém 55EG91*¥)
(Shikoni f. A-3)

Grupi i mbéshtetéseve
(Trupi i mbéshtetéses /
Baza e mbéshtetéses)
(Vetém 55EG92**)
(Shikoni f. A-4)

Grupi i mbéshtetéseve
(Trupi i mbéshtetéses /
Baza e mbéshtetéses)
(Vetém 55EG96**)
(Shikoni f. A-4)

Grupi i mbéshtetéseve
(Trupi i mbéshtetéses /
Baza e mbéshtetéses)
(Vetém 65EGI6**)
(Shikoni f. A-5)

Grupi i mbéshtetéseve
(Trupi i mbéshtetéses /
Baza e mbéshtetéses)
(Vetém 55EF95%%)
(Shikoni f. A-7)

Grupi i mbéshtetéseve
(Trupi i mbéshtetéses /
Baza e mbéshtetéses)
(Vetém 65EF95%%)
(Shikoni f. A-8)




16 MONTIMI DHE PERGATITJA

Blerje e vecanté

Artikujt gé blihen ve¢ mund té ndryshohen ose té modifikohen pér pérmirésimin e cilésisé, pa ndonjé njoftim. Kontaktoni
shitésin pér té kéta artikuj.
Kéto pajisje punojné vetém me disa modele té caktuara.

AG-F*** AN-MR600 AN-VC550 AG-F***DP
Syze 3D pér kinema Telekomanda magjike Kamera Smart Syzet Dual play

Pajisja audio LG

Pérshtatshméria EG91**, EG92**, EG96*¥, EF95**

AG-F***
Syze 3D pér kinema

AN-MR600
Telekomanda magjike

AN-VC550
Kamera Smart

AG-F***DP
Syzet Dual play

Pajisja audio LG .

Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit té funksioneve té produktit, rrethanave ose
politikave té prodhuesit.
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Pjesét dhe butonat

Lloji A : EG91**

Ekrani

\

Altoparlantét

Sensori i telekomandés

Sensori inteligjent’
(Né varési té modelit)

Drita e pritjes

Lloji C: EG96**

Ekrani

~_

Altoparlantét

Sensori i telekomandés

Sensori inteligjent'
\ (Né varési té modelit)

LG Drita me logon

Lloji B : EG92**

Ekrani

~_

Altoparlantét

Sensori i telekomandés

Sensori inteligjent’
W (Né varési té modelit)

Drita e pritjes

Lloji D : EF95**

Ekrani

—

Altoparlantét

Butoni i levés? = .
Sensori i telekomandés

Sensori inteligjent’
(Né varési té modelit)

LG Drita me logon
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1 Sensori inteligjent - Rregullon cilésiné e imazhit dhe ndri¢imin duke u bazuar né ambientin pérreth. (Né varési té

modelit)
2 Butoniilevés - Ky buton ndodhet poshté ekranit té televizorit.

O suinm

« Dritén e logos LG ose Drita e pritjes mund ta caktoni aktive ose joaktive duke zgjedhur TE PERGJITHSHME te
menyja kryesore. (Né varési té modelit)
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Pérdorimi i butonit té levés

Funksionet e televizorit mund t'i pérdorni thjesht duke shtypur ose Iévizur butonin e levés lart, poshté, majtas ose djathtas.

Funksionet bazé

Kur televizori éshté i fikur, vendoseni gishtin mbi butonin e levés,

Ndezja shLlojini njé heré dhe léshojeni.
Kur televizori éshté i ndezur, vendoseni gishtin mbi butonin e
Fikja levés, shLlojini njé heré pér pak sekonda dhe Iéshojeni. Té gjitha

aplikacionet e hapura do té mbyllen dhe regjistrimet né ecuri e sipér
do té ndalohen.

Kontrolli i volumit

Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtyni majtas ose
djathtas, mund ta rregulloni nivelin e volumit sipas déshirés.

.
T
v

Kontrolli i programeve

Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér
lart ose poshté, mund té lévizni midis programeve té ruajtura qé
déshironi.

— 0 SHENIM

N
« Kur e keni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér lart, poshté, majtas ose djathtas, béni kujdes qé té mos
shtypni butonin e levés. Nése shtypni né fillim butonin e levés, nuk mund ta rregulloni nivelin e volumit dhe
programet e ruajtura.
J

Sistemimi i menysé

Kur televizori éshté i ndezur, shtypni njé heré butonin e levés. Zérat e menysé mund t'i rregulloni duke e Iévizur butonin e
levés lart, poshté, majtas ose djathtas.

[0) Fikni televizorin.
X Spastron dritaret nga ekrani dhe kthehet né shikimin e televizorit.
[ Ndryshon burimin e hyrjes.

Hyn né Cilésimet e shpejta.
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] H ¢ Gjaté transportit té njé TV-je té madh duhet té jené té

Ngritja dhe zhvendosja e TV pakién 2 persona.

sé * Gjaté transportit t& TV-sé me duar, mbajeni TV-né sipas
ilustrimit t&€ méposhtém.

Gjaté lévizjes apo ngritjes sé TV-s&, lexoni né vijim se si

té parandaloni gérvishtjet apo démtimin e TV-s&, si dhe

né lidhje me transportin e sigurt pavarésisht llojit dhe

madhésisé.

/\ KuJDES

* Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund
té démtohet.

* Rekomandohet ta lévizni TV-né né kuti ose né
materialin e paketimit me té cilin erdhi fillimisht.

 Pérpara se ta lévizni apo ta ngrini TV-né, shképutni
kordonin elektrik dhe té gjitha kabllot.

e Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té jeté né
drejtim té kundért me trupin tuaj né ményré gé té mos
gérvishtet.

¢ Gjaté transportimit té TV-s&, mos i shkaktoni tronditje
apo dridhje té tepérta.

¢ Gjaté transportimit té TV-s&, mbajeni drejt, mos e ktheni
nga anét, as mos e anoni majtas apo djathtas.

* Mos ushtroni presion té tepért qé shkakton pérthy-
erjen/pérkuljen e kasés sé kornizés, sepse mund té
démtohet ekrani.

 Sigurohuni gé ta mbani televizorin drejt, né vend qé ta
vendosni né pozicion té shtriré ose ta anoni ndérkohé
qé e lévizni televizorin.

» Kur ta mbani televizorin, béni kujdes qé té mos ta dém-
toni butonin e levés sé dalé.

* Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme té
kornizés sé TV-sé. Sigurohuni té& mos e prekni pjesén
transparente, altoparlantin ose zonén e rrjetés sé
altoparlantit.

i1
e X X
=
. . o
n X X
)

L=
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Montimi mbi tavoliné

(Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.)

1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né pozicionin
drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga muri pér
ajrosje té pérshtatshme.

10cm

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

/\ KuJDES

¢ Mos e vendosni TV-né prané burimeve té nxehtésisé,
sepse kjo mund té shkaktojé zjarr ose démtime té
tjera.

Sigurimi i TV-sé né njé mur
(Kjo vecori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

Pér ta pérdorur bazamentin pér tavoliné né ményré té
sigurt, sigurohuni qé ta vendosni miré até né mur.

Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose kapéset
dhe bulonat e TV-sé né pjesén e pasme té TV-sé.

- Nése né pozicionin e bulonave me veshé jané futur
bulona, né fillim higni bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur. Pérshtatni
vendndodhjen e kllapés sé murit dhe bulonave me
veshé né pjesén e pasme té TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e murit me
njé litar té forté.

Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
sipérfagen e sheshté.

/\ KuJDES

« Sigurohuni gé fémijét té mos ngjiten ose varen né
TV.

O suinm

* Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté dhe me
gjerési té mjaftueshme pér té mbajtur TV-né.

¢ Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk ofrohen.
Mund té blini aksesoré té tjeré nga shitési vendas.
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Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né pjesén e
pasme té TV-sé dhe instalojeni me kujdes kapésen pér
montim mbi njé mur té forté pingul me dyshemené.
Kur ta vendosni TV-né né materiale té tjera ndértimi, ju
lutemi kontaktoni personelin e kualifikuar.

LG rekomandon gé montimi né mur té kryhet nga njé

instalues profesionist i kualifikuar.

\

IlOcm

Sigurohuni gé té pérdorni vida dhe kllapa pér montim né
mur, té cilat pérmbushin standardet. Dimensionet stand-
arde pér kompletet pér montim né mur pérshkruhen né
tabelén e méposhtme.

Blerje e vecanté (Kapése pér montim né mur)

_/\ KuJDES

¢ Né fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té kundért
mund té ndodhé goditje elektrike.

¢ Nése e instaloni TV-né né tavan ose né njé mur
té shtrembér ai mund té bjeré dhe té shkaktojé
|éndim té réndé.

Pérdorni vetém montuese pér mur té autorizuara
nga LG dhe kontaktoni shitésin vendas ose
personelin e kualifikuar.

¢ Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢ duhet
pasi kjo gjé mund té démtojé TV-né dhe té mos
pérfshihet né garanci.

« Pérdorni vida dhe montuese pér mur, gé
pérmbushin standardin. Cdo dém ose léndim i
shkaktuar nga kegpérdorimi ose pérdorimi i njé
aksesori té papérshtatshém nuk mbulohet nga
garancia.

A\
_ @ suenm

¢ Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet e
vidave té standardit.

* Kompleti pér montim né mur pérfshin njé manual
instalimi dhe pjesét e nevojshme shtesé.

« Kllapa e montimit né mur éshté fakultative. Mund té
blini aksesoré té tjeré nga shitési vendas.

¢ Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né varési té
montueses sé murit. Sigurohuni qé po pérdorni vida
me gjatésiné e duhur.

¢ Pér mé shumé informacione referojuni manualit té
dhéné bashké me montuesen pér mur.

55EG91** x
Modeli 55EG92** 52/5:5(:;9':25**
55EG96**
200 x 340 x 195 200 x 330 x 120
AxBxC b o
(mm) 8 s
T <
Vidé stand- M6
arde
Numri i
. 4
vidave
OTW150
5] -‘3‘
Kapése pér
montim né
mur
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FUNKSIONET E TELEKOMANDES MAGJIKE

Kur shfaget mesazhi "Bateria e telekomandés magjike ka réné. Ndérroni bateriné!, ndérrojeni até.

Pér té ndérruar baterité, hapni mbulesén e baterive, ndérroni baterité (1,5 V AA) sipas skajeve @ dhe @ né etiketén
brenda dhomézés dhe mbylleni mbulesén e baterive.

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV. Pér té hequr baterité, ndigni hapat e
instalimit anasjelltas.

Y

/\ KuJDES

(—- Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund té démtoni telekomandén. )

Q") (ENERGJIA) Fik ose ndez televizorin.

& (HYRJA) Ndryshon burimin e hyrjes.

* Shtypja dhe mbajtja e butonit & shfaq té gjitha listat e hyrjeve té jashtme.
Butonat me numra Vendos numra.

LIST Hap listén e kanaleve ose té programeve té ruajtura.

INFO Shfaq informacionin e kanaleve ose té programeve aktuale dhe té ekranit.

<= Rregullon nivelin e volumit.

AP Y Léviz népér kanalet ose programet e ruajtura.
¥/ (PA ZE) Hesht té gjithé tinguijt.

* Me shtypjen dhe mbajtjen e butonit //AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve té
figurés/zérit. (N& varési té modelit)

{2} (FAQJA KRYESORE) Hyn né menyné kryesore.
D (PAS) Kthehet né ekranin e méparshém.

EXIT Pastron pamjet né ekran dhe kthehet né shikimin e Hyrjes sé fundit.

([ X JEGOX
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(@ Rrotulla (OK) Shtypni gendrén e butonit té rrotullés pér té zgjedhur njé meny.
Programet mund t'i ndryshosh me ané té butonit té rrotullés.

AV <] > Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas)

Shtyp butonin lart, poshté, majtas ose djathtas pér té lévizur népér meny.

Nése shtyp butonat AN/ <J [> kur pérdoret treguesi, ky do té zhduket nga ekrani
dhe telekomanda magjike punon si telekomandé e zakonshme.

Pér ta shfaqur sérish treguesin né ekran, tunde telekomandén magjike majtas dhe
djathtas.

GUIDE Tregon guidén e kanaleve ose té programeve.

B (Telekomanda virtuale) Shfaq telekomandén virtuale.
*Hyn né menyné e telekomandés universale né disa rajone. (Né varési té& modelit)

(ex) (xopn) (suen)

3D Pérdoret pér té paré video 3D. (Né varési té modelit)

) (Njohja e zérit)
(Né varési té modelit)
Nevojitet lidhja né rrjet pér té pérdorur funksionin e njohjes sé zérit.
1. Shtyp butonin e njohjes sé zérit.
2. Flit pasi té shfaget dritarja e ekranit té zérit né té ekranit té televizorit.
¢ Telekomandén magjike pérdore jo mé larg se 10 cm nga fytyra.
* Njohja e zérit mund té mos arrihet nése flitet shumé shpejt ose shumé ngadalé.
¢ Shpejtésia e njohjes mund té ndryshojé né varési té karakteristikave té
pérdoruesit (zéri, shgiptimi, intonacioni dhe shpejtésia) dhe té mjedisit (zhurma
dhe volumi i televizorit).

£X (Cilésimet e shpejta) Hyn né Cilésimet e shpejta.
* Shtypja dhe mbajtja e butonit £k shfag menyné Cilésimet e pérparuara.

Butonat me ngjyra Kéta béjné té mundur pérdorimin e funksioneve té vecanta né
disa meny.

(&D: E kuge, @: E gjelbér, O: E verdhé, @: Blu)

Butonat e teletekstit(TEXT, T.OPT) Kéta butona pérdoren pér teletekstin.

SUBT. Risjell titrat e preferuara né modalitetin dixhital.
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Regjistrimi i telekomandés
magjike

Regjistrimi i telekomandés magjike

Si ta pérdorni telekomandén

magjike

Pér té pérdorur telekomandén magjike,
@ fillimisht ciftoje me televizorin.

(Rrotulla) 1 Venc‘i~05| baterl‘te' né Felgkomandén
magjike dhe ndiz televizorin.

2 Drejtoje telekomandén magjike nga
televizori dhe shtyp (H) Rrotulla (OK)
né telekomandé.

*Nése televizori nuk arrin té regjistrojé
telekomandén magjike, provo sérish
pasi ta fikésh dhe ta rindezésh
televizorin.

Cregjistrimi i telekomandés magjike

43 Shtyp njékohésisht butonat 3 (PAS)
dhe 4/ (FAQJA KRYESORE), pér pesé

(PAS) sekonda, pér té shképutur ciftimin e

telekomandés magjike me televizorin.

@ *Shtypja dhe mbajtja e butonit EXIT
mundéson anulimin dhe riregjistrimin
(;I:Y)éA e menjéhershém té telekomandés

magjike.
SORE) 9

L
Ay,

¢ Tund lehté telekomandén magjike
majtasdjathtas ose shtyp butonat
42> (FAQJA KRYESORE), &
(HYRJA), 3D pér ta shfaqur treguesin
né ekran.

(Né disa modele televizorésh,
treguesi do té shfaget kur té
rrotullosh butonin (D) Rrotulla (OK).)
Nése treguesi nuk éshté pérdorur pér
njé faré kohe ose nése telekomanda
magjike vendoset mbi njé sipérfage
té sheshté, trequesi do té zhduket.
Nése treguesi nuk reagon miré,
mund ta rivendosésh duke e lévizur
né buzé té ekranit.

Telekomanda magjike i shkarkon
baterité mé shpejt sesa
telekomandat normale, pér shkak té
funksioneve shtesé.
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Masat paraprake gé duhen PERDORIMI | UDHEZUE-

marré kur pérdorni tele- SITTE PERDORUESIT
komandén magjike

* Pérdore telekomandén brenda rrezes sé specifikuar
(brenda 10 m).
Komunikimi mund té mos kryhet nése pajisja pérdoret

Udhézuesi i pérdoruesit ju lejon té pérdorni mé lehtésisht
informacionin e detajuar pér TV-né.

jashté zonés sé mbulimit ose nése ka pengesa brenda 1 Shtypni butonin £a(FAQJA KRYESORE) pér té hapur
Zonés. menyné Shtépi.

» Mund té kesh probleme komunikimi né varési té 2 Zgjidhni Udhézuesi i pérdoruesit dhe shtypni ()
aksesoréve. Rrotulla(OK).

Pajisjet si furra me mikrovalé dhe LAN me valé punojné
né té njéjtin brez frekuence (2,4 GHz) si telekomanda
magjike. Kjo mund té shkaktojé probleme komunikimi.

Telekomanda magjike mund té& mos punojé si¢ duhet
nése rrugézuesi me valé (pikéhyrja) éshté nén 1 metér
nga televizori. Rrugézuesi me valé duhet té jeté mé
shumé se 1 metér larg televizorit.

¢ Mos e ¢monto ose nxeh bateriné.

Mos e rrézo bateriné. Shmang goditjet e forta ndaj
baterisé.

Vendosja e baterisé né ményré té gabuar mund té
shkaktojé shpérthim.
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MIREMBAJTJA

Pastrimii TV-sé

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur performancén mé té miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e produktit.

/\ KuJDES

« Sigurohuni gé fillimisht té fikni televizorin dhe té higni kabllon elektrike dhe té gjitha kabllot e tjera.
¢ Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, higni kabllon elektrike nga priza né mur pér
té shmangur démtimet e mundshme nga rrufeté ose nga luhatjet e energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe mbéshtetésja

 Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té thaté, té pastér dhe té buté.

¢ Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér ose me detergjent té
holluar. Mé pas fshijeni menjéheré me njé lecké té thaté.

/\ KUJDES

¢ Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund té démtohet.

¢ Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té forté, sepse mund té
gérvishté ekranin dhe té krijojé deformime té figurés.

¢ Mos pérdorni kimikate, sepse mund té démtojné ekranin.
¢ Mos spérkatni [éngje mbi sipérfage. Nése uji futet né TV, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose defekt.

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastértité dhe nga pluhuri gé mblidhet aty.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE / SPECIFIKIMET

ZGJIDHJA

E PROBLEMEVE

Problemi

Zgjidhja

Televizori nuk mund
té kontrollohet nga
telekomanda.

¢ Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.
Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet (@ né @ @

né@).

Nuk nxjerr as figuré
as z&.

Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.
Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté lidhur si¢ duhet me prizén.
Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.

Televizori fiket paprit-
mas.

Kontrolloni cilésimet e kontrollit té energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré rryma.
Kontrolloni nése vecoria Gatishéri Automat. (N& varési té modelit) / Kohématési i fikjes /
Koha e fikjes éshté aktivizuar né cilésimet KOHA.

Nése nuk ka sinjal kur televizori éshté i ndezur, ky i fundit do té fiket automatikisht pas 15
minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC-né
(HDMI/ DVI), afisho-
hen mesazhet “S'ka
sinjal” ose “Format i
pavlefshém”.

Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
Rilidhni kabllon HDMI.
Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.

SPECIFIKIMET

(Vetém EG9O1**, EG92**, EG96**, EF95*¥)

Specifikimi i modulit me valé (LGSBW41)

LAN Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n Standard Versioni Bluetooth 4.0

Shkalla e frekue-
ncés

2400 né 2483,5 MHz
5150 né 5250 MHz
5725 né 5850 MHz (Pér vendet
jashté BE-sé)

Shkalla e frekue-

. 2400 ~ 2483,5 MHz
ncés

Fugia né dalje
(Maks.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n -5 GHz: 16 dBm

Fugia né dalje

(Maks.) 10 dBm ose mé e ulét

* Duke gené se kanali i bandés sé pérdorur nga shteti mund té jeté i ndryshém, pérdoruesi nuk mund té ndryshojé
ose té rregullojé frekuencén e pérdorimit dhe ky produkt éshté caktuar pér tabelén e frekuencave rajonale.

« Kjo pajisje duhet té instalohet dhe té pérdoret né njé distancé minimalisht 20 cm nga trupi. Dhe kjo frazé éshté pér
deklaratén e pérgjithshme pér té marré parasysh mjedisin e pérdoruesit.

Ce01970
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Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

OLED TV

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik prije rada s uredajem i zadrZite ga za
buducu upotrebu.

www.lg.com
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1 - Gledanje 3D prikaza

(samo 3D modeli)

13 POSTUPAKINSTALIRANJA

14 SASTAVLJANIJEI

PRIPREMANJE
14 Raspakivanje
16 Odvojena kupovina

17 Dijelovi i tipke

19 - Koristenje upravljatkog dugmeta
20 Podizanje i micanje TV-a
-~ UPOZORENJE
21 Montiranje na sto
22 Postavljanje na zid * Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti teSke povrede ili doZivjeti nesrecu ili smrtno
. nastradati.

23 FUNKCUETIPKI MAGICNOG

DALJINSKOG UPRAVLJACA

OPREZ

25 Registriranje magicnog daljinskog upravljaca * Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete pretrpiti
25 Kako koristiti magi¢ni daljinski upravlja¢ lakse povrede ili moze do¢i do ostecenja proizvoda.
26 Mjere predostroznosti koje je potrebno poduzeti

prilikom koristenja magi¢nog daljinskog 0 NAPOMENA

upravljaca

¢ Napomena vam daje dodatno objasnjenje i pomaze
da proizvod koristite bezbjedno. Prije koristenja

26 KORISTENJE KORISNICKOG proizvoda, pazljivo procitajte napomene.
PRIRUCNIKA




LICENCE / NAPOMENA SA INFORMACIJAMA O SOFTVERU OTVORENOG KODA /
POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA 3

LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za vise informacija o licencama, posjetite stranicu www. Ig.com.

DOLBY. i Z :
OB s Hnml DI l/)( = d‘t’-ﬂﬂ
HD

NAPOMENA SA INFORMACIJAMA O SOFTVERU OT-
VORENOG KODA

Du kan hente kildekoden til GPL, LGPL, MPL og andre open source-licenser, der findes i dette produkt, pé http://opensource.
Ige.com.

Ud over kildekoden er det muligt at hente alle licensbetingelser, garantifraskrivelser og meddelelser om ophavsret.

LG Electronics tilbyder ogsa levering af open source-kode pa en CD-ROM til en pris, der daekker omkostningerne ved en
sadan distribution (f.eks. omkostningerne til medier, forsendelse og handteringen) ved e-mail-foresporgsel sendt til
opensource@lge.com. Dette tilbud gaelder i tre (3) ar fra produktets kebsdato.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Da biste pronasli informacije o postavljanju vanjskog upravljatkog uredaja, posjetite www.lg.com.

IMSNYSOd
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koristenja proizvoda, pazljivo procitajte sljedece sigurnosne upute.

A UPOZORENJE

¢ Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljedeca okruzenja:
- Lokacija izlozena direktnoj suncevoj svjetlosti

- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo

gl - U blizini nekog izvora toplote kao 5to je pec ili neki drugi uredaj koji stvara toplotu

- U blizini kuhinjskih pultova ili ovlazivaca zraka gdje uredaj moze biti lako izlozen pari ili
ulju

- Podrugje izlozeno kisi ili vjetru

- U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvijece

U suprotnom, moze dodi do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

 Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izloZzen prasini.
Na taj nacin mozete izazvati pozar.

DISNYSOq

« Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora uvijek biti
dostupan.

¢ Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mokar ili
prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obrisite prasinu s njega.
Mozete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne viage.

« Pazite da kabl za napajanje prikljucite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu¢aju uredaja koji nisu
uzemljeni.)
Mozete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

¢ Kabl za napajanje ucvrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti u¢vr¢en, moze izbiti pozar.

* Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vru¢im predmetima kao $to je grijalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Nemojte stavljati neke teske predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
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« Savijte antenski kabl izmedu unutrasdnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste sprijecili ulazak
kise.
To moze dovesti do ostecenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog udara.

« Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za napajanje i prenos
signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

* Nemojte prikljucivati previse elektri¢nih uredaja u jednu uticnicu sa vise izlaza.
Ako to ucinite, moze doci do pozara izazvanog pregrijavanjem.

* Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih uredaja.

* Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plasticnu ambalazu drzite van domasaja djece.
Materijal za uklanjanje vlage je skodljiv u slucaju gutanja. Ukoliko ga neka osoba greskom
proguta, prisilite tu osobu na povracanje i odvedite je u najblizu bolnicu. Pored toga,
plasticna ambalaza moze izazvati gusenje. DrZite je van domasaja djece.

* Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vjesaju o njega.
Ako to ¢ine, TV se moze prevrnuti i izazvati teske povrede.

* Pazljivo odlozite iskoristene baterije kako biste sprijecili da ih djeca progutaju.
U slucaju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite ljekaru.

* Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni stapi¢) u jedan kraj kabla za napajanje dok
je drugi kraj ukljucen u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za napajanje odmah nakon sto
ga ukljucite u uti¢nicu.

Mozete dozivjeti strujni udar.
(ovisno o modelu)

* Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim tvarima.

* Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao $to su nov¢ici, $nale za kosu, Stapici za jelo
ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice. Djeca moraju biti posebno pazljiva.

predmet, iskljucite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.

DISNVSOg
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6 SIGURNOSNE UPUTE

¢ Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivac ili benzen). Na
taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.

« Pazite da proizvod ne bude izlozen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u proizvod i
nemojte bilo $ta ispustati na ekran.
Mozete pretrpiti povrede ili izazvati ostecenja proizvoda.

« Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili olujne grmlja-
vine.
Mozete dozivjeti strujni udar.

¢ Nikada nemojte dodirivati zidnu uti¢nicu u slucaju curenja plina; otvorite prostore i prozracite
prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina uslijed varnicenja.

* Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodenju.
Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili popravak.

¢ Ako se desi nesto od sljedeceg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i obratite se lokalnom
servisnom centru.

- Uredaj je bio izlozen udaru

- Uredaj je ostecen

- Strani predmeti su dospjeli u proizvod

- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

e; * Ako nemate namjeru uredaj koristiti duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz uredaja.
Prasina na uredaju moze izazvati pozar dok ostecena izolacija moze izazvati curenje elektri¢ne
energije, strujni udar ili pozar.

’ ¢ Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju teku¢inom niti se predmeti ispunjeni

/, ﬁ tekuc¢inama, kao $to su vaze, smiju stavljati na uredaj.
@ 11m
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* Nemojte montirati uredaj na zid ako tamo moze biti lako izloZen ulju ili isparavanju ulja.
To moze izazvati pad i ostecenje uredaja.

¢ Ukoliko voda ili neka druga supstanca dospije u proizvod (npr. adapter za napajanje
naizmjeni¢nom strujom, kabl za napajanje, TV), iskljucite kabl za napajanje i odmah pozovite
servisni centar. U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

« Koristite samo adapter za napajanje naizmjeni¢nom strujom i kabl za napajanje koji je
odobrila kompanija LG Electronics. U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara
ili deformacije proizvoda.

¢ Ne rastavljajte adapter za napajanje naizmjeni¢nom strujom ili kabl za napajanje. To moze
izazvati pozar ili strujni udar.
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« Instalirajte uredaj na mjestu na kom nema radijskih valova.

_— ©/ -+ lzmeduvanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora kako antena ne bi
< dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
To moze izazvati strujni udar.

* Nemojte instalirati uredaj na mjestima kao $to su nestabilne police ili nagnute povrsine.
Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj nema puni oslonac.
U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili o$tecenja na proiz-
vodu.

* Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ce se sprijeciti prevrtanje
proizvoda. U suprotnom, TV se moze prevrnuti i izazvati teske povrede.

na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog nosaca (opcionalni dijelovi), pazljivo ga
pricvrstite kako ne bi pao.

* Koristite samo one spojeve / pribor koje je odobrio proizvodac.

« Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

2 do 7 duZina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duzi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

 Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
Postoji opasnost od ostecenja daljinskog upravljaca.

« Ne mijesajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

« Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drzite dalje od direktne sunceve svjetlosti, otvorenog
kamina i elektri¢nih grijalica.

 Ne stavljajte baterije koje se ne mogu puniti u uredaj za punjenje.

« Prilikom gledanja TV-a, preporu¢ujemo da odrzavate udaljenost od uredaja jednaku najmanje

DISNVSOg
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I_Gi—l « Pazite da izmedu daljinskog upravljaca i njegovog senzora nema nikakvih predmeta.
ey
| /e
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¢ Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost moze poremetiti signal s daljinskog upravljaca.
Ako se to desava, zamracite prostoriju.

« Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre, pazite da kablovi za
povezivanje budu dovoljno dugi.
U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili oste¢enja na proizvodu.

Nemojte ukljucivati ili iskljucivati uredaj ukljucivanjem ili isklju¢ivanjem prikljucka za
napajanje u uti¢nicu ili iz nje. (Nemojte koristiti priklju¢ak za napajanje kao prekidac.)
Tako mozete izazvati mehanicki kvar ili pretrpiti strujni udar.

Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste sprijecili pregrijavanje proizvoda.
- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za knjige
ili u ormaru).
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- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.
U suprotnom mozete izazvati pozar.

* Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodirujete ventilacijske otvore jer mogu biti vruci.
To ne utice na rad ili uc¢inkovitost proizvoda.

¢ Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova ostecenja ili istro$enosti, iskljucite ga,
prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni predvidenim zamjenskim dijelom.

« Ne dajte da se na priklju¢cima utikaca za napajanje ili uti¢nici nakuplja prasina.

N
%ﬂ Na taj nacin mozete izazvati poZar.
L]

o Zastitite kabl za napajanje od fizi¢kog ili mehanickog ostecivanja, kao $to je uvrtanje,
izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratima ili gazenje. Obratite posebnu paznju na prikljucke,
uti¢nice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

¢ Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili ostrim ivicama, npr. noktom ili olovkom ili ga grebati.
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* Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodirujete ili drzite prst(e) na njemu. Na taj nac¢in mozete
izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

« Prilikom ¢isc¢enja uredaja i njegovih komponenata, prvo iskljucite napajanje i prebrisite uredaj
mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj mozete izgrebati ili izazvati promjene
boje. Uredaj nemojte prskati vodom ili ga brisati mokrom krpom. Nikada nemojte koristiti
sredstvo za cisc¢enje stakla, automobilsko ili industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak,
benzen, alkohol itd. zbog mogucih ostecenja uredaja i njegovog ekrana.

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara ili ostecenja proizvoda (deformacija, koro-
Zija ili pucanje).

 Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu za naizmjenic¢nu struju, njegova veza s izvorom napajanja
naizmjeni¢nom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj iskljucite prekidacem.

e Prilikom iskljucivanja kabla, uzmite za prikljucak i izvucite ga.
Ako Zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze do¢i do pozara.

* Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo iskljucite napajanje. Zatim iskljucite kablove za
napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se ostetiti, Sto moze izazvati opasnost od pozara ili
strujni udar.

DISNVSOg

« Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, radite uz pomo¢ druge osobe jer je uredaj
tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

* Jednom godisnje se obratite servisnom centru radi ¢is¢enja unutradnjih dijelova uredaja.
Nakupljena prasina moze izazvati mehanicki kvar.

¢ Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisiranje je
neophodno kada je proizvod ostecen na bilo koji nacin, npr. ako je ostecen kabl ili priklju¢ak
za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega dospjeli neki predmeti, ako
je uredaj izlozen kisi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako je ispusten prilikom nosenja.

* Ako je uredaj hladan na dodir, moZe se pojaviti malo “treptanja” prilikom ukljucivanja. To je
normalno, s uredajem je sve uredu.

 Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do $est miliona piksela.
Moguce je da cete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene tackice (bijela, crvene,
plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti utice na ucinkovitost i pouzdanost
uredaja.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu novca.
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10 SIGURNOSNE UPUTE

* Moguce je da ¢ete na ekranu uociti razli¢itu svjetlinu i boju ovisno o poloZaju gledanja (lijevo/
desno/gore/dolje).
Ta pojava se desava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s radom proizvoda i
ne predstavlja kvar.

 Prikazivanje stati¢ne slike na ekranu duzi vremenski period moze dovesti do utiskivanja slike. Izbjegavajte dugotrajno
prikazivanje stati¢ne slike na ekranu TV-a.

¢ Generirani zvuk
Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili isklju¢ivanja TV-a nastaje toplotnim skupljanjem plastike
uslijed temperature i vlaznosti. Taj zvuk je uobicajen za proizvode kod kojih je neophodno toplotno deformiranje.
Zujanje elektri¢nog kola/ploce: zvuk slabog intenziteta nastaje uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema
veliku koli¢inu elektri¢ne energije potrebne za rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o proizvodu.
Generirani zvuk ne uti¢e na rad i pouzdanost TV uredaja.

* Nemojte koristiti visokonaponske elektri¢ne uredaje blizu TV aparata (npr. elektricnu mlatilicu za komarce). U
suprotnom, moze doci do kvara proizvoda.
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Gledanje 3D prikaza
(samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
* Vrijeme gledanja

- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, svakog sata pravite pauze od 5 do 15 minuta. Gledanje 3D sadrzaja duzi vremenski
period moze izazvati glavobolju, vrtoglavicu, zamor ili naprezanje ociju.

Osobe koje boluju od fotosenzitivne epilepsije ili hroni¢ne bolesti

« Neki korisnici mogu imati napadaj ili iskusiti neke druge neuobicajene simptome prilikom izlaganja treptavom svjetlu
ili odredenom uzorku iz 3D sadrzaja.

* Nemojte gledati 3D video sadrzaje ukoliko osjetite mucninu, ako ste u drugom stanju i/ili bolujete od neke hroni¢ne
bolesti kao $to je epilepsija, ako imate poremecaj rada srca ili ako imate problema s pritiskom itd.

¢ 3D sadrzaj se ne preporucuje osobama koje boluju od poremecaja ili izostanka binokularnog vida. Mogu se iskusiti
dvostruke slike ili nelagoda prilikom gledanja.

* Ako bolujete od strabizma (razrokost), ambliopije (slabovidnost) ili astigmatizma, moguce je da ¢ete imati problema s
osjecajem dubine i da cete lako osjetiti zamor zbog dvostrukih slika. Savjetuje vam se da pauze pravite cesc¢e nego neka
prosjecna odrasla osoba.

¢ Ako vam vid varira izmedu lijevog i desnog oka, obavite pregled vida prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji iziskuju prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja
* Nemojte gledati 3D sadrzaje kada ste umorni zbog nedostatka sna, prekomjernog rada ili uzivanja alkohola.
¢ Kada se kod vas ispolje ti simptomi, prestanite koristiti/gledati 3D sadrzaj i odmarajte se dok se simptomi ne povuku.

- Potrazite pomo¢ ljekara u sluc¢aju da simptomi potraju. Simptomi mogu obuhvatati glavobolju, bol u o¢nim
jabucicama, vrtoglavicu, mucninu, palpitacije, zamucenost, nelagodu, dvostruku sliku, vizuelnu neugodnost ili
zamor.

DISNVSOg
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12 SIGURNOSNE UPUTE

A OPREZ

Okruzenje za gledanje

* Razdaljina gledanja

- Odrzavajte udaljenost od uredaja jednaku najmanje dvostrukoj duzini dijagonale ekrana prilikom gledanja 3D
video sadrzaja. Ako osjetite nelagodu prilikom gledanja 3D sadrzaja, odmaknite se dalje od TV uredaja.

Starost gledatelja
* Dojencad/djeca

- Koristenje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno za djecu mladu od 6 godina.

- Djeca mlada od 10 godina mogu prekomjerno reagirati i previse se uzbuditi jer je njihov vid jo$ u razvoju (na
primjer, mogu pokusavati da dodirnu ekran ili usko¢e u njega. Djeca koja gledaju 3D sadrzaje iziskuju poseban
nadzor i paznju.

- Djeca imaju vedi binokularni disparitet 3D prikaza u odnosu na odrasle osobe jer je kod njih razmak izmedu ociju
manji nego kod odraslih osoba. Stoga djeca uocavaju vecu stereoskopsku dubinu 3D slike nego odrasle osobe.

* Tinejdzeri

- Tinejdzeri starosti do 19 godina mogu osjetljivo reagirati uslijed stimulacije svjetlom u 3D sadrzaju. Uputite ih da

se uzdrze od duzeg gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.
« Starije osobe

- Starije osobe mogu slabije opazati 3D efekt u odnosu na mlade. Nemojte sjediti ispred TV-a na razdaljini manjoj od
preporucene.

Mjere opreza prilikom koristenja 3D naocala

* Obavezno koristite LG 3D naocale. U suprotnom je moguce da necete moci pravilno gledati 3D video.

* Nemojte koristiti 3D naocale umjesto vasih dioptrijskih, suncanih ili zastitnih naocala.

 Koristenje modificiranih 3D naocala moze izazvati zamor ociju ili izobli¢avanje slike.

« Nemojte drzati 3D naocale na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. Tako ce se nacale deformirati.

* 3D naocale su krhke i lako ih je izgrebati. Uvijek koristite mekanu i ¢istu krpicu za brisanje le¢a. Nemojte grebati
povrsinu le¢a 3D naocala ostrim predmetima ili ih cistiti/brisati hemikalijama.
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— 0 NAPOMENA

¢ Moguce je da se va$ TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

¢ OSD (prikaz na ekranu) na vasem TV-u moze se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u ovom priru¢niku.

« Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.

¢ Ovom TV uredaju u buduénosti mogu biti dodane nove funkcije.

¢ TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanjila potro3nja energije. Pored toga, TV treba iskljuciti ako
se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potrosnja energije.

* Energija koja se trosi tokom koristenja moze se znacajno smanijiti ako se smanji nivo svjetline slike, $to e sniziti i
ukupne troskove rada.

G J

POSTUPAK INSTALIRANJA

1 Otvorite pakovanje i provjerite je li isporucen sav pribor.
2 Pri¢vrstite postolje na TV uredaj.
3 Povezite vanjski uredaj na TV.
4 Provjerite je li dostupna mrezna veza.
Mrezne funkcije TV-a mozete koristiti tek nakon uspostavljanja mrezne veze.
* Ako se TV ukljucuje prvi put nakon isporuke iz fabrike, pokretanje TV-a moze potrajati nekoliko minuta.

DISNVSOg
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Raspakivanje

Pregledajte imate li sljedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se lokalnom
ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog proiz-

voda i stavke.

_/\ oPRez

* Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek proizvoda.
« Bilo kakva ostecenja ili povrede nastale uslijed koristenja neodobrenih stavki nisu obuhvaéene garancijom.

¢ Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.
\

. 0 NAPOMENA
 Stavke isporucene uz vas proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.

» Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog uputstva mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti uslijed
nadogradnje funkcija proizvoda.

Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaji bi trebali imati obrube manje od 10 mm debljine i 18 mm
sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj za pohranjivanje ne
mogu ukljuciti u USB priklju¢ak na TV-u.
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*A< 10mm

*B< 18 mm

Koristite certificirani kabl sa HDMI logotipom.

Ako ne koristite certificirani HDMI kabl, mozda se nece prikazati slika na ekranu ili moze doci do pogreske u
povezivanju. (Preporucene vrste HDMI kablova)

- High-Speed HDMI © / ™ kabl (3 m ili kraci)

- High-Speed HDMI © / ™ kabl sa Ethernetom(3 m ili kraci)
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Magi¢ni daljinski Korisnicki priru¢nik Kino 3D naocale Drzac kablova
upravlja¢, baterije (AA) Broj isporucenih 3D (Pogledajte str. A-10)
(Pogledajte str. 23) naocala moze se razliko-

vati ovisno o modelu ili

zemlji.

DISNVSOg

Komponentni kabl Kompozitni kabl Scart kabl Vijci za postolje
(Pogledaijte str. A-27) (Pogledaijte str. A-27, (Ovisno o modelu) 4 EA, M4 x L20
A-29) (Pogledajte str. A-44) (Samo 55EG91*¥)

5EA, M4 x L20
(Samo 55EG92**,
55EG96*¥)
8 EA, M4 x L20
(Samo 65EG96*¥)
(Pogledajte str. A-3,
A-4, A-6)

I

Vijci za postolje Sklop za postolje Sklop za postolje Sklop za postolje
5EA, M4 xL14 (Tijelo postolja / Osnova (Tijelo postolja / (Tijelo postolja /
(Samo 55EF95*¥) postolja) Osnova postolja) Osnova postolja)
8EA,M4xL14 (Samo 55EG91*¥) (Samo 55EG92*¥) (Samo 55EG96**¥)
(Samo 65EF95%¥) (Pogledajte str. A-3) (Pogledajte str. A-4) (Pogledajte str. A-4)

(Pogledajte str. A-7, A-9)

Sklop za postolje Sklop za postolje Sklop za postolje
(Tijelo postolja / Osnova (Tijelo postolja / Osnova (Tijelo postolja /
postolja) postolja) Osnova postolja)
(Samo 65EG96**) (Samo 55EF95%%) (Samo 65EF95%%)

(Pogledajte str. A-5) (Pogledajte str. A-7) (Pogledajte str. A-8)
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Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi poboljsanja kvaliteta bez prethodnog
obavjestenja. Obratite se svom prodavacu kako biste kupili ove stavke.
Navedeni uredaju rade samo s odredenim modelima.

AG-F*** AN-MR600 AN-VC550 AG-F***DP
Kino 3D naocale Magic¢ni daljinski Pametna kamera Naocale za dvojno
upravlja¢ reproduciranje

LG Audio uredaj

Kompatibilnost EGO1** EG92**, EG96**, EF95**

AG-F***
Kino 3D naocale
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AN-MR600
Magicni daljinski upravlja¢

AN-VC550
Pametna kamera

AG-F***DP
Naocale za dvojno reproduciranje

LG Audio uredaj .

Naocale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradnji funkcija programa,
okolnostima ili smjernicama proizvodaca.
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Dijelovi i tipke
Tip A: EG91**

Ekran

/

Zvucnici

Senzor daljinskog
upravljaca
. Inteligentni senzor’
\ (Ovisno o modelu)

Svjetlo za mirovanje

Tip C: EG96**

Ekran

/

Zvucnici

Senzor daljinskog
upravljaca

Inteligentni senzor’
(Ovisno o modelu)

LG Lampica logotipa

Tip B: EG92**

Ekran

/

Zvucnici

L]

Senzor daljinskog

upravljaca

Inteligentni senzor’
(Ovisno o modelu)

DISNVSOg

Upravljacko dugme?

Svjetlo za mirovanje

Tip D : EF95**

Ekran

Zvucnici

Senzor daljinskog upravljaca

Inteligentni senzor'
(Ovisno o modelu)

LG Lampica logotipa
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1 Inteligentni senzor - Podesava kvalitet slike i svjetlinu u skladu sa okruzenjem. (Ovisno o modelu)
2 Upravljatko dugme - Ovo dugme se nalazi ispod ekrana TV aparata.

0 NAPOMENA

« Lampicu LG logotipa ili Svjetlo za mirovanje mozete ukljuciti ili iskljuiti odabirom stavke OPCE U glavnim
izbornicima. (Ovisno o modelu)
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Koristenje upravljackog dugmeta

Mozete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomjeranjem upravljackog dugmeta gore, dolje, lijevo ili

desno.

Osnovne funkcije

Kada je TV iskljucen, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite ga

Ukljucivanje jednom te pustite.

Kada je TV ukljucen, stavite prst na upravljacko dugme, pritisnite i
Iskljuc¢ivanje drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite. Sve pokrenute aplikacije
Ce se zatvoriti, i sva trenutna snimanja ce se zaustaviti.

Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga ulijevo ili

Upravljanje zvukom udesno, mozete podesiti jacinu zvuka po Zelji.

.
T
v

Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili

Kontrola programa ; Y o 2 X o g
dolje, mozZete se pomicati po spremljenim programima po zelji.

. 0 NAPOMENA .

- Kada postavite prst iznad dugmeta upravljacke palice i pomjerate je prema gore, dolje, lijevo ili desno, pazite da ne

pritisnete dugme upravljacke palice. Ako prvo pritisnete dugme upravljacke palice, ne mozete podesiti nivo jacine
zvuka i sacuvane programe.

Podesavanje izbornika

Kada je TV ukljucen, pritisnite jednom upravljacko dugme. Stavke izbornika mozete podesavati pomjeranjem upravljackog
dugmeta gore, dolje, lijevo ili desno.

& Iskljucite napajanje.
X Brisanje prikaza na ekranu i vracanje natrag na gledanje TV-a.
[ Promjena ulaznog signala.

Pristupanje brzim postavkama.

DISNVSOg
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20 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

« Kada vrsite transport velikog TV uredaja, trebale bi biti
prisutne najmanje dvije osobe.

e Prilikom ru¢nog transportiranja TV-a, drzite ga kao sto
je prikazano na sljedecoj ilustraciji.

Podizanje i micanje TV-a

Da biste sprijecili ogrebotine ili ostecenja na TV-u i osigurali
siguran transport bez obzira na vrstu i veli¢inu uredaja,
procitajte sljedece upute za slu¢ajeve pomicanja ili podi-
zanja TV uredaja.

/\ oPREZ

* Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze
izazvati ostecenja na njemu.

¢ Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili originalnom
pakovanju u kojem je isporucen.

* Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite kabl za
napajanje i sve druge kablove.

* Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran okrenite « Prilikom transporta, televizor ne izlazite udarcima ili
suprotno od vas kako biste izbjegli ostecenje. prejakim vibracijama.

¢ TV prilikom transporta drzite uspravno; nikada ga
nemojte okretati na stranu ili naginjati ulijevo ili
udesno.

* Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste savijanjem
mogli ostetiti ekran.

¢ TV obavezno drzite uspravno i nemojte ga naginjati ili
nositi polozeno prilikom prenosenja.

* Budite pazljivi prilikom rukovanja TV-om kako ne biste
ostetili izbaceno dugme upravljacke palice.

« Cvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite da ne hvatate
za providni dio, zvu¢nik ili podrucje resetke zvucnika.

%
] X X
|
H . I~
n % X
>

L




SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Montiranje na sto

(Moguce je da se vas TV uredaj razlikuje od onoga na slici.)

1 Podignite i postavite TV u uspravan poloZaj na stolu.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od zida zbog
odgovarajuce ventilacije.

10cm

2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

/\ oPREz

Pri¢vrséivanje TV-a za zid
(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV i vijke na
straznjoj strani TV-a.

Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosac za TV i vijke

na straznjoj strani TV-a.
- Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih vijaka,
najprije uklonite te vijke.
Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid. Poravnajte

poziciju zidne spojnice i okastih vijaka na straznjem

dijeluTV-a.

Povezite ¢vrsto okaste vijke i zidne konzole jakim

uzetom.

Pazite da uze bude horizontalno u odnosu na ravnu

povrsinu.

/\ oPREz

« Pazite da se djeca ne penju na TV ili vjesaju za njega.

—

0 NAPOMENA

« Koristite platformu ili ormaric¢ koji je dovoljno jak i
velik da moze sigurno podupirati TV.

¢ Nosadi, vijci i konop ne isporucuju se u paketu.

Dodatni pribor mozete nabaviti kod lokalnog

distributera.

¢ Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili na
takve izvore jer to moze izazvati pozar ili druga

ostecenja.

DISNVSOg
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22 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Postavljanje na zid

Pazljivo pricvrstite opcionalni zidni nosa¢ na straznji dio
TV-a i postavite zidni nosac na ¢vrst zid okomito prema
podu. Ako TV Zelite postaviti na neki drugi gradevinski
materijal, kontaktirajte kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid izvrsi
kvalificirana stru¢na osoba.

\

D

I10cm —

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca koji ispun-
javaju standard. Standardne dimenzije za komplete zidnog
nosaca opisane su u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (Postolje za postavljanje na
zid)

__/\\ oPRez

 Najprije iskljucite napajanje, a zatim pomjerajte
ili postavljajte TV. U suprotnom moze do¢i do
strujnog udara.

¢ Ako TV postavite na strop ili uko3en zid, moguce je
da uredaj padne i izazove teske povrede.
Koristite odobreni LG zidni nosac i kontaktirajte
lokalnog prodavaca ili kvalificirano osoblje.

* Nemojte suvide pritezati vijke jer to moze dovesti
do odtecenja televizora i gubitka garancije.

« Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju
standard. Sva ostecenja ili povrede koje nastanu
nepravilnim koristenjem dodatne opreme ili
koristenjem nepropisne dodatne opreme nisu

pokrivene garancijom.
N

. © naromEena

« Koristite vijke koji su na popisu specifikacija za vijke
standarda.

* Komplet zidnog nosaca sadrzi upute za montiranje i
neophodne dijelove.

 Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor mozete
nabaviti kod lokalnog distributera.

¢ Duzina vijaka moze biti razli¢ita ovisno o zidnom
nosacu. Pazite da koristite odgovarajucu duzinu.

¢ Zavise informacija pogledajte priru¢nik koji ste
dobili sa zidnim nosac¢em.

55EGO1** "
Model 55EG92** 556/56ESGEQF25**
55EG96**
200 x 340 x 195 200x330x 120
AxBxC A —
(mm) B B
S.t.andardnl M6
vijak
Broj vijaka 4
OTW150

Postolje za
postavljanje
na zid
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FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG
UPRAVLJACA

Kada se prikaze poruka “Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je gotovo prazna.

Zamijenite bateriju’, umetnite novu bateriju. Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, umetnite baterije (1,5
V AA) tako da prikljucci (F)i @ odgovaraju oznaci u odjeljku i zatvorite poklopac baterije. Pazite da usmjeravate daljinski
upravlja¢ prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u. Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za
umetanje baterija, ali u obrnutom smjeru.

Y

/\ oPREZ

(—- Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do ostecenja daljinskog upravljaca. )

DISNVSOg

% (NAPAJANJE) Ukljucivanje i isklju¢ivanje TV-a.

& (ULAZ) Mijenja ulazni izvor.

*Kada pritisnete i zadrzite dugme (&, prikazuje se spisak svih vanjskih izvora
ulaznog signala.

Tipke s brojevima SluZe za unosenje brojeva.

LIST Pristupanje sacuvanim kanalima ili spisku programa.

INFO Prikazivanje informacija o trenutnim kanalima ili programima i ekranu.

< — Pode$avanje nivoa jacine zvuka.
AP Y Pomjeranje kroz satuvane kanale ili programe.
¥/(STISA)) Iskljucivanje svih zvukova.

* Pritiskanjem i drzanjem dugmeta '/AD bit ¢e omogucena funkcija video/audio
opisa. (Ovisno o modelu)

4aX (POCETNA) Pristup Pocetnom izborniku.

D (NATRAG) Vracanje na prethodni ekran.
EXIT Brise menij na ekranu i vraca se na posljednji prikazivani sadrzaj.
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FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

(@ Toéki¢ (OK) Pritisnite sredinu To¢ki¢ kako biste odabrali izbornik. Programe
mozete mijenjati koristenjem dugmeta Tockic.

A< > Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno)

Pritisnite dugme gore, dolje, lijevo ili desno kako biste se pomjerali kroz izbornik.
Ako pritisnete dugmad AN < [> dok se koristi pokaziva¢, pokaziva¢ ¢e nestati s
ekrana i Carobni daljinski upravlja¢ ¢e raditi kao obi¢ni daljinski upravlja¢. Da biste
ponovo prikazali pokaziva¢ na ekranu, protresite Carobni daljinski upravlja¢ ulijevo
i udesno.

GUIDE Prikazuje kanale ili programski vodi¢.

B (Daljinski upravljaé ekrana) Prikazuje Daljinsko upravljanje ekrana.
*Pristupanje meniju Univerzalna kontrola u nekim regionima. (Ovisno o modelu)

@ ® ®

oeoe

|

3D Koristi se za gledanje 3D videa. (Ovisno o modelu)

) (Prepoznavanje glasa)
(Ovisno o modelu)
Za koristenje funkcije prepoznavanja glasa je potrebna mrezna veza.
1. Pritisnite dugme za prepoznavanje glasa.
2. Govorite kada se na TV ekranu pojavi prozor za glas.
* Magicni daljinski upravljac koristite tako da vam od lica bude udaljen
maksimalno 10 cm.
* Moguce je da prepoznavanje glasa nece uspjeti kada govorite prebrzo ili
presporo.
« Stepen prepoznavanja moze varirati ovisno o osobinamakorisnika (glas, izgovor,
intonacija i brzina) i okruzenja (buka i ja¢ina zvuka TV-a).

X (Brze postavke) Pristupanje brzim postavkama.
*Kada pritisnete i zadrzite dugme £, prikazuje se meni Napredne postavke.

Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim izbornicima.
(&D: Crveni, @: Zeleni, ©: Zuti, @: Plavi)

Tipke za teletekst (TEXT, T.OPT) Ove tipke koriste se za teletekst.
SUBT. Pamti vas Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.




FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

Registriranje magicnog
daljinskog upravljaca

Registriranje Carobnog daljinskog upravljac¢a

)

(Tockic)

Da biste mogli koristiti Carobni daljinski

upravlja¢, prvo ga uparite sa TV-om.

1 Umetnite baterije u Carobni daljinski
upravljac¢ i ukljucite TV.

2 Usmjerite Carobni daljinski upravlja¢
prema TV-u i pritisnite ([]) To€ki¢ (OK)
na daljinskom upravljacu.

* Ako TV ne uspije registrirati Carobni
daljinski upravlja¢, pokusajte ponovo
nakon 3to iskljucite i ponovo ukljucite
TV.

upravljaca

Ponistavanje registriranja Carobnog daljinskog

P

(NATRAG)

i

(POCETNA)

Pritisnite istovremeno dugmad *+

(NATRAG) i @ (POCETNA) i drzite

ih pet sekundi kako biste otkazali

uparivanje Carobnog daljinskog
upravljaca s TV-om.

*Pritiskanjem i drzanjem dugmeta
EXIT mo¢i ¢ete odjednom ponistiti
registraciju i ponovo registrirati
Carobni daljinski upravljac.

Kako koristiti magicni daljin-
ski upravljac

25

N
7

L

Y

« Malo protresite Carobni daljinski
upravlja¢ udesno i ulijevo ili pritisnite
dugmad 42 (POCETNA), & (ULAZ),
3D kako bi se na ekranu prikazao
pokazivac.

(Na nekim modelima TV-a, pokazivac¢
ce se prikazati kada okrenet edugme
O Tocki¢ (OK).)

Ako se pokazivac nije koristio
odredeni vremenski period ili ako se
Carobni daljinski upravlja¢ postavi
na ravnu povrsinu, pokazivac ¢e
nestati.

Ako je odaziv pokazivaca spor,
pokaziva¢ mozete resetirati tako Sto
cete ga pomjeriti na ivicu ekrana.

Carobni daljinski upravlja¢ baterije
trosi brze nego obicni daljinski
upravlja¢ zbog dodatnih funkcija.

DISNVSOg



@®
(]
wn
>
2
wn
=

26 FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA / KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Mjere predostroznosti koje je
potrebno poduzeti prilikom
koristenja magicnog daljin-
skog upravljaca

« Koristite daljinski upravljac unutar predvidenog
rastojanja (manje od 10 m).
Moze do¢i do gresaka u komunikaciji kada se uredaj
koristi izvan podrucja pokrivenosti ili ako postoje
prepreke u podrucju pokrivenosti.

¢ Moze do¢i do prekida u komunikaciji, ovisno o priboru.
Uredaji kao $to su mikrovalna pecnica i bezi¢ni LAN
rade u istom frekvencijskom opsegu (2,4 GHz) kao i
Carobni daljinski upravlja¢. To moze uzrokovati greske u
komunikaciji.

» Moguce je da Carobni daljinski upravlja¢ nece raditi
pravilno ako se na T metar od TV-a nalazi beZi¢ni ruter

(AP). Bezi¢ni ruter treba biti udaljen od TV-a vise od 1T m.

¢ Ne rasklapajte i ne zagrijavajte baterije.

¢ Ne ispustajte baterije. Pazite da baterije ne budu
izlozene snaznim udarcima.

¢ Umetanje baterija na pogresan nacin moze dovesti do
eksplozije.

KORISTENJE
KORISNICKOG
PRIRUCNIKA

Korisnicki priru¢nik vam omogucava jednostavnije pristu-
panje detaljnim informacijama o TV-u.

1 Pritisnite dugme 4(POCETNA) kako biste pristupili
izborniku Pocetak.

2 Odaberite Korisnicki priruénik i pritisnite (J)
Tocki¢(OK).




ODRZAVANJE

ODRZAVANJE

Cis¢enjeTV-a
Redovno distite TV kako biste osigurali njegovu najbolju u¢inkovitost i produzili Zivotni vijek proizvoda.

/\ oPREZ

« Pazite da prvo iskljucite napajanje i iskopcate kabl za napajanje i sve ostale kablove.
» Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice kako biste sprijecili
moguca ostecenja uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran, okvir, ormari¢ i postolje
« Da biste uklonili prasinu ili manje zaprljanje, obrisite povrsinu suhom, ¢istom i mekanom krpom.
¢ Da biste uklonili veliko zaprljanje, obrisite povrsinu mekom krpom nakvasenom cistom vodom ili razblazenim blagim
deterdZentom. Zatim je odmah obrisite suhom krpom.

/\ OPREZ

Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze izazvati ostecenja na njemu.

Nemojte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili nekim ostrim predmetom jer to moze izazvati ogrebotine i
izobli¢enja slike.

Nemoijte koristiti hemikalije jer one mogu ostetiti uredaj.

Nemojte prskati tekucinu na povrsinu. U slu¢aju da voda dospije u TV, moze do¢i do pozara, strujnog udara ili
nepravilnog rada uredaja.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu na kablu za napajanje.

DISNVSOg
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje

Nije moguce kontro- * Provjerite senzor daljinskog upravljaca na uredaju i pokusajte ponovo.
lirati TV putem daljin- | o Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaca.
skog upravijaca. « Provjerite da li baterije jo$ funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane (@ na @ @ na @).

Nema slike na ekranu i | e Provjerite je li uredaj ukljucen.
ne reproducira se zvuk| « Provjerite je li kabl za napajanje uklju¢en u uti¢nicu.
* Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice ukljuc¢ivanjem drugih uredaja.

TV se iznenada * Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguci prekid napajanja.

iskljucuje. « Provjerite da li je funkcija Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) / Samoiskljuéenje / Vrijeme
iskljucivanja aktivirana u postavkama za VRIJEME.

¢ Ako nema signala kada je TV ukljucen, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon 15 minuta
neaktivnosti.

Prilikom povezivanja e Iskljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.
na racunar (HDMI * Ponovo povezite HDMI kabl.

/DVI), prikazuje se « Ponovo pokrenite ra¢unar dok je TV ukljucen.
poruka‘Nema signala’

ili'Nevazeci format'.
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SPECIFIKACIJE

(Samo EG91**, EG92**, EG96**, EF95*)

Specifikacije za bezi¢ni modul (LGSBW41)

Wireless LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth verzija 4.0

2400 do2483,5 MHz
5150 do5250 MHz
5725 do5850 MHz (Za drzave izvan
EV)

Frekvencijski opseg Frekvencijski opseg 2400 do 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n -5 GHz: 16 dBm

Izlazna snaga
(maks.)

Izlazna snaga

(iel), 10 dBm ili manje

¢ Buducdi da podruc¢je kanala moze biti razli¢ito za pojedine zemlje, korisnik ne moze promijeniti ili podesiti radnu
frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

* Tokom montaze i rada uredaj se treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na odredbu o sigurnosti u
korisnickom okruzenju.

01970
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Life's Good

YIATCTBO 3A

KOPUCHUKOT

OLED TV

Be Monunme BHUMATENTHO NPOYUNTajTE rO YNAaTCTBOTO Mpej Aa pakysarte
CO BALWWVOT ypea v 3aAp»KeTe ro 3a KOPUCTEHE BO UAHVHA.

www.lg.com



2 COOPXKNHA

COAPXUHA

3 JINUEHUM 27 O[PXYBAME
27 Yucretbe Ha TenesnsopoT
3 M3BECTyBAI'bE 3A COQTBEP 27 - EKpaH, pamka, KyKuwute 1 apxay
CO OTBOPEH Kon 27 - Kaben 3a HanojyBatbe
3 NMOCTABYBAHE HA 28 OTCTPAHYBAME HA
HAABOPELUEH KOHTPOJIEH NPOBJIEMUA
YPEQ

28 CNEUMOUKALMNU

4  MAKEEANOGHCKHU
BE3BEAHOCHU YNMATCTBA

11 - Meparbe Ha 3D cnuka

(camo 3D mogenu)

13 TMOCTAIMNKA 3A
MHCTAJINPAIHE

14 COCTABYBAIEU
noAroToBKA

14 PacnakyBame

16 OppenHo KynyBatbe

17 [lenosu n Konunka

19 - KopucTetbe Ha LI0jcTVK KOonyeTo

20 MopwvrHyBatrbe 1 NpeHecyBame Ha TeNeBN3opPoT A

21 MocTaByBame Ha Maca "PEﬂy"PEﬂyBAHDE

22 MoHTupare Ha sug ¢ AKo ja UrHopupate nopakara 3a npeaynpeayBame,

MoXeTe fla brgeTe cepmo3HO NOBPEAEHU i NOCTOM
MOXHOCT 33 HecpeKa vnu CMpT.

23 OYHKUUUN HA MATUMHUOT
ANEYNHCKU YINMPABYBAM
A ABHMMAHME

25 Pernctpuparme Ha MarmuyHMOT AaneynHCKN .
* JloKosKy ja urHopuparte nopakata 3a NpeTnasinmBocT,

ynpaByBau NOCTON MOXHOCT MOJIECHO [ja Ce MOBPEeAnTe Un Aa

25 Kako fja ro KopucTuTe MaruiyHNOT AaneUnHCKN AOJACIOLUIETYEAECITPOY3BOA0T

ynpaByBau
26 Mepku Ha NPeTNasnnBOCT NpK KOPUCTEHE Ha 0 3ABENIELLKA
MarvnyHVoT JaNeunHCKM ynpaByBay
A ynpasy! « 3abenelukaTa BM nomara fja ro pasbepete 1 6e36enHo

[la ro KOPUCTUTE MPOU3BOAOT.

26 YMNOTPEBA HA YNATCTBOTO Mpes KOPUCTEHbE Ha MPON3BOAOT BHUMATENHO
3A KOPUCTEHE npouuTajTe ja 3abeneluKara.




JIMLUEHLW / U3BECTYBAHE 3A COOTBEP CO OTBOPEH KOJ /
MOCTABYBAHE HA HAJBOPELIEH KOHTPOJIEH YPE]] 3

JJMUEHUN

MopapaHnTe NULEHLM MOXe Aa Ce Pa3fINKyBaaT BO 3aBUCHOCT Off MOAENOT. 3a noBeKke MHPopMaLmmn oKomy NuueHumTe,
noceTeTe ja cTpaHuuaTa www.lg.com.

DOLBY ' °
bormas  HMT  DIVX = dts#p
HD

M3BECTYBAHE 3A COOTBEP CO OTBOPEH KO/

3a pa ro fobuete n3BopHUOT Koa cnopep GPL, LGPL, MPL 1 gpyrute nvueHLM 3a OTBOPEH N3BOPEH KOJ KOj ce KOPUCTY Kaj
0BOj NPOM3BOJ, NOCeTeTe ja CTpaHuuaTta http://opensource.lge.com .

MoKpaj N3BOPHMOT KOA, AOCTAMNHU 3a NpeB3eMatbe Ce U CMTe HaBeAieH! oapeAdy Ha NMLeHLa, oApeKyBama of
O[IrOBOPHOCT M U3BECTYBatba 3a aBTOPCKM NpaBsa.

LG Electronics ncto Taka ke Bu 06e36eau otBopeH n3sopeH koa Ha CD-ROM awnck 3a oapeaeH HaAOMeCTOK KOj ro MoKpuBa
TPOLLIOKOT 3a BpLUere Ha AUcTpubyLmnjaTa (Kako TPOLLIOKOT 3a MeA1yMOT, CropakaTa 1 pakyBakbeTo) no AocTaBeHo e-mail
6apatbe 1o opensource@lge.com. OBaa NoHyAa e BanuaHa Tpu (3) roANHN Of AAaTYMOT Ha KynyBakbe Ha MPOU3BOAOT.

NMOCTABYBAHKE HA HAABOPELLEH KOHTPOJIEH
YPEL

3a fobrBare MHGOPMaLMM OKOJTy MOCTaBYBaHeTO Ha HafiBOPeLLeH KOHTPOJIeH ypea, moceTeTe ja cTpaHuLUaTa www.lg.com.
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MAKEEANOGHCKW BE3BEAHOCHU YNATCTBA

Mpep Aa ro KopMcTUTE NPOM3BOAOT NPOUNTA)TE M BHUMATENHO OB 6e36eAHOCHN MepKM
Ha NpeTnasnnBoCT.

A NPEAYNPEAYBAKE

* He I'IOCTaByBajTe M TeNeBn3opoT N AanevynHCKUOT yrnpaByBay BO C/IeAHNTE ONKPYXyBatba:
MecTa usnoxeHu Ha ANPEKTHa COHYeBA CBET/INHA

0O6nacT co BUCOKA BNAXKHOCT Kako Gatba

Bo 6n131Ha Ha M3BOPU Ha TOMJIMHA Kako Neyuky 1 Apyri ypeamn Kom eMmuTyBaaT TonaMHa

Bo 6nr3mHa Ha pa60THI/I Macu BO KyjHI/I VN pa3Bna)kHyBavn Kafe necHo MoxXe fa 6VIF\aT
MN3N10XKEHN Ha Napea nnan macno

0651aCTN N3NOXKEHN Ha LOXA nnn Betep

Bo 6n13mHa Ha cailoBM O BOfja Kako BasHU

Bo cnpoTMBHO, TOa MOXe fa NpeAu3BIKa NoXap, eNekTpuYeH yaap, HeMCnpaBHO
byHKUMOHMpPatbe nnn gedopmmparbe Ha NPOU3BOAOT.

» He nocTaByBajTe ro Npon3BOAOT Ha MECTa Kaje Moxe Aa 61Ae U3NI0XKeH Ha NpaLumnHa.
Toa 61 MOXeno ja Npean3BrKa OMacHOCT Of NOXap.

* MMpYIKNYYOKOT 3a eNeKTprUHA Mpexa Tpeba fa CYXKM KaKo eNleMEHT 3a UCKIyuyBatbe.
MpuKny4yoKoT Tpeba Aa MOXe BefHaL Aa ce ynoTpebu.

¢ He fonupajre ro cTpyjHMOT Kaben co BnaxkHu paue. Mokpaj Toa, LOKONKY NpuKyyoumte
Ha KabenoT ce BaXKHV UM MOKPVEHM CO NPaLLKHA, UCYLLETE FO LI@NIOCHO NPUKITYHOKOT Ha
€1IeKTPVNYHMOT Kaben unv nsbpuiueTe ja npalwmHara.
Moxe aa pobueTe yaap Kako pesysTaT Ha Mperosiema BlaXHoCT.

* Bogete cmeTKa CTpYjHMOT Kaben Aa ro noBp3eTe Ha 3a3emjeHa cTpyja. (OcBeH 3a ypeam Kou He
ce 3a3emjyBaar.)
Bo cnpoTuBHO, MOXe fla ce Cyum Aa Be yapu CTpyja unu Aa buaete nospeaeHu.

¢ KabenoT 3a cTpyja BMETHETE ro LiefIoCHO.
JloKonKy CTpyjHVOT Kaben He 6uae LLeNoCHO BMETHAT, MOXe Aa N30yBHe noxap.

¢ BHMMaBajTe CTPyjHMOT Kaben Aa He i0jAe BO OMMP CO XKELUKM NMPeAMETY Kako Ha np. rpeasnka.
Toa 61 MOXeNo Aa NpeAn3BIKa NOXap UM ONAaCHOCT Off eNleKTPUYeH yaap.

e He nocTaByBajTe TEKOK NMPeAMET, UM CaM1OT NPOM3BOA, Ha KabenoT 3a HarnojyBarbe.
Bo cnpoTuBHO, 61 MOXeENOo fa AojAe A0 NOXKap WKW eNekTpuYeH yaap.
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. I'IpeBerajTe ro Kabenot Ha aHTeHaTa nomel‘y BHATPELWHNOT N HAaABOPELWHNOT Aen o4
3rpafata 3a Aa ce cnpeyun npoTekyBakbe Ha OXA0T BO Kabenor.
Toa 6y moxeno Aa npeav3BuKa owTeTyBatbe 3apan BoOAaTa BO NPOU3BOAOT U efIeKTpUYeH
yaap.

lMpwu nocTaByBatbe Ha TENEBN30OPOT Ha suf, BHMMAaBajTe Ha HeroBaTa 3afiHa CTpaHa fia He ce
npoTeraaT KabnuTe 3a HanojyBatbe 1 CUrHan.
Toa 61 MOXeno fia NPeAn3BLKa NoXap UK eNekTpUYEeH yaap.

He npuknyuyBajTe NpeMHOry enekTpUYHY ypeam Ha earHeueH eNekTpryeH Wrekep co
noBeKe NpuKIyYoLu.
Bo cnpoTuBHO, 61 MOXeNo fia AojAe A0 NOXap 3apaav Nperpesatbe.

He ncnywTajTe ro Npon3BoAoT v He [03BOYBajTE ja NafHe Npu NOBP3yBatbe Ha HafBOPELUHN
ypean.
Bo cnpoTuBHO, 61 MOXeno Aa Aojae Ao NoBpeaa UK OWTeTyBarbe Ha MPOVN3BOAOT.

MaTepujannTte oTNOPHU Ha BNara WK HajioHCK1TE OGBMBKM 3a MaKyBar€ UyBajTe ' HaaBop
of podart Ha feua.

Martepujanot oTnopeH Ha Bnara e LTeTeH JOKONKY ce nporonTa. AKO CiyyajHO ce NporonTa,
HaTepajTe ro nMLETO fja NoBpaTy 1 noceTeTe ja Hajénmckata 6onHuua. Mokpaj Toa,
HajNIOHCKNTe 06BMBKM MOXe Aa Npein3BYKaaT rylete. HYysajte ri Haasop oA Aodat Ha Aeua.

He ,ClO3BOJ'IyBajTe Aela fa ce KayyBaaT uan fia ce ap»<at co csojaTa TEXWHa Ha TeNeBN30pPOT.
Bo cnpoTuBHO, Tenesn3opoT Moxe Aa NagHe 1 fa Npean3BrKa CEpUo3HM Nospeau.

BHI/IMaBajTe Korarun ¢pnaTe ncTpoweHute 6aTep|/||/| 3a fa cnpeyunTe feTe fa rm ctaBu BO yCTa.
Bo cnyqaj Aa rm NporonTa, BeAHall ogHeceTe ro Ha fiekap.

He BMeTHyBajTe NPOBOAHMK (KaKo LITO Ce MeTasiHM MpayKm) Ha efjHaTa CTpaHa Of CTPYjHNOT
Kaben pofeka HeroBaTta Apyra CTpaHa e MOBP3aHa Ha BNEe3HUOT NPUKNYYOK Ha suaoT. Mokpaj
TOa, He JoNMpajTe ro CTPYjHMOT Kaben BeHall MO HEroBOTO NPUKAYYyBatbe Ha BNe3HNOT
NPUKITYHYOK Ha SUIOT.

Moxe pa Be yapw cTpyja.

(Bo 3aBMCHOCT ofy MOZenoT)

HemojTe pga ctaBate nnn JyBaTe 3ananmsu cynctaHum Bo 6n113rHa Ha npon3sogoT.
MocTon onacHocT of eKCnao3unja unm NoxKap Kako pesyntaT Ha HeBHMMAaTeHO paKyBame co
3ananmseu cyncraHyun.

He ncnywrajte MeTanHm 06jeKTM KaKo LUTO Ce MEeTaHV NMapyyKK, WHOMW, UK XK1ua BO
NPON3BOAOT, MU 3anannBm 06jeKTU KaKo LITO Ce XxapTuja v YKopumiba of KnbpuT. [leuarta
Tpeba 0cobeHo a BHMMaBaar.

Moxe fia fojae AO CTPYeH yAap, noxap uin nospeaa. [Jokonky HaaBopeLleH NpeameT ce
UCMyLUTV BO NPOW3BOAOT, UCKIYYeTe Fo CTPYjHNOT Kaben 1 KOHTaKTHpajTe CO CEPBUCHNOT
LeHTap.
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 He npckajte Bofa Ha NPOU3BOAOT 1 He YMCTETE ro CO 3ananvBy Matepuu (paspeaysay uim
6eH3on). Moxe fja Aojae A0 NoXap Wiv He3roAa of CTPYeH yaap.

« He po3BonyBajTe yavpatrbe vin narake Ha 06jeKTyi BO NPOV3BOAOT 1 He dprajTe npeameTnt
KOH eKpaHoT.
Bn moxene aa ce noBpeauTe UM NPOU3BOAOT MOXE fa Ce OLITETU.

¢ HuKoraw He flonupajte ro 0BOj NPOM3BOA WM aHTEHATa 3a BPEME Ha FPMOTEBULIN UK
MONHU.
Moxe pa Be yapu cTpyja.

¢ HuKkorawu He AonupajTe ro LWTEKePOT Ha SUAOT Kora MOCTOU UCMYLUTaHE Ha rac - OTBOPeTe '
nposopuuTe 1 NpoBeTpeTE.
Toa MOXe fia NpeAn3BMKa NOXap UK 3ananyBarbe Co UCKpa.

¢ Hemojte camu Aa ro packnonyBate, nonpasaTe Ui MOANPUKYBaTe NPOU3BOAOT.
Moxe na nojae Ao noxap Uy He3roaa oa CTpyeH yaap.
KoHTaKTupajTe ro cepBMCHMOT LieHTap 3a NpoBepKa, Kanubpalja nau nonpasKa.

¢ AKO ce CNyuu HelTOo Of NOAONY HaBEAEHOTO, BeAHALU UCKIyYeTe ro MPOn3BOAOT Of
HanojyBare 1 obpaTteTe ce 0 NOKANHNOT CePBUCEH LieHTap.

- Mpowussoport e yapeH
- MNpounssopoT e owrTeTeH
- Tyfu Tena ce HaBne3eH BO NPOU3BOAOT
- Mpou3BoaoT ncnyLwuTa Yaj Unn YyaeH Mupmc
OBa MOXe fja NpeAn3BKKa NOXap UKW enekTpuyeH yaap.

¢ AKO HemaTe Hamepa Aa ro KOpVCTUTE NPOM3BOAOT MOAOSTO BPEME, UCKITyHEeTe ro CTPYjHNOT
Kaben ofi NPOVN3BOAOT.
HaTtanoxeHata npalumnHa Moxe Aa Npefn3BMKa Noxap Ui nopaau owTeTeHa nsonauuja
MOXe Aa AojAe A0 NCTEKYBatbe Ha eNekTpUYHa CTpyja, CTPYeH yaap uian noxap.

* Ypenort He 61 Tpe6ano Aa ce U3N10XKyBa Ha Kanemwe 1 npckambe 1N Ha Hero He Tpe6a Aa ce
nocTaByBaaT NpegmMeTy HanoIHETN CO TEYHOCTH, KaKo Ha Mp. Ba3HW.

* He VIHCTaJ'II/lpajTe ro 0B0j npon3BoA Ha sua, AOKOJIKY TaMy MOXe fia Ce N3J1I0XKK Ha Macsio Uin MacHN YeCTUYKN.
Toa moxe pa npennsBnka owTeTyBatbe N narare Ha npon3sBooT.

« JloKonKy BoAa Wi Hekoja Apyra CyncTaHua HaBese Bo Npon3BoAoT (Ha np. Bo AC aganTepor,
KabenoT 3a HanojyBarbe, TeNEeBMN30POT), OTKaueTe ro KabenoT 3a HanojyBare 1 BegHaLl
obparteTe ce A0 LieHTapOT 3a ycnyrn. Bo cnpoTrBHO, 61 MoXeno Aa fojae [0 Noxap vin
eneKTpnYeH yaap.

* KopucTeTte camo AC aganTep 1 kKaben 3a HanojyBatbe ofobpeHn o LG Electronics.
Bo cnpoTuBHO, Toa MoXe [la Npeavi3B1Ka NoXap, eNekTpuYeH yaap, HencnpaBHo
bYHKLMOHMpatbe nnu aedopmrpare Ha MPon3BoJoT.

¢ HemojTe fia ro packnonysate AC aganTepoT unu Kabenot 3a HanojyBarbe. OBa Moxe Aa
npeaunsBMKa NoXap Win eNekTpuyeH yaap.
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. MHCTaﬂI/IpajTe ro Npou3BOAOT Ha MeCTa Kafe WTOo HeMa pagno 6paHOBVI.

Cce CrnpeYyn KOHTaKT Mel‘y HVB AypW N akOo aHTeHaTa nagHe.
Toa 61 Moxeno aa npefansBuKa enekTpuyeH yaap.

w7 ¢ He MHCTanupajte ro Npor3BOAOT HAa MECTa KaKO HECTAaBUHY MONVLM WU 3aKOCEHN

noBpLIMHU. VcTo Taka, n3berHyBajTe MecTa Kafie MocTojaT BUOGpaLumn nim Kaje nponssofoT

He 61 ©Man fobpa noanora.

« Bo cnpoTUBHO, MPOM3BOAOT MOXE Aa MafHEe U Aa Ce NPEBPTH, ITO MOXe fa NPean3BuKa
o NoBPeAU UK OLTETYBaHE Ha NPON3BOAOT.

* AKO o MHCTanMpare TeNEeBU30POT Ha ApXKay, NOTPeGHO € fia ce npe3emar MepKu 3a fa ce
Crpeun NpeBpTyBatbe Ha MPOM3BOAOT. Bo CNpOTHBHO, MPOK3BOAOT MOXe Aa NajHe v Aa
npeAn3BuMKa NoBpeau.

* AKO MMaTe Hamepa NPOM3BOAOT Aa FO MOHTUPATE Ha SUA, Ha 3ajHaTa CTpaHa o4 NPOM3BOAOT MpUKaYeTe pamKa 3a
MOHTMpatbe ycoriaceHa co CTaHaapaoT (onuyuoHaneH gen). Mpy nHCTanuparbe Ha ypeAoT CO KOPUCTEHE Ha HOCau 3a
Ha sug (onuyuoHaneH fen), BHUMaTeNHo NPULBPCTETE ro 3a fia He AOjAe A0 nararbe.

Mpw vHCTanVpatrbe Ha aHTeHaTa, obpareTe ce [0 KBannduKyBaH cepsucep.
Moske fia BojAe 4O ONACHOCT Of MOXap WKW eNekTpUYeH yaap.

Kora rneaare tenesmsuja, B1 npenopadyysame Aa ce HaoraTe Ha pacTojaHue 6apem 2 4o 7 natu
NOrosemMo of AvjaroHasnara Ha eKpaHoT.
JIoKONKY rnefaTe Tenesw3vja NOAoNro Neprod, Toa MOXKe Aa NPeAr3BrKa 3amMaTyBarbe Ha BUAOT.

KopucTeTe ro earHcTBEHO CneundrLmpaHmnoT TMn Ha 6aTepuja.
Bo cnpoTuBHO, 61 MOXenNo fia AojAe A0 OWTeTyBatbe Ha JaNeuynHCKIOT yrpaByBay.

He melwuajTe rvi HOBUTe co cTapuTe 6atepuu.
Toa MOXe fia NpeAr3BrIKa NperpeBame NN NCTeKyBatbe Ha batepunTe.

 baTepumte He Tpeba fla 6UAAT M3NOXKEHV Ha NPeKymepHa ToMnHa 1 Tpeba Aa ce YyBaaT noaaneky of AMPeKTHa
COHYEeBa CBETNIVIHA, OTBOPEHN KaMUHU WA €NEKTPUYHI FPeanku.
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* Bogete cmeTKa Aa HeMa npegmeTn I'lOMEI‘y AanevynHCKM ynpasyBay N HErOBNOT CEH30p.

o CMrHanoT oA AaneunHCKMOT ynpaByBay Moxe fa buae nonpeyeH of COHYEBa CBETVHA UK
Lpyr BUA CUNHa cBeTNMHa. Bo 0Boj cnyyaj, 3aTemHeTe ja cobata.

* Mpyv noBp3yBatbe HaJBOPELLHN Ypeay Kako KOH30/11 3a BUJIEO Urpy, NpoBepeTe Aanu
KabnuTe 3a NOBP3yBatbe Ce JOBOJIHO ONTW.
Bo cnpoTuBHO, NPOM3BOAOT MOXKeE Aa Ce NPEBPTH, LUITO MOXe [la MPeAV3BUKa NOBpeaun nan
OLUTeTyBakb€ Ha NPOV3BOAOT.

* HemojTe fja ro BknyyyBaTe/UCKyyyBaTe Ha ypeaoT CO BMETHyBatbe v Bafietbe Ha CTPYjHUOT
Kaben of WTeKepoT Ha suaoT. (He ynoTpebyBajTe ro Nprkay4oKOT Ha CTPYjHUOT Kaben Kako
npeknHysauy.)

Toa 61 MOXeno Aa NpeAn3BrKa MEXaHUYKO OLUTETyBakb€e UV NaK CTPyeH yaap.

Cnepete rv ynaTcTeata 3a UHCTanMparbe HaBeAeH! NMofJoAYy 3a fla Ce Cpeyn nperpesarbe Ha
NPOW3BOAOT.

- PacTojaHvieto mef'y NpousBoAoT 1 suaoT Tpeba fa 6uge noronemo og 10 cm.
- He BplueTe uHCTanMparbe Ha NPOU3BOAOT Ha MecTa 6e3 BeHTuNaLmja (Ha np. Ha nonuua
nnu wkad).

- HemojTe pa ro uHctanmpare Npou3BOAOT Ha TENUX UK NEpHMLA.

- BHMMaBajTe OTBOPOT 3a BeHTMaLUMja Aa He e 6NoKMpaH of NOKPrBKa 3a Maca unw
3aBeca.

Bo cnpoTnBHO, Toa 61 MOXeno aa npeanssuKa noxap.
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S * Bt ajTe Aa He rv gonpeTte OTBOPUTE 3a BEHTMUNALMja NP refjake Ha TeneBn3opoT
=1 noponro Bpeme, 6raejKkn oTBopKTe 3a BEHTUNaLMja MOXaT Aa CTaHaT XelKku. OBa He Bnvjae
BP3 GYHKLMOHMPaHeTO nnv nepdopmaHcmnTe Ha NPon3BOLOT.

« OziBpeme HaBpeMe NpoBepeTe ro KabenoT Ha ypeaoT 1 JOKOJKY 3abenexwTe OWTeTyBake U HEUCMPaBHOCT,
MCKIyYeTe ro U NpeKnHeTe co ynotpebaTta Ha ypeaoT JoAeKa He Ce 3aMeHV HeMCNPaBHVOT Aen o KabenoT o cTpaHa
Ha OBnacTeH cepsucep.

¢ Cnpeyete co6|/|paH>e Ha NpalvHa Ha NpuKy4vyounTe Ha enekTpu4yHnoT kaben nnun LITEKEPOT.
Toa 6y moXeno Aa npeanssnKka onacHOCT o4 NoxXap.

* 3awTnTeTe ro CTPYjHNOT Kaben of GU3NUKO 1 MEXAHUYKO OLUTETYBatbE, KAKO U3BUTKYBatbe,
BCyKyBatbe, NPVKIELLTYBatbe, MPUTUCHYBakbe CO BPaTa, MK Harasysatbe. OcobeHo
BHMMaBajTe Ha NPUKNYYOLITE, LUTEKEPUTE 1 MECTOTO Kafie KabenoT nsnerysa of ypeaor.

e He npuT1CKaTe CMIIHO Ha NAHENoT CO paka Win ocTap NPeAMET, Kako HOKT, MOJIMB Uin
neHKano, v He rpebere ro.
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° V|36€I'HyBajTe Aonvparbe Ha eKPaHOoT N 3afip>KyBatbe Ha NPCTUTE Ha HEro NoA0Jro Bpeme.
anI 0OBa MOXe fia ce Npefn3BnKaat HeEKOU NpuBpemMeHn Ed)eKTVI Ha VI306HVI'4yBa}-be Ha
€KpaHoT.

« [Mpu uncTer-€e Ha NPOV3BOAOT 1 HETOBUTE KOMIMOHEHTU, MPBO OTKAaueTe ro KabenoT 3a
HanojyBatrbe 1 NoToa U3bpuleTe ro NPOM3BOAOT CO MeKa Kpna. lMprmMeHa Ha npekymepeH
NPUTUCOK MOXe Aia NPeAmn3BIKa rpebetbe nnu ryberse Ha 6ojata. He npckajte Boaa Ha
NpOoV3BOAOT U He BpuLLeTe ro Co BNaxHa Kpna. Hikoral He KopucTeTe CpeAcTBa 3a YniCTere
CTaKno, IHAYCTPUCKM NN CPeACTBa 3a AaBatbe Cjaj 3a aBTOMOOMAN, abpasnBy UM BOCOK,
6eH3071, aNIKOXO UTH., KOU MOXe /A ro oLITeTaT NPOU3BOAOT U HErOBMOT NaHen.

Bo cnpoTuBHO MoXe Aa aojae Ao Noxap, eNeKTpUYeH yaap nnv owTeTyBate Ha Npon3BoAoT
(nedopmaumja, Koposuja Uan KpLuere).

« Cé pofieKa ypeoT e MOBP3aH Ha SUAEH LUTEKeP Ha HaM3MEeHNYHa CTPyja, Toj e MOBP3aH Ha U3BOP Ha HamnojyBame Nako
Moxebu Bue cTe ro ncknyuune co NMPEKNHYBAY.

« [Mpy OTKauyBatbe Ha KaBeNoT, APXKETE ro 3a MPUKIYUOKOT 1 NMoBneYeTe.
AKO XuLTe BO KabenoT 3a HarnojyBatbe ce MpeKnHaTh, MoXe Aa Aojae A0 NoXap.

« MMpy NpemecTyBat€e Ha NPOM3BOAOT, BHUMaBajTe MPBO [la ro NCKIYYnTe HanojyBatbeTo.
lMoToa, oTKaueTe rn Kabnute 3a HamnojyBatbe, aHTEHCKNTe Kabnu 1 cuTe Kabnu 3a NoBp3yBatbe.
TeneBn3opoT unu KabenoT 3a HanojyBarbe MOXe fia Ce OLTeTaT U Aa NPen3BMKaaT Noxap
VNN enekTpuyeH yaap.

 [pn NnpemecTyBatbe UK pacnakyBarbe Ha NPOV3BOAOT, 3apajin HeroeaTa TeXuHa paboTtete
no Agajua.
Bo cnpoTnBHO, MOXe Aa fojae [0 nospefa.

¢ KOHTaKTMpajTe ro CepBUCHNOT LIEHTap efHaLl FOAMLLIHO 3a ia C€ UCUNCTAT BHATPELLHUTE
[1eNoBW Ha ypeaoT.
HacobpaHaTa npalunHa MoXe Aa NpeAn3BriKa MexaHUUKM OLITeTyBakba.

¢ HaBepieTe rvi cute cepBucMpatba Ha OBlacTeHN cepBUCcH nnLia. CepBricuparbe e NoTpe6bHo
Kora ypefoT e OLITeTeH Ha KAaKOB GUIO HauMH, Kako BO C/lyyaj Ha HeNCNPaBHOCT Ha Kabenot
3a HanojyBarbe U1 NPMKNYYOKOT Ha KabesnoT, NpcKarbe Ha TEYHOCT MK Kora 06jeKTu
nafiHane BO YPeAoT, U3N0XyBare Ha ypeAoT Ha Ao/ UK Bnara, Kora Toj He GyHKLMOHVpa
HOPMaJHO, NN AOKOSIKY Ce NCNYLITU.

¢ AKO NPOU3BOJOT € NlafieH Ha AONUP, NPV BKYUYBaHETO MOXe [la Ce NojaBn Maso
G “Tpenepetbe”. OBa € HOPManHO, Kaj NPOV3BOAOT HEMA HUKAKOB Npobem.

¢ [aHenoT e NPOV3BOA CO BNCOKA TEXHOSOTMja, CO pe30onyLmja oA fBa A0 WeCT MUINOHN
nvkcenu. Ha naHenoT moxe Aa ce BUAAT Manu LpHY TOUKK W/unm cBeTno o6oeHun Touku (6ena,

- LPBEHW, CUHW 1NV 3eneHNn) co roneMunHa o 1 ppm. OBa He yKaxyBa Ha aedeKT 1 He Bnvjae

BP3 NeppopmaHcuTe 1 CUrypHOTO GYHKLMOHMPaHe Ha MPON3BOAOT.

OBOj GeHOMEH WCTO TaKa ce ClydyBa 1 Kaj NPoV3BOAV Ha TPETU CTPaH 1 He MOXe Aa brae

NpUYKHa 3a 3aMeHa 1Y Bpakare Ha napw.
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* B0 3aBMCHOCT 03 MeCTOTO Ha reflatbe MoXe fla 3abenexumTe pasinyHa ocBeTNIeHoCT 1 60ja Ha
eKpaHoT (neBo/fecHo/rope/nony).
0OBOj peHOMeEH ce [JONKM Ha KapaKTepUCTUKNTe Ha NaHenoT. OBa He e NOBP3aHO CO
nep¢$opmaHcKTe Ha MPOK3BOJOT, U TOa He MPETCTaByBa HEMCMPABHOCT.

anIKa)KyBaI-beTO Ha HeMoOABWXHa CJIMKa Ha MOL4ONT BPEMEHCKM Nepuno MoXe Aa Nnpean3BuKa BpexXyBambe Ha
cnuvKata. VI36erHyBajTe NnpuKaxyBare Ha ¢I/IKCHa cnuka Ha TB ekpaHOT Ha MOAONT BPEMEHCKM Neproa.

lFeHepupaH 3BYK

3BYK Ha “KpLKarbe”: 3BYKOT Ha KpLiKatbe KOj HacTaHyBa 3a BpeMe Ha rnefare Uan NCKnyyyBatbe Ha TeNeBrn3opoT ce
reHepmpa npu TepMmnIKo cobrpare Ha nnacTmkaTa 3apaju Temnepatypata 1 BnaxHocta. OBoj Lym e BoObUYaeH Kaj
NpPOV3BOAMTE Kaj Kou Aoara A0 TepMUYKU AedopmaLn. Bpmuerse Ha eneKTpUYHKTE Kona/3yetbe Ha naHenort: Lym
€O HUCKO HMBO Ce reHepumpa O/ KomaTa co NpeksonyBate Co ronema 6p3nHa, Kov McnopayyBaaT rofiemm KOnMunHm
Ha cTpyja 3a GyHKLMOHMpParbe Ha Npou3BoAoT. LLyMOT ce pasnikyBa BO 3aBUICHOCT Off MPOV3BO/OT.

OBOj reHepyvpaH 3ByK He Bnjae BP3 neppopmMaHCcuTe 1 CUrypPHOTO GYHKLMOHUPatbe Ha MPON3BOAOT.

He KopuicTeTe eneKTPOHCKM ypeam co BUCOK HAMoH BO 6/1M31Ha Ha TeNEBM30POT (Ha Np. eNeKTpryHa Tenasnka 3a
Komapuw). Toa Moxe fia NpeAn3BMUKa HENCNPABHOCT Ha MPOU3BOAOT.
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Mepamwe Ha 3D cnuka
(camo 3D mopenm)

A MPEAYMNPEAYBAME

YcnoBuTte 3a rnegate

. BpeME Ha rnefame

- MNpu repatbe 3D coppKnHK, HanpaBeTe nay3a oA 5 - 15 MUHYTU Ha ceKoj uac. Meparbe 3D cofpuHK nogonr
nepuoa Moxe fia Npeav3Brika raBoboska, BPTOrnasuLa Wy 3aMop Ha ounTe.

OHue Koun nmaar ¢0'roce|-|3|n1'v|BHa envmencmja NN XpOHN4YHN 6onectu
* Hekou KopUCHULM MOXe fia LOXKMBeaT Hanag Wi Apyrn HEHOPMAJTHN CUMMTOMM KOTa Ce M3JI0XKEH Ha Tpenepetbe Ha
CBETNVHA UNY OfipeAeHM cekBeHLw of 3D coapuHu.

« He rnepajte 3D BIAEO aKo YyBCTBYBaTe rafietbe, ako CTe GpemMeHm 1/Mam uMaTe XPOHUYHa 6oNecT Kako enunencuja,
CpLeBM Npobnemm 1nn HapyLlyBaHe Ha KPBHVUOT MPUTUCOK, UTH.

* 3D cofpXuHUTe He ce npenopayvysaar 3a inua Ko cTpagaat of CTepeo Cnenusio nin ctepeo aHomanMja. Moxe pa ce
Aoxuneeat ABOjHVI CNVKN nnn Hel'lpl/ljaTHOCT npv rnefameTo.

¢ AKo vmaTe cTpabu3am (wawnmeu oum), ambamonuja (cnab Bug) uny acTrmaTmsam, Moxe a umate npobnemm co oceTot
3a inabounHa 1 NecHo Aa NoYyBCTBYBaTe 3aMOp 3apaau ABojHM cnvku. Ce npenopayyBaaT NoYecTy naysu BO OOHOC Ha
NPOCEKOT 3a BO3PaCHU.

¢ AKO BMAOT BYU ce pasnnkyea Mel‘y AECHOTO 1 NeBOTO OKO, KopermpajTe ro BUAOT NpeA Aa rnepgate 3D coapXKnHu.

CumnTomm Koun HaNoXyBaaT NpeKnHyBabe Win Bo3apXKyBatbe o refame 3D COAPXNHN

 He rnepajte 3D COAPXKMHM KOra YyBCTBYBaTe 3aMOp Of HEAOCTATOK Ha COH, MPEMHOTY paboTa i nretse.
o AKO NOYYBCTBYBaTe HEKOW Of] OBME CUMIMTOM, PECTaHEeTe CO KopucTere/rneaatbe Ha 3D COAPXKIHMI 1 JOBOHO
oAMopeTe ce A0AeKa CUMMTOMITE He UCYE3HaT.
- TMocoBeTyBajTe ce Co JOKTOP aKo CUMMTOMUTE MPOAOIKAT 1 NoHaTamy. CUMATOMUTE MOXKeE fia BKlydyBaaT

rnaBo6oska, 60sKa BO ounTe, BPTOrNaBULa, Fafietbe, nannutaumja, 3amaTtyBatbe, HerpujaTHoO YyBCTBO, iBOjHA
CNVKa, BU3yesHa HenpurjaTHOCT UK 3aMop.
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A BHUMAHUE

YcnoBuTe 3a mepgame

* PactojaHuve Ha rnepatbe

- Mpw rnepare 3D coppKnHY OfpKyBajTe pacTojaHne Koe e 6apem ABanaTyi NOroseMo of AvjaroHanarta Ha eKpaHoT.
AKO NnouyBCTBYBaTe HeMPWjaTHOCT Npu rneaare 3D cofpXuHW, NpemecTeTe ce NoAANeKy of TeneBn3opoT.

eparwe n BO3pacT

* bebura/peua
- KopuctemeTo/rnefarbeto 3D coapKnHu Kaj AeLia Ha BO3pacT nog 6 roavHy e 3abpaHerto.
- [Jeua nop 10-roamiiHa BO3pacT MOXe fla pearvpaat 6ypHo 1 Aa ce Bo3byfaT npeMHory 61aejki HUBHaTa Br3mja
€ BO pa3Boj (Ha np.: fa ce obuaysaart Aa ro Aonpat eKpaHoT UK ja CKOKHAT BO Hero. [oTpebHo e cneuvjanHo
HaarnenyBame 1 BHAMaHue 3a feua kov rmepaat 3D conpuHu.

- [Jeuata UMaat noronema 6MHOKynapHa HecpasmMepHOCT 3a 3D npe3eHTaLUM OTKOSKY BO3pacHTe buaejku
pacTojaHMeTo Nomery oumnTe M e MOMasIo Off OHa Kaj BO3pacHuTe. 3aToa Tve rnejaat norosiema CTepeockoncka
nnabounHa Bo criope6a co Bo3pacHUTe 3a Uctata 3D cimka.

¢ TuHejiepn

- TvHejyepuTe noa 19-roamiuHa BO3pacT MOXKe fa pearvipaaTt co Norosema YyBCTBUTENHOCT 3apajmn CTUMynauujata

of cBeTnMHaTa Ha 3D cogpxuHnTe. CoBeTyBajTe 1 fja He rneaaat 3D cofpKuHM NOAONTo Bpeme Kora ce YMOPHU.
* MocTapwu nuua

- MNocTapuTe nuua moxe fa 3abenexat nomasnky 3D epekTu Bo cnopeaba co mnagute. He cegete nobnncky o
TeNeBM30POT Of NPEMNOPaYaHOTO pacTojaHme.

MepKu Ha npeTnasnMBoOCT Npu Kopuctewe Ha 3D ounna

¢ O6pHeTe BHUMaHWe fa kopucTtute LG 3D ounna. Bo cnpoTrBHO, MOXKe fa fa He 6raeTe BO MOXHOCT Aa rneaate 3D
BUEO NPaBUIIHO.

¢ He kopuctete v 3D ounnaTta HaMeCTo BaluMTe HOPMasHW OYIIa, OUMNATa 33 COHLE UK 3alWITUTHUTE oYuna.

* Kopucterbeto Ha moandrKyBaHu 3D ounna moxe Aa npeunsBrKa 3aMop Ha oumnTe 1nm n3o6anyyBare Ha CimKaTa.

* He uyBajte rv1 3D ounnata Ha eKCTPEMHO BUCOKM UM HUCKK TemnepaTypu. Toa Ke npeav3Brka gepopmaumn.

« 3D ounnata ce KpLUIBM 11 IECHO MOXe fia ce u3rpebart. Mpw 6puietbe Ha NekUTe CeKorall KopucTeTe MeKa 1 YnicTa
Kpra. Hemojte pa rv rpebete nekwvte Ha 3D oumnata co oCTpU NpeaMETN UK fa M1 YNCTUTe/6puLLIETe CO XeMUKANUN.
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_ @ 3aBEnEWKA N

* MNpurKaxaHaTa CviKa MOXe Aa Ce Pa3NnKyBa Of BalUMOT TeneBn3op.

¢ OSD (On Screen Display - npukas Ha eKpaHOT) MOXe MasiKy fja Ce pa3nvkyBa of NPMKa3oT WTO e JafieH BO 0Ba
ynaTcTBo.

* JloctanHuTe MeHunja 1 oMLK MOXe fla Ce Pa3fMKyBaaT BO 3aBUCHOCT O/} BIE3HWOT 13BOP UN MOAENOT Ha
NpPOou3BOAOT KOj ro KopUcTuTe.

¢ Bo npHuHa, Ha OBOj TeNIeBM30p MOXKe Aa My 6uaaT AofafeHU HOBU GYHKLMN.

 TeneBM30POT MOXe [la Ce CTaBM BO PEXMM Ha NMOATOTBEHOCT 3a la Ce HaMany NOTPoLUyBayKaTa Ha eHeprutja. OcBeH
TOa, TeNneBm30poT Tpeba fa ro NCKyumTe JOKONKY Hema Aa paboTun Hekoe Bpeme, 6uaejKu Ha Toj HauuH Ke ja
HamanuTe NoTpoLUyBayKaTa Ha eHepruja.

* MoTpollyBayKaTa Ha enekTp1YHaTa eHepruja MoXe 3HauNTeNHO Aa Ce HaMau JOKOJIKY O HaManuTe HBOTO Ha
OCBET/IEHOCT Ha C/IMKaTa, CO LITO Ke Ce HamanaT 1 BKYMHWTE TPOLLOLM Ha KOPUCTeHe Ha TeNeBU30pOoT.

. J

MOCTANKA 3A UHCTAJINPAHE

1 OTBOpeTE ro NaKyBareTO 1 NPOBEPETE AaNV € BKITyHYeHa KOMM/IeTHaTa JOMNOHUTENHA Onpema.
2 [puKayeTe ro 4p>KayoT Ha TeNeBM30pPOT.
3 [oBp3eTe HaBOPELLEH YPe[ Ha TENEBN30POT.
4 O6pHeTe BHUMaHWE fa 6rae AOCTaNHO MPEXHOTO MOBP3yBatbe.
MpexxHnTe TB GpyHKUMI MOXKETE Aa r'i KOPUCTUTE CaMO KOra e HanpaBeHo NoBpP3yBatbe CO Mpexa.
* AKO TeNIeBM30POT Ce BK/yuYyBa 3a NPBMaT OTKAaKo e ncnopayvaH of Gpabprika, MHNLMjanu3npareTo Ha TeNeB13opoT MOXKe
[la Tpae HeKOJIKY MUHYTU.
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COCTABYBAHE UTMOATOTOBKA

PacnakyBamwe

MpoBepeTe ganu Bo KyTujaTa Ha NPOU3BOAOT I'M UMa enemeHTUTe nofony. [JokonKy HegocTacyBa HeKoj ien of onpemara,
obpateTe ce 10 TOKaNHMOT NpofaBaY Kaj Koj CTe ro Kynune npon3soaoT. CnKKUTe BO OBa YNaTCTBO MOXe fla ce
pa3nuKyBaaT ofj peasiHNOT NPOU3BOA 1 Aen.

_/\\ BHUMAHKE

* 3aja 0be36eamnTe CUrypHO 1 JONTOTPajHO KOPKCTEHE, HEMOjTe 1a KOPUCTHTE HEOAO06PEHN NPeaMETH.

« Kaksu 6uno owteTyBarba 1M NOBPeAn HacTaHaTV 3apaam ynotpeba Ha HeofoO6PeHN NPeAMETH He ce ondaTeHn co
rapaHuujata.

* OapeaeHy Moaenu Ha eKpaHOT UMaaT NpUeneH TEHOK C/0j U TOj He CMee Aja Ce OTCTpaHyBa.

_ © 3nsenewka

* EnemeHTMTe KOU Ce MCMopayyBaaT Co BaLUMOT MPOU3BOJA MOXE Aa Ce Pa3fiMKyBaaT BO 3aBNCHOCT Off MOAENOT.
¢ Cneuyundukaummte Ha NPOU3BOAMTE UV COAPXKMHATA Ha OBa YNaTCTBO MOXe fja buaat npomeHeTy 63 NPeTXoAHo
13BECTYBake 3apajun HaagrpagyBarbe Ha GpyHKLMUTE Ha NPOV3BOAMTE.

3a onTMmanHo nosp3ysare, HDMI kabnute 1 USB ypeauTe Tpeba Aa MMaaT nexuiute co AebennHa nomana og 10 mm
1 wupounHa nomana og 18 mm. lokonky USB kabenot nnu USB meMopuckroT ypes He Moxe fja ce BMeTHe Bo USB
B/I€30T Ha TeNeBr30pOT, ynoTpebeTe npofomkuteneH kaben koj noaapxysa USB 2.0.

*A=S 10MMm

*B< 18 MM

KopucTete ceptuduumpan kaben co nororo HDMI.

[lokonky He KopucTtute ceptudnympar HDMI kaben, ekpaHOT MOXe Aa He NPrKa)yBa HULITO UKW Aa Ce Nojasu
rpeLuKa Bo noBp3yBatbeTo. (Mpenopayanu Tnosu Ha HDMI kabnw)

- HDMI © / ™ kaben co ronema 6p3uHa (3m nam nomasnky)

- HDMI © / ™ kaben co ronema 6p3uHa co Ethernet (3m unu nomanky)
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MarunyeH gane4ynHckmn YnaTcTBO 3a KOPUCHUKOT Ouwuna 3a 3D KnHoO [Apxau 3a Kabnn
ynpaByBau, 6atepuu (AA) Bpojot Ha 3D ounna (MornepHete Ha cTp. A-10)
(MornepHete Ha cTp. 23) MOXe [la ce pasnnKyBa BO

3aBUCHOCT O/} MOfENOT
1M 3emjata.

Ka6en co KoMnoHeHTeH Ka6en co KomnosunteH Kab6en co Scart 3aBpTKuU 3a gpxKay
npersopyBay npersopyBau npereopyBau 4 EA, M4 x L20
(MornegHete Ha cTp. A-27) (MornegHete Ha cTp. (Bo 3aBuMCHOCT o1 (Camo 55EG91%*¥)
A-27,A-29) mopesnor) 5EA, M4 x L20
(MornegHete Ha cTp. (Camo 55EG92**,
A-44) 55EG96%%)
8 EA, M4 x L20
(Camo 65EG96**)
(MornepHete Ha cTp. A-3,
A-4, A-6)
3aBpTKM 3a ApxKay CKnon Ha Ap»a4 CKnon Ha Ap»a4 Cknon Ha gp»xau
5EA, M4 xL14 (Teno Ha ppxau / (Teno Ha ppxau / (Teno Ha ppxau /
(Camo 55EF95*¥) OcHoBa Ha gp»au) OcHoBa Ha gp»au) OcHoBa Ha Apxay)
8EA M4xL14 (Camo 55EG91**) (Camo 55EG92**) (Camo 55EG96**)
(Camo 65EF95*¥) (MornepHerte Ha cTp. A-3) (MornepHete Ha cTp. (MornepHete Ha cTp. A-4)
(MornepHete Ha cTp. A-7, A-4)
A-9)
Cknon Ha ap»ay CKno N Ha Ap»ay Cknon Ha ap»au
(Teno Ha ppxau / (Teno Ha ppxau / (Teno Ha ppxau /
OcHoBa Ha gp»au) OcHoBa Ha gp»au) OcHoBa Ha gp»au)
(Camo 65EG96**) (Camo 55EF95*¥) (Camo 65EF95*%)
(MornepHerte Ha cTp. A-5) (MornepHerte Ha cTp. A-7) (MornepHete Ha cTp.

A-8)
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OappenHo KynyBakbe

[lopaToumTe CO OALENHO KynyBarbe MOXaT Aa 61aaT NpoMeHeTN 3apaar NogobpyBake Ha KBanuTeToT 6e3
NPeTXoAHO 13BecTyBatbe. ObpaTeTe ce A0 BALWMOT NpofaBay 3a Aa M HabaBUTe OBME eIEMEHTU.
OBuie ypeau paboTaT camo €O opefeHN Mogenu.

AG-F*** AN-MR600 AN-VC550 AG-F***DP
Ouwuna 3a 3D kuHo MarunyeH ganeymHckm CmapT Kamepa Ouwuna 3a fBOjHO
urpame
LG ayano ypen
Komnatu6bunHocr EGO1**, EG92**, EG96**, EF95**
AG-F***

Ouwuna 3a 3D KuHo

AN-MR600
MarvueH ganeunHckm

AN-VC550
CmapT Kamepa

AG-F***DP
Ounina 3a ABOjHO Urpatbe

LG ayavo ypen .

MmeTo Ha mogenot unun F|V|3ajHOT MOXe Aa 6|/|F|aT NPOMeHEeTN BO 3aBMCHOCT Of aXXypupareTo Ha d)yHKLlVII/ITE Ha
npoun3BoaoT, n0Tpe6|/|Te VN NOJINTUKNTE Ha NPON3BOAUTESIOT.
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OdenoBu n Konunmwa

Tun A EGO1**

EkpaH

/

3ByUHMLN

— CeH30p 3a AaNeunHCKMOT
ynpasysau

. [~ ViHTenureHTeH ceHsop'
\ (Bo 3aBMCHOCT 07
MOAEenoT)

L CBeTno npw mupysatbe

Tun C: EG96**

EkpaH

/

3ByYHMLN

CeH30p 3a AaneunHCK1oT
ynpaByBay
WHTenureHTeH ceHsop'
(Bo 3aBucHoOCT Of
MOoAenoT)

LG Csetunka Ha noro

Tun B : EG92**

EkpaH

/

3ByUHMLN

CeH30p 3a faneynHcKMoT
ynpasyBau
WHTenureHTeH ceHsop'

W (Bo 3aBurcHOCT o7y
MopzesnoT)

CBeTnio Npu MmypyBare

Tun D : EF95**

EkpaH

3ByUHMLN

LlojcTuk konue?
CeH30p 3a JaneynHCK1oT
ynpasyBay
WHTenureHTeH cexsop'
(Bo 3aBMCHOCT off MOZenoT)

\

LG Csetunka Ha noro
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1 WHTenureHTeH ceH3op - [0 npunarogyBa KBanWTeTOT Ha CMKaTa M OCBET/IEHOCTa BO COMAaCHOCT CO OMKPYKyBareTo.
(Bo 3aBUCHOCT 01 MOAENOT)
2 llojctuk Konue - OBa Konye ce Haora nop TB ekpaHOT.

© 3nsenewka

« CBeTunKata co f10roto Ha LG nnu 3a CBeTNI0 Npy MUpYyBakbe MOXeETe /ia ja NOCTaBUTe Ha BKITyUYEHO MW UCKyYeHO
npeky usbupare Ha OMLWITO Bo rnaBHUTE MeHWja. (Bo 3aBMCHOCT of MofenoT)
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Kopucrere Ha HOjCTUK KONM4YeTO

I'IpeKy NPUTUCHYBatb€ NN NOMeCTYBatbe Ha l,IOjCTVIK KOMNYeTo Harope, Hafony, Haneso NN HagecHo, Ke moxeTe
€QHOCTaBHO Aa yrnpasyBaTe CO d)yHKLlVIVlTe Ha TeNneBn3opoT.

OCHOBHU pyHKLUN

Kora TENEBM30POT € NCKJTyYeH, MoCTaBeTe ro NpCcToT Ha I,IOjCTI/IK

Bknyuysare
KOMueTo, NPUTUCHETE ro efjHaLll 1 OTyLuTeTe ro.
Kora TeneBr30poT e BKy4eH, NocTaBeTe ro MPCTOT Ha LIojCTUK
KOnyeTo, NPUTUCHETE ro efjHall BO Tpaetbe Off HEKOJIKY CeKYHAN
WcknyyyBarbe P A p A Y CEKYHA

nortnywTeTe ro. CvTe aKTUBHYM annvKaumm Ke ce 3aTBopart, a
CHMMatbaTa Ko ce BO TeK Ke 3anpart.

[loKOnNKy ro mocTaBMTe MPCTOT Ha LIOjCTUK KOMYETO U o MPUTHCHETE
HaneBo MM HafIeCHO, Ke MOXeTe Aa ja NpunaroanTe jaumHaTa Ha
3BYKOT Ha CaKaHOTO HUBO.

KoHTpona Ha jaunHata
Ha 3BYK

[lokonKy ro noctasuTe NPCTOT Ha LIOjCTVK KOMYETO U Fro NpUTUCHeTe
Harope v Hagony, Ke MoXeTe fla ce ABUXKUTE HW3 3auyBaHuUTe
nporpamu.

KoHTpona Ha
nporpamuTe

. © za5enewka

~
« Kora Ke ro noctaBuTe NpcToT Ha LIOjCTUK KOMYETO 1 Ke NPUTUCHYBaTe Harope, Hafony, HaneBo 1N HaflecHo,
BHMMaBajTe ia He ro NPUTUCHETE LI0jCTMK KOMYeTo. AKO MPBO ro MPUTUCHETE LIOJCTUK KOMYeTOo, HemMa fia MoXeTe Aa
ja npunarogysaTe jaumHaTa Ha 3ByKOT M 3auyBaHWTe Nporpamu.
J

MpunarogyBare Ha MEHNTO

Kora TeneB13oporT e BKiy4YeH, MPUTICHETE ro eHaLL LI0jCTVK KomueTo. [peKy nomecTyBarbe Ha LIOjCTHK KOMUYeTo Harope,
HafoNy, HaNeBo WU HAECHO, Ke MOXETE fia v NPUIAroAnTe eflemMeHTUTe of MeHwjaTa.

[0) McknyuyBatbe Ha HanojyBarbeTo.
X v 6pyiLe NpUKasuTe Ha eKPaHOT 1 BpaKa Ha rnefatbe Tenesusmja.
- [pomeHa Ha U3BOPOT Ha BfIe3eH CUrHan.

Fo; MpucTan go 6p3nTe NOCTaBKM.
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NMopurHysare N npeHecyBame
Ha TefleBM30poT

Mpwn npeHecyBarbe NN NogUrHyBare Ha TesIeBN30pPOT,
npquTajTe v cnefHute Hal‘laTCTBVIja 3a fa ce cnpeyn
rpe6eH>e nnn owTeTyBate Ha Te/IeBU30POT U 3a 6e36enHO
npeHecysame 6e3 ornep Ha BUAOT U ronemMmHara.

/\ BHUMAHME

e M36erHyBajTe CeKaKBO Jonvpame Ha eKpaHoT,
61aejKM Toa MOXe fla pe3yNnTrpa BO OLITeTyBakbe Ha
eKpaHoT.

« Ce npenopayyBa TeNeBU30POT fla Ce NpeHecyBa
BO KyTuWjaTa Uav MaTepujanoT 3a nakyBare BO Kou
TeNeBM30POT OPUTMHANHO 61N NcnopayaH.

« MNpep NpemecTyBatbe WU NOAUTHYBaHE Ha TENEBN30POT,
OTKaueTe ro kKabesnoT 3a HamnojyBatrbe 1 cuTe Kabnu.

 Kora ro fpxuTe TeneBnsoporT, ekpaHoT Tpeba aa buae
3aBPTeH CMPOTUBHO Of} BaLLETO TeNo 3a Aa ce usberHe
oLiTeTyBatbe.

* LIBpCTO ipXeTe ro rOpHUOT 1 JONHWOT AeN 0 PamKaTa Ha
Tenesn3opoT. BHMMaBajTe fia He rv ApXuTe NPOSUPHUOT
fien, 3ByYHUKOT U 1eN0T 3a peLleTKa Ha 3ByYHUKOT.

\[

Mpu npeHecyBate Ha rofiem TeneBr3op, NoTpebHo e
YUYecTBO Ha Hajmarnky 2 nuua.

Mpu payHo NpeHecyBatbe Ha TENEBK30POT, ApXKeTe
o TeNeBr30POT KaKo LUTO € NPrKaXaHo Ha cnefHata
cnmKa.

Mpu npeHecyBatbe Ha TeNneBN30pPOT, HEMOjTe Aa ro
M3N10XKyBaTe Ha HHLLIatbe UK NpeKyMepHu Brbpauuu.
lMpwy NpeHecyBatbe Ha TENEBN30POT, 3aApXKeTe ro

BO MCNpaBeHa Nonoxba, HUKoraLl HemojTe Aa ro
3aBpTyBaTe CTPaHWNYHO WU A1a FO HaKOCyBaTe HaneBo
VNV HaiecHo.

He npumeHyBajTe NpekymepeH NpUTUCOK Koj 61
npeansBriKan NPeBUTKyBatbe/3akpuByBatbe Ha
pamKaTa Ha KyKuLTeTo, brfiejKu Toa MoXe Aia ro oTeTn
€KpaHoT.

Mpu npeHecyBatbe Ha TeNeBU30POT, BHMaBajTe

[la ro 3aAp>KnTe ypeaoT BO UCTpaBeHa nonoxoba n
n3berHyBajTe HeroBo JlerHyBatbe UIN 3aKoCyBatbe.
Mpw pakyBatbe 1 NpeHecyBatbe Ha TeNeBr3opoT,
BHVMaBajTe [a He ro oLTeTMTe NCMNAaKHATOTO LIOjCTUK
Konye.
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MpuuBpcTyBatbe Ha TENEBM30POT Ha SUA,

lNocTtaByBame Ha Maca
(OBaa ¢pyHKUWja He e gocTanHa 3a cuTe Moaenu.)
(MpriKaxaHaTa cnvika MOXe Aa Ce PasNuKyBa Of BalIMOT

Tenesusop.)
3a 6e36eAHO KOPUCTEHbE Ha [PXKAYOT 3a MOCTaByBakbe Ha

1 TogurHeTe ro TeneBmM3opoT U 3aKoceTe ro no notpeba  Maca, ypepot 6esbeaHo npuuBpcTeTe ro 3a sup.
3a Ala AojAe BO UCrnpaBeHa nonoxba Ha MacaTa.
- Ocraete npoctop of 10 cM (MUHUMYM) Of, SUAOT 3a
npasunHa BeHTUNaumja.

10cm

1 BmeTHeTe rv v NpuLBPCTETE I 3aBPTKUTE CO OTBOP,
VNV HoCauwnTe 1 3aBPTKUTE Ha 3afiHaTa CTpaHa of
TeNeBU30pOT.

- AKO IMa BMETHATO 3aBPTKM Ha MeCTOTO 3a 3aBPTKM
€O OTBOP, NMPBO U3BAAETE IV 3aBPTKUTE.

2 MoHTUpajTe rm HocauuTe 3a sUf CO 3aBPTKUTE Ha
SUAOT.

YcornaceTe ja no3umuujata Ha HocauuTe 3a sup co
3aBPTKMTe CO OTBOP NOCTaBEHU Ha 3afHaTa CTpaHa of
5cm 10cm TeseBN30POT.

3 LiBpcTo noBp3eTe rv 3aBPTKUTE CO OTBOP U HOCaunTe
3a SWA CO U3APXKIUBO jaxe.

BHuMaBajTe fja 3aApXKMTe XOPU30OHTaHa NoNox6a Ha
jaxeTo.

_/\ BHUMAHME

¢ BHVMaBajTe felata ia He ce KauyBaaT unn fja ce
[pXaT o CBOjaTa TeXMHa Ha TeNeBN30POT.

— 0 3ABEJIELLKA

* KopucTeTe nnatdopma niam opmap Kom ce JOBOSHO
LBPCTU 1 FOfIeMN 3a fla OBO3MOXaT Ge36esHa
NOAAPLIKA Ha TeNEBN30POT.

~

2 loBp3eTe ro KabenoT 3a HanojyBatbe CO WTeKep Ha

sua. .
» HocauuTe, 3aBpTKUTE 1 jaxkutbaTa He ce

ncrnopayysaart. [lononHuTeNHa onpema MoxeTe Aa

A BHVUMAHUE HabaBuTe Of] BALLVOT SIOKa/IeH NPoAaBay.
- J

* HemojTe aa ro noctaByBate Tef1eBU30POT BO
6n1131Ha Ha 13BOPU Ha TOMMHA, 6raejKn Moxe Toa
MOXKe Aa Npen3BMKa NoXap Win Apyra LTeTa.
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MoHTupame Ha sug

BHMMaTeNHO nprKayeTe ro onyroHaNHNOT Hocay 3a Ha
SV, Ha 3aAHaTa CTpaHa Of TENEBU30POT U UHCTANNPajTe ro
HOCAYOT Ha LiBPCT SU MOZ, MPaB aros BO OAHOC Ha MOAOT.
Mpy NprKadyBatbe Ha TENEBU30POT Ha APYTU MPABEXHN
maTepujanu, Be Molume obpartete ce 40 KBanMpUKyBaHO
nnue.

LG npenopauysa MOHTUParLETO Ha s Aa brae
U3BPLUEHO O KBaNNNKyBaHO NPOGECNOHANHO NnLie 3a
VHCTanmpatbe.

\

D

I1OCM —

Tpe6a Aa KOpUCTUTE 3aBPTKM 1 HOCAY 3a HA SUA KOU v
3a0BosyBaar craHpapauTe. CraHAapAHUTE AUMEH3NN
Ha KOMMJETUTE 3a MOHTVPabe Ha SUZ Ce ONLIaHK BO

cnepHara tabena.

OppenHo KynyBame (Hocau 3a MOHTMpambe Ha
sun)

SSEGOT™ 65EG96**
Mogen 55EG92** 55/65EF95**
55EG96**
200 x 340 x 195 200 x330x 120
A LA
AxBxC(mm) B
— -
CraHpappaHa M6
3aBpTKa
Bpoj Ha 3aBpTKM 4
OTW150
T 189
Hocau 3za
NpuUBPCTYyBatbe
Hasup

&

—

/\| BHUMAHUE

* [IpBO OTKayeTe ro HanojyBareTo U lypun NoToa
npemecTyBajTe ro i MOHTUpajTe ro TeNeBn30POT.
Bo cnpoTuBHO MOXe Aa Aojae A0 eneKTpuyeH yaap.

AKO TeNneB130pOT ro MOHTMPATE Ha TaBaH Unn
3aKOCEH SWf, TOj MOXe fia MafHe 1 Aa Npeun3BrKa
Cepuo3HM NoBpean.

KopucTeTe aBTopusupaH LG Hocau 3a sua u
obpateTe ce 10 TIOKaNHNOT Npofasay Unu
KBanMdUKyBaHo nuLe.

HemojTe npemHory aa rv 3aTerHyBate 3aBpTKuTe
6rejkI Toa MoXe Aa Npeaun3BMKa OLTeTyBame Ha
TeneBun3opOT 1 Aa ja NOHWLLUTA BallaTa rapaHuuja.
KopwucTeTe 3aBPTKM 11 HOCau 3a Ha WA KOu

v 3aj0BONyBaaT CTaHfapanTe. Kaksu 6uno
oliTeTyBarba UV NoBpeAmn HacTaHaTy 3apaamn
norpeLuHa ynotpeba nnm Kopuctere Ha
HeCcoo/iBETEH efleMeHT He ce ondaTeHu co
rapaHuujata.

N

p © :3a5enewka

* KopucTeTe 3aBPTKM KOV Ce HaBefleH! BO
cneumduKaLmnTe 3a CTaHAaPAHN 3aBPTKU.

* KomMnneToT 3a MOHTVpatbe Ha sy BKydyBa
ynaTCTBO 3@ UHCTaNVpake Y HEOMXOAHW [1eN0BH.

¢ Hocauot 3a npruBpCTYBae Ha SUA e OMLUMOHasNeH.
[lononHuTenHa onpema MoxeTe Aa HabasuTe of
BaLUMOT NOKaseH npoaasay.

* JlonxunHaTa Ha 3aBPTKMTE MOXe Aa Ce pa3NinKyBa
BO 3aBMCHOCT O/} HOCAYOT 3a Ha suji. BHimaBajTe na
KOPUCTWTE COOABETHA AOMKMHA.

¢ 3a noseke MHGopMaL My, NOrNeAHeTe BO yNaTCcTBOTO
1crnopayaHo Co HOCayoT 3a Ha suf,.
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OYHKUUUN HA MATUYHUNOT AANEYNHCKH
YMNMPABYBAY

Kora Ke ce npukaxe nopakara “batepujata Ha MarMyHu1oOT faneuynHcKy ynpasyBay e cnaba. MpomeHerte ja 6atepujatal;
3ameHeTe ja 6aTepujaTa. 3a Aa r1 3ameHuTe 6aTepunTe, OTBOPETE ro KanakoT Ha 6aTepunTe, 3ameHeTe ru 6atepuute (1,5

V AA) BHMMaBajKu Aa ce coBnaaHat @ n @ KpaeBWTe CO BHATPELUHUTE O3HaKM 1 3aTBOPETE ro KarnakoT Ha 6aTtepuuTe.
BHuMaBajTe fia ro HacouyBaTe AaneuvHCKNOT yrpaByBay KOH CEH30POT 3a AaNeUVHCKO ynpaByBake Ha TeneBn3oporT. 3a Aa
v n3BaguTe 6aTepunTe, U3BPLLETE M YeKOPUTE 3a MHCTaNMpatrbe Bo obpaTeH pefocnes.

=\

A BHUMAHMUE

¢ HemojTe fia KOM6UHVMPaTe CTapy 1 HOBW GaTepuy, GUAEjKM Toa MOXe Aia Fo OLITETV [aleUHCKMOT yrpaByBay. )

@ (BKJTYHYBAHE) BknyuyBatbe nnv UCK/yvyBarbe Ha TeIeBU30POT.

& (BNIE3) MNpomeHa Ha 13BOPOT Ha BNe3eH CUrHan.
* Co npuTUCHyBatbe 1 3aipxyBarbe Ha konueTo (& ke ce npuKaxaT cuTe INCTY Ha
Ha[BOpPEeLLHW BNEe30BU.

Konuuma co 6poeBu BHecyBarbe Ha 6poeBu.
LIST MpwucTan fo 3auyBaHMTE KaHaaW UM IMCTa Ha MpPorpamu.

INFO Mpernea Ha nHpopMaLMKTE 3a TEKOBHMTE KaHaM WA NPOrpamu 1 CiMKaTa.

<P 1— Mpunaroaysatbe Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT.
APY [Iprxetbe HN3 3auyBaHIUTe KaHanW UAM NPOrpamit.
//(VICKHV‘WI 3BYK) WcknyuyBatbe Ha cuTe 3BYLI.

* Co NPUTVCHYBatbE 1 3aAP>KyBakbe Ha KONMYeTo '/AD,
3a Baeo/ayauo onuc. (Bo 3aBMCHOCT of MOAENoT)

‘@f (MOYETOK) MpwucTan 4O NOYETHOTO MEHMU.
“*D (HA3AJ) Bpakatbe Ha MPETXOAHNOT eKpaH.

ke ce 0BO3MOXM PyHKLMjaTa

EXIT v 6puiue nprkasmTte Ha eKPaHOT 1 BpaKka Ha MOCIE[HNOT BJie3.

@ ® ®
e e
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(@ Tpkanue (OK) MpuTrcHeTe Ha cpeayHaTa Ha TPKanLETo 3a Aa u3bepere MeHu.
MoskeTe Aa MeHyBaTe Mporpamm co NOMOLL Ha TPKasLeTo.

AV <] > Konuumwa 3a HaBuraymja (rope/gony/neso/pecHo)

MpuTnCHYBajTe M KoNuKMkbaTa 3a rope, AONY, 1EBO WM AECHO 3a A Ce ABVKNTE HU3
MeHUTO.

Ako rv nputucHete Konuntbata AV < [> fnopeka ce KOpUCTY NOKaxKyBayor,
MOKaXyBauoT Ke cYe3He of eKPaHOT 1 [laneuriHCKMOT ynpaByBay 3a MarmyHo
LBUKebe Ke paboTu Kako 06rueH faneuriHCKM ynpasyBay.

3a NOBTOPHO MpYIKaXKyBatbe Ha MOKaXKyBauyoT Ha eKPAHOT, 3aTpeceTe ro
[laneurHCKMOT ynpaByBay 3a MarmyHO ABWXKEHbE HaNEeBO 1 HAAECHO.

GUIDE Mpukas Ha BOAMYOT 3a KaHanM UM NPOrpamul.

B (Aaneunncko ynpasyBarbe Ha ekpaH) Mpukas Ha [laneunHCKIOT ynpasyBay
Ha eKpaH.

*MpucTan 4o MeHUTO 3a YHMBEp3anHa KOHTPONa BO oapefeHun pernoHu. (Bo
3aBUCHOCT Of1 MOZIENOT)

3D Ce Kopu1CTU 3a repatbe Ha 3D Brpaeo. (Bo 3aBUCHOCT oa MoaenoT)

) (Mpeno3HaBatbe Ha roBop)

(Bo 3aBMCHOCT 01 MOAENOT)

3a KopucTetbe Ha dyHKLjaTa 3a Nperno3HaBarbe Ha roBop NOTPe6HO e MPEXHO
nosp3yBatbe.

1. TpuTrCHEeTE ro KOMYETo 3a NPeno3HaBakbe Ha roBop.

2. 360pyBajTe Kora ofj eKpaHOT Ke ce NpiuKaxe Npo30peLioT 3a NpMKas Ha rnac.

MYMDHOTINVYIN

* JlaneurHCKMOT ynpaByBay 3a MarnuHoO ABMXKetbe HeMojTe a ro KopuUcTuTe
nopaneky o 10 cm of BawweTo nnLe.

« MNpeno3HaBakeTO Ha FoBOp MOXe fla He bupe ycrneLHo ako 36opysaTe
npemHory 6p3o unu 6asHo.

» CrankaTa Ha nperno3HaBare MOXe [la Ce pa3/KyBa BO 3aBUCHOCT Of
KapaKTepuCTUKITE Ha KOPUCHKKOT (rnac, 3roBop, MHTOHaLwja v 6p3nHa) u
OMKPYKYBak-ETO (LUYM 1 jaunHa Ha 3BYK Ha Tenesusop).

£¥ (6. nocraskum) MpucTan Ao 6p3uTe NOCTaBKM.
* Co npuTnCHYBatbe 1 3aipXyBatbe Ha konueTo FKe ce npriKaxe MeHUTo
Hanpepgnn.

Konuuma Bo 60ja lMpuctan go cneunjanHute GyHKLMU BO HEKOU MeHWja.
(@D: LpseHa, @D: 3eneHo, ©O: XKonto, @: CnHo)

Tenetexcr konunwa (TEXT, T.OPT) Ogue konuutba ce kopucTaT 3a TeneTexcr.

SUBT. lo noBviKyBa NpeTnoYnTaHnoT TUTA BO AUTMTANIEH PEXIM.
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Perwcrpmpal-be Ha Marn4yHmoT
AaJiIeHNHCKN ynpaByBa4

Kako pa ro pernctpupare [lane4nHCKUOT ynpaByBau 3a
Maru4Ho ABmkKetbe

O

(Tpkanue)

3a Aa ro kopuctute [laneunHcKMoT
yrpaByBay 3a MarnyHoO ABUXeHbe, MPBO
BMapeTe ro co BalUMOT TeIeBN30p.

1 CraBeTe ru batepuuTe BO
JlaneunHCKMOT ynpasyBay 3a MaruiHo
[IBUXKEHE 1 BKITyYeTe ro TeNeBr3opoT.

2 Hacouerte ro [laneunHcKmoT
ynpaByBay 3a MaruyHo fBUXKEHE
KOH TeNIeBU30POT U NPUTUCHETE
ro Konyeto @ Tpkanue (OK)
[aneynHCKMOT ynpaByBay.

* [IOKOJIKY TENeBI130POT He ycree fja ro
peructpripa [laneunHcK1oT ynpasyBay
33 MarmyHo fBvxetse, obuaere ce
MOBTOPHO OTKAKO Ke ro NCKyunTe n
MOBTOPHO Ke ro BKJly4u1Te TENEBN30POT.

Kako pa ro gepernctpupare [lane4ynHcKUOT ynpasyBay
3a Maru4Ho ABnXxere

P

(HA3AL)

T

(MOYETOK)

WcToBpemeHO npuTncHeTe rn
Konuntbata « (HA3AA) 1 @
(MOYETOK) Bo Tpaete o neT cekyHan
3a Aja ce NpeKrHe BrnapyBarbeTo nomery
[laneunHCKMOT ynpaByBay 3a MaruiHo
ABVIKEHE U TENEBN30POT.

* Co NpuUTUCHYBatbe 1 3afpKyBatbe Ha
konueto EXIT ke moxeTe nctospemero
[la ro OTKaXeTe 1 NpeperucTprpare
[laneunmHCKMOT ynpaByBay 3a MaruiHo
ABVKEHbe.

Kako pa ro kopucrture
Marn4yHNoT AaNeUYnHCKN
ynpaByBau

N
7

L

Y

Manky npotpecete ro [laneunHckmot
ynpaByBauy 3a MarMyHo ABMXetbe
HaleCHO UV HaneBo nnn
NPUTUCHETE M1 KOMUNHbaTa {ar
(MOYETOK), & (BJIE3), 3D 3a fa ce
NpuKaxe NMoKaxyBauoT Ha eKpaHOT.
(Kaj oppepexn TB mopenu,
noKaxKyBayoT Ke ce MnojaBu Kora Ke
ro 3asptute konyeto () Tpkanue
(OK).)

AKO MoKaKyBayoT He ce KopUCTn
ofpeaeHo Bpeme Unu [laneunHcKmoT
ynpasyBauy 3a MaruyHo ABMXetbe

ce MoCTaBM Ha pamHa nogsiora,
NoKa)yBauoT Ke ncyesHe.

AKO NnoKaxyBauoT He dYHKLIMOHVPa
NpaBWIHO, TOralll MOXeTe fja ro
peceTypaTe NOKaxyBayoT CO Toa
LITO Ke ro nomectute o paboT Ha
€KpaHoT.

JlaneunHCKMOT ynpasyBau 3a
MaruyHo fiBUXetHe r'm npasHn
6aTepurTe NO6P30 OTKONKY
O6VYHIOT JaNeYNHCKM ynpaByBay
3apaaw AOMONHUTENHNUTE GYHKLMN.
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OYHKUMUN HA MATUYHUOT JANTEYNHCKW YITPABYBAY / YIOTPEBA HA YNATCTBOTO 3A KOPUCTEHE

MepKun Ha npeTnasnnBocCT
npu KopuctTewe Ha
Marv4yHoT AaNe4YNHCKN
ynpaBsyBau4

* [laneynHckmot ynpaByBa4 KOPUCTETE ro BO paMKUTe Ha

HaBezieHnoT oncer (8o 10 m).

MoxHo e fja ce nojaBaT NpobnemMu BO KOMyHUKaLujaTa
Kora ypenoT ce KOpPUCTU HaZiBOP Off ONCeroT Ha
noKpviBarbe Uy AOKOMKY MMa NPeYKn BO paMKuTe Ha
OrceroT Ha NoKpyuBatbe.

MoxHo e Aa ce nojaBaT Npobnemmn Bo KOMyHMKaLujaTta
3apaav Apyrv ypeaw.

YpepnuTe Kako MUKpO6paHoBUTE NEYKN Un
6e3xmnyHnTe LAN Mpexu ro Kopucrat uctmot
dpekBeHTEH oncer (2,4 GHz) Kako v [JaneunHcknot
ynpaByBau 3a MarmyHo ABmxetbe. OBa MoXe Aa
npeaunsBMKa Npobnemy BO KOMyHUKaLmjaTa.
[laneymHCcKroT ynpaByBay 3a MarmiHoO BUXKEHE MOXe
[a He GYyHKLMOHMpPa NPaBUIHO JOKONKY 6e3XunyeH
pyTep (AP) ce Haora Ha pacTojaHue nomasno of 1 meTap
o[} TeneBn3opoT. be3xnyHnoT pytep Tpeba aa ce Haora
Ha pacTojaHue noronemo o, 1 M o} TeNeBM30pOT.

HemojTe fia ja packnonysate unv 3arpeBate 6atepujata.

HemojTe fia ja ncnywrate 6atepujata. M3berHysajte
eKCTpeMHU yaapw Ha 6atepujaTa.

BmeTHyBatbeTO Ha 6aTepmjaTa Ha norpeLleH HaunH
MoXe Aa AoBefe A0 eKCriosuja.

YMNOTPEBA HA
YMNATCTBOTO 3A
KOPUCTEIE

YnaTcTBOTO 3a KOpUCTerbe BN HyAu noneceH npuctan oo
AeTanHute I/IH¢OpMaL||/II/I 3a Te/ieBN30POT.

1 TMputuckete ro konyeto {far(MOYETOK) 3a ga
npuctanuTe o MNoyeTHa CTpaHMLa MEHMTO.

2 U36epeTe YnaTcTBO 3a KOpUCTEHbE 1 NPUTHUCHETE FO
(@ Tpkanue(OK).
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OAPXYBAME

Yncrerwe Ha TeneBnsopoT

PepoBHO BpLUETE YMCTEHE HA BALLKOT TENIEBU30P 3a Aa fobreTe Hajaobpu nepdopmaHc 1 fa ro NPOAOIKITE PabOTHMOT
BeK.

/\| BHUMAHUE

* MpBo, He 3a6opaBajTe Aa ro UCKNYYMTE HAMOjyBatEeTO U Aia ro OTKauuTe KabenoT 3a HamnojyBare 1 CUTe 4pyru
Kabnu.

 Kora TeneBunsoport Tpe6a Aa 6uae octaBeH 6€3 HAA30p UM HEMa fia ce KOPUCTU NOAJONTO BpeMe, OTKaueTe ro
KabenoT 3a HanojyBatbe Off SUAHVOT LUTEKEP 3a ia CMPEYNTE MOXKHO OLUTETYBatbe Off FPOM UK CTPYjHU yaapU.

EKpaH, paMKa, KyKuwuTe n gpxay

* 3a pa U3BpLUMTe OTCTPaHyBate Ha NPaB 1 Mani HEYNCTOTUI, M3OpULLETE ja MOBPLUKHATa CO CyBa YMCTa I MeKa
TKaeHWHa.

* 3a fa U3BpLUMTE OTCTPaHyBaH€ Ha NMOroNeMI HEUNCTOTUN, U36PULLETE ja MOBPLUMHATA CO MeKa TKaeHMHa HaToneHa BO
4mncTa Bofla UM paspefeH Mek aeTepreHT. BeHalu notoa npebpulleTe o CyBa TKaeHMHa.

/\ BHUMAHME

* /136erHyBajTe cekakBo fjonMparme Ha eKpaHoT, brAejK1 Toa MoXe Aa Pe3yNTupa BO OLITETYBaHbe Ha eKPaHOT.

¢ HemojTe fia ja TpueTe nnv yguparte NoBpLIMHATA Ha €KPAHOT CO BaLUMTE HOKTU AW OCTPU NpeameTy, braejkn Toa
MoXKe Aa npefin3BMKa rpeberbe Ha eKpaHoT 1 U306NnyyBatbe Ha CimKaTa.
HemojTe fla KopucTuTe KakBM 610 XeMUCKM CpeacTBa O1AEjKM Trie MOXe fia ro olTeTaT NPOM3BOAOT.

* HemojTe aa npckate TeYHOCT Ha NOBPLIKHaTA. [IOKONIKY BO TeIeBU30POT HaB/e3e Boja, MOXe Aa AojAe A0 Noxap,
€e/IeKTPMYeH yaap Uin HeNCNPaBHOCT.

Ka6en 3a HanojyBame

PefoBHO OTCTpaHyBajTe ja akymynmpaHata npaLmHa v HeYUCTOTUNTE Of KabenoT 3a HamnojyBatbe.
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OTCTPAHYBAHE HA MPOBJIEMW / CNELUNOUKALIAN

OTCTPAHYBAIE HA NMPOBJIEMU

Mpo6nem

PeweHune

He e mOXHO
ynpasyBatbe Ha
TeNneBM3opoT Co
[aneynHcKnoT
ynpasyBau.

* MpoBepeTe ro CEH30pOT 3a JaNeUMHCKO yNpaByBatbe Ha NPOK3BOAOT 1 0buzeTe Ce NOBTOPHO.
* MposepeTe fanu Nomery NPON3BOAOT U laNIEYMHCKIOT yrpaByBaY Ma HeKaKBa Mnpeuyka.
« MposepeTe aanu 6atepunTe cé ywTe pa6oTat u aany ce npasunto noctasern () co @, O

co @).

Hema npukas Ha cnvka
N He Ce eMUTyBa 3BYK.

* [IpoBepeTe fanu NPon3BOAOT € BKNy4YeH.
* [lposepeTe ganu kabenort 3a HaﬂijBaI-be € NOBp3aH Ha SUAHMOT LWTEeKep.
* [lpoBepeTe gann uma npo6neM CO SUOHWNOT WTEeKep NpeKy NoBp3yBakbe Ha Apyru ypeau.

Tenesusopot
HeHafejHo ce
BKJTyUyBa.

* [poBepeTe rvu NoCTaBKNUTE 3a KOHTPONa Ha HanojyBarbeTo. HanojyBareTo Moxe Aa nma
NPEeKuH.

* MposepeTe gann PpyHKUMMTE 33 ABTOM. MUupyBatbe (Bo 3aBrcHocT of mogenor) / Tajmep 3a
mupyBatbe / Bpeme Ha McKN. ce akTuBMpaHu Bo noctasBkuTe 3a BPEME.

* JlokonKy Hema Bne3eH CMrHan Kora TeneBrn3opoT e BKNyYeH, TeNIeBM30pOT aBTOMATCKM Ke ce
VCKAYYM No 15 MUHYTU HEaKTUBHOCT.

Mpw nosp3yBare

co PC (HDMI/ DVI),
ce npriKaxyBa

‘Hema curnan’unn
‘HeBaxkeukn popmar.

* Vlcknyuete/BKnyyeTe ro TeneBrn30poT CO NOMOLL Ha JaNeUnHCKUOT yrnpaByBay.
« oBTopHO nosp3ete ro HDMI kabenor.
* PecTapTupajTe ro KOMMjyTepoT Aofieka TeNeBN30POT € BKITyUeH.

CNELUNOUKALUN

(Camo EG91**, EG92**, EG96**, EF95**)

Cneumndukauyum Ha 6e3xunyeH mogyn (LGSBW41)

6e3xunyeH LAN

Bluetooth

Crangapa

IEEE 802.11a/b/g/n CraHpapa Bluetooth Bep3uja 4.0

DpeKBEHTEH oncer

5725 o 5850 MHz (3a 3emju Kou He

2400 o 2483,5 MHz

5150 go 5250 MHz

DpeKBeHTEH oncer 2400 ~ 2483,5 MHz

ce BOEY)

M3ne3Ha MOKHOCT
(Makc.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

M3ne3Ha MOKHOCT

(Makc) 10 dBm mnu NOHWCKO

dpekBeHUMN.

 Buaejkn GPEKBEHTHINOT KaHasn Koj Ce KOPMCTY BO 3emjaTa MOXE fla Ce Pas/nKyBa, KOPUCHUKOT He MOXe Aa ja
NPOMEHI Unu npunaroan paboTHata ppeKkBeHLiMja 1 0BOj NPOV3BOA € NOCTABEH CMOPeA PernoHanHara Tabena

* Ypepnort Tpeba fa brge MHCTanMpaH 1 ynpasyBaH Ha MUHMMANHO pacTojaHvie of 20 cM nomery ypefoT v TefoTo.
OBaa ¢pasa e BO BpCKa Co oniutata ofpeAda 3a BOAEHE CMETKA 3a KOPUCHNYKOTO OMKPYXKyBatbe.

Ce01970
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Life's Good

PYKOBOACTBO

[MOJIb3OBATEJIA

OLED TV

Mepepn HayanoM 3KCnyaTauumn yCTPONCTBa BHUMATENIbHO
NpoYTMTE HaCTOsILLEEe PYKOBOACTBO U COXPaHWTE ero ans oyayuiero
NCNOSb30BaHMA.

[ H [ www.lg.com
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COOEPXAHUE

COAEPXAHUE

3 JIMUEH3UN 27 OBCNYXUBAHUE
27 OuucTka Tenesnsopa
3 yBED‘OMH EHUE O 27 - DKpaH, NaHesb, KOPNyC 1 OCHOBaHVe
NMPOrPAMMHOM 27 - Kabenb nutaHusa
OBECNMEYEHUU C
OTKPbITbIM NCXOA4HbIM 28 YCTPAHEHUE }
Koaom HEUCINMPABHOCTEW
3 HACTP9I7IKA BHELUHEIO 28 TEXHWUYECKUE
YCTPOUCTBA YNPABJIEHUA XAPAKTEPUCTUKU
4 MPABWJIA MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU
11 - MpocmoTp 3D-n306paxkeHus
(Tonbko Ana mopenen ¢ nopaepkon 3D)
13 YCTAHOBKA
14 CBOPKA MNOATOTOBKA K
PABOTE
14 PacnakoBka
16 MpuHagnexHocTy, NprobpeTaemble OTAENbHO
17 OnemeHTbl U KHOMKM nPEp‘ynPE)K'qEHME
19 - Vicnonb3oBaHune KHONKW-AXOWCTUKA ¢ HecobniofeHne yKaszaHHbIX Mep NPefoCTOPOXKHOCTH
MOXET NPUBECTY K CEPbe3HOI TPaBMe, HeCYaCTHOMY
20 MopHATVe N NnepemelleHre Tenesrsopa CYYaI0 UM CMEPTENIBHOMY MCXOaY.
21 YctaHoBKa Ha cTone
22 KpenneHue Ha cTeHe A
BHUMAHUE
23 YCNOBMMA NCNONb30OBAHNA * Hecobnionenme ykasaHbiX Mep NPEOCTOPOKHOCTN
NYAbTA p‘y MAGIC ﬁ;ﬁ;gf::ecm K JIerkoi TpaBme 1n NoBpexaeHmio
25 Pernctpauusa nyneta 1Y Magic
25 Vicnonb3osanue nynbra Y Magic 0 NMPUMEYAHUE
26 Mpu cnonb3osariny nynbra A1y Magic * MMpriMeyaHne NOMOraeT NOHATL 6e30MacHbIi
Cnocob MCNonb30BaHKA YCTPOWCTBA 1 ClIeA0BaTb
26 UCMONb3OBAHUE o o (P
PYKO BOACTBA YCTPOWCTBO. l

MOJIb3OBATEJA




JIMLEH3W / YBEAOMITEHUE O MPOrPAMMHOM OBECMNEYEHUW C OTKPbITbIM MCXOAHbBIM KOAOM /
HACTPOVIKA BHELIHEFO YCTPOWCTBA YMNPABJIEHNA 3

JIMUEH3A

MopaepK1Baemble NMLEH3MU MOTYT OT/IYATLCA B 3aBUCMMOCTM OT MoAenu. lononHuTenbHaa nHGopmMaLmna o NMLEH3NAX
HaxoAuTcA no appecy www.lg.com.
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YBEAOMJNEHUWE O NPOTPAMMHOM OBECNEYEHUN
C OTKPbITbIM UCXOAHbIM KOAOM

[ina nonyyeHna NCXoaHOro Kofa no ycnosuam nuuensuii GPL, LGPL, MPL n agpyrux nuueHsni ¢ oTKpbITbIM

NCXOAHbIM KOAIOM, KOTOPbI COAEPXUTCA B )AHHOM NPOAYKTe, noceTuTe Beb-caiT: http://opensource.lge.com.

Kpome ncxoaHoro Koga, Ana 3arpy3kun JOCTYMHbI BCe COOTBETCTBYIOLME YCIIOBUA NNLIEH3NN, OTKa3 OT rapaHTui 1
yBefomneHna o6 aBTOPCKUX NpaBax.

LG Electronics Takxe npefocTaBnAeT NCXOAHDIN KO, Ha KOMMAKT-AVCKE 3a MnaTy, KoTopas NoKpblBaeT CTOMMOCTb
BbIMOMIHEHWA 3TON PACCHIKN (B YaCTHOCTH, CTOMMOCTb MEANAHOCUTENA, NePEeChINKM 1 06paboTKM) NOCPeCTBOM 3anpocoB
B LG Electronics no aagpecy: opensource@/ge. com. laHHOe npeanoxeHve AeNCTBATENBHO B TeueHue Tpex (3) net ¢ gatbl
npuobpeTeHna n3penvs.

HACTPOWKA BHELUHEIFO YCTPOUCTBA
YMNPABJIEHUA

YT06bI NONYUNTb MHPOPMALIMIO O HACTPOIIKE BHELLHErO YCTPONCTBA YNPaBNeHNs, NoceTuTe cainT www.lg.com.

WUUNDDAd
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MPABUJIA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

Mpexae YemM Nosb30BaTbCA YCTPONCTBOM, BHAMATEIbHO MPOYUTANTE 3TV UHCTPYKLUUM MO
TexHUKe 6e3onacHoCTy.

A NPEAYNPEXAEHUE

¢ He pa3meLyante Tenesusop v nynst 1Y B cnefyiowmnx mectax:

noj BO3AENCTBNEM NPAMbBIX COSTHEUHDIX JTyYelt;

B MeCTaXx C MOBbILUEHHOW BNa)KHOCTbIO, HAaNPUMep, B BaHHOW KOMHaTe;

It
'

BOMM3M UCTOYHUKOB Tenna, Hanpumep, never, o60rpe3aTeJ1E|7| naop.;

BOMIN3M KyXOHHBIX CTOSTOB MW YBNAXHWUTENEN, FAe Ha HIX IErko MOXKeT MonacTb nap unv
macno;

B MeCTax, He 3alLLEeHHbIX OT AOXKAA N BETPa;

B6/1131 COCYA0B C BOAOIA, HaNpUMep, Bas.

HecobniofieHvie yKazaHHbIX Mep NMPeAoCTOPOXKHOCTU MOXET NPUBECTH K BO3ropaHuio,
Nopa)KeHMIo SNEKTPNUYECKM TOKOM, HeUCNPaBHOCTU UK AedpopmaLiv yCTPONCTBa.

¢ He pa3smewante yCTpOVICTBO B MecCTax, rje OHO MOXEeT NOABEPrHyTbCA BO3/€NCTBUIO NbINN.
3T0 MOXKeT nNpuBeCTU K NoXapy.

¢ CeTeBas BUNKa CNYXNUT ONA OTKI0YEeHNA yCTpOVICTBa. Bunka fonxHa octaBaTbca I/ICI'IpaBHOVI.

¢ He npukacantechb K BUSIKE MOKPbIMU pykamu. Kpome TOro, ecivi LHYP BRaKHbIA U NMOKPbLIT
MbiNblo, Kak CrieflyeT NPOCyLWUTe BUIKY WU COTPUTE CO LIHYPa Mbiflb.
M36bITOYHanA BNara MOXeT NPUBECTN K MOPaXXeHWIO SNeKTPUUYECKUM TOKOM.

* Po3eTKa, K KOTOPO NOAKITIOUAETCA YCTPONCTBO, AOMKHA ObiTb 3a3emnieHa (Kpome
He3a3emnAeMbIX yCTPONCTB).
MHaue BO3MOXHO Mopa)KkeHne 3N1eKTPUUYECKUM TOKOM U MHasA TpaBma.

WNADDAd

« [110THO BCTaBnATe Kabenb NUTaHKA B pa3bem.
Ecnu kabenb NUTaHUA BCTABMIEH HEMIOTHO, MOXeT BO3HUKHYTb NnoXap.

¢ Kabenb nuTaHuA He AOSKeH conpuKacaTbCa € TaKUMK NMpeamMeTaMy, Kak HarpesaTenn.
OT0 MOXeT NPUBECTU K NOXKapy WUIN NOPaKeHUIo 3NeKTPNYeCKnM TOKOM.

* He cnepyet cTaBUTb TAXENble NPeAMETbI UV CaM TENEBM30P Ha LHYP NUTaHUA.
TO MOXET NPUBECTY K NOXKapy WM NOPAXKEHMIO SNEKTPUYECKNM TOKOM.
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Bo n3bexxaHne nonapaHva AoXAEBOV BOAbI MO AHTEHHOMY kabentio, ero cnenyet BBOOUTD
CHapy»u 340aHNA B NOMeLleHne CHU3Y BBEPX.

MNMonapaHue BoAbl BHYTPb yCTpOVICTBa MOXET NPUBECTU K €ro NOBPEXKAEHNIO N NOPAXKEHUIO
INEKTPNYECKNM TOKOM.

|-|pl/l MOHTae TeneBn3opa Ha CTeHy cnenyet y6e,q|/|Tbca, YTO TeNneBn30p He BUCUT Ha kabene
NUTaHUA N CUTHANbHBIX Kabensax.
9TO MOXeET cTaTb I'Ipl/l'-ll/lHOI?I noXapa 1in nopakeHna 3NeKTpuyeckm TOKOM.

He nopkniovarite CINLLKOM MHOIO SNeKTPUYECKNX YCTPOWCTB K OAHON po3eTkKe.
JTO MOXKeT NPUBECTY K BO3ropaHuio No NpuyriHe neperpesa.

Mpu NOAKIOYEHUN BHELLHNX YCTPOUCTB CIEAMUTE 3a TeM, YTOObI TENEBM30p He YNan uim He
OMPOKMHYNCA.
ITO MOXKET NPUBECTU K HAHECEHMIO BaM TPAaBMbl 1IN MOBPEXAEHIIO TENEBN30pa.

[lep>knTe BNaroHeNnpoOHVLAEMblii YNaKOBOUHbI MaTepuas 1 BUHUIOBYIO YMaKOBKY B MecTe,
HeloCTYMHOM ANA feTeln.

Bnaronornowatowwnii MaTepuan MoXeT HaHeCTV Bpef, Npu npornatbiBaHuu. [Npu cnyyanHom
nonajaHuNn MaTeprana BHYyTpb CrieflyeT Bbi3BaTb Y NOCTPaAaBLUEro PBOTY M 06paTnTbCA

B GninKaiiee meayupexaeHne. Kpome Toro, BUHWIOBAsA yNakoBKa MOXKeT NPUBECTH K
yaylweHuio. [lepxute ee B HeJOCTYNHOM [iNA AeTell MecTe.

He paspeluaiite geTam 3a61paTbCs WAy 4epXKaTbCa 3a TENeBrn3op.
Tenesn3op MOXET yNacTb, YTO MOXET MPUBECTU K TAXKENbIM TPaBMam.

YTunusupyite nucnonb3oBaHHble 6aTapen JomKHbIM 06Pa3oM 1 crefjuTe 3a Tem, YTobbl AeTn
He MPOrnoTHIN UX.
Ecnwv 370 npousoLwuno, HemeaneHHo obpaTUTeCh 3a MEAVLIMHCKON MOMOLLbIO.

Korpa kabenb nuTaHUA BCTaBNEH B PO3€ETKY, He BCTaBNANTE NPOBOAHMK (Hanpumep,
MeTannmnyeckyto cnuy) B Apyroi KoHew Kabens. Kpome Toro, He nprkacantech K Apyromy
KOHLly Kabens nuTaHmaA, korga kabenb BCTaBNeH B PO3ETKY.

BO3MOXHO nopakeHne 3neKTPNYeCKUM TOKOM.

(B 3aBMCUMOCTV OT MOZENN)

He pasmeLuaiTe 1 He XpaHuTe roproure BeLLeCcTBa OKOMO YCTPONCTBA.
/13-3a HEOCTOPOXKHOrO OGPALLEHUSA C FOPKOYNMM BELLECTBAMMN MOXKET BO3HVKHYTb B3PbIB UM
noxap.

He poHsaiiTe BHYTpb yCTPOICTBa MeTannyeckre npeameTbl (MOHEeTbI, 3aKONKM 1A BONOC,
CNULbI, KYCKM MPOBOAA U T.N.), a TaKXKe NlerkoBocnnameHsaoLviecs npeameTbl (Hanpumep,
6ymary unu cnunukw). Cneayet BHUMATENIbHO CIeAUTb 3a A€TbMU, KOFfja OHM HaxoaATcA
BONN3M yCTpoONCTBa.

BO3MOXHO nopakeHne 3neKTpUYeCcKMM TOKOM, Moxap 1nv TpaeBMbl. Ecnn B ycTpoiictBo
nonan NOCTOPOHHWIA NpefMeT, OTCoeAUHITE Kabesb NUTaHKA U 06paTUTECh B CEPBUCHDIN
LeHTp.

WUUNDDAd
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¢ He pacnbinante BOAY Ha yCTpOIZCTBO 1 He ounLLanTe ero roploynMmn BeLecTsamm (6eH3nH
mnn paCTBOpI/ITeJ'Ib). B03MOXKHO NopaxeHne 3neKTprUYEeCKNM TOKOM WA Noxap.

¢ He gonyckaiiTe yjapos no yCTpOWCTBY ¥ NonagaHua NOCTOPOHHNX NPeAMETOB BHYTPb
YCTPOWCTBA, He CTyunTe MO SKPaHy.
HecobniofeHue 3Tx Mep NPeAoCTOPOXKHOCTY MOXET NPUBECTU K HAHECEHUIO BaM TPaBMbl
VNN NOBPEXAEHNIO YCTPONCTBA.

¢ He npukacantecb K yCTpOl;ICTBy NN aHTEHHE BO BpeMA rpo3bl.
B0O3MOXHO nopaxeHune 3n1eKTPUYECKUM TOKOM.

* He I'IpI/IKaCaVITer K HaCTeHHoOW po3eTKe B CJ/lyYae yTeuKkun rasa. OTKpOI7ITe OKHa 1 npoBeTpuTte
nomeueHve.
MCKpa MOXET BbI3BaTb MOXap, N Bbl MOXeETe NOTYyYUTb OXOr.

¢ He cnepyet camocTosATenbHO pasbrpaTb, PEMOHTUPOBATL 1 MOAUGMLIMPOBATL YCTPOMCTBO.
B03MOXHO nopaxeHue 3N1eKTPUUYECKUM TOKOM U Noxap.
[InA NnpoBepKU, KaNMOGPOBKHM UM PEMOHTa YCTPOCTBa ObpaLlaiiTeCb B CEPBUCHBIN LIeHTP.

¢ Ecnu npousongeT 4to-nnbo 13 nepeurcieHHoro, HeMeaIeHHO OTKIIIoUMTe YCTPONCTBO OT
3NEKTPOCETN U 06PaTUTECD B CEPBUCHBIN LIEHTP:

- YcTpoicTBO 6b110 NOABEPTHYTO SNEKTPUUECKOMY pa3paay.
- YCTPOMNCTBO 6bIIO MOBPEXAEHO.
- B ycTpoiicTBO NONanu NoCTopoHHMe NpeaMeTbl.
- W3 ycTpoiicTBa Wwen AbiM Unm CTPaHHbIN 3anax.
3TO MOXET NPVBECTU K NOXKapy UM NOPaKeHUIO SN1IEKTPUYECKUM TOKOM.

e Ecnv Bbl He CO6VIpaeTECb nonb3oBatbcAa yCTpOVICTBOM B TeYeHune AINTeNIlbHOro BpeMeH!,
oTCcoenHUTEe OT Hero kabenb NUTaHKA.
MbiNb MOXeET BbI3BaTb NOXap, a B pe3ynbraTe HapyLlweHna N3onaynm Moxxet npon3onTn
nopaeHne 3NeKTPUYeCKUM TOKOM UJTN NoXKap.

WNADDAd

* Ha yCTpOIhCTBO He AOJ/IKHbI NonafaTb Karnjav XNAKoCcTn nnn 6pbl3|’|/l. Henb3s Takxe cTaBUTb
L
] N Ha Hero npefmeTbl, HanoMIHEHHbIE XXNAKOCTbIO (Hanpvuvlep, Basbl).

I
N

3

He ycTaHaBnvBaiiTe 310 YCTPOMCTBO Ha CTEHY, FA€ OHO MOXET ObiTb MOAABEPXKEHO BO3AEMCTBIIO Macia Uin MacfaHOro
TyMaHa.
3TO MOXET NOBPEAUTDL YCTPONCTBO U MPUBECTU K €70 MafieHuto.

e ECn B YCTPOWCTBO (Hanpumep, aganTep nepemMeHHoro Toka, kabesb NuTaHus, Tenesmsop)
nonageT BoAa UM Apyroe BeWwecTBo, OTK/UNTe Kabesb NUTaHNA 1 HeMeAeHHO 0bpaTuTech
B CEPBUCHBIN LLEHTP. B NPOTUBHOM Cllyyae 3T0 MOXeT NPUBECTY K NOXapy Win NOpaXKeH o
3N1EKTPUYECKIM TOKOM.

¢ Vlcnonb3yiTe Tonbko ofobpeHHble koMmnaHven LG Electronics agantep nepemeHHOro Toka
1 Kabenb NUTaHWsA. B NpoTMBHOM Ciiyuae 3To MOXKET NPUBECTY K MOXapy, NOPaKeHIo
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOBPEXAEHMIO MK AedopmaLin yCTPONCTBA.

* Hukorga He pa3bupalite afjanTep nepeMeHHOro Toka 1 Kabenb NuTaHuA. B npotmeHom
CJlyyae 3T0 MOXKeT NPUBECTU K NOXapy Un MOpa)eHUIo 31eKTPUYECKUM TOKOM.
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A BHUMAHMUE

* YcTaHOBUTE yCTpOVICTBO B MeCTe, rae HeT pagnornomex.

NUTaHNA BO N36exaHne nx COMNPUKOCHOBEHNA faXe B C/lyvae najgeHnA aHTEeHHbI.
ITO MOXeT npuvBecTn K NOPaeHUto 31eKTPUYeCKUM TOKOM.

7 ¢ He ycTaHaBnMBaiiTe yCTPONCTBO Ha HEYCTOMUMBbIE MOMKY UM HAKNOHHbIE NOBEPXHOCTU.
AN Takxe cnepyeT n3beraTb MecT, rje yCTPOWCTBO NMOABEPraeTca BUOPALMAM, MV MeCT C
° HeroJsIHOW ONopoii.

(¢
AN HecobniofeHve yKazaHHbIX Mep NMPeAoCTOPOXKHOCTI MOXET NPUBECTY K TOMY, UTO
o YCTPOWICTBO YNaAeT U NepeBepHETCA, YTO MOXET MoB/eYb 3a Co60i HaHeceHVie Bam
TPaBMbl UV MOBPEXAEHNEe YCTPONCTBA.

* MNpu ycTaHOBKe TeleBr30pa Ha NOfCTaBKY HY>KHO MPeANPUHATL Mepbl MO NMPeAOTBPALLEHII0
€ro onpokuabiBaHuUA. Mpn HecobMoAEeHNN YKa3aHHbIX Mep NPEeAOCTOPOXHOCTN YCTPOWCTBO
MOXeT ynacTb, YTO MOXET MPUBECTN K HAHECEHWIO Bam TPaBMbl.

 Ecnmn TpebyeTca 3aKpennTb YCTPOWCTBO Ha CTeHe, YCTaHOBWTE CTaHAapTHOEe-KperneHne AnA MOHTaxa Ha CTeHe
(NprobpeTaeTcA OTAENbHO) Ha ero 3aaHeii naHenu. Npw ycTaHOBKe YCTPONCTBA Ha CTEHE C MOMOLLbIO KPOHLUTEHA
[1A HACTEHHOTO KperyeHna (NprnobpeTaeTca OTAENbHO) HAAEXKHO 3aKpenuTe ero BO 13bexaHne nageHms
yCTpONCTBa.

o N5 yCTAHOBKM aHTEHHbI 06paTUTECh K KBaNNGULIMPOBAHHOMY CreL1anmcTy.
CaMoCTosATeNbHAA YCTAHOBKA MOXET MPUBECTY K MOXapy WM MOPAXKEHUIO SEKTPUYECKIUM
TOKOM.

WUUNDDAd

« lMpy NpocMoTpe TeneBr3opa PeKoMeHayeTCsA cobnioaaTb PaccTosHMe, paBHOE He MeHee 2—7
AMaroHanAM 3KpaHa Tenesr3opa.
MpocMoTp Tenesmnsopa B TeYEHE ANUTENbHOTO BPEMEHN MOXKeT NPUBECTU K CHIKEHIO
OCTPOTbI 3peHUA.

¢ Vcnonb3yiiTe TONbKO yKa3aHHbIN TN 6aTapeit.
HecobnioaeHve 3Toro Tpe6oBaHUA MOXET NMPVBECT K MOBPeXAeHMIo MynbTa Y.

¢ He ncnonb3yiite HoBble 6aTapey BMeCTe CO CTapbiMK.
3TO MOXKET NMPUBECTU K Neperpesy 1 NpoTeykam 6atapeil.

¢ DIeMeHTbI MUTaHWA He [JOMKHbI MOABEPraTbCsA HAarPeBY OT MPAMbIX COMTHEUHbIX NyYel, OTHA WU SNEKTPUYECKNX
oborpesatenein.
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o Mexay nynstom 1Y 1 AaTunkom He AOMKHO GbITb HUKAKMX NPeAMETOB.

e CurHan ot nynbTta 1Y MOXeT 6biTb MOAABIEH COTHEUHBIM CBETOM VSN APYFUM UCTOUHUKOM
ApKoro cBeTa. B 3Tom ciiyyae B KOMHaTe cneayeT cAenaTb CBET MeHee APKUM.

Mpy NOAKNIOUYEHNN BHELIHUX YCTPOICTB, TaKUX Kak UrpoBble KOHCONW, y6eauTech B TOM, UTO
noAKsioYaemMble Kabenu NMeloT AoCTaToOuHYIO [NINHY.

MHaye ycTpOMCTBO MOXET YNacTb, 4TO NPUBEAET K HAHECEHMIO BaM TPaBMbl U
NOBPEXAEHNI0 YCTPONCTBA.

He canepyet BKJIOUATb/BbIK/OYaTb Tenesnsop, NnoacoeAnHAA NN OTCcoegnHAA BUNKY OT
HaCTeHHON PO3eTKN (He I/ICI'IOJ'Ib3yVITe BUNIKY AnA BK/IOYEHUA).
DTO MOXeT CTaTb I'IpI/I‘-IVIHOVI MeXaHN4YeCKOoro OTKasa Nian NopaKeHUA SNeKTPUYeCKUM TOKOM.

YT06bI NPefoTBPaTUTL NEPerpeB YCTPOCTBA, ClefyiiTe CeAyIoLM NpaBuiam:
- PaccTosHne Mexay TeNneBM30POM 1 CTEHOW JOMKHO 6bITb He MeHee 10 cMm.

- He ycTaHaBnuBaiiTe ycTpoiicTBO B MecTax 6e3 BeHTUNALMM (Hanpumep, Ha KHUXHOM
NOJIKe UK B CEpPBaHTe).

- He ycTaHaBnmBaiiTe yCTpoVCTBO Ha KOBEP MW NOAYLLKY.
- Y6eantechb B TOM, 4TO BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHA HE 3aKPbITbl CKATEPTBIO VN LUTOPOIA.
MHaue MOXeT Npou30iiTy BO3ropaHue.

¢ He npukacantecb K BEHTUAALNOHHBIM OTBEPCTUAM MNPU NPOCMOTPE TeNEBN30pa B TeYeHne
AOJITOro BpeMeHu, MNOCKOJIbKY OHW MOTYT CUJTIbHO HarpeTbCA. 70 He BNMAET Ha pa60Ty nnn
npon3BoanNTENbHOCTb yCTpOIZCTBa.

. I'Iepmo,qmqecwl OCManVIBaVITE kabenb yCTpOVICTBa 1 B Clyyae BUANMOIO N3HOCa v NOBpeXAeHWA BblHbTE ero n3
PO3EeTKN U 3aMeHNTe Ha Kabenb, PEeKOMEeHA0BaHHbI aBTOPM30BaHHbIM CreLManncTom no 06Cﬂy>KVIBaHVIIO.

2
(o)
n
=
=
=

* He ponyckarite CKONNeHNA NblAK Ha KOHTaKTax Pa3beMoB UV Ha po3eTKe.

N
r@ﬂ TO MOXKET MPUBECTM K NOXapy.
L]

¢ He ponyckarite ¢pM314YECKOro Nnm MeXaHN4eCcKoro BO3AENCTBUA Ha LHYP SNEKTPONMTaHNA, a
MMeHHO NnepeKpyUMnBaHUA, 3aBA3bIBaHNA, NepernbaHna WHypa. He 3axumaiiTe WHYp fBepbio
1 He HacTynaiiTe Ha Hero. ObpaluaiiTe 0cob6oe BHYMaHMe Ha BUKM, HAaCTEHHbIE PO3ETKU 1
TOUKM COeAVHEHNA NPOBOAa C YCTPONCTBOM.

¢ He HaXKumaiiTe CUbHO Ha NaHenb PyKOM 1in OCTPbIM NPeAMETOM (FBO3AEM, KapaHAallom
nnu pyykon). He apanaiite naHenb.
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o CTapamnTech He NPUKacaTbCs K KpaHy 1 He Aep>KaTb Ha HEM NasnbLibl B TeueHne
NPOAOIKUTENILHOMO NePMOAA BPEMEHU. ITO MOXKET Bbi3BaTb BPEMEHHbIE NCKAXKEHUs
1306paxeHVs Ha SKpaHe.

Mpu uncTKe yCTPONCTBA 11 €r0 KOMMOHEHTOB CHavana OTCOAVHMTE BUAIKY LIHYpa MUTaHNUA

OT PO3€eTKM, a 3aTeM NPOTPUTE YCTPONCTBO MATKON TKaHbI0. [IpUMeHeHne 136bITOUHbIX
YTV MOXeT NPUBECTU K MOABAEHMIO LlapanuH Uin obecLBeurBaHmIo NosepxHocTh. He
pacnbinAiTe BOAY U He NPOTUPaliTe YCTPOMCTBO MOKPOI TKaHbto. HuKorga He nonb3ynrecb
OUNCTUTENAMM [ CTEKOJT, aBTOMOGMIIbHBIMY W MPOMBbILLIEHHBIMU NOIMPONAMM,
abpasvBHbIMK CPeACTBaMM UM BOCKOM, 6€H30510M, CMIMPTOM W T. M., KOTOPble MOTyT
noBpeAuUTb YCTPONCTBO U €ro naHenb.

HecobnioneHue ykasaHHbIX Mep NPeAOCTOPOXHOCTY MOXET NPUBECTN K BO3ropaHuio,
Nopa)eHMIo 3MeKTPUYECKMM TOKOM UV MOBPEXAEHMI0 YCTPOIICTBa (AedopmaLmi, Kopposnm
U/N NOSIOMKe).

e Ecnn yCTpOVICTBO NOAKIOYEHO K PO3eTKe NepeMeHHOro Toka, OHO He OTK/TI04YaeTCA OT UCTOYHMKA NUTaHNA
nepemMeHHOro Toka, fiake NMpwu BbIKNIOYEHNM C MOMOLLbIO NepeKk/itoyaTena NUTaHnA.

¢ OTKNOYaA NPYGOP OT INEKTPUUYECKON PO3ETKU, bepUTECH PYKOI 3a BUNKY.
OTcoenviHeHVIe MPOBOAOB BHYTPY Kabensa MOXeT NPUBECTH K BO3rOPaHWIo.

. anI nepemelyeHnn yCTpOIZCTBa CHavana yﬁenmer B TOM, YTO OHO OTKJIIOUYEHO OT ceTu. 3aTem
OTCOEANHUTE Kabenun NUTaHNA, aHTEHHbIE Kabenn 1 ocTasnbHble MOAKoYaeMble Kabenu.
TeﬂeBI/I30p nnm Kabenb NUTaHus moryT 6bITb NOBPEXAEHbI, YTO MOXKET CO3[1aTb ONACHOCTb
BO3ropaHnA U nopakeHnAa aneKTpn4yeCcknm TOKOM.

* lepemelleHe Uy pacnakoBKy yCTPOWCTBa CliedyeT NPOU3BOAUTb ABYM NIOAAM, T.K. OHO
TAXenoe.
VIHaue BO3MOXHO NofyyeHne TpaBMmbl.

« Pa3 B rog oTaaBaliTe YCTPOMCTBO B CEPBUCHBIN LIEHTP ANA YACTKU €ro BHYTPEHHUX YacTel.
HakonuBLLaAcaA Nbifib MOXET NPUBECTU K MEXaHUYECKOMY MOBPEXAEHUI0.

* Jlio6oe o6y KnBaHe JOMKHBI NPON3BOANTD KBANMUGULIMPOBAHHbIE CMELNanmncTbl.
O6cnyxnBaHUe TpebyeTcs, Koraa yCTPONCTBO 6blNO NOBPEXAEHO KakM-1mbo obpas3om
(noBpexaeH Kabenb NUTaHNUS UK BATIKA, MPOJIATA XKUAKOCTb, BHYTPb MOMasn noCTOPOHHNIM
npegmert, yCTPOMCTBO NOCTPAAAno OT AOXKAA UKW BAaru, yCTPONCTBO He paboTaeT JOMKHbIM
obpa3zom, unu ero ypoHunu).

s ¢ ECiM ycTPONCTBO KaXKeTCA XONOAHbIM Ha OLLyMb, NP €ro BKNOUYEHNN BO3MOXHO HebosbLuoe

mepLaHue. 3To HOPMasIbHOE ABMIEHME, C YCTPONCTBOM BCE B MOPAAKE.

¢ XXK-naHenb — 3TO BbICOKOTEXHONIOTMYHOE MU3Aienne C MaTprLen C paspeLleHrem ot 2 Ao 6
MUNIMOHOB NKCENOoB. Ha naHenn MoryT NOABNATLCA MENKME YepHble TOUKW U/ Unn ApKne

- LiBeTHble TOUKU (6enble, KpacHble, CUHME UK 3eneHble) pasmepom 1 ppm. OTo He ABnAeTcA

HeVCnpaBHOCTBIO U He BAVAET Ha MPOV3BOAUTENBHOCTb U HAAGKHOCTb YCTPONCTBA.

3Ta npobnema TaKKe BCTPEYAETCA B CTOPOHHMX MPOAYKTaX N He ABAETCA MOBOAOM ANA

obmeHa Unv AeHeXHOW KOMMEeHcaLmn.

WUUNDDAd



10 MPABWJIA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTWN

* B 3aBMCMOCTY OT MeCTa MpoCMoTpa (CneBa/cnpasa/cBepxy/cHI3y) APKOCTb 1 LIBETHOCTb
NaHen MOXeT U3MEHATbCA.
TOT NPOMCXOANT BBUAY OCOBEHHOCTEI CTPOEHNA NaHenu. ITO He CBA3AHO C
NPOV3BOANTENBHOCTBIO YCTPOIICTBA 11 He ABNAETCA HEMCMPABHOCTbIO.

7

. OT06pa>KeH|/|e CTaTU4YHOro M306pa)KeHI/IiI ANNTeNIbHOE BPEMA MOXET NPUBECTU K MOABJIEHNIO OCTaTOYHOIO VI306pa)KeHVIﬂ.
M3beraiite 0T06pa>KeHVlﬂ HenoABUKHOro I/I306pa>KeHVIﬂ B TeueHVe ANn1TesibHOro BpemMeHu Ha TefieBu3ope.

* 3ByKW, U3sfaBaeMble yCTPOMNCTBOM
Tpeck: KOTOPbIVi MOXHO YC/bILIATb NPV NPOCMOTPE MK BbIKMIOUYEHN TeNeBI30pPa, Bbi3BaH TEMIOBbIM CXaTviem
nnacTvKa B pesynbTaTe 3MeHeHUA TemnepaTypbl U BAaXKHOCT. [laHHbIN LWyM ABIAETCA OObIUHbIM ABNEHVEM
Npy NCNONb30BaHNMN NPOAYKTOB, NOJBEPXKEHHbIX TeMnepaTypHoi aAedopmauun. NyfeHne anekTpuyeckoi uenwu/
XKyXOKaHMe NaHenun: U3 BbICOKOCKOPOCTHOW KOMMYTaLIMOHHOM CXeMbl YCTPOWMCTBA MOXET UCXOANTD TUXMIA LYM,
06pa30BaHHbIV MPW NPOXOXAEHUN 6ONBLIOIO TOKa, HEO6XOANMOTO ANA PaboTbl YCTPOWCTBA. TO 3aBUCHT OT
YCTpONCTBa.
[laHHbI1 3BYK He BAMAET Ha paboTy U HaleHOCTb NPOyKTa.

He ncnonb3yiTe aneKTpon3aenta BbICOKOTO HanpsxXeHus B6a13M Tenesnsopa (Hanprumep, SNeKTpUYecKyto
Myx060iiKy). B pesysnbrate ycTpOMCTBO MOXKET GbiTb MOBPEXAEHO.

2
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MpocmoTp 3D-nsob6parkeHns
(Tonbko ana mopenein c nogaepxkou 3D)

A NPEAYNPEXAEHUE

YcnoBusA npocmoTpa
¢ Bpems npocmotpa

- Mpu npocmoTpe 3D-M306paxeHnsa Kaxablil Yac cnepyeT fenatb 5—15-MUHYTHbIe NepepbiBbl. [IpocMoTp
3D-n306pakeHns B TeUeHMeE JINTENIbHOrO BPEMEH MOXET CTaTb NPUUMHON FONIOBHON 60NN, FONIOBOKPYXEHNS,
yCTanocT nnu anckomeopTa.

Jliogu, noaBepKeHHble NpUNagKamM OT CBETOBOro BO34eNCTBMA WK MMeloLie XpoHnYecKne

3a6boneBaHuA

. HeKOTOpre 3puUTeNN MOTYT NCMbITbIBATb MPUNaaKkn unn gpyrme CMMnTOMbl B pesyribTate BO3,EleI7ICTBI/Iﬂ MMNynNbCcoB CBeTa
wnu onpefesieHHoro ero coYyeTaHnA B 3D-m306pa>Keva|.

¢ He cnepyet cmoTpeTb 3D-BMAeO, €Cnv YyBCTBYETCA TOLIHOTA, NPY 6@PEMEHHOCTY 1 / UMM XPOHNYECKIX 3ab0oneBaHuAX,
TaKUX KaK SMUMENCcKs, pacCTPONCTBO CepAeUHON AeATENbHOCTY UK Npu NpobneMax ¢ AaBNEHNEM U T.4.

¢ 3D-n306paxeHns He PEKOMEHAYIOTCA K MPOCMOTPY NIIOAAM CO CTEPEOC/enoTon 1nu ctepeoaHomanuamu. Moxet
NOABUTbCA [IBOEHME N306PaKeHNA UK AUCKOMGOPT.

* B cnyyae cTpabusma (Kocornasue), am6anonum (MoHKEHHOE 3peHme) Uan acTUrMaT3ma MOryT BOSHUKHYTb
CNOXKHOCTY B PACMo3HaBaHW ry6rHbI, MOXeET GbICTPO HACTyNaTh YCTanoCTb U3-3a ABOEHUS U306PaxKeHNs.
PekomeHayeTcs genatb Gonee yacTble nepepbiBbl.

¢ Ecnu 3peHne neBbIM 1 NPaBbIM r1a30M pasnnyaeTcs, To nepes npocMoTpom 3D-u3obpaxkeHunii cnegyeT NPonT OCMOTP
y OKynucTa.

CMNTOMBI, PN KOTOPbIX TpebyeTca NpekpaTnTb npocMmoTp 3D-n3o6paxkeHns unu caenatb
nepepbis

¢ He cnepyet cmoTpeTb 3D-1306paxkeHne Npy yCcTanocTi OT HeAOCTaTKa CHa, MepeyTOMAEHNI UV OMbAHEHNUW.
* B 3ToM cnyyae cnepyet npekpaTUTb NPocMoTp 3D-n306paxeHuns N OTAOXHYTb, YTOObI AaHHbIE CUMMTOMbI NPOLLAN.

- Ecnm cumnTombl coxpaHAIoTCA, To cieayeT 06paTTbea K Bpady. CUMNTOMbI BK/IOYAIOT rONOBHYI0 6071b, 60/1b B
rnasax, ronoBOKpYy»KeHue, TOWHOTY, cepaLebreHmne, pacPoKyCcpoBKy N306paxxeHns, AMCKOMPOPT, ABOEHME
N306paxKeHNs, 3pUTENbHbIN AUCKOMPOPT 1 YCTanoCTb.

WUUNDDAd
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A BHUMAHUE

YcnoBua npocmotpa

¢ PaccToAaHue npocmoTpa

- Mpu npocmoTpe 3D-BrAe0 peKoMeHyeTCA HaXOANTbCA Ha PaCCTOAHUN He MeHee ABYX AviaroHanei 3KkpaHa ot
TeneBusopa. Ecnv npu npocmoTpe 3D-BMAeo Bbl YyBCTBYeTe JUCKOMPOPT, OTOABVHBTECH OT TeNeBM30pa Aarblue.

Bospact sputenen

* MnageHupbl/petn

- MpocmoTp 3D-1306paxeHnii AeTbMM A0 6 NIET 3anpeLLeH.

- Jletn no 10 neT, NOCKONbKY VX 3peHne pa3BMBaETCA, UMEIOT MOBbILLIEHHYIO BOCMPUMMUMBOCTL U NepeBo3byxaatoTcs
(Hanprmep, NbITAIOTCA JOTPOHYTLCA A0 IKPAHa UKW NPbIFHYTb B Hero). MpocmoTp 3D-n306paxeHnin feTbmu
JIOMKEH CTPOro KOHTPOIMPOBATHCA.

- Y neteit 6onee BbipaxeHa 6UHOKYNApHanA AncnapaTtHOCTb 3D-M306paxkeHNI, YeM y B3POCIIbIX, MOCKOSbKY
paccTosHMe Mexay rnasamm y Hux MeHblue. Takum 06pa3om, OfHO 1 TO Xe CTepeonsobpaxeHune AN HYX BbIrNAANT
6oree ryboKUM, YeM [ B3POCIbIX.

* MopgpocTkun

- MoppocTkun A0 19 NeT MOryT MMeTb NOBbILLEHHYIO YyBCTBUTENIbHOCTb 13-3a CBETOBOW CTUMYNALUN
3D-n306paxeHns. PekomeHayiTe MM BO3AEPXKMBATLCA OT ANUTENBbHOIO NpPocMoTpa 3D-n3obpakeHuii B
COCTOAHUN YCTanocTu.

o [loxwnnble niogn

- [InA noxunbix niopei ctepeodddeKkT 3D-n306paxeHnint MOXKET ObITb MeHee BbipaXeH, Yem AnsA Mmonoapix. He
cnledyet pacrnonaratbes K TenieBusopy 6/nxe, 4em peKoMeHAyeTcs.

Mepbi npesocTopoXKHOCTY NpU Ucnonb3oBaHumn 3D-oukoB

* Y6epuTech B TOM, YTO Bbl MCMonb3yeTe 3D-0ukM Npon3BoAcTBa LG. MiHaue KauecTBeHHOe oTobpaxeHue 3D-Braeo
MOXeT He obecrneunBaTbCs.

¢ He ncnonb3yiite 3D-04KM BMECTO OYKOB ANA KOPPEKLMN 3PEHNA, CONHEYHbIX OYKOB U 3aLLUUTHbBIX OYKOB.

* lMprMeHeHre MOANPULIMPOBaHHBIX 3D-OUKOB MOXET MPUBECTN K HAMPSKEHIO 3PEHUA U UCKaXKEHWIO U306paxeHUs.

* He nopgepraite 3D-04kn BO3NCTBUIO Ype3BbIYaHO BbICOKMX UM HA3KNX TeMMepaTyp. OTO MOXET NPUBECTU K NX
nedopmauum.

¢ 3D-ouKM nerko cnomatb UnM noyapanatb. icnonb3ynte TONLKO YNCTYIO MATKYIO TKaHb A1 OYNCTKN NNH3. He
LlapanaiTe NoBepXHOCTb NMH3 3D-0UYKOB OCTPLIMU NPEAMETaMM 11 He OunLaliTe UX XMMUYECKUMI BELLeCTBaMM.
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YCTAHOBKA 13

_ © nPumeyanmE

* MpuBeaeHHOe N306paXkeHne MOXeT OTIMUATLCA OT BalLEero TefieBn3opa.

e DKpaHHOE MeHIO BaLLEro TENEBK30Pa MOXET HE3HAUNTENbHO OTINYATLCA OT U306PAXKEHHOTO Ha PUCYHKE.

¢ JlocTynHble MeHIo 1 NapameTpbl MOTYT OTAIMYATLCA B 3aBUCMMOCTI OT UCMOJb3YeMOro NCTOUHMKA BXOAA UK
MoJenu yCTpoicTaa.

* B panbHeiilem 3TOT TeNIEBU30P MOXET NOJYUNTb HOBbIE GYHKLIUN.

o [N cHKeHUs SHepronoTpebieHns nepeknioyaiiTe TeNEBM30P B PEXMM OXUAAHUA. Ecnn Kakoe-To Bpems
TeNeBn30p He CMOTPAT, CieflyeT BbIK/IOUNTb €ro, 4To6bl CHU3NTL NOTPebIeHne SHepru.

* DHepronoTpebneHrie BO BPeMs UCMONb30BAHNA MOXET GbiTb 3HAUNTENBHO CHIXKEHO NYTEM YMEHbLUEHNA APKOCTM

V|306pa>Keva. Mpwv 3TOM 6y,ElyT CHU>KEHbI 1 3KCM1yaTalOHHbIe pacXofbl.
- J/

YCTAHOBKA

1 OTKpoiiTe ynakoBKy 1 y6eanTech B HaNNUYMMN MOSHOMO KOMMIEKTa akcecCyapos.
2 [MopcoeaunHuUTe NOACTaBKY K TENEBU30PY.
3 TlopkniounTe BHELLIHee YCTPOWCTBO K TENeBU30pY.
4 Y6epnTechb B TOM, YTO CeTeBOE NOAK/IOUYEHNE JOCTYMHO.
DOYHKLMN HACTPOIKIN CETU MOXKHO MCMOIb30BaTb, TONIbKO eC/v CeTb NOAKIIoYEHa.

*

MNpw NnepBoOM BK/KOYEHNN HOBOTO TeNeBr3opa nocne I'IpVIOﬁpeTeHVIﬂ NHUUMann3auuna TeneBmn3opa MOXET 3aHATb
HECKOJIbKO MUHYT.
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CBbOPKA U NOATITOTOBKA K PABOTE

PacnakoBKa

KomnnekT fomxeH BKnloyaTb Cleaylolme anemeHTbl. B cnyyae oTcyTcTBMA akceccyapos obpaTutech B MarasH, B KOTOPOM
6bIN1 KynneH 3ToT ToBap. PUCYHKM B IHCTPYKLIM MOTYT OTAIMYATbCA OT A@aHHOTO YCTPOIICTBA U ero 31IeMeHTOB.

_/A\ BHUMAHKE N

¢ [ina obecneyeHnn 6@30nNacHOCTN 1 NPOAO/IKNTENBHOIO CPOKa cnyx<6b| yCTpOI;ICTBa He I/lCI'IOJ'Ib3yVITe AeTanun, He
OﬂO6peHHble nirotosutenem.

¢ Kakne-nn6o nospexaeHua unm ymepﬁ, BbI3BaHHblE NCMONIb3OBaHNEM fieTanei He 0F|O6peHHbIX npowunssogutenem,
He ABNAKTCA FapaHTVIIZHbIM cnyyaem.

¢ Ha aKkpaHe HeKOTOpbIX MOAenel MOXeT ObiTb TOHKAA MEHKa; He CHUMaliTe ee.
. J

,_0 NPUMEYAHVE N

* KomnnekTaums Balero npofyKra MOXeT OT/INYATbCA B 3aBUCUMOCTMN OT MOAENN.

¢ CneyundrKaLmm NPoAyKTOB MM COAePKaHKe AaHHOTO PYKOBOACTBA MOXET N3MEHATLCA 6e3 NpefBapuUTENIbHOro
yBeAOMNEHNA BBUAY MOAEPHM3aLnM GYHKLMIA NpoayKTa.

¢ [ina onTumanbHoro coeguHeHvs kabenn HDMI 1 USB-ycTpoiicTBa LOMKHbBI MMETb KaliMy TONLWMHOW He 6onee 10
MM ¥ LWUMPUHOW He 6onee 18 mm. Micnonb3yiiTe yanuHuTens ¢ nogaepxkon USB 2.0, ecnn kabenb USB nnn ¢naw-
HakonuTenb USB He BxoauT B nopT USB Ha Ballem Tenesum3ope.

A= 10 Mm

*B=18mm

¢ Vicnonb3yiite cepTnduULMpOBaHHbI Kabenb ¢ norotrnom HDMI.

* [pn ncnonb3oBaHUK He cepTUdULMpPoBaHHOro kabena HDMI 3KpaH MoXeT 0TobparkaTbCA HeMpaBWIbHO, UK
MOXET BO3HUKHYTb OLUIMGKa nofktoueHus. (Pekomerpyemble UMbl kabeneit HDMI)
- BbicokockopocTtHoit HDMI © / ™-kabenb (3 M 1nu kopoue)
- BoicokockopocTtHoit HDMI ® / ™-kabenb ¢ Ethernet (3 m nnu kopoue)
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Mynbt AY Magic, 6atapen PykoBoacTBO 3D-ou4kn [LlepxkaTenb AnA Kabens
(AA) nonb3oBarens Konuuectso 3D-oukoB (Cm. cTp. A-10)
(Cm. cTp. 23) MOXET OT/INYaTbCA B

3aBICMMOCTI OT MOAENM

WK CTPaHbI.

%l D

KOMnoOHeHTHbIN KomnosutHblit MepexopHoii kabenb BuIHTBI ANA NOACTaBKMN
nepexofiHoii Kabenb nepexopHbIi Kabenb SCART 4 wTt, M4 x L20
(Cm. cTp. A-27) (Cm. cTp. A-27, A-29) (B 3aBUCMMOCTM OT (Tonbko gna 55EG91**)
mopenu) 5 wt, M4 x L20
(Cm. cTp. A-44) (Tonbko ana 55EG92**,
55EG96%%)
8 wt, M4 x L20
(Tonbko ana 65EG96**)

(Cm. cTp. A-3, A-4, A-6)

BuHTBI AnA noacTaBKkN MopcraBka MopcraBka MopcraBka
5wt,M4xL14 (Croiika / OcHoBaHue) (Croiika / OcHoBaHue) (Croiika / OcHoBaHue)
(Tonbko ans 55EF95%*) (Tonbko gna 55EG91*¥) (Tonbko gna 55EG92**) (Tonbko gna 55EG96**)
8wt,M4xL14 (Cm. cTp. A-3) (Cm. cTp. A-4) (Cm. cTp. A-4)

(Tonbko ana 65EF95%%)

(Cm. cTp. A-7, A-9)

MopcraBka MopcraBka MopcraBka

(Croinika / OcHoBaHue) (Cronka / OcHoBaHue) (Croiika / OcHoBaHue)

(Tonbko gna 65EG96**) (Tonbko gna 55EF95**) (Tonbko gna 65EF95%*)

(Cm. cTp. A-5) (Cm. cTp. A-7) (Cm. cTp. A-8)

WUUNDDAd
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MpuHagnexHoCcTH, NprnobGpeTaembie OTAENbHO

OTgenbHble 3fieMeHTbl KaTanora MoryT 6biTb U3MeHeHb! U MoandrULMpPoBaHbl 6e3 yBefoMIeHNS.
[ina npro6peTeHrs 3TUX NPUHAANEXHOCTEN 06paTUTECH K AUNEpY.
[laHHble ycTponcTBa paboTaloT TONIbKO C COBMECTUMbIMW MOAENAMM.

AG-F*** AN-MR600 AN-VC550 AG-F***DP
3D-oukn MNynbt IY Magic CmapT Kamepa Ouku Dual Play

CayHpb6ap LG

CoBMeCTUMOCTb EG91**, EG92**, EG96™*, EF95**

AG-F#***
3D-ou4kun

AN-MR600
Mynbt Y Magic

AN-VC550
CmapT Kamepa

AG-F***DP
Ouku Dual Play

°
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CayHpbap LG .

HaseaHue mopenu unu ee KOHCTPYKUUA MOXET U3MEHATbCA B 3aBUCUMOCTN OT d)yHKLlI/IOHaﬂbeIX 06HOBNEHNI,
peLweHna NponsBoanTesNA NI OT ero NoINTUKN.
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S5ieMeHTbl 1 KHONKU

Tun A EGO1**

OKpaH

/

[OunHamunkmn

TynbT ANCTAHLMOHHOIO
ynpasneHus

WHpukatop pexnma
oXunaaHna

Tun C: EG96**

JKpaH

/

OunHamunkm

MynbT AUCTaHUMOHHOTO
ynpasneHns

LG MNopceeTka norotuna

VIHTennekTyanbHble gaTumkm’
(B 3aBMCMOCTM OT MOAENN)

MHTennekTyanbHble gaTumku’
) (B 3aBUCMOCTI OT MOAeNy)

Tun B : EG92**

JKpaH

/

OuHammkm

TMynbT AUCTAHLMOHHOTO
ynpasneHus

HTenneKTyanbHble JaTynkm'
(B 3aBMCUMOCTY OT MOAENN)

NHpukaTtop pexnma

Tun D : EF95**

KHonKa-gKoncrumk?

oXunpaHua
OKpaH
—
[rHamukn
MynbT ANCTaHLMOHHOTO

ynpasneHua

WHTennekTyanbHble patumku’
(B 3aBUCMOCTM OT MOAENN)

LG NMopaceeTka norotvna
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1 WHTennekTyanbHble JaTUNKK - MIHTeNNEKTyanbHbIN AaTUMK: HAaCTPOKa KauecTBa U306pakeHNa 1 APKOCTU B
3aBMCUMOCTM OT YC/TOBUIA OCBELLieHUS. (B 3aBNCMMOCTI OT MofeNn)
2 KHonKa-AXONCTVK - [laHHaA KHOMKa pacnonoXeHa noj SKpaHoM Tenesumsopa.

© nPumeyanmE

¢ YTO6bI BKIIOUUTD U BBIKMTIOUUTL NOACBETKY lorotuna LG unm MHarkatop pexuma oxuaanus, Bbibepute OBLLUE
B I/TaBHOM MeHI0. (B 3aBUCMOCTM OT MOAENM)
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Wcnonb3oBaHne KHONKN-AKONCTUKA

Bo3mOXHOCTb nerko ynpasnAaTb (I)yHKLlVIFlMVI TeneBn3opa C NOMOLLbIO KHOMKW-AXKOWNCTUKA, CABUras ee BBEPX, BHU3, BNEBO

1NN BNpaBo.

OcHoBHble GyHKUUN

BknioyeHne
nuTaHua

Korga TeneBusop BbIKOYEH, HAXKMUTE MasbLemM KHOMKY-
[KOWCTVK OQMH pa3 1 OTnycTuTe ee.

BbiknioueHne

Korga TeNeBN30p BKITIOYEH, HAXMUTE U yﬂep)KI/IBal?ITE nanbuem
KHOI'IKy—H)KOVICTI/IK B TeYeHne HeCKOJIbKNX CEKYH[, 3aTemM
oTnycTnTe ee.

nuTaHns
Bce 3anywueHHble NpunoxeHuns GyayT 3aKpbiTbl, a fobble TekyLyme
3anucu Gy[yT OCTaHOBMEHbI.

Ynpasnexue CpBuras nasnbLem KHOMKY-[KONCTUK BIIEBO N BMPABO, MOXKHO

rPOMKOCTbIO perynmpoBaTb ypoBeHb rPOMKOCTM 3ByKa.

MepeknioueHue CpBuras nasnbLem KHOMKY-[KONCTUK BBEPX WAV BHU3, MOXXHO

TB kaHasnoB BbIGUPATb MPOrPaMMbl N3 CMUCKA COXPAHEHHBIX MPOrPamm.

p © neumeyanmE

COXPaHUTb MPOrpamMmbl (KaHasnbl).

- Caviraa nanbuem KHOﬂKy-lZL)KOVICTVIK BBEpPX, BHW3, B/IEBO UK BMPaBo, 6yane BHUMATE/bHbI U HE HaxKnMmawTe
Ha KHOMKY. Ecnun Haxatb KHOI'IKy-ﬂ)KOVICTVIK, HEBO3MOXHO 6yneT BbINOIHNTb HaCTpOVIKy YPOBHA rPOMKOCTN N

HacTpoiika meHio

Korpa Tenesn3op BKIOYEH, HaXXMnTe KHOI‘le-,El)KOIZCTVIK OfViH pa3. MOXHO HacTpauBaTb 31EMEHTbI MeHIO CABUran KHOMKY-

[IKOWNCTVK BBEPX, BHW3, BNIEBO WX BNPaBO.

G

BbIkntoyeHmne nutaHua Tenesusopa.

3aKpbITVie OKOH MPOCMOTPA Ha IKpaHe 1 Bo3BpaT K NpocmoTpy TB.

M3meHeHne NCTOYHMKa BXOJHOrO CUrHana.

& M| x

JlocTyn K BbICTpbIM HacTpokam.

WUUNDDAd
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NMoaHATME N NnepemeLeHne
Tenesunsopa

Mepen nepemelyeHemM UK NOAHATMEM TeNeBU3opa
03HAKOMBTECH CO CIEAYIOLMMI UHCTPYKUUAMU BO

nsbexaHne noBpexxngeHua n anAa obecneyeHuns 6esonacHomn

TPaHCNOPTUPOBKM HE3aBICMMO OT TWMa 1 pa3mepa
Tenesu3sopa.

& BHUMAHME

¢ M36eraiiTe KacaHUA 3KPaHa, Tak KaK 3TO MOXeT
NPVIBECTY K €ro NOBPEXAEHNUIO.

TeneBn3op NnpeanoyTUTENbHO NepemMeLlaTb B
0pVII'VIHaJ1bHOI7I KOpO6Ke M ynakoBo4HOM matepuane.

Mepepn nepemelyeHem Ny NOgHATUEM TeNEBU30Pa
OTKSIIoYMTe Kabenb NMTaHUA 1 BCe OCTallbHble Kabenw.
Bo n36exaHue LapanviH, Korga Bbl AEPXKUTE TENEBN30pP,
3KpaH AO/MKeH ObITb HaMpPaBieH B CTOPOHY OT Bac.

Kpenko yaepxumBaiTe BEPXHIOIO U HKHIOK YacTu
Kopnyca Tenesusopa. He gotparvsaiTtech Ao
NPO3payHOli YacTu, AUHAMUKA U 06NaCTN peLeTku
OUHaMMKa.
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BonbLion Tenesnsop AOMKHbI NEPEHOCUTL HE MeHee
2-X YenoBek.

Mpu TpaHCNOPTUPOBKe TeneBn3opa B pyKax
yAepXuBaliTe ero, Kak NokasaHo Ha crefytoLiem
pUCyHKe.

IMpy TpPaHCMOPTUPOBKe He MOABEpPrainTe TeNeBn3op
TpACKe Unr N36bITOYHON BUGpaLmK.

IMpy TPaHCMOPTUPOBKE fePXKUTE TENEBN30P
BEPTUKaNbHO, He CTaBbTe ero Ha GOK 1 He HaKNoHANTe
BJIEBO WV BMNPaBO.

He oka3bliBaliTe UpeamepHOro AaBeHUsA Ha KapKac
pambl, BefiyLero K ee crmbaHuio / aedopmaLum, Tak Kak
3TO MOXET MPUBECTMN K MOBPEXAEHNIO SKpaHa.

lpw NepeaBMXeH HEO6XOAVNMO iepXKaTb TeNeBN30p
B BEPTVKaNIbHOM MONOXeHWV, 3anpeLyaeTcs
nepemeLlyeHue TeNeBr30pa B rOPU3OHTANIbHOM U
HaK/IOHHOM MOJOXEHNU.

Mpu obpalleHnm ¢ TeneBrn3opom byabTe OCTOPOXKHBDI,
YTOGbI He MOBPEANTDL KHOMKY-AXKONCTHK, BbICTYNAIOLLYI0
n3 Kopnyca.
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YcTaHOBKa Ha cTone

(anIBe,CleHHOe m306pa>KeHv|e MOXET OTNIn4aTbCA OT
Bawero TeneBmaopa.)

1 TMogHUMKMTE 1 BEPTUKANIbHO YCTAHOBUTE TENEBM30P HA
cTone.
- OcTasbTe 10 cM (MUHMMYM) 3a30p OT CTeHbl ANA
[OCTaTOUHON BEHTUNALMUN.

10cm

5m

1

2 [oaknioumTe WHYP NUTaHNA K pO3eTKe.

 He pa3smeLLaiiTe TeneBu3op B6M3U NCTOUHINKOB
Tenna, Tak Kak 3To MOXeT NPUBECTY K NoXapy 1in
LIPYTVIM NOBPEXAEHNAM.

3aernneH|ne TeNleBN30pa Ha CTeHe

_/A\ BHUMAHME

e CnepuTe 3a Tem, 4To6bl AETY He 3abupannchb 1 He

.

(3TOT KOMMOHEHT JOCTYMEH HE /151 BCeX Moaeneii.)

[ina 6e30MacHOro NCnosb30BaHWA HACTONIbHOW NOACTaBKMN
y6env|'recn> B HAAEXHOM KpenneHnn ee K CTeHe.

BcTaBbTe 1 3aTAHMTE 6ONTDI C yLIKamMy Uaun 6onTbl
KpoHLWTenHoB TB Ha 3aAHell naHenn Tenesnsopa.

- Ecnu B MecTax insa 60NTOB C yliKamm yxe
yCTaHOBNeHbl Apyrue 60NTbl, TO CHauana BbIBUHTUTE
nX.

3aKpenuTe KPOHLUTEHbI Ha CTEHe C MOMOLLbIo 6ONTOB.

CoBMeCTUTE KPOHLUTENH 1 6ONTbI C YLIKamMK Ha 3agHen
naHenu Tenesmsopa.

Kpenknm LHYpom HapexHo NpuBaXuTe 60nTbl C
YWKaMM K KPOHLUITENHaM.

Y6eautech B TOM, UTO LLIHYP PacronoxeH
roOpK30HTasbHO.

BUCeNN Ha Tenesusope.

.

—
* Vcnonb3yiite nnatpopmy Unu Wwkad AOCTaTOUHO

© nPumeyanmE

60MbLLUON 1 MPOYHBIN, YTOObI BbiAEPKaTb BEC
YCTpONCTBa.

* KPOHLUTEHbI, BUHTbI 1 LWHYpPbl HE BXOOAT B

KOMIM/IEKT MOCTaBKM. [ONONHNUTENbHbIE aKceccyapbl
MOHO NPVOBPECTN y MECTHOTO Aniepa.

WUUNDDAd
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ernnel-me Ha CTeHe /_A BHUMAHMUE §
OCTOPOXKHO NPUKPENUTE HACTEHHDIN KPOHLUTENH * Mepep nepemelLeHiemM 1 yCTaHOBKOV Tenesn3opa
(NproBpeTaeMmblit OTAENBHO) K 3a[Heil YacTy TeneBn3opa OTKnlounTe Kabenb nuTanHus. Hecobnioperme
1 NPUKpeniTe ero K NPOYHOI CTeHe NepreHANKYNApHO 3TOrO NPaBNIa MOXKET NPUBECTI K NMOPaxeHunio
nony. [1nA MoHTa»a TeNeB13opa Ha CTeHbl U3 SNEKTPUHECKUM TOKOM.
APYTVX CTPOWTENbHbBIX MaTepuanos obpalyanTecs K  YCTaHOBKa Te/eB130pa Ha NOTONOK A
KBanMQULMPOBaAHHBIM CreLanmncTam. HaKIOHHYIO CTEHY MOXET NPVBECTU K €ro NafieHunio
KomnaHusa LG pekomeH/yeT Bbi3blBaTb 1 nosnyyexuio TpaBmbl. CneflyeT Ncnonb3osaTb
KBanndULMpPOBaHHOro MacTepa ANA KpenneHms 0f00OpeHHbIN KPOHLWTeH LG Ana HacTeHHoro
TeneBn3opa K CTeHe. KpenneHus 1 06paTuTbCA K MECTHOMY AWepY Uiu
KBanMGULMPOBaHHOMY CreLManmncTy.
\ ¢ He 3aBopaumBaiiTe BUHTbI C N3GBITOYHON CUNOIA, TK.
3TO MOXET NPVBECTU K NOBPEXAEHNIO TENEBN30pa
1 noTepe rapaHTuu.
7] ¢ CnepyeT UCMONb30BaTb BUHTbI U HACTEHHbIE
110 il ) KpenneHus, oTBevatlLLue CTaHAapTy. lapaHTua
He pacnpoCTpaHAETCA Ha NOBPEXAEHVA UN
TPaBMbl, MONyY€eHHbIe B pe3ysnbTaTe HenpaBuibHOTO
MCNONb30BaHA akceccyapos.
N J
— /_0 NMPUMEYAHUE
* CnepyeT MCNOMb30BaTb BUHTbI, yKa3aHHbIE B
S cneynduKaumm Ana BUHTOB.
¢ KOMNNeKT KpOHLWTENHA A4NA HACTEHHOTO KpenneHns
CHab>KaeTcA MHCTPYKLMEN Mo MOHTaXy 1
Y6eanTecb B TOM, YTO BUHTbI 1 HACTEHHDIA KPOHLUTEIH HEOBXOAVMbIMY KOMMNEKTYIOLIMA.
oTBevaloT CTaHAapTam. B cneayroweit Tabnuue npuseaeHb ¢ HacTeHHbIN KPOHLUTENH ABNAETCA AOMNONHUTENIbHBIM
= CTaHAaPTHble rabapnTbl AR KOMMIEKTOB HACTEHHOTO akceccyapom. [lononHnTeNbHbIE aKcecCyapbl MOXHO
ﬁ Kpenniexus. nprobpecTn y MECTHOTO Annepa.
% NpuHaanexHocTH, nproGpeTaemble OTAENBHO ¢ [InviHa BUHTOB MOXeT 3aBI/ICE;I%OT KPOHLUTeNHa
= (KpoHIWITeliH 1A HACTEHHOTO KpenneHns) [N HACTEHHOTO KpeneHus. Y6eanTech B TOM, 4TO
BVHTbI UMEIOT COOTBETCTBYIOLLYIO ANVIHY.
55EGO1** J— ¢ [lononHutenbHas MHopmaLva npmBeseHa B
Mopenb 55EGO2** e PYKOBOACTBE K KPOHLITENHY [4NA HACTEHHOTO
55EGO6** KpenneHus.
200 x 340X 195 200 x 330X 120 \ -
AxBxC b &
(mm) 8 s
2 .
CraHpapTHbIN
BIIIHTA i M6
Konuyectso 4
BUHTOB
OTW150
KpoHwTteinH Ee_ 3
ans
HacTeHHOro
Kpennexusa
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ycJjioBUA UCNOJIb3OBAHUA NYJIbTA AY MAGIC

Mpu noasneHnn cooblueHuna “PaspaxeHa 6atapen nynsta IY Magic. 3ameHuTe 6atapeto.” HeobxoAMMO 3aMeHNTb baTapu.
YTo6bl 3aMeHNTb GaTapew, OTKPOITe KpbILLKY 6aTapeiHoro oTceka, 3ameHuTe 6atapen (1,5 B AA) c yuetom @ n @
yKa3aHHbIX Ha HaKnelnKe B OTCEKe, N 3aKpowTe KpblwKy. Hanpasnante nynst [1Y Ha Tenesumsop.

YTo6bl M3BNEYb GaTapen, BbINOMHUTE YKa3aHVA Mo UX yCTaHOBKE B 06paTHOM nopafkKe.

(T

A BHUMAHMUE

He I/ICI'IOJ1b3yI7ITE HOBblI€ 6aTapem BMecCTe CO CTapbiMN, 3TO MOXET Bbi3BaTb NOBpeXAeHMe NybTa nay. j

o—

Q") (MUTAHUE) BkntoueHne U BbIKSIOYEHWE TeNeBm3opa.

Q(BXOA) VI3mMmeHeHMne NCTOYHMKA BXOQHOTO CMrHana.

* Mpu yaep*usaHum HaxaTol KHorku (& 0To6pa3nTca CINCOK BCex BHELIHINX
BXOZ0B.

Ludposbie kKHonkmu Beop uncen.

LIST locTyn K CrycKy COXpaHeHHbIX MPOorpamm.

INFO OTo6pareHune HpopMaLmu o TEKyLLEN NPOrpaMMe 1 SKpaHe.

([ X JEGOX

< _A— HacTpoiika ypoBHA rpoMKOCTU.
AP Y TocnenosatenbHoe nepekioyeHrie KaHasnos.
//(BEB 3BYKA) Bkn./ OTkn. 3ByKa.

* InA BKNOUYEHNA GYHKLMM ayAro OMUCAHUI HaXMUTE 1 yAePXKUBaTe KHOMKY '/AD .
(B 3aBMCcMMOCTU OT Moz enu)

{2 (HOME) [locTyn k HOMELHeit naHenu CMAPT TB.
“D (HA3A[) Bo3spat Ha NpeabiayLiuil YPOBEHIO MEHIO.
EXIT 3akpbiTvie okoH NpocmoTpa Ha 3KpaHe 1 BO3BpaT K npocmoTpy TB.

WUUNDDAd



24 YCJTOBMA NCMNOJTb3OBAHMA MYNBLTA Y MAGIC

(O Konecuko (OK) HaxmuTe LeHTpasnbHyto KHOMKY Konecuko ans sbibopa MeHio.
MepekntoyaTb MEHIO MOXHO C MOMOLLbIO KHOMKU-KoNlechKa.

AV ] > Knonku HaBuraumm (Beepx/ BHuus/ Bneso/ Bnpago)

| Haurauumio B MeHI0 MOXHO OCYLLLECTBAATL HaXaTieM KHOMOK BBEpPX, BH3, BNIEBO,
Bnpaso. Mpu HaxaTm KHonok A7 <] [> npu ncnonb3oBaHniy yKasatens, ykasaresnb
ncyesHeT ¢ aKkpaHa u Mynst IY Magic 6yaeT BbINOAHATL GYHKLMM 0ObIYHOTO MynbTa.
YTo6bl BEepHYTb yKa3aTesb Ha KpaH, BcTpAaxHuTe Mynbt 1Y Magic BneBo 1 Bnpaso.
GUIDE Oto6paxeHue nporpamMmbl nepeaau.

B (3kpanHoro Mynbra 1Y) OTobpakeHre SKpaHHOTO NysbTa.
*[oCTyN K MEHIO YHMBEPCANIbHOTO NyJibTa. (B 3aBUCKMOCTN OT MOAENN)

3D Bkn./ OTkn. 3D-pexuma. (B 3aBUCUMOCTY OT MOZENN)

) (PacnosHaBaHme ronoca)
(B 3aBMCUMMOCTY OT MOZEeNN)
[ina ucnonb3osaHnA GyHKLMM pacro3HaBaHKA rosioca TpebyeTca nogkaloueHne K
cetu.
1. HaxmuTe KHOMKY pacno3HaBaHWA ronoca.
2. TpounsHecnTe KOMaHAY NPV NOABJIEHUM OKHa Pacrno3HaBaHUA rofloca Ha SKpaHa
Tenesusopa.
 [pun ncnonbsosaHuu nynbta 1Y Magic pacctoaHne mexay nynbToM 1 IMLOM He
[OMKHO npeBblwaTtb 10 cm.
* PacnosHaBaHuWe ronoca MoXeT 6biTb He BbINOIHEHO, € C/IN Bbl FOBOPUTE CIINILLIKOM
6bICTPO VNV CINLIKOM MeANEHHO.
* YpoBeHb pacno3HaBaeMoCTV rofoca 3aBUCKT OT NOJIb30BaTeNbCKUX
XapaKTepUCTUK (TeMbp, NPOV3HOLLEHWE, MHTOHALWA 1 CKOPOCTb) 1 OT
OKpY>aloLLMX yCNOBUI (LIYM 1 YPOBEHb FPOMKOCTY TeNeBn3opa).

£¥ (BbicTpble HacTpoiiku) [locTyn K BbiCTpbIM HacTpolKam.

*Mpu ynepxmsaHui HaxaTtol kHonkm £ oTobpasuTca MeHio PaclumpeHHble
HaCTPOWKMN.

LiBeTHble KnaBuwm [OCTyn K cneumanbHbiM GyHKLUAM HEKOTOPbIX MEHHO.
(@D: KpacHasn, @: 3eneHasn, ©: Xentas, @: Cunss)

Knonku tenetekcra(TEXT, .OPT) 31y kHonku vcnonbayiotca ana pa6oTsi ¢
TeneTekCcTom.

SUBT. Oto6paxeHvie cy6TUTPOB B LMPOBbIX KaHasnax.

2
(o)
n
=
=
=
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Perncrpauyuvsa nynbra 1y
Magic

Pernctpauyusa nynsta Iy Magic

Ucnonb3oBaHue nynbta 1Y
Magic

YTo6bI Nonb30BaTbCA NynsTOM Y
Magic cHayana BbInonHMTE €ro
conpsXeHve C TeNeBn3opoM.

(Konecuko) .
1 BcTaBbTe 6aTapeu B nynbt 1Y Magic

W BKNO4YUTE TeNIEBU30P.

2 Hanpasbte nynst 1Y Magic B
CTOPOHY TeneBM3opa 1 HaxxmuTe
KHOTKY @ Konecuko (OK) Ha
nynbre.

* Ecnm 3apernctprpoBatb nynst Y
Magic Ha TeneBu3sope He yaaercs,
NOBTOPUTE MOMbITKY, NPefiBapuTebHO
BbIKJIIOYMB 11 CHOBA BK/IOUMB
Tenesunsop.

MoBTopHas perucrpauuns nynbra 1y Magic

43 OfHOBPEMEHHO HaXMWUTE KHOMKMN
<> (HA3AL) n @ (HOME) 1

(HA3A) yAepXKuBanTe 1x B TeUeHve 5 cekyHp,

YTO6bI OTKMIOUNTL NyNbT 1Y Magic ot

@ Tenesmsopa.

* HaxkaTue 1 yaepKrBaHme KHoMKm
(HOME) EXIT
NO3BONIAET BbINONHUTb OTMEHY 1
MOBTOPHO 3apernucTpmposatb Mynbt
AUCTaHLUMOHHOrO ynpasneHuna Magic
6e3 3aaepPXKu.

* AKKypaTHO BCTpAXHUTE nynbT 1Y

\\//, Magic cnpasa HaneBo nnu HaxmuTe

'//\\‘ KHOMKN @ (HOME), & (BXOA),
3D uTo6bI yKasaTenb NOABUICA Ha
3KpaHe.

(AnA HeKOTOPbIX MOAENeN yKasaTesb
6yneT oTO6paxKaTbCA NPV MPOKPYTKE
kronku (D) Konecuko (OK).)

Ecnu ykasaTenb He ncnonb3oBaTb

B TEYEHMNEe HeKOTOPOTro BPeMEeHM,
vnun nynbt 1Y Magic nonoxuTb Ha
POBHYIO MOBEPXHOCTb, yKa3aTesb
MCYE3HET C 9KpaHa Tenesn3opa.
Ecnu ykasaTenb nepemetyaertca
HeA0CTaTOUHO MIABHO, €10 MOXHO
HacTpPOWTb 3aHOBO, NEPEMECTUB B
KpaMn sKpaHa.

[MynbT ANCTaHLMOHHOrO YNpaBneHnA
Magic pacxopyeT 6atapeikn
6bicTpee, Yem 06bIuHbIV NMynbT 1Y no
NpYYVHEe HaNIMUMA AOMONHUTENBHBIX
DYHKLMIA.
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26 YCJTOBMA NCMNOJIb30OBAHWA MYNBLTA Y MAGIC / UCMOJIb30OBAHUE PYKOBO/CTBA MOJIb3OBATEJIA

Mpwu ncnonb3oBaHum nynbTa
Y Magic

¢ Vcnonb3yiite nynbt [1Y B NpeAenax ykasaHHOro

nAvanasoHa (ao 10 m). MNpu ncnonb3oBaHUM yCTPONCTBa

3a npefenamm yKasaHHOro avianasoHa unu npu

Hannuny NPenATCTBUI B 30He JeCTBUA YCTPONCTBa

MOTYT BO3HWKHYTb C60M Nepeaayun CUrHanos.

B 3aBMCMMOCTU OT HanNMYmMA akceccyapos MOTyT

BO3HWKHYTb COOV NMepefaumn curHanos. Takue

YCTPOWNCTBA, Kak CBY-neun n 6ecnposogHbie JIBC,

MNCMONb3YIOT TOT e AnanasoH yacTtoT (2,4 My), uto

1 nynst Y Magic. 9To MOXeT NprBecTu K c6oam

nepejaun CUrHanos.

Mynst IY Magic MoxeT paboTaTb HEKOPPEKTHO,

ecnn 6ecnpoBoHOI MapLLPYTU3aTOP (TOUKa

[l0CTyna) yCTaHOB/IEH B Npefenax ofHoOro metpa

oT Tenesu3opa. becnposBogHo mapLupyTnsaTop

cnepyeT ycTaHaBnVBaTb Ha paccToAHNM 6onee 1 M oT

Tenesmnsopa.

He pa3b6upaiiTe anemeHTbl TUTaHUA 1 He NoABepranTe

X Harpesy.

¢ He poHaiTe anemeHTbl NTaHWA. M36eraiite ygapos n
VHbBIX CUNbHbBIX BO3AENCTBUN Ha 31€MEHTbI MUTaHUA.

HenpasunbHas YCTaHOBKa 3/1EMEHTOB NMUTaHUA MOXeT
npuBecCTA K B3PbIBY.

NCnoJib3OBAHUE
PYKOBOACTBA
MOJIb3OBATEJIA

PyKkoBOACTBO nonb3oBatesns obneryaet fOCTyn K
noppo6Ho nHGOPMaLMK O TeneBr3ope.

1 HaxmunTte KHOMKY {amr (HOME) uTOGbI 3ai1TV B MeHI0
HOME.

2 BblbepnTe PYyKOBOACTBO Nosb30BaTeNA 1 HaXMUTE
(@ Konecnko (OK).
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OBCJ/IYXKUBAHUE

OuncTka Tenesmsopa

[InA coxpaHeHnA NPeBOCXOJHOrO KauecTBa 1306paKeHVA U ANNTENbHOTO CPOKa CiyK6bl MpofyKTa He06X0ANMO
perynapHo YNCTUTb TeNeBM30p.

A BHUMAHUE

* [lepep OUNCTKOW TeNeBM30pa BbIKOUMTE NMUTaHNE N OTKAOUNTE LWHYP NUTaHNA 1N gpyrue Kabenu.
* Ecnu TeneBusop He NCNonb3yeTcAa B TeveHne AnTeNbHOro BpeMeHn, OTKIIYNTE WHYP MNTAHNA OT PO3ETKN, YTOObI
n36exatb noBpexXaeHuA n3-3a pa3pAaga MOJTHUN NN CKaYvKa HanpAaKeHuA.

3Kpa|-|, naHesb, Kopnyc n ocCHoBaHune

* 1A ynaneHma nbin Un He3HaunTeNbHbIX 3arPA3HEHNI NCNONb3YINTe CyXYHo, YACTYIO U MATKYIO TKaHb.
¢ [1nA yaaneHmsa 3HaunTeNbHbIX 3arPA3HEHNI NPOTUPaliTe MOBEPXHOCTb MATKOM TKaHbiO, CMOYEHHOW B YNCTO BOAE UK
MAFKOM pacTBOpe MotoLLiero cpefcTsa. lMocne 3Toro cpasy »ke NPOTPUTE SKPaH 1 PaMKy CyXOii TKaHbIo.

/\| BHUMAHUE

Bcerpa nsberaiite KacaHvs 1O SKpaHa TENEBM30Pa, Tak KaK 3TO MOXKET NPUBECTY K €ro MOBPEXAEHNIO.

He HaxuMaliTe, He TpUTe U He GeiiTe MO NOBEPXHOCTH HOTTAMM UV OCTPLIMU NPeAMeTaMU, TaK Kak 3TO MOXeT
NPUBECTY K MOABSIEHMIO LiapanyH Ha dKPaHe N NCKaXKeHIo N306pakeHNs.

He ncnonb3yiite xummnyeckyie BeLeCTBa, Tak Kak 3TO MOXeT NPYBECTY K MOBPEXAEHUIO MOBEPXHOCTH.

He HaHOCHTe XNAKOCTb HenocpeacTBeHHO Ha NMOBEPXHOCTb. I'Ipm nonapgaHnn BoAbl BHYTPb KOpnyca Tenesnsopa
CywecTByeT PUCK BO3HUKHOBEHWA MOXapa, NOPaKeHNA SNeKTPUYECKMM TOKOM U HEUCTPABHOCTU.

Ka6enb nutaHma

PerynﬂpHo ouuwante WHYp NUTaHuA OT HaKOMMBLUENCA NblAV AN rpAasun.
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28 YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEW / TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM

YCTPAHEHUE HEUCINPABHOCTEN

TeNneBn3opoMm C
nomouybto nyneta Y.

Mpo6nema PeweHune
HeBo3moxHO * MposepbTe AaTuVK [1Y Ha Tenesn3ope 1 NOBTOPUTE NOMbITKY.
ynpaenAarb * Y6euTech B OTCYTCTBUM NPENATCTBUI MeX/y TeNeBU30POM 1 nynbTom Y.

¢ Y6epnTech, UTo 6aTape|/| HaxogATca B pa6oueM COCTOAHUN N NPaBUIbHO yCTaHOBJ’IeHbI(@ K

@O0

OTcyTCcTBYlOT
n306paxeHue v 3ByK.

* Y6eauTech B TOM, UTO TENIEBU30P BKIIIOYEH.
¢ Y6enuTech B TOM, YTO LWHYP NUTaHKA NMOAKIIOUYEH K PO3ETKe.
¢ Y6epuTech B TOM, UTO po3eTka paboTaeT, NOAK/IOUMB K Hell Apyrie YCTPOoiCTBa.

Tenesusop
HeoXMnaaHHO
BbIK/IOUaeTCA.

¢ [poBepbTe NapameTpbl ynpaBneHus SHepronoTpebneHriem. BoamoxHo, npousoLuen cboii B
CeTV SN1eKTPONUTaHmA.

¢ Y6epuTech, uto GyHKUMA ABT. pex. oXKuaaHua (B 3aBMCMMOCTN OT Moaenn)/ Taimep cHa /
OTKNIoYeHVe NUTaHNA NO TaliMepy akTNBMPOBaHa B HacTpoiikax pasaena TAMUMEPDI.

 Ecniv TeneBM3MOHHBIN CUrHan OTCYTCTBYET B TeUeHre 15 MUHYT, TeNeBM30p BbiKIloYaeTca
aBTOMaTUYECKU.

Mpw nofcoefnHeHUN K
komnbtoTepy (HDMI /
DVI), otobparxaeTtca
coobuieHne "Het
curHana” vnm
“HeBepHblIii popmat’”.

* BbiknoueHve/BKNoYeHVEe TeneBm3opa ¢ MOMoLLbIo nynbTa [1Y.
¢ [loBTOpHOE NoaKnoyeHne kabens HDMI.
¢ [lepe3anycTute KOMMNblOTEP, MOKa TENEBU30P BKIIIOYEH.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIA

(Tonbko gna EG91**, EG92**, EG96**, EF95**)

BecnposogHoi mogynb (LGSBW41): TexHUYECKME XapaKTepPUCTUKN

6ecnposopHoii JIBC

Bluetooth

CraHfAapTHbI

IEEE 802.11a/b/g/n CraHpapTHbIN Bluetooth Bepcun 4.0

[lnanasoH yactoT

2400 - 2483,5 My
5150 - 5250 MTy
5725 - 5850 MIy (nA cTpaH, He
Bxopaauwwmx B EC)

[lnanasoH yactoT 2400 - 2483,5 My

BbixofHasnA
MOLLYHOCTb
(Makc.)

802.11a: 13 pbm

802.11b: 15 gbm BbixoaHas
802.11g: 14 pbm MOLYHOCTb 10 gbm nnun Huxe
802.11n - 2,4 GHz: 16 gbm (Makc.)

802.11n -5 GHz: 16 gbm

 [MOCKONbKY AMana3oH, UCMOfb3yeMbli 418 CTPaHbI, MOXKET OTIMYATBCS, MOJb30BATENb HE MOXKET U3MEHSATb U
HacTpauBaTb paboyyto 4acToTy. ITOT NPOAYKT HACTPOEH B COOTBETCTBIM C TaBNMLEN YACTOT B PErMOHaX.

¢ MuHMManbHoe pabouee paccTosHKe A0 MNONb30BATENA NP YCTAHOBKe YCTPONCTBA cocTaBnAeT 20 cM. [laHHyto
VHCTPYKLMIO MOXXHO CUMTaTb OBLYMM MONOXKEHNEM MPY HACTPOWKE YCNIOBMIA PaboThI.

Ce€01970




SPECIFICATIONS  B-1

SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.

EG91** EG92**
MODELS 55EG910V-ZB 55EG920V-ZA
55EG9109-ZB 55EG9209-ZA
Thickness(T) 3 I Depth(D)
[— A
Dimensions | with stand (mm)
(WxHxD) 1225 x 760 x 208 1225 x 762 x 191
Without stand (mm)
(W x HxT(D)) 1225 x 719 x 48.9(87.3) 1225 x 719 x 48.9(87.3)
With stand (kg) 15.0 16.5
Weight
Without stand (kg) 12.8 13.2
Power consumption 320W 360 W

Power requirement

AC 100-240V ~ 50/60 Hz

AC 100-240V ~ 50/60 Hz

EG96**

MODELS 55EG960V-ZA 65EGI60V-ZA
55EG9609-ZA 65EG9609-ZA
55EG960V-ZD 65EG960V-ZD
55EG9609-ZD 65EG9609-ZD

Thickness(T)i I Depth(D)
— e . 2
Dimensions i
With stand (mm) 1226 x 760 x 213 1447 x 884 x 237
(WxHxD)
Without stand (mm)
(Wx HxT(D) 1226 x 719 x 50.1(87.8) 1447 x 842 x 50.1(102.5)
With stand (kg) 19.0 26.9
Weight

Without stand (kg) 15.3 21.7

Power consumption 390 W 500 W

Power requirement AC 100-240V ~ 50/60 Hz AC 100-240V ~ 50/60 Hz

EF95**
MODELS 55EF950V-ZA 65EF950V-ZA
55EF9509-ZA 65EF9509-ZA
Dimensions | With stand (mm) 1228 x760x 215 1450 x 883 x 236
(WxHxD) Without stand (mm) 1228 x 718 x 50.1 1450 x 842 x 50.1
With stand (kg) 17.2 25.8
Weight -
Without stand (kg) 13.6 21.2
Power consumption 360W 480 W

Power requirement

AC 100-240V ~ 50/60 Hz

AC 100-240V ~ 50/60 Hz




B-2  SPECIFICATIONS

Cl Module Size (W x H x D) 100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm
Operating Temperature 0°Cto40°C
Environment Operating Humidity Less than 80 %
condition Storage Temperature -20°C to 60 °C
Storage Humidity Less than 85 %
Digital TV Analogue TV
Television system DVB-T/T2* PAL/SECAM B/G/I/D/K
DVB-C SECAM L/
DVB-S*/52*
Programme coverage VHF, UHF VHF:E2to E12,
C-Band*, Ku-Band* UHF : E21 to E69,
CATV: S1 to S20,
HYPER: S21 to S47

Maximum number of storable programmes

DVB-5/52: 6,000
DVB-T/T2/C & Analogue TV : 1,500

External antenna impedance

75Q

*Only DVB-T2/C/S/S2 Support models.




REGULATORY B-3

REGULATORY

LG Recycling Policy (Only EU)

LG Electronics offers a customized e-waste take-back & recycling service that meets local needs and requirements in the
countries where e-waste regulations are in place, and also provides product and packaging take-back & recycling service
voluntarily in some countries. LG Electronics evaluates products’ recyclability at the design step using LG's recyclability
evaluation tool, with the goal of improving recyclability where practicable. Through these activities, LG seeks to contribute
to conserving natural resources and protecting the environment.

For more information about the LG Recycling Policy, please visit our global site at http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling

Energy Saving

Energy efficiency cuts energy consumption and thus saves money by reducing electricity bills. The following indications
allow to reduce power consumption when the television is not being watched:

¢ Turning the television off at its mains supply, or un-plugging it, will cut energy use to zero for all televisions, and is
recommended when the television is not being used for a long time, e.g. when on holiday,

¢ Putting the television into standby mode, will reduce energy consumption, but will still draw some power,

¢ Reducing the brightness of the screen will reduce energy use.

Isolator (Only Sweden, Norway)

* “Equipment connected to the protective earthing of the building installation through the mains connection or through
other equipment with a connection to protective earthing - and to a cable distribution system using coaxial cable, may
in some circumstances create a fire hazard. Connection to a cable distribution system has therefore to be provided
through a device providing electrical isolation below a certain frequency range (galvanic isolator, see EN 60728-11)"
“Utrustning som ar kopplad till skyddsjord via jordat vdgguttag och/eller via annan utrustning och samtidigt &r kopplad
till kabel-TV nét kan i vissa fall medféra risk fér brand.

For att undvika detta skall vid anslutning av utrustningen till kabel-TV nét galvanisk isolator finnas mellan utrustningen
och kabel-TV natet”

“Utstyr som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr - og er tilkoplet et kabel-TV
nett, kan forérsake brannfare.

For a unnga dette skal det ved tilkopling av utstyret til kabel-TV nettet installeres en galvanisk isolator mellom utstyret
og kabel-TV nettet”



B-4 REGULATORY

EU ecolabel (Only EU ecolabel applied model)
/ * X % \

* *
* € ; Better for the environment...
* o, x

« High Energy Efficiency
EU \(" ¢ Reduced CO2 emissions

E | h  Designed to facilitate repair and recycling
CU a E ... better for you.

www.ecolabel.eu
. J

( EU Ecolabel : PL/22/004 J

LGE announced the ‘LG Declaration for a Cleaner Environment ‘in 1994, and this ideal has served as a Guiding managerial
principle ever since. The Declaration is a foundation that has allowed us to undertaike Environmentally friendly activities in
careful consideration of economic, environmental, and social aspects. We promote activities for environmental preserva-
tion, and we specifically develop our products to embrace the Concept of environment- friendly through whole process
from getting raw materials, production, transportation, usage and end-of-life. These environmental characteristics are
endorsed by the award of the European Commission as approval of the product environmental status for energy saving.
Facilities for recycling and a host of other features.

The full list of criteria and more information on the eco label can be found at the web-site address : http://www.ecolabel.eu

Restriction of Hazardous Substances (Only Ukraine)
O6mexeHHA YKpaiHu Ha HasAiBHiCTb He6e3ne4YHnX peyoBUH

¢ The equipment complies with requirements of the Technical Regulation, in terms of restrictions for the use of certain
dangerous substances in electrical and electronic equipment.

* YcTaTKyBaHHA BifNOBIAA€ BUMOram TEXHIYHOTO PErNIaMEHTY LOA0 0OMEKEHHOTO BUKOPUCTAHHA HEGE3NeYHKX PeUYOBUH
B €/1eKTPUYHOMY i €IEKTPOHHOMY 06NafHaHHI.

Packing Information (Only Russia, Kazakhstan, Belarus)

Pycckuii

CUMBOJ «He ana I'IVILI.I,EBOIZ npoayKunm» NPUMEHAETCA B COOTBETCTBME C TEXHNYECKNM periameHTom TamMOXeHHOro coto3a
«O 6e3onacHOCTM ynakoBKu» 005/2011 1 yKa3blBaeT Ha TO, UTO yNaKoBKa AaHHOIO NPOAYKTa He NpeAHa3HayeHa ans
NOBTOPHOrO NCMNOJIb30BAHNA U MOANEXUT YyTUNTN3aUnN. yI'IaKOBKy AAHHOrO NpoAyKTa 3anpeLwaeTca Nncnosb3osaTb AnA
XpaHeHNA NULLEeBON NPOAYKLMN.

Kasakwa

Cumson KegeHngik ogaktbiH 005/2011 TexHukanblk pernameHTiHe Calikec KonaaHblnaabl XaHe 0Cbl OHIMHIH kanTamachlH
eKiHLWi peT nanganaHyra apHanMaraHbiH XaHe XOHFa XaTaTblHbIH kepceTesi. Ocbl 8HIMHIH kanTaMachlH a3blK-Tynik
eHiMAEepiH cakTay YLWiH naiganaHyfa TbiibiM canbiHabl.

Pycckuii

CumBon «neTns Mebuyca» ykasblBaeT Ha BO3MOXKHOCTb YTUM3aLMM YNakoBKu. CUMBOS MOXeT 6biTb JOMOSIHEH
0603HauYeHneM MaTeprana ynakoBKu B Buae UMGppoBoro n/unm 6yKBeHHOro o603HaueHus.

Kaszakwa

CumMBON KanTamaHbl X0 MyMKIHAirH kepceTeqi. CuMBON caHAblK ko eHe/Hemece apin Genrinepi TypiHaeri kantama
MaTepuanblHblH 6enriciMeH TonbIKTbIPbIYbl MYMKIH.












@ LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country LG service &, Country LG service &
Osterreich 0810144131 Nederland 0900 543 5454
Belgié 015200255 Norge 815691 54
Luxembourg 0032 15200255 Polska 801545454
Bbnrapus 07001 54 54 Portugal 808785454
Record the model number and serial number of CesldiRep. 810555810 Romdnia 031228 3542
the TV. Danmark 78796454 Slovensko 0850111 154
Refer to the label on the back cover and quote Sy QE000EREY. Espaia £eS105105100
. . .. France 3220ditesLGoutapez54  Sverige 0770545454
this information to your dealer when requiring
. 01806115411
any service. (0,20€ pro Anruf aus
Deutschland  dem Festnetzder DTAG; | Schweiz 0848543543
Mobitfunk: max. 0,60€
pro Anruf)
MODEL —_—
United Kingdom 0344 847 5454
s 111200500
SERIAL _— E Poccuss 88002007676
Magyarorszag | 06 40 54 54 54 Eesti 8009990
Eire 01686 9454 YkpauHa 0800303 000
® Italia 199600099 K 88000 805 805,
a3axcTtaH
Benapycs 882000711111 2255(GSM)
Latvija 80200 201 Y36ekucrtaH 8800 1202222
Lietuva 880008081 Kbiprbiactan  0-800-805-8050
D] g ital Video Tirkiye 4446543 Slovenija | 080543543

Broadcasting wwwlg.com
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